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Makanazma opra facelpia HcjaM [JiHiHIH BIKNaJIbBIMEH e3repicke
ylIbIpaFaH TYPFBIH YU apXUTEKTYpachblH apXeoJIOTUsUIBIK 3epTTeyIiH
3aMaHayu TeOPHUJIBIK XoHe 9flicTeMeJlik OaFbITTaphl KapacThIPhLIaIHL.
3epTTeyaiH MakcaThl — TYPFBIH YIJi TeK KYPBLUJIBIC HBICAHBI HeMece
JKOCHIApJIBIK IIelliM peTiHae eMec, 9JIEYyMETTiK, TYPMBICTBIK >XoHe
MoJeHu ToxipubenepiH MaTepUaNiAblK KepiHici peTiHOe Tangay
MYMKiHZiKTepiH aikpiHAay. OcCbl TyYpFblla apXWUTEKTypaJiblK, apXeo-
JIOTUAHBIH, [O9CTYpJi cumaTrraMasiblK TocCiJAepiHiH  MmIeKkTeyJepi
KOPCETiJIil, TYPMBICTHIK apXeoJiordsi MeH WHTEeHCHBTI apXeoJIoThs
TYXXBIphIMJaMaJiapbl TEOPUSJIBIK HETi3 peTiHfe 3epeeHeni. OpTabiK
Azusapa ucnam fiHiHiH VIII raceipgad 0acTan OpHBIFYBl aliMaKThIH
casdcu-aJIeyMeTTiK XoHe MoJleHM OaMyblHa TyOereiisi earepicTepre
anein Kenpai. KapaxaHn memJiekeTiHiH ucjaaMAsl pecMd [iH peTiHAe
KaObLU1fjaybl KajlajablK KYPBUIBIMHBIH, 9cipece pabaATapAblH KeHeloiHe
’K9He MYChUIMaHABIK MHOPAKYPBUIBIM 3JIEMEeHTTEePiHiH KaJblTacyblHa
bpIKnasa etTi. Hcimamabl KabGeUimaraH KellmneHAi Typki Tainajiapsl
KalbUIBIMABIK aliMaKTapMeH KaTap KajlaJIblK OpTaJIbIKTapbl 1a UTepill,
OTBHIPBHIKIIBI-eTiHITIIIK MJJIEeHUEeTTiH BIKMAaJIbIMeH ypOaHUCTIK eMip
casTeiHa OipTiHaen OefiMaesii. AJT OTBIPHIKIIBI XaJIbIKTapFa MCJIaMHbBIH

!MakaJsia Kazakcran PecmyGmkachl FeUTbIM jxoHe XoFaphl 6i1iM MUHUCTpIIIriHiH BR24992939 «Exxenri xoHe
opra racelpaars! CeIpfapus MeH Kaparay: MofleHUeTTiH IIBIFY Teri MeH TpaHchopMaIuaIaHybl» TaKbIPHIOBIHIAAFE!
’ko0a aschIHAa JalbIHIaJIobL.

© E.II. AkpimGek, @.A. Makcynos, H.B. Hypranu, 2026

8


http://doi.org/10.32523/ 2664-5157-2026-1-8-32
http://doi.org/10.32523/ 2664-5157-2026-1-8-32
http://doi.org/10.32523/ 2664-5157-2026-1-8-32
http://doi.org/10.32523/ 2664-5157-2026-1-8-32
https://tsj.enu.kz/index.php/new

E.III. Axbimbek, @.A. Makcyoos, H.B. Hypzartu Turkic Studies Journal (2026) 8-32

eHyiMeH Oipre KYpbUIbIC cajyAblH kaHa yJiriepi ge kenpgi. IX-XII rr. Opranslk A3us
KaJjlajapblHAa Ta3aJiblK OPBIHAAPBIHBIH KeH Tapajlybl KcjaM HOpMaJapblHBIH MaTepUuasibIK
JeHreiile OpPHBIKKAHBIH KepceTTi. 3epTTey IIOJy CHUMNATHIHAA XYPrisijin, AHAaasycus,
Coaryctik Adpuka, OpranblK A3uA xoHe AnThIH OpAa ayMakKTapbIHAAFbl TYPFBIH YU
apxXUTeKTypachblHa apHaJIFaH apXeoJIOTHAJIBIK XoHe IIoHAapaJIbIK, eHOeKTepre CaJibICThIpMaJibl
Tajigay kacajajapl. AyJiajiblK kocmapJjay yieci, atiBad, cyda, TaHOBIPp, KaH, JIpeTxaHa,
TalHay, OaJpamn >oHe cy >Xylesjepi TYpFbIH YW KeHICTiriH yHbIMIAcTBIpyJarbl Herisri
GyHKIMOHAIBIK dJIeMeHTTep peTiHAe KapacTeIpbliaabl. MciiaM AiHiHAer Ta3asIblK, KYTUAJIBIK,
Karujajapbl CAaHUTAPJIBIK-TUTHEHAJIBIK NTHPPaKYPHUIBIMHBIH, KaJIBIITACYbIHA TiKeJIel BIKHaJI
eTKEeHi apXeoJIOTUAJIBIK AepeKTep apKbUIbl Herizfesneni. AHmasycusagarbl Kopis xyuesepi
MeH JIaTpHHAa KYpbUIBIMAAape,, Mypcusaaarsl cy arbidy apHasapsl, Oteipap MeH CaypaHJarbl
YHUTAa3 XoHe Ta3ap KYpbUIFbLIaphl MCJIAMBIK TYPMBIC M3JIeHHEeTiHiH TYPFBIH Y XOCIapbiHaa
MiHIETTi 3JieMeHTKe ailiHaJFaHbIH OaJiesigelifi. COHBIMEH KaTap Iajieonapa3uTOJIOTUAIIBIK,
reoxuMusIbK, GIS xoHe 3D peKOHCTPYKIMA 94iCTepPiHiH HITHKeJiepi TaJAaHbIIN, OJIapAbIH
TYPFBIH Y1 KeHiCTiriHaeri Ta3za ’koHe Jiac aiiMaKTapAbl, ac JalbIHAAY, KYBIHY KoHe KaJAbIK
IIBIFAPY OPBIHJAAPBIH aHBIKTaydarbl MaHBI3BL KepceTisiedi. Bysn Tocinpmep TyprbelH yHai
CTATUKaJIBIK OOBEKT eMeC, YaKbIT IeH oJIeyMeTTiK opeKeT BIKNaJblHAAa YHEeMi e3repeTiH
JVHAMUKaJIBIK KeHICTiKk peTiHAe TyciHAipyre MywmkiHAik Oepeni. HotmxeciHge uciam
BIKMAJI eTKeH TYPFBIH YH apxXuUTeKTypachl GipblHFall TUIMOJIOTUAJIBIK MOJEJb eMec, 9pPTYpJii
3KOJIOTUSLITBIK XoHe MaJleHU opTara OeiliMenreH, 6ipak opTak JiHU-3TUKAJIBIK KarrajapMeH
OipikTipinreH Kkypaesi yp6baHUCTiK peHOMEeH peTiHe cunaTTajsajbl. 3epTTey UcjaaM dCcepiHeH
TYPFBIH YU MOJeHHeTiHiH opTaracepjblK EypomnameH casblCTBIpFaHAFrbl CaHUTapPJIbIK-
TUrMeHa’siblK koHe MHOPaKYpPbUIBIMABIK apTHIKIIBUIBIKTAPbIH, cOHAal-aKk OpTasblK A3usana
OTBIPBIKIIIBI )K9HE KOIINeH/li ACTYPJiepiiH TOFBICYbIH KopceTesi.
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The influence of Islam on medieval residential architecture: research methods and
new directions

Abstract. This article uses contemporary theoretical and methodological approaches in
archaeological research to examine the transformation of medieval residential architecture
under the influence of Islam. The study aims to determine the feasibility of analyzing
dwellings as material manifestations of social, domestic, and cultural practices, rather
than merely as construction objects or planning solutions. In this context, the limitations
of traditional descriptive approaches in architectural archaeology are identified, in this
context, and the concepts of household archaeology and intensive archaeology are explored
as relevant theoretical frameworks. The establishment of Islam in Central Asia beginning
in the 8th century led to profound political, social, and cultural transformations in the
region. The Karakhanid state's adoption of Islam as the official religion contributed to the
expansion of urban structures, particularly rabad districts, and to the formation of Islamic
infrastructural elements. Nomadic Turkic tribes that adopted Islam while maintaining their
pastoral territories also integrated into urban centers, gradually adapting to an urban lifestyle
under the influence of sedentary agricultural culture. Concurrently, the spread of Islam
among sedentary populations was accompanied by the introduction of new architectural
and construction models. The widespread presence of sanitation facilities in Central Asian
cities from the 9th to 13th centuries demonstrates the consolidation of Islamic material
norms. This study provides a comparative analysis of archaeological and interdisciplinary
research on residential architecture in al-Andalus, North Africa, Central Asia, and the Golden
Horde territories. Key functional elements organizing domestic space, such as the courtyard
planning system, iwan, sufa, tandoor, kan heating system, latrines, tashnau, badrap, and
water supply systems, are examined. Archaeological evidence shows that Islamic principles
of cleanliness and privacy directly influenced the development of sanitation infrastructure.
Sewerage systems and latrine structures in al-Andalus, drainage channels in Murcia, and
toilet installations and tazar devices in Otrar and Sauran confirm that Islamic domestic
culture became an integral part of residential planning. Furthermore, we analyze the results
of paleoparasitological, geochemical, GIS, and 3D reconstruction methods, highlighting their
significance in identifying clean and contaminated zones, cooking areas, bathing facilities, and
waste disposal spaces within dwellings. These approaches interpret residential architecture
not as a static object but as a dynamic space continuously shaped by time and social practices.
Consequently, residential architecture influenced by Islam is not characterized as a uniform
typological model, but rather, it represents a complex urban phenomenon that adapts to
diverse ecological and cultural environments while remaining unified by shared religious and
ethical principles. The study also demonstrates the sanitary and infrastructural advantages of

10



E.III. Axbimbek, @.A. Makcyoos, H.B. Hypzartu Turkic Studies Journal (2026) 8-32

Islamic domestic culture compared to medieval Europe and the convergence of sedentary and
nomadic traditions in Central Asia.

Keywords: Middle Ages, domestic architecture, Islamic culture, household archaeology,
geochemical analysis, palaeoparasitology, 3D reconstruction, courtyard, sanitation systems,
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BausaHue ucjiama Ha APXUTEKTYPY CPE€THEBEKOBOI'O XXWJIbA: METOAbI UCCJIENOBAHUA U
HOBbBI€ HAIIpaBJIEHUA

AnHoTanusA. B craTthbe paccMaTpuBaeTcCs CpelHEBEKOBas XKUJlasA apXUTeKTypa, TpaHcdop-
MHpOBaHHasA O[] BJMAHMEM MHCJlaMa, B KOHTEKCT€ COBPEMEHHBIX TeOpeTUYeCKUuX U
MEeTOA0JIOTHUYeCKUX NOAXO0A0B apXeoJIOrMYecKUX UccaeJoBaHui. Llesib ucciie1oBaHNA 3aKJIio-
4aeTcs B BBIABJIEHNMU BO3MOXHOCTEN aHaJIM3a KUJIOr0 AOMA He TOJIbKO KaK CTPOUTEJIBHOIO
00beKTa NI IJIAHUPOBOYHOI'O pellieHNs, HO U KaK MaTepHUaJIbHOIO BEIPaXXeHUs COLaJIbHBIX,
OBITOBBIX W KYJIBTYPHBIX NPaKTUK. B JaHHOM KOHTeKcTe O0O03HAYalTCs OrpaHUYeHus
TPaAULMIOHHBIX ONMCATEJIbHBIX IOAX0A0B apPXUTEKTYPHOU apXe0JIOruH, a KOHIeNIUY OBITOBOM
apxXeoJIOTUM W WHTEHCHBHOU apXeoJIOTUM pacCMaTpUBAIOTCA B KadecTBe TEOPeTUYecKOU
OCHOBBHL. YTBepXxJeHue ucjamMa B lleHtpanbHoii Asuu ¢ VIII Beka mpuBesio K ITyOOKUM
MOJINTUYECKUM, COLIMAJIbHBIM U KyJIbTypHBIM IpeoOpa3oBaHUsAM peruoHa. IIpuHaTtue
KapaxaHuickuM rocy1apCcTBOM KcJjlaMa B KauecTBe O(pULINaIbHOM PeJIuTuU Coco0CTBOBATIO
pacmypeHn0 TOpOACKON CTPYKTYpPHI, Ipexae Bcero pabanoB, U (GOPMHPOBAHUI0 MYCYJIb-
MaHCKUX MHOPACTPYKTYPHBIX 3JIeMeHTOB. KoueBbie TIOpKCKHE IIJIeMeHa, IPUHABIINE HCJIaM,
COXpaHssA MacTOMIHbBIE TeppUTOPHUM, OAHOBPEMEHHO OCBauBaJIl TOpPOACKHE LEHTPH U
[IOCTENEHHO aalTUPOBAJINCH K YPOAHNCTHYECKOMY O0pa3y XU3HU IO BJIMAHUEM OCELJIO-
3eMJiefiesIbuecKor  KyJibTyphbl. IllMpokoe pacnpocTpaHeHWe CaHUTapHO-TUIMEeHUYeCKUX
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coopyxeHuil B ropogax LleHTpanbHoll A3um IX—XIII BB. cBUIeTeNIbCTBYeT O 3aKpernsieHuu
MCJIaMCKHX HOPM Ha MaTepuajibHOM ypoBHe. VccieoBaHre HOCUT OO30pHBIN XapaKTep U
BKJIOYaeT CPAaBHUTEJIbHBIN aHAJIM3 apXeoJIOTMYeCKUX U MeXAUCLUIUIMHAPHBIX paboT Io
JKAJION apXUTeKType anb-AHpaaiyca, CesepHoul Adpuku, LleHTpasbHON A3uK U TEPPUTOPUI
3osiotoi1 Opapl. J[BOpoBas IUIaHMPOBOYHAA CHUCTeMa, avBaH, cyda, TaHAbIp, CUCTeMa KaH,
TyaJleTsl, TallHay, OaJpal W CUCTEeMbl BOJOCHAOXEeHWsA pacCMaTpUBAaKOTCA KaK KIII0YeBHIE
(dyHKIOHAJIbHBIE 3JIeMEeHThl OPraHU3aLMy XKUJIOr0 IPOCTPAaHCTBa. ApXeoJiornyeckre JaHHble
MOATBEPXAAT, YTO HCJIaMCKue MPUHLOUIB YMCTOTBI M IPUBATHOCTH HENOCPeACTBEHHO
NOBJIMAIA HAa GOpMHpOBaHNEe CaHUTAapHOW MHGPACTPyKTyphl. KaHain3anoOHHbBIE CHCTEMBI
Y JIaTpUHBI AHIasTycyuu, BOOOOTBOHBIE cCOOpYKeHMs Mypcun, a Takke yCTpONCTBA yHUTa3a
1 Tasapa B Otpape u CaypaHe CBUAETEJILCTBYIOT O TOM, UYTO HMCJIaMcKas ObITOBas KyJbTypa
crajia o0s3aTesIbHBIM 3JIEMEHTOM IUIAaHMPOBKHU >Xuiauija. Kpome Toro, aHanusupyorcs
pe3yJIbTaThl NajieonapasmuToJIOrNYecKnX, reOXUMHUYeCKUX UCCIeJOBaHU, a TaKXe MeTOJI0B
GIS u 3D-pekOoHCTPYKIUM, YTO MO3BOJISET BBIABUTH 30HBI YHMCTOTBHl U 3arpsA3HEHHUs, MecTa
IIPUTOTOBJIEHUA MUY, OMOBEHUA U yJaJIeHUA OTXOJ0B B CTPYKTYpe KUJIOT0 IIPOCTPAHCTBA.
OTH NOAXOAbl MO3BOJIAKT HHTEPIPETUPOBATh XKUY apXUTEKTypy He KaK CTaTUYHBIA
00BbeKT, a Kak AUHaMU4eckoe IIPOCTPaHCTBO, popMupyolieecs oA BO3AelCTBIEeM BpeMeHU 1
COI[MaJIbHBIX IPaKTUK. B pe3ybTaTe mokasaHo, YTO XUJIasd apxXUTeKTypa, GOpMHUpOBaBIIAACA
1I0[ BJIMAHKEM HcJiaMa, IpeJicTaBJisieT OO0 CJI0KHBIN ypOaHUCTUYeCKUi (peHOMeH, afanTu-
POBaHHBIN K pa3JIMYHBIM 3KOJIOTUUYECKUM U KYJIbTYPHBIM YCJIOBUAM 1 00be JUHEHHEIN 00IINMU
PEJIMTMO3HO-3TUYECKUMU NpuHImMnaMu. MccejegoBaHnue Takxke OJEeMOHCTPUpPYeET CaHUTapHO-
rurueHn4yeckre 1 NHQpacTpyKTypHble IIperMyliecTBa UCIAMCKON XUJINIHON KyJIbTYPHI I10
CPaBHEHUIO CO cpeJiHeBeKOBOI EBpOIMO, a Takke CMHTE3 OCEIJIBIX X KOUEBBIX TPaAUIIUN B
LlenTpaspHOU A3UM.

KiloueBbie cJIOBa: CpeJHEBEKOBbE, XXWJIAsA apXUTEKTypa, UcJIaMcKas KyJabTypa, ObITOBasA
apxeoJiorus, reoOXMMHUYECKH! aHaJIu3, Majeonapasurosiorus, 3D-peKoHCTpyKius, [BOp,
CaHNWTapHO-TUTMEHNYEeCKHe CUCTEMEI, CCTEMBI BOAOCHA0KeHN .

Kipicne

OprTarachlpJibK, TYPFBIH YiJIepAi 3epTTey[iH KJIaCCUKaJblK OarbiThl — apXUTEKTYpaJIblK
apxeoyiorus — MaTepuaIAblK KYpbUIBIMABL (iprerac, KaObipra, Te0e >XaObIHBI, >XOCHapHl,
TUIOJIOTHACH, KYPBUIBIC TeXHUKachl XoHe T.0.) cumarrayra HerizgesnreH. bysn afic
YOI KYpBUIBIC HBICAHBI peTiHAe KapacTelpafbl. Ajaifa, KenTereH 3eprTeyjiep MyHHOan
«IKCTEHCHUBTi» TaJjilay KeHIiCTiKTi TeK «KaJAblK» HBICAH peTiHAe KepyMeH IMIeKTeseTiHiH
kepceTTi (Castillo, 2012; Jervis, 2022). YugmiH imki Toxipubeci, asleyMeTTiK KaThHAC,
KYH/JEJIiKTi ToXipubesep, )KbIHbIC-)KaC JUHAMMKACH XoHe TYPMBICTHIK XKYpic-TYpbIC MYHIAMN
TCLI apKpUIHL alibliia 6epmerini. COHABIKTaH Ka3ipri apxeosiorudna YAl «MaTepruaagbl KaH-
Ka» eMecC, «9JIeyMeTTiK-TYPMBICTHIK KeHiCTik» peTiHAe TYyCiHAipeTiH OGarpITTap KaXeT Aell
ecenreye/i.

WcnanuanelK raneiM Kupoc KacTUIBOHBIH «apXHUTEKTYpaJiblK apXeoJoTUsAfaH TYPMBIC-
THIK apXeoJIOTHsAFa Kelly» Typassl TyxXbippiMaamace (Castillo, 2012: 131-136) yiiai
dJIeyMeTTiK-MoJleHn (eHOMeH peTiHJe KapacTelpyFa Herizaesefi. 3epTTeylIiHiH Herisri
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naescsl apXuUTEeKTypa KeHiCTiKTi OesiyieH OYpbIH, TYPMBICTHIK TOPTINTi, OTOACBIHBIH iIIKi
KYPBUIBIMBIH, POJIAEP XYleCiH XoHe KOFaMHBIH CUMBOJIJBIK TOXipubesepiH OeliHesneliai. V-X
rr. Eyponama TyprbiH YilJIep y3aK yaKbIT OOHBI TeK TEXHUKAJIBIK HeMece KOHCTPYKTHBTIK
o0BbeKTiziep peTiHAe cunaTrTaafbl. ByJ TYpPMBICTBIK ©Mip[i, 9JIeyMeTTiK TaXipuOeHi xoHe
MoJleHH HopMaJiapAbl TYCiHAipyre MyMKiHAiK Oepmeni. YH[iH ilIiHOe olIaK — TYPMBICTBIK
KEHICTiKTiH (QyHKIUOHANABIK AApochkl. JKbUTy, ac 23ipjiey XoHe OTOachl opeKeTTepiHiH
HIOFBIPJIaHYHI YH illliHAETi 91eyMeTTiK JUHAMHKaHbI aHbIKTalbl. TYPMBICTHIK KAJIABIKTAP, OLIaK
OpPBIHJAPHI, KepaMUKaJIBIK, OyibIMaap, OesMenepAid GyHKIMOHAJIABIFE — YU imiHAeri eMmipai
PEKOHCTpYKUMAIayFa MYMKiHAIK Oepefi. K. KacTUIbOHBIH TYPMBICTHIK, ApXE0JIOTUAFA KATHICTHI
ycraHbiMbl 1980-Xbu1AapAarbl aMepUKaJIbIK IPOLEeCCyaIIbIK apXeoJIOTVAHBIH (QYHKIMOHAJIBIK,
Tajgay AocTypjiepiMeH xkoHe 1990-XbUigapAarsl MOCT-IPOLECCYablK apXeOoJIOTUsAHBIH
QJIEyMeTTiK-CUMBOJIABIK TacijigepiMeH cabakrac. 3epTTeyIniHiH Ke3KapachiH XKMHAKTall KeJie,
ApXUTEKTYPAJIBIK, apXeoJIoTHs FUMapaTThlH KYPbUIBIMABIK CUNIATTaMachlH OepyMeH IIeKTesice,
TYPMBICTHIK, apXeoJIoTUA TYPFBIH YWUAI KYHAEJNIKTI eMip MeH aJeyMeTTiK ToxXipubeHiH
KeHicTiri peTiHze TyciHaipyre 6arpITTaIFaHbIH aiiTyra 6ostaasl (Castillo, 2012: 131-133).

Bputanarik 3eprreymii ben XXepsuc (Jervis, 2022) yCBIHFaH «MHTEHCUBTI apXeOoJIOTUs»
MOCTTYMAaHMCTIK Teopusfa CYHeHill, OpTarachIpjiblK YijiepAi JAWHAMUWKaJIBIK, Y3OiKci3
KaJIBIlITacaThlH KApPHIM-KAaTHIHAC ajlaHbl peTiHAe aHBIKTalAbl. 3epTTeyIliHiH MiKipiHme yii
— ajampap, 3aTTap, MaTepuasifiap, OpeKeTTep XoHe YaKbITTHIK e3repicrep HOTHXeciHe
YHeMi KalTa KypajaThlH «HHTeHCUBTi» opTa (Jervis, 2022: 1230). bunapael mopesbaep
«iIIKi/CBIPTKBI», «dlieJi/ep», «3KOHOMUKAJIBIK/TYPMBICTHIK» CUSAKTHl KeHiHeH KOJIJaHbLIaThIH
KaTeropusUiap IIbIHAWBI OMIpJik ToxipuOeHi OypMamaiifpl. ApXeoJIOTUAJIBIK JepeKTep
KepceTKeH/lel, OpTarachIpJIblK Yiijle TeHAepsik HeMece (DYHKIIMOHAIALIK OeJliHicTep aliKbiH
emMec. OpTarachIpJjIbIK KaybIMAACTHIKTap OipTeKTi eMec, yijiep MeH IapyallbUIbIK KeHiCTiKTepiH
OPTYPJILJIri 9JIeyMeTTiK, 3KOHOMUKAJIBIK >oHe MoAeHU albIpMalllbUIBIKTapAbl KepceTemi.
ApxeosIoTUAHBIH MiHAETi — HBICAaHAAp/bl XiKTey FaHa eMec, oJlapAblH Kayiall naiija 60JiFaHbIH,
KaJlall e3repreHiH, KaH/all KaThIHAacTap apKbUJIbI KaJbIITacKaHbH TyciHaipy (Jervis, 2022:
1252). MaTepuaiaslK opTa — eeHAep, OllaKTap, ecikTep, BIABICTAp — TYPMBIC TIXipubeciH
KaJIbIITACTBIpATHIH OeJiceHAl ayleMeHTTep. TYPFhIH Y — KYPBUIBIM FaHa eMec, exXesiri eMipiH
arpiHbl. COHIBIKTAH YI KYPBUIBICBIHIA PYyXaHU ceHiMIep MeH AiHAepAdiH Ae i3i Kasiaapl. ABTopjap
J)KOFaphlla aTtajiFaH TYKbIpbIMApAbl TEOPUABIK HETri3 peTiHMe ajia OTBHIPHIN, HUcjIaM iHiHiH
OpTarachIpJIbIK TYPFBIH Y apXUTeKTypachiHa KaJjlail acep eTKeHiriH KapacThIpabl.

Opra Aszua tapuxbl VIII f. nciam fAiHiHIH KeJjlyiMeH eki mekapara OesiHpai. ApaOrtap
’aHa [JiH XoHe MeMJIeKeTTiK TiJiMeH KaTap, 3aTTall koHe MJJleHU e3repicTep asiblll KeJifi.
XanudaT aymMarblHOAFEl €xXeri MofeHueTTepAiH 6all Mypachkl MeH MYChUIMaH ©pKeHHUEeTiHIH
TOFBICYbIHAH, FBUIBIMU aliHaJBIMAA «MCJIaM pPeHecCcaHChl» JlereH TYCiHiK KajenTacTel. Apad
IIAIKBIHIIBUIBIFEl MOAEHU JXoHEe SKOHOMUKAJIBIK KYUPETYILIiJIiK ajbll KeJareHiMeH, OpTaJiblK
A3zus, Taay [IsiFeicTarsl SPTYPJIi XaJbIKTapAbIH apajachin, X-XII £F. XoFaphl YJIrife JaMblFaH
MoIeHMEeTTiH KaJIbInTacybiHa BIKIAJ eTTi (AKbIMOeK, 2001: 176-178). VIII r. aareiHga OpTasibiK
A3us aymarbiHa McJiaM [AiHiHiH OPHBIFY yepici HeridiHeH ToMaMIaJIbll, XeprijlikTi 3uTa
eKijifepi apab akcyilieKTepiMeH 2JIeyMeTTiK-CasACu TYPFhiJaH TeH AeHrelire keTepingi. Ochl
ke3eHje bBarnazn KamaceiHaa Xopeswm, Corabl, @epraHa eHipJjepiHeH, coHaal-aK XeTicy MeH
Ceippapus GoMbIHAAFEl TYPKi aliMaKTapblHaH MIBIKKAH XaybIHrepJiep IMIOFbIpJIaHFaH apHaMbI
KOHBICTaHy ayjflaHjjaphsl naviga 6osrad (batimakos, 2012: 10) .
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IX r. asragaa ucsaam ToJbIK eHe O6acrtarad Ceipaapus, Iy, Tanac eHipJsiepinaeri Kasaaap
X-XII FF. MYCBUIMaH/BIK, KaJlajlapFa ToH pabalAThlH HerisdiHeH yJrasaapl. MyceiManiap yuliH
Heri3ri KypbUIbiC caHAJIaThIH MellliTTep MeH cayAa OpeIHAAPHI [la Heri3iHeH pabaTTa OpHaIaCTHI.
ApaOrap uciiaM JiHiH TapaTKaH aygaHaapAa pabdaja KypbUIbICH KeH Tapafsl. [IlamameH 960
k. KapaxaH xaHJbIFbI MCJIaM/bl MEMJIEKETTIK [iH Aen xapusaaaasl. OHTycTik KazakcraH meH
XKerTicy xaapIKTapbhIHBIH MYCBLIMaHAAHY Bl OCBI Ke3eHMeH CoUKeC KeJIeTiHITiH apXeOoJIOTUAJIBIK
aepekrtep ne gasnenpgeiifi (AngabepreHoB, AKpiMOek, 2006: 112). MycbuiMaHABIKKA ©TKEH
KOIIMeH/ i TYpKi Talmajiapsl KalbUIBIMABIK KepJiepMeH KaTap KajlaJiblK OpTaJbKTapAbl Ja
veM/IeHiN, OTBHIPHIKIIBI eTiHIIiJiepiH acepiMeH KasasblK emipre keikeH. Iy eHipiHmeri
KaJiaJlapJblH T'yJIJIeHin JaMyblHa KeLIeHAi TypKijiep bIKmasl eTkeH. X F. «XyayZA-aj-ajlam»
HmIBIFapMachiHAa KapJyKTapAblH OopHajackaH aliMarbl eH 6ail api Kajiajap MeH OTBIPBHIKIIBI
KOHBICTApABIH Kol ekeH/Iiri anThutagsl (AkeiMbek, 2004: 393).

Apxeosiorusi FBUIBIMBIH[IA «HCJIaM apXUTEKTypachl» TepMHUHi aJleMJIiK JeHreiije
KaJsibinTackaH. JlereHmeH, Oyy1 aTtay KaJjlaHBIH KYPBUIBIMBI, MOHYMEHTAJI[bl KYPbLIBICTAP
MeH [iHU FuMmaparTap (MelrniT, MeJpece, MyHapa, KeceHe XoHe T.0.) KoJsimaHbUIafel. Tasy
[IpiFpicTarsl apad XaJIbIKTaPBIHBIH apXUTEKTypachlHA cai, «OICTYPJIi UCTIaMIBIK TYPFBIH Y
apxXuTeKTypachl» TepMUHi OosiraHbIMeH, OyJy1 TyciHik OpTasblK A3usAra coiikec KeJIMeNi.
HWcam AiHi TYpFBIH Y apXUTeKTypacklHa aliTapJIBIKTall acep eTTi, 6ipaK aliMaKTarsl exesfeH
KeJie )KaTKaH XKepriJlikTi Yi cay A9CTYpiH TyOerelisi e3reprneni.

OpTarachIpJIbIK UCJIaM eJifiepiHferi TyprbiH yilyiep Eypona yisiepiMeH casibiCThIpFaHza
aJifleKaiifila JlaMbIiFaH ypOaHM3alMsAIBIK A9CTypre Herizgesdi. ABaHAbI-ayJiajiblK KOCIap,
TYPMBICTHIK OPTaJIBIKTHIH YUBIMIACYBI, CAHUTAPJIBIK-TUTMEeHAJIBIK XKylesiep (IopeTxaHa, Kopi3
xKy¥Heci), AiHHIH Ta3aJbIKKa KaTBICTBl HOpMaJIaphl Y KEHICTIiTiH aJIeyMeTTiK-MaJleH! TYPFhiia
KaJIbIITacThIpALL. McyiaM [iHiHe Ta3aibIKKa KaThICTH MaJiiMeTTep «KypaH» KiTaObIHAA XoHe
KenTereH xagucrepae xKesgeceni: «Ilekcis, Asa ToyOe eTymisiep/ii Xkakcel Kepefi api Tasza
OosymbLIapAbsl Aa Kakcel kepedi» («Bakapa» cypeci, 222-aat, Kypan Kopum, 1991: 35).
«Ta3aJibIK — UMaHHBIH, )XKapTHICh» (MMam MycsmMm). MyH/1a ai ThITFaH « ) }éia» (Tyhyp) Tazasnbix
ce3i pyxaHU Ja, TOHU Jie Ta3aJIbIK MarblHAChH Oinmipeni (muftyat.kz). «Kim moperxanara
6apca, XacBIpBIHBII OTBHIPCHIH» (Axman, 90y Hayn, MOoH Xu66an) (muftyat.kz). HMcmam
JiHiHAeri AopeT ajy, HaMa3 OKy Maphi3Japbl [Ja CAaHUTAPJIBIK HBICAHAAPABIH KaJIBIITACHII
JlaMybIHa 9cep eTTi.

Kasipri Tagga xaHa 3eptTey afictepi — GIS, 3D pekOHCTpPYKIUA, TEOXUMUAIBIK Tajaaay,
najieonapasuToJIOT s — TYPFBIH Yl MoJleHUeTiH OYpBIHFBIIaH TepeHipeK TajafayFa MyYMKiHIIK
Oepeni. ConbiMeH Kartap Hcnanus, ConrycTik Abpukanarsl apad enfepi MeH OpTaJsiblK A3us
apasblFBIHAAFBl TYPFBIH Y apXUTEKTypachlHAAFbl MOJIEHH YKCACTHIKTap HcJaM dJieMiHferi
YilslepZiiH opTakK sJieMeHTTepiH kepceTefli. OHAa OpTarachIpJIbIK MCJIAMIBIK TYPFBIH Vil
apxuTeKTypachlHa MYCBUIMAH/BIK Ta3aJsblK >XoHe KYIUAIBIK (9ypeTTik) HOpMaJslapbIHBIH
acepiH, Oys1 ¢peHOMeH/Ii 3epTTeyAeri )kaHa apXeoJIOTUAJIBIK 9IiCTep XoHe IpTYpJii aliMaKTap
OOIbIHIIA caJIBICTRIPMAJIbl MO IbJiepAdi KapacThIpFaHbIMBI3 KOH.

MaTrepuasigap xoHe 3epTTey dJicTepi

Makasia miojly cUmaThIH[A >Xa3bUIBIN, OPTaFachIpJIbIK HUCJIaMIbIK TYPFBIH YU apXuUTeK-
TypacelH 3epTTeyre apHa/iFaH OTaHJBIK KoHe ILIeTeJIIiK apXeoJIOTHUAJBIK eHOeKTepAdi Taj-
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Jayra Heri3fenfi. 3epTtey MaTepuangapbl peTinge AHpanycus, Coatycrik Adpuka,
Optanblk A3usa xoHe AnTelH OpAa ayMaKTapblHAAQFBl TYPFBIH YU KYPBUIBICBIHA KATBICTHI
XapHUAJIaHFaH apXeoJIOTHAJIBIK JepeKTep, KocnapJsap, PeKOHCTPYKLIUsAIap KoHe TaidaMaJibl
3epTTeyJiep KapacThIPbUIAbl. APXUTEKTypaJiblK apXeoJIorys, TYPMBICTHIK apXeoJIoTHs XXoHe
WHTEHCUBTiI apxXeoJyiorus OarbiTTapbl OOMBIHIIA KaJbNTacKaH diCHAMaJbIK YCTaHBIMIAp
caJIBICTBIpMaJibl TypAe TajaaHaAwsl. Makanaga KenrTipisireH opebuertepAe KOJAaHBUIFaH
3epTTey oAicTepi apXUTEKTYpasblK-TUIOJIOTHUAIBIK Tajljay, CTpaTUrpadUAbIK Tasigay,
KeHiCTiKTiK MHTepapeTalus XoHe TYPMBICTHIK KaJIABIKTap/abl Tajigay TYPFBIH Y KeHiCTIiTiHiH
QJIeyMeTTiK XoHe MJJeHU Ma3MYHBIH allyFa MYMKiHIiKk Oepefi. CoHbIMeH KaTap COHFBHI
XBUIAAPHL KYPri3iireH OipkaTap 3epTTeyJiepfie aJeonapasvuTOJIOTUANIBIK, I€OXUMUSLIBIK,
GIS xoHe 3D peKOHCTPYKIMA dAiCTepiHiH KOJIAAHBUIYBl TYPFBIH YijlepAeri caHWTapJibIK-
TUrMeHa’siblK aviMakTapAbl, KYHJEJIKTi TYpMbIC dpeKeTTepiH HaKThUIayFa BIKMAJl eTKeHi
KkepceTijieli. ByJ Makasiaga aTajraH 9JjicTep/liH HITHXeJlepi Aepbec KojigaHbIMal, 6acka
aBTOpJIApAblH eHOeKTepi Heri3iHJe caJbICTHIPMaJIbl XOHE ChIHM TYPFblAa TasgaHafbl.
3epTTey aJicTepi opTarachIpJibIK TYPFBIH Y1 apXUTEKTYPachlH KYPBLUJIBIM eMec, KONKabaTThI
dJIeyMeTTiK-M9JeHU KeHIiCTiK peTiHHe TYCiHAipyAiH 3aMaHayd OarplTTapblH allKbIHOAyFa
MYMKiHiK Oepefi.

TaKbIPHINTHIH 3€PTTEILYy Adpexeci

OpTarachIpjiblK TYPFBIH YU apXuUTeKTypacblH 3epTTey apXeoJIorusA FBUIBIMBIHAA Y3aK
yaKbIT OOMBI, HeTri3iHeH apXUTeKTypPaJIbIK-THUIIOJIOTUAJIBIK JXoHe KYPhUIBIM/BIK cUIIaTTaMasiap
meHOepiHae KapacThIpbUIbll KeyiAi. EypomasnblK 3eprTreysiepAe TYpPFBIH Yijlep KeOiHe
JXocIapJjlaHybl, KYPbUIbIC TEXHUKACHl MEH MaTepuasiiapsl TYPFRICBIHAH TaIAaHbII, TYPMBICTHIK,
XKQHe JJIeyMeTTiK Ma3MYHHBI eKiHmi ke3dekTe Kasyabl (Castillo, 2012). B. XepBuc yceiHFaH
«MHTEHCUBTI apXeoJiorus» OarblThl TYPFBIH YH[i CTaTHKaJIBIK OOBEKT eMeC, dJIeyMeTTiK
KaTblHacTap MeH KYHIEJiKTi Toxipubesiep KaJsblllTacaThblH AWHAMUKAJIBIK OpTa peTiHAae
KapacTelpy KaxeTTiriH kepcetti (Jervis, 2022). TypfbelH Yy{ apxuTeKTypachl OOIBIHIIA
Anpanycus xoHe OpTa A3uA ayMakTapblHAa CaHUTAapJIBIK-TUTHEHAJIBIK Xyliesepre, ayJja
KYPBUIBIMBIHA JXoHe KYNUAJIBIK NPUHIUITepiHe apHaJFaH OipkaTap eHOeKTep XaphlK Kepai
(Reklaityté, 2021; Aparicio Sadnchez, Castillo, 2023). Anafiga 6y 3eprreysiepaiH 6achkM
OeJtiri xkekeyiereH aliMakKTapMeH IIEKTeJIil, KeH ayKbIMbl CaJIBICTBIpMaJibl Tajafay CUpeK
xyprisingi. Opranblk Asua MeH KaszakcraH ayMmarblHOArbl TYPFBIH YU apXUTEKTypachl
HeriziHeH ypOaHM3alus, Kajla KYpPBUIBICH JoHe THUIIOJIOIMA Macesiesiepi TYpFBICHIHAH
3eprresnai (batimakos, 2013; Illnekees, 2016). CaHUTAPJIBIK KYPBUIBIMAAP ME€H TYPMBICTBIK
KeHiCTIKTiH MaJeHM MarblHachl kebiHe KocaJIKbl Macejie peTiHJe KapacThpbuUiAbl. COHFBI
XBUJIJApbl TEOXUMMSJIBIK, IajIe0Napa3suTOJOTUAIBIK XoHe 3D peKOHCTpyKuuA dAicTepiH
KOJIJaHFaH 3epTTeyJiep TYPFbIH YU KeHiCTiriHJeri KyHAeJliKTi eMip/i HaKTbLIayFa MYMKiHIiK
Oepim, TaKBIPBIITHIH XaHA FRUIBIMU OAFbITTa JamybiHa >koJ1 amTel (Baginska, 2024; Lépez-
Gijén et al., 2025). Ocpl TypFbIJaH aJIFaH/Ja, OPTAFaCHIPJIBIK MCJIaM dJIeMiHJeri TYPFhiH Y
ApXUTEKTYpachH KellleH i, ToHapaJIblK d/licTep apKbLUIbI 3epTTey JJ1i e ©3eKTi api KeTKimiKTi
JleHreliie TOJIBIK alllblIMaFaH FBUIBIMUA MaceJie caHaIadbl.
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Tangay

Xorapbiga KesTipijireH AepeKkTep MeH 9ficTeMeJliK HITHXeslep OPTarachIpJIbIK TYPFbIH
YU apXUTEeKTypacChIHBIH KOIKBIPJIBI CUMIATBIH KopceTeAdi. By MaTepuaniap TYprbIH YHJi TeK
apxuTeKTypaJiblK GopMa peTiH/e eMec, 9JIeyMeTTiK ToxiprOesep MeH MaleH! HopMaJlapAblH
KepiHici peTiHAe Tangayra MYMKiHJIK Oepefi.

Kupoc KacTuibo YCBIHFAH «TYPMBICTHIK apXeoJIOrHs» TYKbIpBIMAAaMachl TYPFBIH YHAL
dJIeyMeTTiK Toxipube KeHicTiri periHze TyciHmipyre mymkingik Gepeni (Castillo, 2012).
OmakThiH, cakTay (KoviMa) OpbIHAAPBIHBIH, YUBIKTay KoHe Tal3aJIblK aliMaKTapbIHBIH e3apa
OpHaJIacybl OTOACH KYPBUIBIMEI MEH KYHJEJIKTi eMip TopTiOiH peKOHCTPyKLUAJayFa XOJI
amanpl. Bysn TyprblAa apXUTEKTypasiblK apXeoJIOTHAHBIH TeK KaOblpFa MeH >XOCHap/bl
cunaTtTayMeH MIeKTeyi XeTkijikci3. ben JXKepBuc ycelHFaH HMHTEHCHUBTI apxeoJiorusa Oyl
TociysiAi omaH 9pi AambiTagel. OJ TYPFBIH Vi CTaTUKaJIBIK KYPBUIBIM eMec, yakKbiT eTe
e3repeTiH aJieyMeTTiK-MaTepHUaIblK Mpollecc peTiHAe KapacTeipaasl (Jervis, 2022). Bya
TOCIJIAi TYPFBIH YHre MCJIaMHBIH, 9cepiHe KaThICTBl KOJIJaHy A9peTxaHajap, cy Xyieepi
’)koHe TYPMEICTHIK, aliMakTapAblH Oip Mesrinpge OipHeme (yHKIUA aTKapFaHBIH KepceTyre
MYMKiHJiK Oepefi: rurueHa, ajieyMeTTiK OaKbliay, JiHW TOPTIIlL.

HcsiaM AiHiHAETI Ta3a/IbIK, VAT XoHe jkKeke KeHiCTiK yFhIMIaphl TYPFBIH Y1 apXUTeKTypachiHAa
HaKTBl MaTepuasIAblK KepiHic TankaH. J[opeTxaHajapAblH TYPFBIH Yire XaJiFachlll Hemece
ayJiaMeH OalijlaHbICTa OpHaJAcyhl KCJIaM MaJeHUETiHiH IMrieHasblK TajlaliTaphIMeH TikeJsiel
OaiislaHbICTBL. AHOAJIyCHsAAarbl apXeoJIOTUsJIBIK AepeKkTep YiiepfiH 6achiM KemIiIiriHae
JopeTxaHajap OOJIFaHBIH JK9He OJIapAblH Kopi3 XylenepiMeH OalijlaHBICTBIPBLIFAHBIH
kepcereni (Reklaityté, 2021: 63-71). By BaTeic EyponaHbiH coJ1 Ke3eH/ieri TYPFbIH YiliepiMeH
CaJIbICTBIpFaHAA alKblH aybIpMAIUBUIBIKTEL OalikaTaabl. TYpFBIH YiJlepAe CaHUTapJIbIK
Xyliesiep KOCaJIKbl dJIeMeHT eMec, JKOocTapJjayablH MaHbI3Abl 661iri 601061, Mypcusa CUSKTHI
KaJjiajap/a XepacThl KaHaJIU3alusACH, Ta3a Cy Xyiesiepi xoHe yiepi GipikTipeTiH opTak
VHXeHepJIiK MHQPaKYPBUIBIM OOJIFAaHBl apXeoJIOTUAJIBIK TYprbiaa masenfenrer (Reklaityteé,
2021; Lépez-Gijon et al., 2025).

Opranblk Asusapgarel Ilenmxukent, Kysa, Adbpacnab, Camapkanpn, Bapaxmanga VII-VIII
FF. ’KaTaTblH ayJiacel 0ap FyUMapaTTapAblH KUpaHAbLUIAphl Kas3bUIbII 3epTTeireH, Oipak
OyJ1 KYPBUIBICTApPJAaH CaHWTApPJIBIK HBICAHIAp aHbIKTayiMaraH (AHapbaes, 1981: 57). A.
Anap6aeBTbIH HiKipiHIlle, epTe OpTarachIpJIbIK Kajla TYPFIHAAPhIHBIH eMKaHAail CAHUTaPJIbIK
KYpBUIBICTapel 6oJiMaca Aa, TYPMBICTHIK KaJIABIKTap MeH KOKBICTHI TYPaKTHl TypAe Kaja
CHIPTBHIHA IIBIFapFaH O60JIybl BIKTUMAaJI. 9JI-MyKagaacuaiH JeperiHe caiikec, Xope3M acTaHachl
Kac KasachlHBIH TYPFBIHAAPHI JIac KaJIABIKTapAbl ITYHKBIpJIapFa XKUHAM, KeliH 0JIapbl eTiCTiK
aJKanTapra Tachlll oThlpraH (AHapOaes, 1981: 58).

IX-XIIT rr. Opra A3uA KajajlapblHa CaHUTAPJIBIK-TUTMEHAJIbIK KYPBUIBIMAAPAbIH KeH
TapaJiysl ypOaHHU3anusA JeHTeliHiH apTybIMeH FaHa eMec, MCJIaM/bIK Ta3aJIblK HOpMaJslapbIHBIH
MaTepUaJiIbIK Md/IeHHeTKe eHyiMeH Je OailslaHbICThl 60JIybl BIKTHMMAaJI. TamrHay MeH O6afpar
XyliesiepiHiH, TYpPaKThl XoHe KeIll HYCKaJIbl TYpJIepiHiH KaJbInTacybl OYJI KYPBUIBIMAAPABIH
Ke3[elicoK eMec, Xyiesi HHXeHepJiik IelriMre alHasjaraHbH kepceTendi. B.JI. BopoHuHa
XiKTereH TallHAyObIH VIO TuUmi (KipmilineH KajaHFaH, KepaMUKaJbK KYOBIPJIBI KoHe
XyM apKbUIbl IIYHKBIPFA >aJIFAaCKaH) CAHUTAapPJIBIK HMHOPaAKYPBUIBIMHBIH TEeXHOJIOTHJIBIK,
XKeTireHOiriH aliKpiHAaki b1 (AHapb6aes, 1981: 96). K.M. balinakoBThIH MiKipiHIlle, TallTHAYJIap
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XII r. matima OosraH. Byn Kapaxan poayipiHgeri ucimamMaslK ypOaHHUCTIK MoJeHUETTiH
HBIFAlOBIMEH ColiKec KeJiefli. bacTankpl Ke3je TamiHay TiKOYPHBIIITH acTay Tapidzjec, Xepre
KeMijireH KyOBIpFa >aJjiFachill XaTKaH bigeic OosiradH (EjieyoB, 1999: 193). OHTYCTiK
Kaszakcrangars TanmHays1ap 6ip-OipiHe xajFaHFaH KepaMUKAJIBIK KYOBIp peTiHAe XKoHe XKepre
KeMiJireH Ty0i Tecik bIAbIC TYpiHIe He ke3fecedi. A. AHapOaeBTHIH MikKipiHiie, VIII F. cOHBIHIA
CaHUTAaPJIBIK KYPbUIBIMAApAbIH KeHiHeH TapajlyblHa KajlaJapAblH KapKbIHABI 6Cyi MeH MaieH!
GaiiylaHbICTapABIH 9Cepi XoHe MCJIaMHBIH PUTYaJIAbIK TajlalTapsl MeH «MyXTacub» (ucjaam
KaJiaJTapbIHIaFbl KOFaM/IbIK OAaKbLIAyITbl) KbI3METiHiH KYPhUTybIMeH 6atiiaHbeICcTh (AHapOaes,
1981: 109). CoHbiMeH KaTap, AXCUKeHT IeH XaHKa eCKepTKillITepiHiH MaTepuafaphl TYPFBIH
Yi1 KYpPBUIBIMBIHA Ta3aJIbIKKa apHaJiFaH apHaibl OPBIHHBIH MakcaTThl TypZe OeJliHreHiH
KepceTeldi: Xeke MOHIIA MeH XYbIHy OejiMesiepiHiH YU illiHIe opHajlacybl HCJIaMABIK
Ta3aJIbIK KaFyuJajIapblHbIH TYPMBICTHIK JeHrelifle OpHBIKKaHbIH JaJiengeiai (O’zbekiston —
jahon sivilizatsiyasi kesimida.., 2022: 153).

OpTasblK A3usAnarbl TYPFBIH Vi apXUTEKTypachl KJIMMATTHIK XXoHe MdJIeH!U TYPFbICBIHAH
esrenie 6osiabl. Kanasblk caHuTapus, Kapi3 Xylieci, TamHaysiap MeH 6ajijpan MIYKbIPJIaphl
apKpUIbI XKy3ere achpbUIbl. Apab KajiajapblHAAFel TYPFBIH Yiijlep CHUAKTHI Kellle OOIMbIHA
OpHaJIacyhl, ayJaJibiK-aliBaHABIK Kyiie 9pi caHUTapJIbIK-TUTeHAJIBIK IelriMaepiHge OOJIbIT
OoThIp. JlereHMeH YWAiH ilIKi KYpBUIBIMAAphl OOWBIHIIA OpTAaas3WsAIBIK TYPFBIH YIiUlepiHAae
cyba, TaHAplp, TalmHay, KaH XyHeci 6ap. OTelpap MeH CaypaHAarbl TYPFBIH YIIEpAiH
JopeTxaHajapblHJa YHUTA3 KYObIPEL MeH Ta3ap apKbUIbl OipiKTipiJireH KYphUIFbLIap KYMBIC
icreqi. Byn uciaMm fgiHiHAeri TasasblK HOpMaJslapblH CaKTayMeH TikeJiell OalijIaHBICTHI
(Cmarynos, 2010: 343; bafinakos u fip., 2013: 182-186, puc. 9-14). AlIMaKTBIK CaJIbICTEIDYJIap
MYCBUIMAH eJiiepiHfieri TYpFbIH YU apXWUTEKTYpPachIHBIH OipTeKTi MoAesib eMeC eKeHiH
kepceTedi. AHJaTycusfa Tac HeH KyufAipiareH kKipmim 6GackiM 0osica, OpTanblK Asusana
mYKi Kipmim >xoHe araml KOHCTpyKIuAIap KeH TapasiraH. COHbIMeH Karap, Mwusgaxkan
MeH TasiFapaarbl apXeoJIOTUAJIBIK AepeKTep KajlaJarbl TYPFBIH YU KellleHJepiHe Kui3 yi
3JIeMeHTTepPiHiH KOCBUIFAHIBIFBIH [OJIeJIelN, KOIINeH[i XoHe OTHIPHIKIIBI MOAeHUeTTiH
cuHTe3iH avikpiHAalabl ([IIHekeeB, 2016; batimakos, 2013). Bysn wuciamM MaAeHMHeTiHiH
KEepriJikTi TYpFBIH YU cajJy [HO9CTypJiepMeH WKeMJi TypAe YINTacKaHbIH KepceTemi.
KopaoBaHbIH 1IeT aliMaKTapbIHAAFb KaTapJibl KYpbuibic yirici (Sdnchez, Castillo, 2023) uciam
KaJlaJapblHBIH >KOCHAapJIaHYBIHBIH peTTeJIreH CUNAaThIH KepceTeli. Byl ypOaHU3aIusaHBIH
GeJirijii Gip a/1€yMETTIK XoHe JKiMIIiJIiK OaKbliay HeriziHae JaMblFaHbIH aHFapTajbl. Ayjara
OarpITTajIFaH ilKi KOMIO3UIMA XeKe KYNUAIBIK MeH OoTOachl eMipiHiH illKi TYWBIKTHIFBIH
KaMTaMachi3 eTKeH. MwusnaxkaH MaTepuajjapbl TYPFBIH YU KeJsieMAepiHiH opKeJKiairi
apKBLIBI 9JIeYMETTiK cTpatTudukaiusaHbl HakThl kepceteqi (Shnekeev, 2016). YitnepaiH 6ip
GeJTiriHiH eHipicTiK XoHe cayaa PYHKIMACHIH aTKapysl UcjiaM KajlaJaphiHAaFsl TYPFBIH XKoHe
SKOHOMMKAJIBIK, KeHiCTiriHiH MHTerpauusIaHFaH CUNIaThIH [9JIe1AeliAi. By TYpFeIH YAl Tek
TYPMBICTBIK KYPBUIBIM €MeC, 9JIeyMeTTiK-3dKOHOMUKAJIBIK KaTbIHaCTapAblH OPTAJIBIFEl peTiH/e
KapacTelpyFa MYMKiHOik Oepeni. AntelH Oppa kKeseHiHferi cyda-TaHOblp—-KaH TpUaachl
TYPFBIH YH HHTepbepiHiH TYpakKThl MoJeHU MOJeJiH KaJblTacThipFaH (3MJIMBUHCKAA,
2023). KaHn xyrieciHiH MOHFOJIABIK A9CTYPMeH 0ailjlaHbICTBIPBLITYBl UCJIAM/BIK, KYPBIJIBIMBIK,
MPUHLUUNTEPAIH XeprijlikTi MaJeH! 3jieMeHTTepMeH CUHTe3[elireHiH kepceTeli. COHbIMEH
KaTap CaHUTApPJIBIK KYPBUIBIMIAPABIH TYPAaKThl TypZe OOJIybl TasasblK HOpPMaJlapbIHBIH
TYPMBICTHIK, JieHTrelifle OpHBIKKAHBIH aliFaKTai bl
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[Tasieonapa3uTOJIOTUAJIBIK 3€PTTEyJIep Ta3aJIblK XKyleslepiHiH TeK TeOpUAJIBIK eMeC, HAKThI
XXYMBIC iCTereHiH KepceTe[i: AopeTxaHalap MeH K9pi3fieH TaOblIFaH NapasuT KaJIABIKTaPHL CY
aFbpICBIHBIH, Y3JiKCi3/IiriH XoHe Ta3aJblK Taxipubecin manenaernai (Lopez-Gijon et al., 2025).
ITasteonnapasuToOJIOrUA — dAICTEMEeJTiK TYPFBIJaH apXeO0HOJIOTHSUIBIK, )KoHE apXUTEKTYPAaJIbIK
Tasgay OarpiTTapbeiH GipikTipedi. I'eoXMMMAJIBIK, Tajgayjap edeHOep MeH TYPMBICTHIK aii-
MakrapAarbl Gochop MeH KaJbl[1il KOHIIeHTPaLUACHH aHbIKTall, ac JalibIHay, Ta3aJIbIK KoHe
KaJIABIK TacTay aiiMaKTapblH aXXbIpaTyFa MYMKiHAIK Oepeni. MyHBI 3epTTeyIlijiep XUMUIIBIK
3JIeMEeHTTEPAIH YH/eri Tapayiay KapTaceiHAa kepcetkeH (Baginiska, 2024). Meicassl, ¢pocdop
(p) — amam MeH MaJT HIXICiHiH XoHe TaMaK, KaJIABIKTapbIHBIH HETi3r MHAWKATOPhI; KaJul (K) —
eCIMiK TeKTeC KaJABIKTap MeH KYyJI KaJIAbIKTaphl; KaJbluii (ca) cyiiek, 9K, )KaHyap KaJIAbIFb;
MbIc (cu), MbIpbI (zn), HUKesb (ni), Temip (fe) merann eHuey, Gosy, mebepxaHa KbI3MeETi;
cypbMa (sb), Topuii (th) — KypbuIblc MaTepuasBIHAAFBl MUHEPAJT KOCBIH/IBIAP; Marauii (mg),
TUTaH (ti) — TombIpaK MeH KYPbUIbIC ca3biHa TOH dJIeMeHTTepAi allKbIHAaN k.

AIMaKTBIK MOJeJIbJIEP )XKOHE CAJIBICTBIPMAJIbI TaJIAay. TYPFbIH Y apXUTEKTYpaChIHbIHA
HCJIAMHBIH 9CepiH TOJIBIK TYCiHY YIIiH OHBI 9PTYPJli aliMaKThIK KOHTEKCTEe CaJIbICThIpMaJibl
TYpAe KapacTheIpy KaxeT. AHfganycus, ConTycTik Adpuka xoHe OpTasblK A31sa MaTepruaagapsl
HMCJaMIbIK TYPFBIH YHJiH OpTaK NPUHLMIITEPiMEH KaTap, XepriJlikTi 3KOJIOTUSAJIBIK XoHe
MaJieHU epeKIleIiKTepiH Ae alKbIHAalas (2-KecTe).

AHOwTycua mypevlH yiutepiviH apxumekmypacsl. JI.LA. Candec meH I1.X. KacTuibOHBIH
3eprreyi X . KopaoBa mieTr aiiMarblHAarbl YIJIEpAiH OpTajiblK ayJja (maTuo) TeHiperiHae
yisIMaacKaHbiH kepceTTi (Sdnchez, Castillo, 2023: 1-33). Ucamapik McnaHusgarsl TYPFIH
YY1 TUIMOJIOTHACHIH JKoHE KaJIaJIblK, KYPBUIBIMHBIH KEHEI0iH apXeoJIOTUAIIBbIK XoHe YpOaHUCTIK
nepextep HeriziHze 3eprTeni. X ¥. KopioBa KajachiHBIH MIeT aliMakTaphl (apabia arrabales)
Te3 ypOaHM3anusa npoueciHeH oTTi. Bysa KyObuibic Bateic xanngaTel acTaHACBIHBIH CasACU
XKoHe dKOHOMUKAJIBIK BIKIAJIBIHBIH KyIIeliMeH 6atiiadnbsicThl 6014, HoTrkeciHe OYpPBIHFEI
aybUIIIapyallblIbIK XKepJiepi KajlaablK KYPhUIBIC ayMaKTapblHa aiiHaJIBII, JK0JIap, KOFaM/IbIK
FUMaparTap (xamMampap, MemiTrep, GyHAyKTap) MeH TYpFBIH YH opamMaapsl (KBapTasi)
caneiHABL. TypFBIH OpaMJap Heri3iHeH Xocnap xarblHaH 6ip-0ipiHe yKcac KaTapJjac yiliepaeH
Typrad. OJlapAblH apXUTeKTypaJsiblK TUIIOJIOTUACH OPTAJIBIK ayJia TOHiperiHje KaJbIITacThL.
3eprTenireH TyprbiH Yyijep KopaoBaHbH conaTycTik-6aTeic Oestiringeri Canta-Hcabenb
anka6siHaH (Huerta de Santa Isabel) TaGputran apxeoJIOrHAIIBIK KeIeHHIH KYpaMbIHA Kipe/i.
By aiimak YmMaiisa xaaudartsl 19yipiHAe KaJaHbH 6aThIC IeT aiiMarbiH (arrabales occidentales)
KyparaH. ApXeoJIOTUAJBIK Kaszbajap HOTWXeciHAe TaObUIFaH VIUIepAiH KYPBUIBIMIIBIK
cunaTTamachl 6ip-OipiHe yKcac: ojiap TiKOYPHIIITH )KOCapJiaHFaH, OPTAChIHAA allIbIK ayJiachl
Oap XoHe OHBIH €Ki karblHAa OesiMesiep opHasacKaH. by Oenmvenepniy 6ip Gestiri TypreiH
QyHKIMAHBI aTKapFaH, eKiHIIici apyalbUIblK MaKcaTKa apHajaraH (Mbicasibl, ac AavibiHAAy
HeMece cakTay KeHicTiri). YiiepAiH OapJiibiFbl [epJiik opTak KaObIpraMeH OipikTipiireH
KaTapjbel KYpPBUIBIC VJTiCiHAe cajblHFaH. 3epTTeyllijiepAiH mikipiHiie, Oyl ypO6aHUCTIK
XKOcMapAblH Xykesi O6osraHblH Kepceredi (Sanchez, Castillo, 2023: 5). KypbUIBICTBIH
Heri3ri MaTepuaJsbl KYHIipiJIMereH Kipmill koHe 9KIeH OalJIaHBICTHIPBIJIFAH TACTHl iprerac
natigajgansutrad. KaOeiprajgapabiH OMiKTiri mamamMeH 2,5-3 M, efeHep OaJIIbIK XoHe Tac
(pparmeHTTEepiMeH HBIFAUTHUIFaH. YIIep/iH ayJjachlHAa XeprijlikTi kepaMuKagaH XacajraH
Cy KUHAFBIII bIABICTAP (PKapThLJIAl Xepre KeMiJlill OpHATBUIFAH Kbl KYMbIpajiap) MeH aFblH
Cy[bl CBIPTKA LIBIFAPATHIH IAFBIH KaHAJIAap aHBIKTaJIFaH.
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Opma A3unadasbl 0pmazacvpsilk MypeblH-yil apxumekmypaceiHblH moldesti. Kapakasmak-
craHfarel MusgaxkaH KelleHiHeH OapJibirbl 36 TYpFBIH Vil (219 Gesime) apIibUIFaH, OHBIH
iminme 47%-s1 100 m2-re getiid, 36%-b1 100-200 M2, 5,5%-b1 200-300 M2, a1 2,7%-b1 300 M2-eH
acazsl (Shnekeev, 2016: 203). ByJ1 opTarachIpJIbIK KOFaMaFbl 9JIEYMETTiK CTPaTU(OUKALIAHBL
HaKThl KepceTefi. Kamamnblk yiijiep TeK TYPFBIH eMec, cayla XoHe OHJIpPiCTiK (PyHKIUA
atkapraH. [llebepxaHajap MeH AykeHAepi Gap yiisiep MusgaxkaH ayMarblHBIH I[IaMaMeH
36%-biH KyparaH. KasaHbslH opTasiblK OeJliriHfe THIFBI3 XocnapJjaHy Oatikaigaasl. Kypbuibic
MaTepuasiiapsl peTiHje naxca, muki Kipmini (28 X 28 X 6; 27 X 27 X 5; 24 X 24 X 5; 22 X 22X 4
cM), ipi kipmimTep (34X 34 X5 cM), Tac, KaMbIC XoHe ajebacTp KoJiAaHbUIFaH. AjebacTp
KYpPBUIBIC MaTepuafapbliH OipiKTipylli, apjey XoHe CaHUTApJIBIK dJeMeHTTepAi OekiTyrii
peTiHae marigansaHbUTFad. KaOeiprasap kebiHe ToMeHri OeJtirinie naxcagaH, *KOFapreICBIHIA
IIVKi KipHinTeH TYprbi3bUTFaH. CelicMUKaIBIK TYPAKTBUIBIK YIIiH «mbipiia» (herringbone) apici
kKosgaubutFaH (Shnekeev, 2016: 204). XK.K. IIIHekeeB KapakaymakcTaHaarbl OpTaFacChIPJIbIK
TYPFBIH YIUIEp apXWUTeKTypachlHa KeJieci KYpBUIBIMIBIK 3JIeMeHTTep OachiM OOJIFaHBIH
aram eTefi: ecikTep MeH Tepe3esiep (maHmxkapa TOpJjapbiMeH XaOAbIKTaJIFaH); TEric XoHe
OepeHesti kymbe3 Tebesiep; KOFaMIbIK XoHe caJTaHaTTHl yilyiep KaOvsIprachkiHa apKajap MeH
Tayallajap cajblHFaH. 3epTTeyIIiHiH ajJfaH JepeKTepi JA3CTYPJIi TYPFBIH YHUAIH KOCHapPJIbIK
IPUHLOMITEpi 0TOACHl KYPBUIBIMBIMEH, TYBICTBHIK OailjlaHBICTapMEH >XKoHe KOJIeHep KacibiMeH
Tikesieil OaiiylaHbICTHI OOJIFAaHABIFBIH KepceTkeH. bys ¢akTopsap opamM KYPBLUIBIMBIH, Kellle
XKeJIiCiH )KoHe TYPFBIH OpaMapbiH KAJIBINTACTHIPya MIeNIyli pejl aTKapraH.

AnmowiH Opda ke3eHiHOeci mypeblH yii apxumemypacsl. AnTeiH Opaa Ke3eHiHeri TyprbiH
yisiepAiH imki KeHiCTiri kaTelH OpPBIH — cyda, TaHABIP *KoHe eJleH acThl XKBUIBITY Xyleci —
KaH, aJ efleHe Cy afbl3yFa apHaJiFaH — TalllHay caay A2cTypi 6osaraH (3unuBuHKas, 2023:
231). IT nHemece I'-nimiHAgi cydanap epre opta Fachlp ke3eHiHeH 6actan OpTaiblK A3usaaa KeH
TapaJsraH. 3epTreyijep [I-niminai cyda, kaH xkoHe TaHABIP Oipre aJTHIHOPAAJIBIK TYPFBIH Y
MHTepbepiHiH 63iH/iK «TprafachiH» KYpaFraHbIMeH, «KaH XyleciH» FaHa MOHFOJIJIBIK I9CTYpre
KaTkKbI3raH. ANTeIH OpJia Ke3eHiHjeri TYpFbH yijleperi Ta3asiblk XKyleci TaHIllayMeH KaTtap,
JlopeTxaHa MeH KOKbIC IIYHKbIpJapbiHaH (6ampam) TypraH. TYpPMBICTBHIK KaJIABIKTapIbIH
kel Oesiri kemiesepje HeMmece ayJjajapAa eMeC, apHaubl XacajJFaH IIYHKBIpJapAa
morbipsianFad. [IIyHKpIpIapAbIH MillliHi TUIMHAP TIpi3Jec, TepeHAdiri 2,5 M-re JelliH )XeTKeH.
XIV r. xaraThiH CeJIUTpPeHHOe KajlachlHaH KOFaM/BIK AopeTxaHa TaObutraH (3UIMBUHCKAaf,
2022: 201-202). Bagpan keJsifeHeH KaObIprameH ekire GeJriHin, e/IeHi aramirneH >XaObLIFaH.
3epTTey GaprIiChIHAA MIYHKBIPALIH Oip O6JliriHeH epJiep Xy3iriHiH CBIHBIFBI, €KiHIIi OeJIiriHeH
oliesiepdiH MOHIIIAKTaphl TaObLIFaH.

AMaKTHIK epeKIle/IikTepre KapaMmacTaH, ayJjiara Heri3[esireH )Kocnap, CAaHUTapJIbIK KYphl-
JBIMOApABIH OO0JIybl KoHE TYPMBICTHIK KEHiCTiKTiH alKbIH YUBIMIOACTHIPBUIYBl HCJIAM 9CEP
eTKeH TYPFbIH Y1 apXUTEKTYPACBIHBIH OpTaK MOJeJIiH KepceTesi.

1-kecme. TypFBIH Y1 apXUTEKTypaChiH 3epTTEVAiH o4icTepi.
Table 1. Methods for the study of residential architecture.
Tabruya 1. MeToApl UCCIEJOBAHUA XUJIOM apXUTEKTyPHI.

omic 3epTTey HbICAHBI OHip HoTtuxe

[Taneonapasurtosorus CaHuTapus, HOXicC Mypcusa Jlac/Ta3a xylie HaKThUIaHAIbI
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l'eoxumus (P, Ca, K) Ac y1i, Hoxic, KyJ JloHroJa Yi1, 6enmve pyHKUMAIAPH
ariMarbl Oestine i
3D peKOHCTPYKLMA KenicTik jiorukacse MusgaxkaH Kocrap HaKTEUIaHABI

2-kecme. OpTarachIpJIbIK TYPFBIH Yi1 KYPBUIBICTAPBIHBIH afIMAKTHIK epeKIIeTiKTepi.
Table 2. Regional characteristics of medieval residential buildings.
Tabnuya 2. PernoHasbHblE OCOOEHHOCTH CPeHEBEKOBBIX KHJIBIX IOCTPOEK.

Aiimaxk Yii xxocnapsl Ayna | AiiBan | Cyda | doperxana | JKbUIBITY

(yuuras, Ky#Heci
JIaTpUHA)

Anpnanycus TikOYpBIITHI, OPTaJIbIK + + - + IMem

(Kopmosa) ayia

ConTyCTiK Exi Obenmerti, ayna + - - - IMem

Adpuka

(downroa)

Opranslk A3usa | bip xoHe ken 6esmMerti, + + + + [Mem, xaH

J9J1i31i, ayiaibl

3eprTeyniH aaicTrepi MeH xaHa OarbpITTapbl. OpTarachIpJIblK TYPFBIH Y KeHicTirin
TYCiHAipy VIIiH TeK KYpBUIBIC KaJIABIKTAPBIH cUMaTTay >XeTKijTikci3. COHFBI XbUIAApPHI
apxeoJIoTUAfA [aMbIll Kejle XaTKaH 01M0apXeosIOTUAJIBIK KoHe XUMUAJIBIK 94icTep TYPFBIH
YHAiH CcaHUTApJIBIK, 2JI€yMETTIK XoHe (YHKIUOHAJIABIK KBhIpJIaphlH HaKTH JepeKTepMeH
aHBIKTayFa MYMKiH/iK Oepin oTeIp (1-kecTe).

Ianeonapazumostocustvly maniday adicmepi. 2025 xbuibl Jlonec-XuxoH >oHe T.06. aB-
TOpJIApABIH «ApXeoJIOTUAIBIK, KYPBUIBIMAApAbIH MalijajlaHy MaKcaTblH aHBIKTay[a iliex
napasurTepiH KosaaHy: VcmaHusaHbH ucaaMAbK Mypcus KasmacwkiHgarel XII-XIII £r. ¢yH-
OYKTBIH Cy arbI3y Xyleci MbIcasIbIHAa» aTThl YKBIMABIK MaKaslachl XKapblK Kepeli. 3epTTey
)KYMBICTaphl McnaHusaHblH keHe ucaamMabslk Mypcusa xanaceiHarsl XII-XIII £F. GyHOYKTHIH
Cy arbI3y XyleciHiH KpI3MeTTiK KOJIAAHBUIYBIH Tajifjayra OarbiTrasiraH (LOpez-Gijon et al.,
2025: 1-2). ITaymeonapa3uToJIOTUs 9iCiH KOJIJaHa OTHIPHIN, KOFaMABIK TUTMeHa, CAHUTapus
JXKoHe JJIeyMeTTiK-25KOHOMUKAJIBIK YHBIMAAcy MocesesiepiHe Hasap ayJapraH. 3epTTey HbI-
caHbl Oosiran CaH-JcTe0aH apxeoJIOrusJblK KelleHi McnanuaHelH Mypcus KajlaChIHAAFBI
opTaraceipyiblK Appukcaka (Arrixaca) KBapTajbiHAa OpHajackaH, mamamven 10 000 m?
ayMakThl KAMTH/bIL.

3epTTeyre apHajFaH yJirijep «Il-ruMmapar» Jen OesriJieHreH HEICAHHAH aJIbIHFaH. 3epTTey
eKki 3epTxaHaja, Mcnanuaaarel 'paHafa yHUBEPCUTETiHIH (GU3NKAJIBIK aHTPOIOJIOIUA XoHe
@®panmusagarsl  Franche-Comté yHuBepcuteTiHiH «Chrono-environment» 3epTXaHachiHAA
xypriziired. Tanmaynap RHM (rehydration-homogenization-micro-sieving) crangapTThl
MIPOTOKOJIBI GowibIHINIA opbiHAaFaH (Dufour et al., 2013): 1) Yarinep 7 xyH 60t 50% 0.5%
Na,PO, xoHe 50% 5% riunepuH epiTiHAiciHAe KalTa bUIFajifaHAblpbuIraH; 2) 10% dop-
MasbAerup Koceutra; 3) Marepuan ¢apdop Kejife ycaKTas b, YJIbTPaAbIObICTHIK BaHHAAA
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eHpesin, 315 pm, 160 um, 50 um xaHe 25 pm esekTepAeH oTKi3iareH; 4) 50 xaHe 25 um
eJjiekTepAe KaJFaH (ppakuusagap XapblK MHKPOCKONHUACH apKpuUibl 3eprresreH (Olympus
CX43, Leica DM 2000, yaxkeiity X 100-X 600). Bapsbirsl 516 Mukponpenapar galbiHaaJFaH,
op yJiri GoripiHIma 12 mpemapart KapacteipsutraH (Lopez-Gijon et al., 2025: 6-8). [Tapa3ur
KYMBIpTKaaapbl MOP)OJIOTUSIIBIK XoHe eJileMIiK OesrijiepiHe colikec aHBIKTaJiFaH. Ascaris
sp. xoHe Trichuris sp. XyMBIpTKasapsl TeK Jiac Cy apHajapsl MeH [dpeTxXaHajlapFa THeCii
KypbpUIBIMAapAaH Tabeuirad. Taza cy xyiliesepiHeH (YHFbI, (pOHTaHOap, aybl3Cy apHaJaphl)
apasuT >XYMBIPTKajapbl TaObUIMaraH. 3eprreymiijiep OyJl alibIpMallIbUIBIK HCJIaM/BbIK
Ke3eHJeri TYPFBIH XoHe KOFaM[blK FUMapaTTapAblH Ta3a XoHe Jiac cy XylesiepiH KaTaH
TypAe Oeutin xacay AocTypiHiH GosiraHbiH kepcereni (Lopez-Gijon et al., 2025: 10) nmeren
KOPBITBIH/IbIFA KeJIreH.

Teoxumusutely 3epmmey adicmepi. 2024 xwibl [Tosbma ranbivel . BaruHckaHblH «OToesti
JPyipaeri TyYpMBICTBIK KypbuibiMaap: CynaHparsl KeHe JloHroJia KajachblHBIH TYPFBIH YU
apxuTeKTypacsl MeH KyHfesikTi emipi (XIV-XVII fr.)» (Bagifiska, 2024: 293-315) aTThl
MakaJslachl KaphIK Kep/li. 3epTTey HbICAHbI peTiHJe XpPUCTUHABIK IIeH WCIaMAbIK Ke3eHJeri
oTIesli opTarachpiblK Kana Kene [loHrosaHblH TYprblH YU aputekTypachl (XIV-XVII fr.)
aspiHFaH. MakajiaHblH epeKiliesIiri yi KeHiCTiriH[eri agamM apeKeTTepiHiH apXeoJOTUsIBIK
i3nepiH (emeH KabaTBIHAAFH KAJIABIKTApAbl) TeOXUMUAIBIK Tajl1ay apKbLIbl €XeJri TYPMBIC
KYPBUIBIMBIH TycCiHAipeni. 3epTTey ofici peTiHAe MUKpoOpe3uAyasiibl 3epTTey oAdicTepi
(multielemental geochemical analysis) kongausutras. XIV-XVII £r. apassirsiHAars! CyjaHaaFsl
KeHe JIoHroJ1a Kay1acel cascy XoHe AiHU TYPFhIAaH TyOereliii e3repictep ke3eHiH 0acTaH KellTi.
Makypus naTilajbiFbIHBIH KyJjlaysl skoHe XVI F. KasaHbelH @yHK CyJITaHABIFbIHA OaFbIHYBI
OpbiH asnaapl. KasaHblH casacu KypBUIBIMBL e3repce e, YU IapyallbUIbIFBIHBIH YUBIMOACY
npuHOUNTepi (CKkocmapsaHywl, ayJja, OenaMesiep Xyleci) TypakTel cakTajraH. [lereHMeH
OipkaTap e3repicrep: opTak ayJiackl 6ap, exi 6esimerti yiisiep ToOs (yii-kailjaap KellleHi) OpbIH
anraH. ATasiFaH 3epTTey XYMBICBIHAA TYPFBIH YWAiH MHTepbepi MeH KeHICTiri ajeyMeTTik-
TYPMBICTBIK YAepic peTiHfe, AFHU YUMiH XOocHapbl MEH KYPBUIBIMBEI TeK HHXXKEHEpPJIiK eMec,
9JIEyMEeTTiK KYPBIJIBIMHBIH KOpCeTKillli peTiHAe KapacThlpbLIabl.

IMonpmaga «XXKepopra TeHi3i apxeoJiorus opTasibiFbl» (Bapmasa yHuBepcuTeTi) Oaciibl-
aeireiMeH KeHe JloHrasia eckepTkillliHe XYprizijireH 3epTTeyJjiep OapbicbiHAa 24 TYPFBIH
KemieH (GapJibiFbl 51 yi1) apmbuiradH. EH amramks! yiarisiep XIV f. GipiHmi kapThICBIMEH
Mep3simenreH (Baginiska, 2024: 296). TypreiH YiiJeri 3epTTey HbICAHBl PeTiHAEe elleHHEeH
aHBIKTAJIFAH KepaMUKaJIBIK MaTepuaifap, XaHyap CyHeKkTepi, ©CIMAiK KaJgblKTapblHa
MMKPO3JIEMEHTTIiK XUMUAJIBIK TaJIay KacaJiblll, apXeOJIOTUAJIBIK CTaTUrpaduAIbIK KapTaiay
QJiici 6ipre KosijaHbUIFaH. 3epTTey HOTHXKeciH/e alaM MeH aJjlaMHaH ThIC (3aTTap, )kaHyapJap,
Marepuasap) opeKeTTepiH MakKpo >XoHe MHUKPO JdeHreiijieri KaJABIKTaphl apKbLIbI
aHbIKTaJFaH. Makpo fAeHreil — KaOblpranap, cydasnap, KoiiMajlap CHUAKTH KYpPBUIBIMZIAP,
MUKPO AeHrell — TYPMBICTHIK 9peKeTTep/ieH KaJIFaH XUMUJIBIK 3JIeMeHTTep. 3epTTey 9ficTepi
YU imiHgeri KatelHacTapAbl KapTara Tycipyre MyMKiHJik OepreH. Apxeosior [I. BaruHcka
ajgamjap, XaHyapJjiap MeH 3aTTap/iblH KO3FaJIbiChl YI KeHiCTiriHiH 9pTeKTijliriMmeH Tikesei
GaitaHbICTBI 6OJIFAHBIH AaHBIKTAII, eKire xikrereH: 1) KaTnapJsl (striated) KeHiCTiK — TYpFbIH
OeJsiMesiep MeH KolMaJsiap, KaTaH IIeKTeJireH aiiMakTap. 2) Teric (smooth) keHicTik — aysa
MeH allblK aliMakKTap, epKiH 9peKeT eTeTiH OopbiHAap. MukKposjseMeHTTepAiH a3 OOJIyhI
HOTHXeCiHJe ylijeri Tasa XoHe Jiac aliMaKTapAblH 9pTYpJli Tas3ajay aiblpMallbLIbIFbIH

21



E.III. Axbimbex, @.A. Makcydos, H.B. Hypeastu Turkic Studies Journal (2026) 8-32

kepceTkeH. Tasa Jien caHajaThH, MAPTTH Typae OenrineHreH U38-0esMeciHiH efjleHiHAe ac
JavieiHAayra ToH ajieMeHTTep Tabwuica, an U32-ge tabeuimarad. U32, U210, U178, U246
CUSAKTHI TYPFBIH O6/IMesiepAiH KaTnapJjibl KeHiCTiri TYpFhIHAApABIH JIEYyMEeTTiK KaThIHACTaphlH
aliKplHAaraH. YIlepAiH TUOTIK opMacel — Tap KoMMacel 6ap TypFrbelH OeJsiMesiep Facepjap
Oolibl KalTajiaHBI OThIpFaH. Kell xarfaiiysiapfa, yi uesiepi KeTKeH COH IiebepxaHara
aniHairad. U242/243/244/246/259 kellleHiHAle TYPMBICTHIK eHOeK IIOFBIpJIaHFaH; Oy
’kepJie TYpFBIHAAp Oipre XyMEIC icTel, KapbM-KaTbhiHac opHaTKad. U207/210/211/214/225
KellleHiH/Ie ay1a/ia eKi OeJiek ac JalblHAAy aliMarbl aHBIKTAJIFaH, AFHU €Ki YUiH TYPFhIHAAPH
nepbec Tipuiiytik etkeH. U32/38/39/87/88 kelleHiHAe TaraM JadibiHOay ayJjaja emec,
BectubropAe (U38) xyprisinren (Baginiska, 2024: 308-311). Kene [Jourosaga XIV-XVIII Fr.
apachiHZla YH THMIOJIOTHACH TYpPaKThl OOJIBIN, aca apXUTeKTypaJblK e3repic GaliKasiMaraH.
Bypsinrtacsin opHajiacKaH TYPFBIH XoHe eHOeK QYHKIMACHH OipiKTipreH FUMapaTTap COHFBI
pet XIV f. KOJIJaHbUIFaH.

3D pexoncmpykyua ocoHe apxumekmypasvlk maday. 2016 xeuibl JK.K. IlHekeeBTiH
«KapakaimnakcraH ayMarbIHAAFbl OPTaFacChIPJIbIK TYPFBIH YUJIEPAiH CoyJieTi MeH KYPBLIBbICHL:
MusgaxkaH KOHBICH MaTepHasifjapbl HerisziHze 3eptrey» (Shnekeev, 2016: 201-208) aTTh
MakKaJsiachl xkapbik kepAi. OHga MusgaxkaH apxeoJIorUsAJIbIK KellleHi MaTepuasifapsl HeriziHge
OpTarachIpJIbIK TYPFBIH YIJIepJliH XOCHapJiaHybl, THUIIOJIOTUACH], KYPBUIBIC KOHCTPYKLIUACH
MeH ypOaHHCTUKAJIBIK AaMybl TajiganraH. Musgaxkan Kapakanmakcran PecnyGirkachiHBIH
Xomxelan ayJaHbIHAA OpHajackKaH, KellleH KypaMbiHa ['syp-Kajsa OekiHici, KOHBIC >KoHE
HekponoJib Kipeni. 1985 xbungan 6acran «bepmax» apxeosOrusIbIK, sKcneaunuacel 500-re
KYBIK KYPBUIBIC KaJIABIKTapbIH aHbIKTaraH. OJiapablH Herisri 6eJ1iri MOHFOJI IIANKbIHIIBLIBIFBI
anasiHaars (XI-XIII £F.) xoHe AnteiH Opa ke3eHine (XIII-XIV rr.) xxataabl (Shnekeev, 2016:
201). Ta6sirasd Kypbuibic KaaaslKTapsl XII-XIV £F. Kajia KYpBUIBICBIHBIH TYTAacC XyleciH KaiiTta
KypyFa MYMKiHAIK O6epreH. 3eprTey XyMbICTaphl O6apeicbiHaa 3D peKOHCTpyKuus dA4icTepi
KOJIAaHBUIFaH.

MusaaxkaaHbIH 80 rekTap ayMarslHa TYPFBIH XoHe OH/IipiCTik allMaKTap aHBIKTaJIFaH, €H
ipi kemengep KarapeiHa «Eastern Quarter 1» (1300 m?), «Eastern Quarter 2» (1222 M?) xoHe
«Northern Quarter» (2800 m?) xaTazpl. ABTOP TYPFBIH Yilsiepi 6ec Turnke 6eseni (Shnekeev,
2016: 202-203, table 3):

1-Tun — 6ip 6es1Merti TYpFBIH YiJIep: AaFbiH KeJIeM/i, KapanaiblM XO0CIapJibl, JKbLJIKbIMAJIbL
omakTap KojaaHbsutraH. XX . feiiin Kapakaianakcran MeH Xope3me 6ip—yIi 6esiMerti yilyiep
KeH TaparaH.

2-Ttur — 6ip ocbTe opHaJIacKaH Kell 6eMerti yiiep: 6eMesiep kellle 60UBIHAAFH 6TKeJIAeP
apKBLIBI OaliJTaHBICKAH.

3-Tun — fposi3i Oap kem OeJsiMesi yJKeH yiiep: TOFbI3 OesiMmerti, cyda, KaH, HUIIA
3JIeMeHTTepi 6ap, MypKaJibl el KOFaphl canajsl ajebacTpMeH ChbIaHFaH.

4-Tun — aliBaHbI XoHe ayJiacel (XoBJu) 6ap Kypaesni yiyiep: 9-11 6esmerti, OpTabIK 9113,
ariBaH, ilKi ayJjacsl 6ap.

5-Tun — xapThllall CTal{IOHAPJIbl, KWi3 YIIMeH YIJIeCKeH TYPFBIH YiIep.

By omicTepiiH KOJ1IAAHBUTYBI MCJIAM/IBIK TYPFBIH Y apPXUTEKTYPACHIH TeK KYPBLJIbIC Xylieci
eMec, KYHIEeJTIKTi eMipJiiH MaTtepuaiblK i3i peTiHAe Tajjayra MyMKiHJiK Oepefi. dcipece
Tasa oHe Jiac aiiMaKTapAblH 06JIiHyi McJaMIbIK CAaHUTaPJIbIK MAEeHUETTIH apXeOoJI0TUAJIBIK
JI9J1eJ1iH KepceTesi.
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Hotmxesep

Hcnam AiHiHIH Tapajlybl apxuTeKTypara TeK [JiHW HbICaHJap apKbUIbl FaHa eMec, KYH-
JeJIKTi TYPMBIC KEHICTiri apKpUIbl fja BIKHAJ eTTi. Ta3aablK, CyFa KOJKETIMOIJTIK XoHe XeKe
KYNUAJIBIKTBL CaKTay Karujajiapbl TYPFBIH YIJIep/iH XKoclapjaHyblH aukeiHaaas! (1-2-cyp.).
By ypaic ocipece ypbaHu3zauuAcs JaMbIFaH UCJIaM KajlajlapbliHa alKbiH OaiiKajaagbl.

Anpamycus keseHingeri (VIII-XIII fr.) TYpFBIH YU JopeTxaHaJjlapblH MaliajiaHy Ke3iHAe
KYTVAJIBIK ITIeH OHAIIaJIbIK epeKIlle MaHbI3Fa e 0oiFaH. AHAaJTycuA Yiljlepi MeH KaJlaJlapbIHBIH
caHUTapJIBIK MdJeHMueTi o3 AdyipiHAeri xpucTuaHfblKk EyponamaH epekiineseHAi, eiTKeHi
opbip ypbaHAbIK yiie MiHAETTI TypAe AoperxaHa (latrine) meH KyasIK (cy ciHipeTiH) 60sFaH
(Reklaityté, 2021: 63). By ucjiaMabIK TYPMBIC J9CTypiMeH (Ta3asiblK) TikeJiel GaiijlaHbICThI
Oonapl. AHOaJyc KOFaMbl OpTaFachIpJIBIK MCJIaM oJjieMiHiH 0acka aliMakTapbslHIArbIIal,
XKeTiJireH cy XyHesepi MeH KOFaM/BIK XoHe XeKe Kapi3 KylesepiH AaMbITThL. Bipak aybLIabIK
XepjepAe MYHall Xyiejgep cupek Ke3fecim, kebiHe KapamailbiM «CesSpit» — «KeTKYABIK»
(caHUTaApJBIK-TUTHEHAJIBIK MakcaTTa MNaijajaHblIFaH KYJAbIKTap HeMece IIYHKbIpJap)
Konpaneutrad (1-cyp., 8). Yinephiy OackiM KemIIiJiriHge Tac HeMece KyHAOipijreH
KipIIIITeH XacaJjifaH KyObIpJiap elieH acTbiMeH oTkeH. CyIbIH apThIK OeJiiri (KyAsKTapaaH
HeMece XaHOBIpZlaH KaJIFaH) AopeTxaHara OarbITTaJIbll, arbi3bUIFaH. Kelifie xkeke yilnepeH
KaJIAbIKTap KOFaMABIK Kelllesiep acThlHa OpPHATHUIFAH LIYHKBIPJIapFa XibepiireH, COHABIKTaH
Tazajay XyMmbicTapsl xeHis O6osraH (Reklaityté, 2021: 66). [doperxaHanap kebiHe YIIiH
KipebepiciHe HemMece ayJlaHBIH OYPBHIIIbIHA, AFHU Kelllere KakKplH OpHaJIaCThIpbUIFaH (2-cyp.,
1-3). By Kanaelk mbIFapy koJibiH Kpickapty yuriH (Reklaityté, 2021: Fig. 3-4) xacasiraH.
Kimri yiinepae msperxaHasiap 6acnajijlak acTbiHa HeMece [[9J1i3Te OpHasacThIpbUIFaH, 6y
KeHIiCTiKTi yHeM/iey YIIIiH cajblHFaH. JKeigeTy yIIIiH )koraphl KaObIpFa/iaH KillIKeHTal TeCikTep
KaJIABIPBUIFaH, OJI ayJjiaJarsl aya aliHaJbIMbIMeH OaliJIaHBICHIN, WIiCTi a3alThill, 'MIrMeHaIbIK
xaraanas xkakcaptkad (Reklaityté, 2021: 69-70). [lopeTxaHa efieHi Tac, KYHipijireH Kipminmi,
9KTac HeMece Mapmap 6osianl. CasxaTmbLIApABH JepeKTepiHge Kelbip ayKaTThl YHIepiH
JlopeTxaHajapbel Oe3eHJipisireH KaOblprajiapblHa OKTaC ChUIAK, KbI3BLI-KOHBIP IJIATAJIap
apKBUIBI COHJIIK 3J1eMeHTTep KOChUTFaHbIFEl Xa3bputraH (Reklaityté, 2021: 70-72). Kenrerex
yiepe gopeTxaHajapAblH KacblHa KilllkeHe Tac HeMece KepaMUKaJIblK Backa (vasque) Oy
XKeKe TasaJlaHyFa apHaJiFaH Ccy bIAbICH (KyMaH) OosiraH. Kelibip yiinepae opeTxaHara eTe
JKaKbIH XepAe KYAbIK OpHaJlacKaH. JlereHMeH OyJI KYABIKTap illleTiH cyFa apHaJIMaraH, oJiap
TeK JIopeTXaHaHbl Tazajay HemMece JeHe MeH KOJIJbl a0 CUAKTHL AiHU Ta3aJiblK (JopeT aty)
pacimpaepinae naiiganansuirad (Reklaityté, 2021: 73).

IX-XIII fr. OptasblKk A3us KajlajJapblHAAa CaHUTAPJIBIK-TUTMEHAJIBIK KYPBUIFbLIAD KEH
tapanabl. OynapAblH Oipi Jlac cynbl arbi3yFa apHaJiFaH TalrHay 0OoJica, eKiHIIici Jiac cyabl
CiHipeTiH KyIbIKTap MeH TYPMBICTHIK KaJIAbIKTapAbl TaCTayFa apHaJiraH 6aApar IYHKbIPJIaphl
6oaasl (1-cyp., 1-4). TamHaynapAslH eH epTe TypJjepi Bapaxma, IleHmpkukeHT xoHe KyBa
KasiayjapbiHaH TabputFaH. OnapasiH Mep3imi VIII . ToH. TamHaysiap MeH 6afpan ©36exkcTad
TepputopusAceiHAarel Adppacnab KanaceiHbelH [X-X rr. KabaTeiHaH, CamapKaHAaTelH [X-XI Fr.
TYPFBIH YilsiepiHeH, Heced (Llysutiok-Tene) KasacblHbIH X F. )KaTaThIH Ke3eHiHeH aHbIKTaJIFaH
(AHapOaes, 1981: 96-105). B.JI. BopoHrHaHbIH 3epTTeyJjiepiHe CoMKeC OPTarachIPJIBbIK Tall-
HayJIapAblH Heri3ri yuI Typi KeH TapasjiFaH: 1) KipmimineH KajlaHraH; 2) KyOsIpjiapfaH Typa-
THIH Cy KYOBIPBI; XyM BIABICH apKBLIBI ITYHFBIPFA OPHATHUIFAH (kebiHe TOHKepiITeH KyiHe)
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(Anapb6aes, 1981: 96). TamHaysaap OxTycTik Kazakcrangarel Oteipap (AkuilieB u Ap., 1987:
40, puc. 17), Akrebe (Eneyos, 1999), Caypau (Cmarysos, 2010) xoHe T.6. KajajapaaH
TaOBbLIFaH.

bagpanTtap X-XI fr. yiiepAiH ayJjacblHa HeMece OJIap/blH >KaHbIHAH apHAaNbl Ka3blIFaH,
oyapasig auametpi 0,7-1,1 M, Teperairi 10 m geiiin xeTkeH. Ketibip yiliep e GipHellie IIYHKBIP
Ka3bLTBII, KOKbIC cypbinTasFaH (1-cyp., 3). XaJbKTHIH Ta3aJIbIKKA epeKiie MaH 0epyi KaJlaHbIH
JKaJIbl Ta3aJIBIFBIH caKTayda MaHbI3bl pes atkapraH (O’zbekiston — jahon sivilizatsiyasi
kesimida..., 2022: 154). OTepapAbIH TYPFBIH YIUJIepiH/le AopeTXaHa KYPBUIFBLJIAphl YHUTA3
OeH Tazap apKpLIbl OipikTipiires (bainakos, 2013: 423, puc. 192). OTblpapAaH aHbIKTaJIFaH
CaHUTAPJIBIK-TUTHMeHAJIBIK KYPBUIFBIIApAB KYMaHAap, IyMeKTi KyMbIpajiap XoHe JI9peTxaHa
Karaspl KbpI3MeTiH aTKaprFaH apHalbl ca3faH JXacaFaH KeceKTep Kypauapl. CaHUTApJIBIK
KypbuibicTap XI-XIII ¥. OaceiHaarel KapaxaH ke3eHiHAe FaHa KeH TapaJraH (Baiinakos u Ap.,
2013:182-186, puc. 9-14). Arau, MyHAai KYpbUIBICTAP A9peTXaHaMeH Oipre TaxapaTXxaHaHBIH
peJiiH atkapau (2-cyp., 5-7). YilepAe caHUTapJIbIK-TUTMEHABK KYPBUIFbIApABIH Maiiga
Oosysl McJiaM [OiHiHIH Kylleloi MeH Kajla TYPFBIHAApPBIHBIH, [iH OeJrijlereH TrurueHa
HOpMaJIapelH caKTaybiMeH OaiisaHbicThl. COHBIMEH KaTap, TazapJjap AKrebe, TepTkyaTebe
1 (Eneyos, 1999: 191) xoHe CaypaH (Cmarymos, 2010: 343, puc. 27.1) KajajapbiHaH aa
aHbIKTasFraH. AKTeOe KajaceiHAa XI F. XKaTaThH OuJieynli capaiiblHaH TaOBLJIFAH Ta3ap Jiac
Cyabl LUTajesb ayMarblHaH TBICKAphl IIBIFAPY MakKcaTbIHAA CaJblHFAH. ATajiFaH Ta3apAblH
¥3uHALFE 16 M. TepTkynaTebe 1 KajaceiHaH TaObUIFaH TasapAbiH eJmieMi 1,25X 1,25 w,
KYPBLIBIMBI KBIIII KeCeKTepiHeH KaJIaHbII, OpTAachlHA TeCiriHiH AuamMeTpi 5 cM AuipMeH Tachl
opHatbUFaH. OCBbl TECiKTeH Jiac Cy[bl TYPFBIH YU ayJlachblHAAFbl IIYHKBIPFA OaFbITTalTBHIH
KyObIpsap xanranraH. Bys tasap X-XIII rr. mepsimaeneni (Eneyos, 1999: 193). An CaypaH
KaJIaCblHAH aHbIKTAJIFaH KepaMUKaJIbIK Ta3ap 0aJpan IYHKBIPBIHBIH illiHeH TaObuIFraH. OHBIH
kesiemi 0,8 X 0,55 M, KaObIpFachIHBIH OUiKTiri 8-9 cM, an KaseiHAbIFH 1,6-1,8 ¢cM mamaceiHAA.
TazapasiH Oip meTiHAe Y3BIHABIFEL 7-8 cM OOJIaThIH LIYMeK Tapi3Ai cy arbi3y OeJiiri OoJiFaH.
E. CMaFryJIOBTHIH MiKipiHIle, Ta3apJapAblH KeH TapaJysl ucjaM AiHiHiH Ta3aJbKKa KaThICTHI
TajlanTapeiMeH TikeJiel OalyiaHBICTHI KaJibinTackaH (CMarysios, 2010: 343). Aran aliTKaH[a,
oJiap KYH/JEJIKTi JiHu TaxXipubee, acipece 6ec yaKbIT HaMa3 ajJfblHaa JIpeT aay OaphiChIHAA
naiijaJlaHbIFaH CAHUTAPJIBIK-TUTMEeHaJIbIK KYPBUIFbLIAP PeTiHAe MaHbI3[bl peJl aTKapraH.

Opra Asusapa KoraMJblK MOHIIajgapAaH OeJiek, TYPFBIH yiheri orbachl YIIiH apHaubl
MOHIIIajIap opHajackaH OesiMesiep TypaJjibl Aepektep 0ap. OcbiHAai Yil MOHIIAChl AXCUKEHT
KaJjlachIHJaFrel YiifleH TaObuiraH, mepsiMmi X-XI rF. karaasl. besMeHiH efdeHi KyHAipijareH
KipIillilieH TeceJin, opTacklHa Cy arbl3y VIIiH apHaiibl JeHrejeKk TeciKTep >acaJjiFaH
(O’zbekiston —jahon sivilizatsiyasi kesimida.., 2022: 153). JIac cy quameTpi 7 cM KepaMUKaJIbIK
KYOBIp apKbLJIbI CBIPTKA IIbIFAPbUIFaH. MOHIIAHbIH COJITYCTiK KaObipraceiHa 30 cM OMiKTiKTe
KyhpipinreH xipmoimreH cyda xacaaraH. CoHal-aK, MOHIIaJa CyObl XKBUIBITY VIIiH OIIaK
nariganaHeUrad. COHbIMEH KaTap, Kel0ip TYpFbIH YilslepAe «KyblHy» OpblIHAapel OosraH. VIII F.
eKiHmi xapTeickl — IX F. apajbpifpIHAA Kajla YiJlepiHAe apHaiibl XybBIHY OpPBIHAAPHI Haiifa
6osrad. OcelHAAl OpbIH XaHKa ecKepTKilliHiH O6ipiHmi maxpucTaHblHaH TaObLIFaH. beMeHiH
efleHi MeH XXyblHy aliMarbl KyHAipiiareH KipmimrteH xacasaraH. Kipoimrep Gipinumr keseHzge 1 M
JAuaMeTpJli ajlaHFa KpIpplHaH TecejreH. OpracblHAa Cy araThiH TeCiKTep KapacCThIPbUIFaH.

Ocpuiaiinia, goperxaHa, Cy Xyiieci XoHe ayJja KYpbUIbIMBI MCJIAMJIBIK TYPFBIH YHAI Tek
TYPMBICTHIK TIakiflajiaHy eMec, MaJIeHH KoHe J[iHU MoHIe e KeHiCTiK 3JleMeHTTepre aliHaJI/bl.
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Bysl uciam apxuTeKTypachlHAA TYPMBICTHIK KeHiCTiKTiH epekile MaHbI3fa uve OOJIFaHBIH
KepceTeni.

1-cyp. Aspanycusanarsl xoHe OpTaJiblK A3UALAFEl OPTaFaCHIPJIBIK, CAHUTAPJIBIK-TUTEHAJIBIK OPBIHAAP:
1 — Kapakemep KajiacbiHaH TabputraH TamHay, X-XII rr. (Axkeimbek, larup6aes, Hypranu, 2025: 37,
puc.2f); 2 — Acrapa KaJjlachlHaH aHBIKTaJIFaH CaHUTapJiaK opbiH, XIV-XV rr. (Baiimakos, AKIMOEK,
2013: 389); AckuxeT KanacsiHAars 6agpan, XI-XII (O’zbekiston — jahon sivilizatsiyasi kesimida...,
2022: 154, 36-rasm); 4 — Jlac cyasl ciHipeTiH KyablK, Koiinblk Kanace! (bafinmakos, 2016: 235, puc.
107); 5-7 — Mypcus KaJIachIHBIH JIac CyIbl HIbIFapaThiH KyOsipaapsl, XII-XIII rr. (Lopez-Gijon et al.,
2025: 2, fig. 3.); 8 — Caparoca KanacsiHaars ciHipme KyAblK (Reklaityté, 2021: 68, fig. 4.).

Fig. 1. Medieval sanitary and hygienic facilities in al-Andalus and Central Asia: 1 — Tashnau
(wastewater drainage channel) discovered at the Karakemer settlement, 10th-12th centuries
(Akymbek, Shagirbaev, Nurgali, 2025: 37, fig. 2f); 2 — Sanitary facility identified at the Aspara
settlement, 14th-15th centuries (Baipakov, Akymbek, 2013: 389); 3 — Badrap (latrine pit) from the
Askikhet settlement, 11th-12th centuries (O‘zbekiston — jahon sivilizatsiyasi kesimida..., 2022: 154,
fig. 36); 4 — Soakaway well for wastewater disposal from the city of Koylyk (Baipakov, 2016: 235,
fig. 107); 5-7 — Wastewater drainage pipes from the city of Murcia, 12th-13th centuries (L6pez-Gijon
et al., 2025: 2, fig. 3); 8 — Soakaway pit from the city of Zaragoza (Reklaityté, 2021: 68, fig. 4).

Puc. 1. CpegHeBeKOBBIe CAHUTAPHO-TUT'MeHNYecKre COOpyXeHU: B ajb-AHasnyce u CpeniHeli A3uu:
1 — TamHay (kaHaJl 0TBOJA CTOYHBIX BOJ), OOHapyXeHHbIN Ha ropoauie Kapakemep, X-XII BB.
(AxbpiMbGek, [Tarup6aes, Hypraim, 2025: 37, puc. 2f); 2 — caHuTapHOe COOpyXeHUe, BhISIBJIEHHOE Ha
ropoauinie Acnapa, XIV-XV BB. (baiinmakos, AkeiMOek, 2013: 389); 3 — 6agpan c ropofuia ACKUXeT,
XI-XII BB. (O‘zbekiston — jahon sivilizatsiyasi kesimida..., 2022: 154, puc. 36); 4 — MOTJIOWAONINI
KoJjtofel] Uisl CTOYHBIX BoA u3 ropoaa Koiibeik (Batinakos, 2016: 235, puc. 107); 5-7 — TpyOsl AnA
OTBOJIa CTOYHBIX BOZ U3 ropoaa Mypcus, XII-XIII BB. (Lopez-Gijon et al., 2025: 2, fig. 3);

8 — moruytomamui KosoAder u3 ropoga Caparoca (Reklaityté, 2021: 68, puc. 4).
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2-cyp. Vcnanusapaarsl xoHe OpTasblK A3HAfarkl OpTarachIpJiblK AopeTxaHanap: 1 — Tpaccbeppa XKOJIbI
ootietHarsl Koposa xanmudarsl Ke3eHiHiH goperxaHack (Reklaityté, 2021: 64, fig. 1); 2-3 — Creca
(Mypcust) KaylachIHaFb aTKOpaZia OpHaIacKaH ciHipMe KyAbiFsl 6ap moperxana (Reklaityté, 2021:
67, fig. 2); 4 — Kananusauus KyOsIpeIMeH OaliyIaHBICKAH gapeTxaHa, Mypcusa Kanacel (Mcnanws), XII-
XIII rr. (LOpez-Gijon et al., 2025: 7, fig. 8); 5-7 ynuras 6eH Ta3apsl 6ap JopeTxaHa KYPhLUIFBLIAPH,
Oteipap X—XIII r. 6acel (Batinmakos, 2013: 423 puc. 192; batinakos u ap., 2013: 182-186, puc. 9,
12); 8 — CaypaH KaJlachlHaH aHBIKTaJIFaH AopeTxaHa yHutassl (Cmarysios, 2010: 343, puc 27.2).

Fig. 2. Medieval latrines in Spain and Central Asia: 1 — Latrine from the Caliphal period of Cérdoba
located along the Trassierra road (Reklaityté, 2021: 64, fig. 1); 2-3 — Latrine with a soakaway pit
situated in a stable in the city of Cieza (Murcia) (Reklaityté, 2021: 67, fig. 2); 4 — Latrine connected
to a sewer pipe, city of Murcia (Spain), 12th-13th centuries (L6pez-Gijon et al., 2025: 7, fig. 8);
5-7 — Latrine installations with a toilet seat (unitaz) and tazara (water-flushing device), Otrar,
10th - early 13th centuries (Baipakov, 2013: 423, fig. 192; Baipakov et al., 2013: 182-186, figs. 9,
12); 8 — Toilet seat (unitaz) identified in the city of Sauran (Smagulov, 2010: 343, fig. 27.2).

Puc. 2. CpegHeBexoBble TyasieTsl B Mcnianuu u CpefHeil Azun: 1 — TyaseT nepuoga Kopaosckoro
xanidara, pacroJioXKeHHBIN BA0JIb foporu Tpacceeppa (Reklaityté, 2021: 64, puc. 1); 2-3 — Tyasiet
C TIOTJIOMIAIIINM KOJIOAIEM, PACIIOJIOKEHHHBIN B KoHIOIIHe ropoja Ceeca (Mypcus) (Reklaityté, 2021:
67, puc. 2); 4 — TyaneT, COeIMHEHHBIN ¢ KaHAJIU3alMOHHOU Tpyboii, ropon Mypcus (McnaHus),
XII-XIII BB. (L6pez-Gijon et al., 2025: 7, puc. 8); 5-7 — TyayieTHbIe yCTPOICTBA C YHUTA30M U
Tazapa (ycTpoyicTBo Uil cMbIBa Bofel), OTpap, X — Havasio XIII BB. (Batimakos, 2013: 423, puc. 192;
BatimakoB u 1ip., 2013: 182-186, puc. 9, 12); 8 — yHuTa3, BHsABIEHHIH B ropofie Caypas (CmaryJios,
2010: 343, puc. 27.2).

KopsITBIHBI

KopeITHIHABLIAN KeJICeK, XXYPri3ijireH 3epTTey XYMBICTaphl OpPTaFachIpJIbIK TYPFBIH YH
apXUTeKTypachlH, KaJIbITaCKaH AJCTYPJli ofic OOMBbIHIIA TeK KYpbUIbIC (opMachl, AFHU
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FUMapaTThlH XOCMapJaHybl, COYJIETTIK IIeliMi, KYpbUIBIC MaTepuasbl MEH TEeXHOJIOTUACHI
peTiHJle eMeC, OHBl JJIEYMETTiK, TYPMBICTHIK XoHEe MoJeHM KeHICTIK peTiHjae KelleH.i
KapacThIpy KaXXeTTiriH kepcetTi. TypFBIH YilJlepAiH )koclapjaHybslHAa ayJia, aiiBaH, cyda, omak
HeMece TaHABIp, AopeTXaHa XoHe Cy Xylesepi Herisri pyHKIMoOHaNAbIK e3eK 0osraH. Agam
TYPMBICBIHA KaXkeTTi Heri3ri 6esiikTepi ocbiHAai 6oFaHBIMEH, COYJIeTTiK XKoHe QOYHKUMIBIK
epekimiesrikTepiHe Kapaii Oy ga KypaeseHreH. CaHUTAPJIBIK-TUTHEHAJIBIK, KYPhLIBIMAapAblH
KeH TapaJiybl HcjaM MoJeHHeTiHJeri TasajblK Karu[aJapblHBIH apXUTEeKTypajda HaKThI
KepiHic TankaHbIH qajefeiai. Omap: TaiiHay, Ta3ap, yHUTa3, Cy KyObIpJaphl, Kopi3 Xylieci,
oXeTKYObIK (Oagparm), cy ciHipeTiH KYJBIK XoHe T.0. XyblHyFa apHajiFaH KYpBUIFbLIAP.
Ta3zasplKKa KaTBICTHI KYPBUIFBLIApABIH OipKaTaphl McCJaM [liHi KeJreHre JeliH Ae OoJiraH
6oyl MyMKiH. MyHBI epTe oOpTa FachipjlapFa »XaTaTblH eCcKepTKilllTepre XYyprisijiireH
Ka3ba >XYMBICTapblHAAQ apHailbl KyJI TacTaWTHIH OpBIHAAPABIH 9HE KOKBIC TaCTaiTBHIH
ITYHKBIpJIapabiH O00JIybI JaJ1es1Nel/Ti.

Kazipri keseHfzeri aHa 3epTTey oficTepiHiH (Imajsieonapa3uTOJIOTUA, TEeOXUMMAIIBIK
tanaay, 3D peKOHCTPYKI[MA) eHri3ijiyi TYPFBIH YU KeHiCTirinaeri KyHaesikTi eMipAi, Ta3ablK
aliMaKTaphblH, ac JalbIHAy MeH TYPMBICTBIK 9peKeT OPbIHAaphIH HAKTHI aHBIKTayFa MYMKiH/IiK
6epeni. lletenaik FajgbMOApAbiH Cy CiHiprilll KYObIKTap MeH XeTKYABIKTapAaH aJibiHFaH
yJIrijiepre XyprisreH 3epTXaHaJIbIK 3epTTeyJiepi COJl yaKbITTarbl afaMAapblH KYHIEJiKTi
TYPMBICBIHAH KeINTereH MoJjliMeTTep ajyra OoJiaTelHBIH KepceTTi. Kupoc KacTuiboHBIH
Ka36a ’KyMbICTapbIHAH alIbIFAH TYPFBIH YIi TYPMBICTHIK apXe0JIOTHs TYPFBICBIHAH Kapaysbl
Y xkail FaHa 6acraHa emec, ajjaMAap/IbiH KYH/IeJIiKTi eMipi MeH e3apa KapbhIM-KaThIHACHI
XYpeTiH OpBIH peTiHOe eKeHiH alKplHAaAbl. bBeH JXepBuc «MHTEHCUBTI apXxeoyoTus»
asacelHAQ, YU — OYJI %kall FaHa FUMapaT eMec, YUl yaKpIT [1IeH alaM 9peKeTiHiH HOTHXeciH/e
Y3A4iKci3 e3repill OTHIpAaTBIH AWHAMUKAJIBIK OpTa peTiHAe KapacTepajbl. 3epTTeyllijiep
TYPFBIH YIJIepJi 3epTTey/iH kaHa OarbITTapbl OOMBIHINA KOIl HOTHXKeJjiepre KOJI XKeTKi3reH.
Kasakcran xarmaiiblHAa ecKepTKillTepJieH aulbliFaH OeJiMesiepiiH TeK XoclapJjaHybl FaHa
emec, imiHAeri CaHWUTApPJIBIK-TUTMEHAJIBK KYPBUIBIMAAP YaKBITTHIK e3repicrepre, AFHU
KaJjlajapJa OpbIH aJIFaH CasACU-3KOHOMUKAJIBIK )KoHe dJIeyMeTTiK XKaraaniapra 0aijlaHbICThI
TpaHchoOpManuAra yiblparaHbl 6esrii 60IabL.

TyprelH YilsilepAiH >xocmapJjaHyblHOa Oenriii 6ip OesMenepfiH ilmliHAe caHUTapPJIBIK-
TUrMeHasiblK KYPBUIFBUIAPABIH OpHAjacybl MiHJETTi KypBUIbIMFA aillHaJIFaHbIH aHFapTTHL
Kasakctan aymarblHAarel  OpTarachlpjblK — KajajlapFa  KYyprisijireH  KasbayapaaH
OCHIHAAl KypeUIBIMIAp KeOiHJe OesiMere Kipe OepicTe, cuUpek Xardaiila OpTacelHAA
OopHaJacThIpbUIFaH. KypeUIbIMaapAblH, OpTackiHa naiijajaHbuiFaH (Kip) CyAblH arbil KeTyiHe
apHan OpHAJIACTHIPEUIFaH TecikTep HeMece KyOblpiapasl TUiMAi 9pi Oenrisi Oip yaksIT OOMEI
KOJIJaHbLIIFaHBIH KOpPeMi3.

ANMaKTHIK epeKIIeJIiKTep OpTarachIpJjIblK TYPFBIH YII apXWUTEKTypachlHA 9cep eTKeH
HCJIAMHBIH OipKeJiKi MOJIeJIiH KOKKa IIbIFapMaiibl, KepiCciHIlle OHbIH SPTYPJIi S3KOJOTUSIBIK
XKoHe MJJileHu opTaja OeliiMfesie JamblFaHbIH kepceTefi. OChl TYpFba apXUTEKTYPAaJIBIK,
apxeoJIoTUsAMEH KaTap, TYPMBICTHIK JXOHe HMHTEHCHUBTI apXeoJiorusara Kelly TYpPFBIH YU
MoJIeHUEeTiH 3epTTeyAiH Oosamarsl 30p OarbITH peTiHAe KepiHefi. KazakcraH aymarbIHOAFbl
OpTarachIpjIBIK KajlajapAa TeOXUMUSJIBIK XoHe OHM0oapXeoJOTHsIBIK ofJicTepdi Xyiiei
KoJigaHy OyJI cajafarhsl 3epTTeyjepdi )kaHa JieHrelre keTepyre MyMKiH/IiK 6epefi.
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Eypasusa tapuxbiHfaa ¥Yiel JKiGek >oJibl exeJsri OayipAaeH OGacran
Bateic mnen IIbFbic apacblHAAa MAUAJOTTHIH, HeETi3ri KypeTaMbIphI
cananapl. CoHblH imiHzge baTeic enfepi MeH TYpPKi XaJBIKTaphl apa-
CBIH/IAFBl MaTepUaJIbIK-Md/IeH! KoHe pyXaHu OaliylaHbICTap TapuxTa
e3iHiH TepeH i3iH Kangsipasl. bByn IleiFeic TmeH bBateic MogeHU
OailylaHbICBl MEeH epKeHHeTTep/liH KaKThIFbICTaphIHBIH, 63apa YJKeH 6ip
kepiHici caHamagel. CoHpaii-ak, OyJ1 TYpKi XaJbIKTapbIHBIH AiHi MeH
Mo/IeHUEeTiHiH TapUXbIHAFb YJIKeH Oip Tapuxu cabaKTaCTHIKTHIH A3J1eTi
6osibin TaObUTafbl. Tapuxu TyprbigaH XKibek xossl IIbFpicTa KpiTait
MeH baTbicta Eypona esiiepi apacsiHAarsl 5KOHOMUKAJIBIK, )KoHE MdIeHU
aJIMacydblH Kemipi KbI3METiH aTKaphlll, 0J cOHbIMeH Oipre IIIbIFbIC
MofeHueTiH OprainblK Asus, Bateic Asus, Ilapcel MofgeHUeTTepiMeH,
TinTi exxenri I'pek skaHe PyM MojleHHeTTepiMeH THIFBI3 GaliIaHbICTHIPABI.
¥e1 KibGek x0Jibl OOMBIHAAFEI 9PTYPJIi aliMaKTap/a KellTereH AiHJep
TapaJiblll, ojap Oip-6ipiMeH TaTy emip cypim, Oipre gameiasl. Oyapably
imimaepi e3apa ciHicin, TyTacell OTHIpABL. TypKi XanblKTapbl MeH
Eypona xajibIKTapblHBIH apachbiHAa JiHAep MeH 3THOKOHdeccusiap
6ip-OipiHiH Jamy ¢opMasiappiH KaOpuigaael. MyHBIH 069pi  ¥Jibl

Feuteivmu Makasia KP FJKBM Feuieiv komuteTiniH JKTH BR28713129 «Kasakcranra Mciam AiHiHIH eHyiH xoHe
TapaJlyblH apXeoJIOTHAJIBIK XKoHE ka30a [iepeKTep HeriziHAe 3epTTey» aTThl OarJapJiaMaiblK-MaKCaTThl KapiKbl-
JaH[pIpy OOMBIHIIA icKe acHIpBLIAIbL.

© H. A6aykansipos, A. ITlokatosa, F. Meip3axmert, B. Cuznukos, 2026
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Xibek xonblHBIH baTeic enfepi MeH TYpKi XaJIBIKTapbIHBIH apachbiHAa HiHU XoHEe MJAeHU
ajlaHra aliHaJFaHbIH KepceTTi. COHBIMEH KaTap, TYPKi XaJbelKTapsl MeH baTeic enjepi yuiiH
OiHaep MeH MoJleHUeTTep[iH JaMy TapuxbiHa epekine KyObuibic Oosimpl. Kazipri kesje
TYPKi XaJbIKTapbIHBIH [iHW-HAaHBIM CeHiMaepi MeH KoH(peccusajapbHBIH nOanga OoJTyhl
KQHEe XOMBLIYBI TypaJsibl 3epTTeyJjiep ©3eKTi caHasmanbl. YJiel JKibek >KOJIBIHBIH OONMBIMEH
TYPKijiep apacelHAa TaparaH [AiHAepAiH Tapuxbl )oHe COHBIH Herisinae bartwic neH IIIbIFbIC
apacblHAa OpHaraH MJJIeHN-0PKEHUEeTTiK TAPUXTHI 3epTTey MaHbI3/(bl OOJIBII OTHIP. MYHBIH
OapJibIFBl TYPKi XasIBIKTapBIHBIH CasACcHl TapUXbIMEH Karap, MOJAEHM >XoHe OpKEeHHUEeTTiK
TapUXbIH TaHyFa, COHAAM-aK OFaH BaTeic 91eMiHiH BIKNAJIbl TypaJibl MAJIIMETTepAl urepyre
KeMeKTece/li. ¥ChIHBUIBII OTHIPFaH 3epTTey XyMmbichbiHAa bateic Eypona men Typki ayemi
apacheliHa JIiHU, MJJIeH! XoHe OpKeHMEeTTiK AUaJIOrThiH AaMybIHAAaFbl ¥J1bl J)KibGek KOJIBIHBIH
peJii KapacTelpbuiaabl. ¥YJibl JKiOGek >KOJIBIHBIH OOUBIH MeKeHJereH TYPKi XasblKTapbIHBIH
OiHU XoHe MdJeHU eMipi MeH Eypomna xaJibIKTapbhIHBIH OJiapfa ’kacaraH bIKNaJIbiHa Hazap
aynapeutagbl. ¥ibl XKiGek >xosibl apkpuisl bateicrad IIIbiFeicKa, OHBIH illliHJE TYPKijiep
reorpadusachbiHA TapajifaH JiHAep MeH KoHeccusanap, MoJeHUETTiH TOJIKBIHAAPH XoHe
XaJnmbl ©pKeHUEeTTep Auajiorbl Tapuxu TYPFbIAAH 3epTTesiefii. ABTOpJiap TapamnblHaH
6aThic eypomasjblKTap MeH TYPKi XaJIbIKTaphl apachblHZa OPBIH aJIFaH e3apa MJJIeHU XoHe
OPKEHUETTIK yJiepicTep FBUIBIMU TajigayFa TycCemi.
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The role of the Silk Road in the development of religious, cultural, and civilizational
dialogue between Europe and the Turkic world

Abstract. Since ancient times, the Silk Road has been considered the primary conduit of
dialogue between the East and West throughout Eurasian history. The material and spiritual
connections between Western countries and Turkic peoples have profoundly impacted history.
This phenomenon is one of the most significant manifestations of the interactions and clashes
between Eastern and Western civilizations. Furthermore, it demonstrates the historical
continuity of religious and cultural traditions among the Turkic peoples. Historically, the
Silk Road served as a bridge for economic and cultural exchange between China in the east
and European countries in the west. It linked Eastern culture with those of Central Asia,
West Asia, Persia, and the ancient Greek and Roman civilizations. Along the Silk Road,
numerous religions coexisted and interacted peacefully, developing together. Here, various
faiths intertwined and enriched one another by adopting elements of each other's traditions.
Among the Turkic peoples, religions and ethno-confessional communities also borrowed from
each other. This demonstrates that the Silk Road became a cultural space for the exchange and
integration of religions between Western countries and Turkic peoples — a unique phenomenon
in their religious and cultural history. Research on the origins, spread, and disappearance
of religious beliefs and religions among Turkic peoples is actively developing. Particular
importance is attached to the study of the history of religions that spread among the Turkic
peoples along the Silk Road and to the exploration of cultural and civilizational ties between
the East and West based on this study. This research contributes to a deeper understanding of
the political, cultural, and civilizational history of the Turkic peoples as well as the influence
of the Western world on these processes. This study examines the role of the Great Silk Road
in fostering religious, cultural, and civilizational dialogue between Western Europe and the
Turkic world. It pays particular attention to the religious and cultural life of the Turkic peoples
and the influence of the Western world on it. From a historical perspective, the study examines
religions and faiths, cultural exchanges, and the dialogue of civilizations that spread from west
to east, including to Turkic territories along the Great Silk Road routes. The authors analyze
the cultural and civilizational interactions between Western Europeans and Turkic peoples.

Keywords: The Great Silk Road, West, East, Europe, Turkic world, religion, culture,
civilization, trade, communication.
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Posip Besmnkoro II€1K0BOro MyTH B pa3BUTHU PEJIUTHO3HOI0, KyJIbTyPHOTO U
IMBUJIM3allMOHHOrO fuajora Mexay EBpomnoii u TIOpKCKUM MHUPOM

Annoranus. B uctopuu EBpasuu Besmkuii [11€71KOBBIN Ty Th C APeBHENIINX BPEMEH CIUTAJICSA
TJIaBHOU apTepuel auajora Mexay BocTtokoMm m 3anagoM. B wacTHOCTHU, MaTepuajbHBIE U
JyXOBHBIE CBA3U MeX/y 3anaJHbIMU CTpaHAMU 1 TIOPKCKAMU HapoJaMU OCTaBUJIU IJTyOOKUI
cJjieq B UCTOPUM. DTO sABJIEHHE MOXXHO pacCMaTpUBaTh KaK OJHO U3 KPYNHENUIINX IPOABJICeHNN
KyJbTYPHBIX B3aUMOJENCTBUM U CTOJIKHOBEHUN HuBUiIuzanuil Boctroka m 3amaga. Kpome
TOTO, OHO CJIY>KUAT CBUAETEJIbCTBOM HCTOPUYECKON MPeeMCTBEHHOCTH B Pa3sBUTUM pPeJIUTUH
Y KyJIbTYPBI TIOPKCKUX HApoJ0B. C NCTOpHUYeCKOU TOYKU 3peHus, Besnnknil [IIE1KOBBIN MyTh
BEINIOJIHAJI POJIb MOCTa 3KOHOMUYECKOI'0 U KyJIbTYpPHOro oOMeHa Mexnay Kutaem Ha BocToke
u ctpa"HaMu EBponsl Ha 3anajie, CBA3bIBas BOCTOYHYIO KyJIBTYPY C KyJibTypamu LleHTpasipHOMI
Aszun, 3anagHoi Asuy, Ilepcun, a Takke ¢ ApeBHerpeyeckoi U pUMCKON LUBUIN3AIUASAMMU.
Bnosib Besnkoro I1€1K0BOro myTH COCyIL[eCTBOBAJI MHOTME PeJIMTUH, KOTOpble HaXOUJINCh
BO B3aMMOCBS3U, MUPDHO COCYIIECTBOBAJIM M COBMECTHO pa3BUBAJINCh. 3[e€Ch pa3JInUHbIE
BepOoyYeHus IeperuieTajlnch W B3aMMHO O0Oramainch, IepeHuMas 3JIeMeHTH TpaJuluii
apyr apyra. Cpeu TIOPKCKUX HAPOAOB PeJINTUH U STHOKOH(ECCHOHAJIbHbIE OOIIHOCTU TaKXe
3anMCTBOBaJI (OPMBI pa3BUTHUA APYT y Apyra. Bcé aTo cBHAeTesIbeTBYeT O TOM, UTO Beunkuii
[leKOBBIN MyTh CTAJl PEJIMTMO3HO-KYJIbTYPHO! IIaTGOPMON Mexay 3anaJHbIMU CTpaHaMU
Y TIOPKCKMMU HapoaaMu. B TO e Bpems 3TO YHUKaJIbHOE fABJICHHE B MCTOPUN Pa3BUTHUA
peJIMruil M KyJbTyp Kak Ui TIOPKCKWX HApoAOB, Tak W AJiA 3anaja. B Hacrosmee Bpems
rccJieJOBaHUA BO3HUKHOBEHUA M HCUYE3HOBEHMsA PEeJIMTMO3HBIX BepoBaHUI U KoHeccuil
TIOPKCKUX HapoO[OB CUMUTAITCA akTyaJbHbIMU. Ocoboe 3HaueHHe npuobpeTaeT HU3ydeHHe
VICTOpUM peJINTUH, pacnpoCTPaHUBIINXCA CpeAu TIOPKOB B0JIb Besnukoro IlIénkoBoro myTu,
a TakXe Ha 5TOU OCHOBe — HCCJIe[JOBaHHE KYyJIbTyPHO-LMBUJIM3ALOHHBIX CBA3€H MeXAy
BoctokoMm u 3anazmomMm. Bcé 5To momoraer riy0xe MOHATH HE TOJBKO MOJIMTUYECKYIO, HO U
KyJIbTYPHYIO U LUBWINM3ALMOHHYIO NCTOPHIO TIOPKCKUX HAPOAOB, a TAKKe OCMBICJIUTD BJIMAHNE
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3amagHoro Mupa Ha 3TOT Ipolecc. B mpegiaraeMoM uccjieJOBaHUM pacCMaTpUBaeTCA POJib
Benuikoro III€1KOBOr0 MyTH B Pa3BUTUU PEJIUTHO3HOTO, KYJTYPHOT'O U [IUBUIU3ALIMOHHOTO
auanora mexnay 3amagHoi EBpomnoil u TiopkckuM MupoMm. Ocoboe BHHMaHUe yAeJiseTcs
PEJIMTMO3HOU Y KyJIbTYPHOHM XH3HU TIOPKCKHX HApOJOB U BJIMAHMI0O Ha Heé 3amagHoro
Mupa. B uctopnieckoM acnekTe UCCIeAYIOTCA PeJIMriu U KOH(eccuu, KyJIbTypHbIe TOTOKU
U auajior IUBAJIU3alMi, paclpocTpaHMBIIMecA ¢ 3amaja Ha BocTok, B TOM uuciie Ha
TEPPUTOPUU paccesieHHuA TIOPKOB, Mo MapuipytaM Benmkoro I[IénkoBoro myTtu. ABTOpPHI
aHAJIM3UPYIOT B3aUMHBIE KYJIbTYPHBIE M IIUBUJIM3AIIMOHHBIE MPOIECCH, ITPOUCXOAUBIIHE
MeXy 3amajHoeBponeiiaMu U TIOPKCKUMU HapoJaMu.

KmoueBsie cjoBa: Benukuii [IlenkoBrili nyTh, 3anaf, Boctok, EBpomna, Topkckuil Mup,
penurus, KyJbTypa, IIUBUIN3aIs, TOPrOBJIA, KOMMYyHUKaINA.

Kipicne

Ke3-kenreH XaJIbIKTHIH HEMECE XaJIBIKTap TOOBIHBIH MaJeHHeTi MeH TYPMBICHI CaH KbIPJIbI
0oJIbll, OJIAapABIH AYHUEeTaHBIMBIHJAA [iHM HaHBIMJAp MaHBI3AB OpbIH asagwl. Faceipiap
0OIibl Ke3-KeJIleH KOFaMHBIH caHachl MeH KYHJeJIiKTi eMipiHe [iHM TaHBIM-TYCiHiIKTep FaHa
eMec, COHbBIMEH KarTap [iiHre Heri3jieJireH A9CTYpJiep MeH 9JleT-FyphinTap Ja KaTThl acep
erTi. MbIcaJibl, Ka3ipri Ke3fe Ae XaJblKapaJiblK MaceJiejiep MeH aliMaKThIK KaKThIFbICTap/ia
OiHn ¢daxkTtopsap MaHBI3Ob pes1 ueseHedi. A, o3 3aMaHbHAA Oipkarap >Xeprijiikri
MOJleHUEeT MeH epKeHNeTTiH 6achiH TOFBRICTHIPFaH YJibl JKiGeK >KOJIBIHBIH OOMBIHAA MBIHAAFaH
xpU1gap OOMBI opTYpJii AiHAepMeH KaTap, Oipre TaTty emip cypim, coj Kesfderi oapTypii
M3JleHUeTTepAiH YilseciMAislik cumdoHusAck 6oJbll Kajia G6epai. MyHBl ajieMAik AiHAep
TapUXBIHIAFBl CUPEK MblcasgapaslH Oipi meyre 6ostambl. OpTanblk Asus MeH IIIbIFbICKa
OeTeH AiHOEp — XPUCTHUAHBIK, HCJIAaM >XoHe OyI13M eHTeH Ke3je XepTiJlikTi A9CTypJii
MoJleHUEeTIIeH KaTap KbiTall MoJeHHUeTiHe KAaTThl 9Cep eTil, KelliH OHbIMeH apaJsiachill KeTTi.
Byn yaepicre osnap aiHu-mMaaeHu OGaiaHbICTapablH KelOip epeKileikTepiH Jie KOpCeTTi.

TypkinepAiH MaTepuajAplK XoHe PyXaHU MIJeHMUeTi ©3iHiH 3BOJIIOLMACHIHBIH OipHelle
Ke3eHJlepiH OacTaH OTKepi, eKiHIIi XaFblHaH, Ke3-KeJreH MoJeHUEeT CHUAKTBI, TyBhICTacC
KOIINeH/li XoHe OTHIPHIKIIB (COFMbLIIAp, KOHe TYpKijep, KbiTaiyap) 6acka XaablKTapIbiH
MoJeHUeTTepiMeH OesiceHIi opeKeTTeCcTiK XoHe e3apa dcepyecTik OapbiCBIHAA AaMBbIIHL.
Exenri Typkinep Eypasusansiy ke 6etirid ¥isl Typki KaraHaThl aAChIHAA a3 yaKpIT 6oJica ga
OipikTipin, MogeHMeTapaJbIK XoHe YJITapaJiblK OallaHbBICTapAblH )XaHJaHyblHA BIKMAJ eTTi.
By pette, ¥l XKiGek >KOJIBIHBIH YJIKEH POJI aTKapraHbl ce3ci3. Kazipri ke3fe ochl cayiajiarsi
3epTTeyllijiep MeH FajJbIMAap TYPKi XaJIbIKTAphIHBIH 9JIEM/iK TapHUXTarbl OPHBI MEH OHBIH
bBaThic 2JieMiMeH e3apa apeKeTTecyi XKalijibl TaKpIphITITapra 6aca Ha3ap ayaapyaa. by, apuHe,
eTe MaHBI3AbI )XoHe MpoO0JieMaJiblK TaKbIPHIITAPAbIH KaTapbhlHaH OPBIH aJIbIll, COHBIMEH Oipre
TYPKi XaJIbIKTapbIHBIH baTeic ajieMiMeH e3apa AUaJIOThIHBIH, Ma3MYHBIH anryaa Yuiel JKiGek
JKOJIBIHBIH KbI3METiH 3epTTey KelTereH xxaHa TYXbIpeIMAapra 6actama 0oJia anagsl. OpTasbIK
Eypasusapga Typkijiep ycTteMAik KypraH Ke3eHe YJibl JKiGek X0Jibl T'yJiieHy ILIeriHe >XeTim,
XaJIblKapaJsiblK ayKbIMAa caya-caTTHIKTH epKeHAeTyre, JiH1 HaHBIM-CeHiMIepAiH TapajiyblHa
JKoHE MOJIeHUETTi AaMbITyFa CEeMNTiriH TUTi3/i.

Byriuri Tagga xxahaHelK MHTErpaUAIBIK YAepicTep aschHAA 2JIEMIIK KaybIMOACTHIKKA
agamM3aT AaMybIHBIH OaTHICTHIK YJIrijiepiHe OajlaMa peTiHle opeKeT eTeTiH OeHliT XoHe
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KeJticiMai emip cypy yJrisiepi ycoiHbUIyAa. OCBIHBIH asChIHAA afaM3aT TapUXblH 3epTTeyae
XaJIbIKTap MeH MeMJIeKeTTep apachlHAAarbl BIHTHIMAKTACTHIK IIeH e3apa OailjaHbicTap
TapuXxblH 3epTTeyre MoH Oepinyae. Typki ajieMiHiH epkeHUeT peTiHAeri 0acThl epeKIlestiri —
EypasusAHblH KelneHAi XaJlbIKTaphIH Oip apHara 6ipikTipe Oinmyinae. Kasipri yakpirta 6i3 TypKi
dJIeMiHiH 6pKeHHUeTTiK JaMyIblH XaHa Ke3eHiHe eHyiHe Ky? O0Jibil OThHIpMBEI3. COHIOBIKTaH
OHBIH ©3iHEH THhIC CHIPTKBl dJIeMMeH OalllaHbICTapbl MeH bIKIAJAAaCTHIFBIHBIH TapHUXbIH
3eprTey MaHbI3Apl. Os ymriH [IeiFeic TeH BaTBICTHIH MoJeHU XoHe MiHU-PUIOCODUAIBIK
Ol IICTYpJiepiH caJbICTHIPMAJIBl TYpJie 3epTTey Maceseci e3eKTi caHamanpl. bateic meH
[IerFeicTHIH, OHBIH imiHge Eypona enpepi MeH TYpKi XaJIBIKTapbIHBIH JiHU A9CTYpJiepi MeH
OCHI OaFbBITTaFbl BIHTBIMAKTACTHIFBL, MYAEHU BIKIAJIACTHIFBl XKoHEe OPKEHUETTiK AUaJIOTbl OCHI
KYHIe JIeliH XeTKUIIKTI TypAe 3epTTeiiln, xyueseHOereH. MyHbBIH OGapJibIFbl OCHl OaFbITTarbl
3epTTeyJepAiH KaXeTTiriH KepceTesi.

Marepuajsigap MeH ajicrep

3epTTey TaKplpbIObIHA KATBICTHI HeTi3li MaTepuaifap xasba, 3aTTai XoHe apXeOJIOTUsIIBIK
JepeKTepAeH KypaJblll, 0Jlap TaKbIPHIITHIH Ma3MYHBIH amlyfa 9pTypJii MajiimMerTep Oepepi.
OmnapasiH eH 6acThuIapel — bateic enfepi, BusanTtus xoHe KpiTali xa30a gepektepi. MaHbI3 b
MaTepuaafap KaTapbeiHa xa30a maTepuaagapMeH Oipre, ¥jbl JXiOek *XOJIBIHBIH 9p TYpJii
TapMaKTapblHA XKYPri3ijireH apxeoJIOTUsAIBIK Ka30a XXyMBICTaphl Ke3iHjje TaObUIFaH TacTap
MeH afaliTapra oHe MeTaJjijapra kKa3blIFaH MITiHJIEP A€ XKaTKBI3bLIbIN, KOCBIMIIA KaXeTTi
MoJIiIMETTep peTiHae YCHIHBLIaAbl. AiTa KetepJiiri, MyHAa JKibek xoJibl 60iibiMeH BaTeicTaH
[IpFpicKa Kapall TachIMaJiJIaHFAH 3aTTap/ibiH KejieMi OOMbIHINA JiepekTep (MoTiHIep, ap
TYPJIi 3aTTail MaTepyuasap, apXeoJIOrUAJIBIK eCKePTKIllTep) eTe MaHbI3 bl

MyHpail MaTepruajgapAsl FUIBIMU XYMBICTapAa KOJIAaHy apKbLIbl OYJI K0JI apKBLIEL cayAa
)XKacaraH XaJIbIKTap[blH 9JIEyMeTTiK XoHe 3THOKOH(DECCUAJIBIK, epeKIIesliKTepiH aHbKTayFa,
TacbIMaJIfaHATHIH XYKTepAiH TypJiepiH, KepyeHAep/iH MaMalaHFaH eJIleM/IePiH XoHe XKOJI
OOMBIHIAFHI eJili-MeKeHAepAiH eMipiHJeri cayJaHblH peJiiH HaKThllayFa MYMKIHZIK TyaJbl.
CoHbIMEH KaTap, MyHAal MaJiiMerTep JKiOeK >XKOJIBIHBIH ©PKEHMETTiK KbI3METiH KepceTe[i
xoHe OpTasiblK A3 ayMarblHa KemecTep MeH cayJarepjiep 9KeJireH AiHU-HaHBIM CeHiMep
MeH KoHeccHusanapAblH 00JIFaHbl TypaJsibl MaJIiMeTTep/li ajFa HIbiFapasbl.

3epTTey XYMBICBIHBIH MeTOAOJIOTUAJIBIK HETi3iH aHBIKTayda aBTOpJap ajgbIMeH 3epT-
TeyAiH TapUXU-CaJbICTBIPMAJIbl, TapUXU-TEHETUKAJIBIK XoHE TapUXU-TUIOJIOTUAIIBIK KoHE
backa na AocTypJii oficTtepiHe cylieHreH. COHbIMEH Oipre, Tapux FBUIBIMBIHBIH TapUXUJIBIK,
IIBIHAWBLIBIK, 00BEKTUBU3M NMPUHIUNTEPIiH ycTaHAbl. Oy GoMbIHIIA Ip6ip Tapuxu KyObLIBIC
HeMece yhepic e3iHiH MBIFyBl, ecyi MeH epOyi ke3iHJe Oenriji 6ip KO3rajbplC cUOaTBIHAA
OOJIBIT, aJT KO3FAJIBICTBIH 631 — OHBI aHBIKTaraH cebenTep MeH KoplllaraH OopTameH Oaliia-
HBICBIHAA OeJriji 6ip yakeITTeiH OeJiiri peTiHAe KapacThIpbUIafbl. ATan alTKaHOa, YJIbl
XKibex XOJIBIHBIH Maiifla 6ojiybiHaH 6acTam, OHBIH caH Faceipjap Ooiibl bateic nieH HIbiFbIC
XaJIBIKTaphl apachbiHAa MaJeHU OalijaHpicTap MeH epKeHHeTTep[iH aJIThiH Kemipi peTiHAe
KaJIbIIITAChIN, JaMyhl )XKoHe iHapaJblK YAepicTep aca YJIKeH YaKbITThl KaMTHII, OJ1 6Te KeH
aykeiMJa xypai. CoHbBIMeH KaTap, 3epTTey/le eyponasblK AepeKTepAdi UHTepnpeTalusiayra
OarpITTa/IFaH FrepMeHEeBTUKAJIBIK 9/1iC KOJIJaHbLIIHI.

Fpl1pIMM KYMBICTHI Ka3yja TIyeJICi3 ik XKbUIapbiHaH 6acTan Ka3ipri ke3eHre JeliHri yakbIT
apaJIBIFBIHA OTAH/BIK TapUX FBUIBIMBIHAA OOJIBIN XXKaTKaH e3repicTep OacHIbLIBIKKA aJIbIHIbI.
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Typki MemJieKkeTTepiHiH TapuUXbIH 3epTTey >XKYMBICTapblHa 6aca Hasap ayAapbliblll, OHAA
TYPKi-MYCBIJIMAaH XaJbIKTapel MeH baTric a1eMi apacbiHAarsl IiHNU 63apa MoAeHU-OPKEeHUEeTTIK
OaliylaHBICTap TapuUXblHA KATBICTHI TAapUXIIbUIAp MeH 3epTTeyllijiepAiH Ke3KapacTaphbl
XoHe TeOPHJIBIK TYXBIPBIMAApbhiHa Hazap ayaapsuifbl (Hansen, 2012: 17-18). ¥uwl XKibGek
xoJibiHAarsl Eypona MeH TypKi XasblKTaphl apacblHAArbl ©pKeHUeTTep AUaJIorsl yaepiciHae
Batebic as1emi IIIbIFbIC AYHHETaHBIMBIHBIH, XaJIIblaAaM3aTThIK KYHABUIBIKTAPBIH €CKepyi Kepek.
CoHJia FaHa eKi eépKeHUeT apachiHaFrsl TeH AUaJiorKa KeJlepri KeJTipeTiH KalIIbLIBIKTapAblH
TOCKaybUIbIHAH eTyre Oosiafbl. OChl opaiifja, 3epTTey >XYMBICBIHAA TaKBIPBIITHIH FBIJIBIMU
MacesleciMeH alHaJbIicaThiH baTeic TapuXIIbUIApBIHBIH JKoHE 3epTTeylli-FajIbIMAapbIHbIH
TEOPUIBIK TYKBIPBIM/Iaphl, MAHBI3H O6ap eHOekTepi Herisre anbiHAB (Frankopan, 2019: 17-
20).

TaKbIPHINTHIH 3€PTTEILY Adpexeci

Eypa3usa TapuxsiHaa ¥ubl JKiGek XoJpl aca KejeMfi Tapuxu Ke3eHAi KyparaHABIKTaH,
Oy Ke3eHMeH OaillylaHBICTBI OOJIFAaH TaKpIphITap Aa Kypaesi Oosbim keserdi. ¥Yiiel JKibek
xoJbiHBIH, Eypasus reorpaduscbiHAAFH aca YJIKeH Tapuxu, MaJieH!, STHUKAJIBIK, OpKeHH1eT-
Tik yAepicTepfiH OacTaylIbICBl XoHe Heri3ri Kosraymibl Kymii OoJiFaH XaJbIKTap MeH
MeMJleKeTTep/liH, OHBIH illliHfe eypomnaJjblKTap MeH TYPKijJiep apachlHAAaFrbl BIKIAJIJACTHIK
TapyUXblHA KATHICTBI 3€PTTEY TAKBIPBHIITAphl 9p Ke3eHJle FaJIbIMAapAblH Ha3apblH ©3iHe
aynapsin oThipAbl. TypkijiepiH ’Kibek XOJIbIHAAFb! BIKIAJIBl MeH oJiap/ibiH BaThic ajieMiMeH
WHTErpaIyisachl Typasibl FBUIBIMUA TaKbIphiITap a3 O6oJiraHbiMeH, Yyl JKiOek >XOJIBIHBIH
TapuXblHA apHaJIFaH 3epTTeyJiepAe iniHapa KaMThLUIFaH.

Fanmeivimap XKibek koJIBIHBIH Ma3MyHBI MEeH HaKThl TApUXbIHA Ha3ap ayJapraHbIMeH, oJiap
exeri EypasuaHblH opTypJli MoJieHHueTTepi MeH epKeHHUeTTepiHiH e3apa oapeKeTTecyiHeri
peJliHe kemnl KeHin OesnreH xokK. [dereHnmeH, ¥Ymiel JXibGek »xosbiHbIH Bateic neH IIIbiFbic
apachIiHJAFbl BIKMAJIBl TYpajibl TApUXIIBLIAD OPTYPJIi FBUIBIMU TYXBIPBIM/IAPD YCHIH/IHL.
KeHecTik ke3eHe, oaH KeliH coHrbl 20-30 Kb ilTiHAeri meTesgiK )XKoHe OTaHbIK FhLJIBIMIA
KapacTeipeibl. COHBIH €H HeTi3ri Ke3eHi peTiHAe KeHEeCTiK TapuxHaMaHBl OacCIIbLIBIKKA
ancak, KeHec tapuxnamaceiHaa ¥el JKiGek KOJIbl TeK cayAa KoJibl peTiHAe emec, Eypasus
XaJIBIKTAPBIHBIH SKOHOMUKAJIBIK, M3/IEHU XoHe ITHUKAJIBIK ©3apa apeKeTTecyiHiH (haKTOpPHI
perinae kapacteippuigbl (Ilurynesckas, 1947: 185-186). Kasipri Opranslk A3us MeH
KazakcTaHHbBIH TPAaH3WUTTIK ajiMacylarbl pejliHe, KepyeH cayachlHBIH KaJla KYPBLUIbICBIHA
acepiHe xkoHe Typik KaraHATTapbIHBIH KOJI KAyilci3iriH KamMmTaMachi3 eTyzeri peJjiiHe 6acThl
Hazap aygapeuiasl (baprospa, 1993: 18-31).

EyponansiK TapuxHaMmaza «¥jsl JXKibGek koJibl» YFBIMBIHBIH ©3i OepTiH kesne XIX raceipa
maviga 6osapl. «¥ael JKibek XoJibl» TEpMHUHIH HeMic reorpadsl PuxrtrodeH 1877 XbLIbI
FBUIBIMU aliHaJIbIMFa eHrisreH. JKajimel, meTesifik TapuxHamaga Xibek xxosbl Keitait, YHAI,
[Mepcus, Pum, BusanaTusa apacsiHAarel MJeHUETTED MeH OpKeHUEeTTEP/IiH 63apa apeKeTTeCyiH
JXeHiJileTeTiH MeXaHU3M peTiHJe KapacThIpbUiabl. CaygaZjaH THIC X0J1 O0MBIHAA MAeHueTTep
MeH JiHAepaiH (XpucTUaHABIK, OyAAU3M, McCJaM) Tapajdybl MeH oJlapAblH OaiijlaHBICTaphl
TypaJibl ka3aasl (Hansen, 2012: 15-18). Eypomna xoHe xannel bateic Tapuxmbuiaps! XKibek
JKOJIBIHBIH, M3JIEHU X9HEe OPKEeHUETTiK OaiylaHbICTapAbl OPHATyJa TYPKi XaJIBIKTaphl MeH
BuzaHTusa nuMnepusaceHbIH peJiiH atan etefi (Ppankonan, 2017: 13-20).
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Kanne, ¥aer XibGek XoJbBl 2j7leM TapUXBIHBIH YJIKeH OeJIiriH KyparaHIbIKTaH >XoHe
KalllaHJa ©3iHiH e3eKTUIriMeH epeKIlejIeHIreHOiKTeH, 0J1 OyKijl ajleM TapuxIibliapbl MeH
FaJILIMJApBIHBIH Has3apblH ©3iHe ayJapbil OTHIpABL. Op eJiH TapHUXIIbl-FaJIbIMIapbIHBIH
TaKbIPhINKA KATBICTH TiKeJIel XoHe XaHaMa TypZe XYPprisreH 3eprreyjepi MeH YCBIHFaH
FBUJIBIMU TY>XKbIPBIM/IAPBIHBIH, CaH ajlyaHAbIFbIHA OAalJIaHBICTHI OJ1apAbl 06JIill, TapUXHAMAJIBIK,
TajJfaydaH eTKi3y KaxeTTiri TybiHaaapl. COHbIMEH KaTap, OTaHBIK FBIBIM/IAFEl 3€pTTEyIepai
bacumbibiKKa asrad opbeiHAbl (KismropHeiii, CysraHos, 2000: 95-100). Typki aJjieMiHiH
OpTaJIbIFbl caHaJIFaH KazakcTaH FRUIBIMBIHA TOY€JICi3AiK )KblIAapbIHAH OacTarl ThIH 3epTTeyJiep
xyprizingi. KazakctaH TapuUXbIHBIH €XeJri XoHe opTa FachlpJjapAarbl TapUXbIH 3epTTeyIi
raneivMaap K. batimakos, A. HypxaHoB T.6. TapuXIIBI-apXeoJIor FaJILIMAAp apXeOoJIOTHsIbIK
MaTepuasiiap HerisiHze 3eptTey xyprizai (baiinakos, 2007: 15-22). Besicenai 6aiiaHsicTap
MeH cayJaHbIH HOTHXeCiH/e XaKblH MaJileHHeT CyObeKTiJIepiHiH KellTereH KaTeropusaphl
teHecTipisieni (Nurzhanov, Krupko, 2018: 23-27).

COHFBI XKBUIZaphl TAPUX XK9He 0acKa Jla r'yMaHUTapJIbIK FeUTBIMAapaa YJibl JKibek K01l TeK
cayfa-caTThIK HeMmece XaJblKTap MeH MeMJleKeTTep apachiHAArbl ©3apa KapbIM-KaTbIHACTHI
XKaJiraylibl FaHa eMec, COHAaW-aK MiHU KoHe MOAEHU BIHTHIMAKTACTHIK IeH epKeHUeTTep
apacelHarbl ca0aKTACTBIKTEL OallJIaHBICTHIPYIIBI (eHOMEeH peTiHAe e KapacTHIPBLIATBIH
6onapl. OHfa BaTeic neH IIBIFBIC TYCIHITI XoHe TYPKi 9JIeMiHiH OpPHBHI YJIKEH MJHTIe Ue.

Tanpaynap

Epme mypki ke3eHiHOezi 0iHu, MadeHU JiCaHe OpKeHUemmiK cabaykmacmolx.

¥nb1 XKibek >xoJibl ©3iHiH Tapuxu OactaysyapeiH 6.3.4. II raceipga Kerraiigere IIeirsic
ayMakTapbelHaH aJjbin, cojaH coH Ileireic TypkictaH, Coarycrtik AyraHcrtaH, HpaH, Tasay
Ierreic apKbpUIbl BaThicka ko0J1 ambUiabl. KeiTaiisbikTrap Kazipri OpTasiblk A3us aymarbl
apkpLIbl baTeicKa Kapaii )Xypyde 30p KUbIHAbIKTapra Tamn 0osiabl. JlereHMeH, ojap 0.3.4. 121-
118 xx. lIeiFpicTa KajaraH FYHAAPABIH KBICBIMBIHAH KYTHUJIFAH COH FaHa baTeicka OapaThiH
ko1 arikpiHAanael. Ochbuiaiima, anram petr IlIeireic meH BaTeic apacelHAa cayda XoJgaphl
OPHBIKTBEL. AJl TypKijiep MekeH eTkeH OpTasblK A3usA ayMarbl OCHI KOJIABIH YJIKEH OoJ1i3i
6onapl. Typki XasbIKTaphl OCHI X0J1 apKblIbl baThic aleMiMeH e3apa BIKIAJIAACTBIKKaA TYCiM,
TYPKijilep MeH eyponaJbKTap apachlH/a Y3aK YaKbITKA CO3BIJIFAH WHTETPAIUAJIBIK YAepicTep
OPBIH aJIfbl.

Avita ketepsiri, ¥iel JKiGek XOJIBIHBIH HAKTBl Kall yaKpITTaH OacTamn mnmaiijajiaHblia
bacraraHbpl TypaJjibl Macejie AayJibl OoJibll caHasafpl. JlereHMeH, TapuxTa TYpKijiep MeH
baTeic aneMiHiH apachHaFbl 63apa cay[a-CaTThIK MeH MaJIeHU BIHTHIMAKTaCTBIKTHIH JX9He
©epKeHUeTTiK OaliylaHBICTHIH OOJIFaHbl Hazap ayaaprafbl. @paniy3 rajeiMbl A.IT. dpaHkdop
backa mo3uruAHbBl ycraHagpl. O «XKibek xojibl — BaTeic neH IbIFBIC apacBIHAAFEI OopacaH
cayJaHbIH XaJjblKapaJiblK koJibl. BipiHmi raceipga XaupAwlK KbiTaili MeH PumM mMmnepusichl
apachIHJIaFbl aliMaKKa Kermestiep (mapbsHmgap MeH KyIiaHAap) KOHBICTAHFAH Ke3Jle maia
b6onapl» fen ecenrteiifi. byn gerenimiz Oprasnbik A3usa aymarbl 0oJibil, mapsHgap MeH
KyIaHAapaaH coH OyJI icTi Typkisnep xasnracteiprad (Opankdop, 1989: 5-10).

bizgix gayipimizaiy 6aceiHga OpTasibiK A3us XaJIbIKTaphl XaJblKapaJsiblK cayjaMeH Tikesiei
artHaJsipicThl. Cay/ia HeicaHbl OpTablK A3V HapbIFBIH/IA YJIKEH CYPAHbICKA He OOJIIbI XKoHE 9p
eJifleH ajlyaH TYpJii TayapJiap, aTan alTKaH[a, MaTajap, 3eprepJjik 6yHbMaap, MeTaaagap
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T.0. 9KesiHAi. OpTasblK A3UsAAaH SKCIOPTTAJIATHIH TayapJapra ¢epraHa XbUIKbUIaphl, Tepi,
yJ10ip, ImIBIHBI OyWBIMIap, 3eprepJiik OyHbIMAap, Kijiemfep, aybUIIapyallbUIbIK, JaKbLIAaphl
xoHe T.0. katanpl. Oyap 6acka esaepAiH HapbIKTapbIHAA Aa YJIKEH CypaHBICKA ve OOJIabL.
CayzaHblH OaMybl KoHe Tayap OHJIpiciHIH ecyiMeH caypa KoJigapbl OOUBIHAA KaJjajap,
KOJIOHep OpTaJIBIKTaphl, cayAa opeiHAaph natiga 6osasl (PtBenansze, 2005: 10-17).

Epte opra raceipsiapaa Kibek XOJIbIHBIH TapMakTapbl Upan meH ConTycTik AyraHcTaH
xkoHe ITamup TaynapeiHa fAeliiH xeTkeH. JKos1 ochl xeplieH eki Tapmakka OeJiiHin, Oipi
YHpicranra, ekinmici OHTycTik TypkicTaH apkpUibl eTeTiH OosraH. As IleiFeic KpiTalian
b6actranaThiH x0J1 OpTasblK A3us apKbUIbl )oHe KaBkasabl aiiHasibil, AHAaJOJIBIFA 3p TYpPJii
OarpITTa XeTTi. KOHCTaHTHMHOMOJIBE KaliTa KOCBUIBIN, OJaH api EypomaHslH imiki OeJtiride
Kapall TepeHjeli eHreH. ByJl %KoJ1 TapMakTaphl cayAdaHbl XeHiJIJeTin KaHa KoiiMaii, MaeH!
XoHe MiHU ajIMacyJjlapJblH JaMybIHJa MaHBI3[bl peJl aTKapAbl, OHBIH HITHXeci OyriHge ne
6arikaiagel (Waugh, 2010: 15-18). AragoJist [IbiFeic ieH BaThiCcThl GaiijIaHBICTBIPATHIH KOITip
xkoHe JKibek koJj1bl 60MBIHAAaFE MaHBI3 Bl XKOJI alipeIFbl 60J116l. EpTe opTa rackipjapaa XKibek
xosibl CuaHb KajlachlHaH OacTajsiblll, TYpKi aliMakKTapblHaH, MIeJielTTepAeH, TayJiapAaH
oTin, AHajoJieiFra Oapapaa OipHelle X0J1 TapMaKTapblHa XiKTeJIil, coJapAblH 0ipi apKbLIbI
®pakusra keJin, ogad apel Eyponaza askranabl. ¥bl JXKibek x0Jibl 63iHiH MaHbI3IbLIBIFBIH
eKi MBIH XbUIFa XYBIK yaKbIT OOMBI caKTall, 63 3aMaHbIHBIH cay/1a )O0JIbl 00JIAbI XoHe FachpJiap
001ibl XaJIBIKTap MeH MJJeHUeTTep apachiHAa KeIip KbI3MeTiH aTKapAbl.

Epre opta racsipyiapza Yuibl JKibek kKoJIbl CHIPTKBI caygafaH ThIC MoJIeHUET IeH 6pKeHUEeTTiH
Heri3ri K0JThl OOJIBITI, 0J1 COHJIAM-aK, XaJIbIKapaJiblK, KAaThIHACTAPABIH HETi3ri 6aiijlaHbIC TapMarhl
caHasgbl. ¥iu1 JKiOeK >K0JIbl apKbLIBl TYPKi XaiabslKTapsl Eyporna enfiepiMeH THIFBI3 OaiijiaHbICKA
Tyce anapl. VI racelpabiy opTachiga OpTasiblK A3UAHBIH ayMarblHAa ajIFall KypbUIFaH XaHa
OpTaJIBLIKTaHFaH MeMJIEKeTTiK KypblJIbIM — Typik KaraHaThl ¥J1bl KibGek xkoJibl apKplisl Eypona
ejiiepiMeH KapbIM-KaTbIHaC OpHaTTH. TypikTep anabiMeH Asrtaiifad Celpaapusara AeHiHri
ayMakThl O6acelll ajbll, MpaHnMeH ofakTachin, 3pTaJauTrep MeMJIeKeTiH TaJKaHaaAsl, COAaH
keliiH Kapa TeHi3re Kapai inrepinieni (Nurzhanov, Krupko, 2018: 24).

VI raceipabiH opTackiHAa Eypasusa nasachiHbIH KeINeH Al XaaslKTaphl Typki KaFaHATBIHBIH
asaceiHa OipikTipingi. EypasuAHbH y1aH-Falblp AajlacbIHAAFEI XaJIbIKTap MeH MeMJIeKeTTepiH
ayMarbl TYPKi KaraHOapbIHBIH KOJI acTbiHa Kapajbl. JKiGek >xosblHBIH KpiTall mexkapachlHaH
Wpanra netidri engyip 6etiri, acipece OHTYCTiK %oHe batnic Cibipre anapaThiH X0JI €XeJri
TypikTepAiH 6akpuiaybiHa oTTi. Ocskinaiima, ¥ibl JKibek >OJIbIHBIH OyAaH KeHiHTi Tapuxbl
(581 xbinnman 6acramn) eki Typik KaraHaThIHBIH — BaTeic xkoHe IIIbIFpIC TYPiK KaFaHAaTTapbIHBIH
casacaTbiMeH OaiiiaHbIcTel. Osiap HeriziHeH OpTasblK A3usA ayMarbIHAAFbl eJiiepre Hasap
ayJZiapa OTHIPbII, 63iHeH OYPHIHFbLIAp OerijiereH CHIPTKBI CasACcaTThl YCTaHY OBl )KaJIFACTBIPABL.
Xibex caymachlHBIH KeJieMiHe OaliJlaHBICTBI TyFaH KeJliclleylIiJlikTepre opail TypKijep
HpaHMeH KaKTHIFBICTHI )koHe Enin 6ol MeH Kapa TeHi3 gasiacel apKbuibl MipaHasl aliHaJIbII
eTin, BuszaHTusAra amapaThiH >XaHa cayla >XOJIbIH Kypyra opekerteHfi. IIeirpic Typik
KaraHaTtel OHTycTik Cibip MeH OpTasiblK A3UAHBIH COJITYCTiK IMeTiHAeri cayga-CaTTBHIKTHI
yUBIMJACTEIpyAa YJIKeH peJ1 aTkapAsl xoHe VI-VIII raceipsiapaa aiiMakrap apachlHAAFbI
CHIPTKBI caya MeH ap TYpJii OallyiaHbIcTapAblH OejiceHi KaTelCymbIchl 60146 (OBUYMHHUKOBA,
2009: 105).

Typik KaraHaTel MeH Bu3aHTHsA apachiHAa X9He TYPKiJIep MeH eypomnajibiKTap apackiHaa
¥l Kibek k0JIbl apKbLIBI XaIblKapasiblK, OaiiylaHeicTap opHaAbl. TypkijiepaeH BusaHTusara
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’koHe KepiciHile BuzanTtusagan OprasiblK A3usara KapbIM-KaTbhIHACTapAblH MaJeH! Ma3MyHAa
’)aHapraH Typi Keafi. XanbiKrap Oip-6ipiH TyciHin, KypmetTel 6actangsl. MyHBIH OapJibIFbl
cayda KOJIBIHAAFbl Kayilci3fikTi KaMTamachl3 eTTi. AgamMaap apachiHOa KapbIM-KaTbIHacC
MoJeHHMETIHIH ’XaHa Typi KaJBIITAaCThl XoHE MYHBIH OapJibiFbl XaJIBIKTap apachiHAaFbl
OPDKEHUeTTIiK AeHrelifileri AOCTACTBIKTHI HBIFAUTTHL. 568 KBUIBI TYpiK KaFaHIBIFB Kellec
Manuax OactaraH enriciH Buzantuara xibepepi. Enmmisiik apKpuibl XaJblKTap apachiHAA
e3apa [IOCTHIK, MeMJIeKeTapaJsiblK cayda KeJjliciMi oHe OJaKTaCTHIK KeJliciMaepi xkacasiJbl.
Byran xayan petinge ochol XbUIbl Buzantusa nmnepartops! I0ctuH II 3emapx 6acrtaraH xayan
eJIiIiriH XkibepAi. bys Typassl anram peT Busantusa tapuxinbicel MeHaHip IIpoTekTOpABIH
eHberinze avTburan (MeHaHap BuzanTuer, 2003: 66).

Typkinepain Xibek xosybiHAarsel caygafa e3iHAiK OpHBI MeH peJii 6achkiM OOJIbI, OJiap
ocel Oip MaHBI3ZBI cayda >XOJIBIHBIH TapMaKTaphIHIA epeKIlle Kbi3MeT eTTi. OpHHE, OJI
YIIiH JXayrepurijlik 3aMadHfa KyaTThl OOJIy[blH ©3i Ae MaHbI3Obl caHasiabl. bacThl Mbical:
Opranblk A3usA fajachlHAa FYHOAPABIH OpHBIHA TYpPKi KelleHAiJepiHiH TOObl KeJim,
[IeFpic mMIeKapajiapfa KbICBIM KepceTin kaTKaHbl Oatikaiaasl. TypkinepaiH baTeicnieH cayia
OaiinaHbeicTaphl Typassl [Tutep @pankonaH: «Typki Talnajgapsl cayfaja eTe MaHBI3Obl PeJl
aTKap/pl, onap kebiHece Kwitaiigpl ypelieHaipAi. KeiTaiisibikrap oJjiapAbl 60JMBICE aybIp
KQHE ajajl eMec cayaarepjep Jell cumaTTagbl, OyJI KOMMEPIIUAIBK TaOBICTBIH OCYiHiH
ceHimAi Oerici efni», - gen kepcereni (Ppankomnax, 2017: 60). OpuHe, 63 reorpaduAcHHAA
MBIKTHI KyIIKe ve GoJIFaH TYpKijep cayZa >XOJIBIHBIH Oerisi 6ip OeJiiriH xojaslHAa ycrarm,
KeiTail caygaceiHa Jia apajactel. CoJt apKeUikl osiap Eyporara ojaH caiibiH TepeH TaHbBLI/IbL.
EyponaneikTapasly 63i IIeiFeicTa OCBIHAAN XaybIHTep XaJIBIKTBIH O6ap eKeHiH xeTe TYCiHA.
JleMek, eypomnasbKTap TYPKijiepAiH KyAipeTiH 0i3[iH 3aMaHBIMBI3[bIH OackiHAa FYHOapAaH
kepreH 6oJica, eHAi epTe opTa raceipjapAa BaTeic xkoHe IIIbIFbIC TYpKi KaraHOBIKTapbIHBIH
BIKIIAJIBIH ce3e OacTambl.

Ke3s-kesreH KoraM MeH MeMJIeKeTTe AiHHiH naiifa 60J1ybl )koHe OFaH XaJIbIKThIH OeiMaeyi
MeH YHpeHyi Oenriji 6ip ke3eHAepAeH eTefdi. Jlemek, Oenrijii 6ip OeliMaijlik Ke3eHi OpbIH
ajanel. OpOip AiH maiiga GoJiFaH Ke3Je JXKeprijlikTi xaJjblK OHBl OipeH KaObLigamariibl,
Gettimaesny xui Tanan etinefdi. ¥iael JKiGek >xoJibl OOUbBIMEH caH TYpJii OiHAep Tapampbl.
OJsapaslH eH Heri3risiepi XxpucTuaHAbIK, Ucjiam, Oy Jau3M koHe 6acka 1a 3STHOKOHGeccusIap
6omnapl. JKibek >KOJIBIHBIH, OOMBIHAA Tapay OaphICHIHAA 9p TYPJIi AiHAep Xarfaijapra Kapau
e3repin, OacTankbl KJacCHKaJIBIK HycKajgapAsl ycraHOal, ofaH ThIC aflaM MeH KOFaMHBIH
IICUXOJIOTUSICHIHA, IIBIH/IBIKKA JK9HE CeKyJiApu3aliusra 6eT Oypbl.

Meicamnsl, MciaM AiHi TYpPKi XaJbIKTapblHa Te3 €Hill, KeNTereH XXeprijlikTi MoieHUueTTepdi,
COHBHIH imiHAe 30poacTpyM3M MeH IIaMaHWU3MHiH Keibip sjeMeHTTepiH OOWBIHA CiHipim,
caJBICTBIpMaJIbl TYpZe aJjiFaHfa XepriJlikTi xajblKKa OHaiiblpaK KaObUigaHAbl. Byamouswm,
HCJIaM XoHe XpUCTHaHABIKTHIH TapajlyblHa KapamacTaH, AiHAep yiljleciMAi emip cypin, Oip-
OipiMeH TOJIepaHTTHI TYpAe dpeKeT xkacajbl. OpOip AiH Oip-OipiHeH yiipeHin, Oipre gamu
OTHIPHIN, Oipre eMip cypyre ToH KacHueT KajbnTacThpAbl. JKibek >xojbl OOMBIHOA TaparaH
optypJi lIeireic xoHe Batbic AiHAepi 6acTankpiga apTypJii cunarrta 6osibl, 6ipak IIsFeicTa
OpTasblK A3Us XaJIBIKTaphl apackblHAA Tapajybl MeH JaMybl 6apbhIChIH/IA OJIAPABIH, 6apJIbIFhI
6esrisi 6ip catbira ketepinai (Tan, 2020: 176). XKibek xoJibiHBIH Tapuxsl IIbiFeic IeH baTeic,
Azus meH Eyporna epkeHUeTiHiH TOFBICHIH/IA, Jajla MeH KaJjla KeHiCTirinae, Typki JacTypJepi
MeH MCJIaMHBIH PYXaHU KYH/IBUIBIKTaPhl aschIHAA GipTiHAeN KaJIbIITaCTH.
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Hcnam piHiHiH naiija OojybIMeH eypasusuIblK Jajla KeHicTiriHae KypZeJi 3THocascu
yaepicrep xypim xkaTtThl. ComapAblH 0apbICBIHAA TYPKi XaJIBIKTapHL 9JIEMIK TApUXU YAEPiCcTiH
OesiceHHi cyObekTiciHe aifHasApl. ALIWHA JepXaBachl KepIlijiec XaTKaH MeMJieKeTTepAi
o3iMeH KyaTThl MeMJIEKeT peTiHfe caHacyra MaxxOyp eTTi. Ochl yaKpITTapaH OacTan TypKijiep
Eypa3usa ganaceiHAarsl OapJiblK TapUXyd OKUFasIapAblH 6eJl opTachiHAA XYPpill, 6pKeHUeTTiK
JaMyabiH OareIT-0arJapblH allKpIHAayFa MOpMeH/i BIKTaJI eTTi. By Ke3/je TapuxKa Ke3 cajicak,
TYpPKiJiep apacbiHa SpTYpJii AiHAep MeH JiHu areiMAaap Tapaaasl (OpeiH6ekoB, 2002: 50-55).

¥ae1 XKibGek XOJBI apKbUIBI XpUCTHAH [iHi Je Tapasjiabl. AJIFalllKpida HECTOPUAH[BIK,
KelliHeH AKOBUTTIK TypiHJe V rFaceipaa eHe Gactranwl. JKaambel Oyqau3M MeH XpPHUCTUAHIBIK
TYPKiJiep apacelHAa KeH >XalbUTyblHA ellKaHaal Kefepri 6osiMaca fa, TypakTan ajMaibl.
Cebebi, casdgcu asmuTara bIKIAJ €Ty YIIIiH 09ceKkere TyCKeH OyJ1 AiHAgep OyKapa XasIbIKTaH ajllak,
Kasael. Typki XaJKbIHBIH JYHAETAaHBIMBIHA XaT O0JIbIN KeJIeTiH OYJI AiHAep eJiaiH OipJiiri MeH
TYTaCTBIFBIH KAMTaMachI3 eTe aaMazbl. TYpKiJlik TaHBEIMHBIH epeKIIeJIiri COHAa, 0J1 e3iHe XaT
JAYHUETaHBIM/BI Ty eTill KeTepMereH. OraH TypKi KaraHJaphl FyJlaMaJlapbiHBIH JYHUETaHbIMBI
naJien 6oJ1a anagsl. bya typassl JI.H. T'ymusies: «bykapa xasblK caHacklHA yAsgaHOaraH JiHU
CEeHiIMHiH TipLIiJIiri y3akkKa CO3bLIManabpl. MyHOail AiHAep XajbKTBIH TapUXbIHOA XoHE
Mo/ieHMeTiH/le OPBIH aJIMaFaH COH, TipIIiJIiTiH Je KaMTaMachi3 eTe ajaManasl. Oiap AoCTypJii
MOI€HMETTiH TYFBIPBIH MIAUKAUTHIHEI aHBIK, TapuxTa MyHAal KYOBUIBICTap a3 60JIFaH XOK,.
Typki karanaTtTapblHOa Kell MAiHIIIJIAIK TapajiFaHbIMeH, oJapAblH Oipae-Oipi optak Oip
MOI€HMETTi KaJIBIIITaCThipa ajFaH KOK, 6UTKEeHi 9p AiH COFaH COoMKeC KeJIeTiH MOJeHUeTTiH
Heri3i 6oypin TabbLIAABl», — JAelfdi. AJalifja, TYpKi KOFaMbIHJA YJITTBHIH OachlH YUBITaThIH
JCTYPJIi Mo[ileHHeT KalllaHHAH XapacThIK TankKaH. TypKijiep/iiH Tapux eTiH[e KpITallJlapMeH,
[apceIapMeH XoHe I'PeKTepMeH, pUMAiKTepMeH UBIK TipecTipe TyCKeH COTTepi Ken O0JibI
(I'ymunes, 2002: 75-80).

¥ne1r KiGek KOJIBL apKbUIbl KepyeHMeH bartwicka xoHe IIIBIFBICKAa Kapail KelecTep,
JUIJIOMAaTTap, KOJIOHepIIijiep XoHe xep eHaeyurisiep xypAi. A.M. IleTpoBTHIH alTyhIHIIA,
«¥7ne1 XKibek xoJybl — OyJI exesiie KoHe opTaraceipa A3uAHBIH IeTiHeH baTeicKa AeriiHri
apajbIKTarbl XaJIbIKapasblK KapbIM-KaThIHAC OpHaraH TapUXU-MIJeHU KeHiCTik» OoJiFaH
(TTerpos, 1995: 11-15). ¥ub1 JXKiGek XOJIBI NiHU TIXKipuOesiep MeH HaHBIMIApAbl TapaTya
XoHe OeJilicyfe MIElIyIni peJi aTKapraHbIH aram ©TKeH XoH. JKibek XoJibl KOoFaMJapAbiH,
uaessIapablH KoHe JiHU ToXipubesiepdiH KO3FaJabIChiHa BIKIIAJ €TTi, COHBIMEH KaTap MaJieHU
JXoHe reorpadUAIbIK eKapajapAaH ThIC )KaHa AiHU JICTYPJIepAiH JaMyblHA CENTIiriH TUTIi3i.

¥ne1 XKibGek xoybplH opra raceipiapparbl Eypoma, Ilapcel mbiraHarsl, JKepopra TeHisi,
Adpuka, OpranblK A3ua xoHe KpiTaiifpl OaliylaHBICTHIPATHIH XeJli peTiHAe cumnarTayra
0osanpl. By xesti 60MBIMEH TeK TayapJap FaHa eMec, COHbBIMEH Karap MiHU HUAeoJiorudaap
Ja TapaJiblll, oJapAblH eH KymTijepi Kymgaiira kaTelcTel Oosabsl. XpuctuaH AiHi IIeiFeicKa
na, bateicka ma Tapanbl ckoHe OyJl MpouLecTe iIiM MeH frubagar TypJiepiHae opTypiii
alBIpMAaMIBUIBIKTAp OpBIH asiabl. JKibek xoJibl O0MbIHAA XpUucTHaH AiHiH O6acTankbiga [IsiFeic
Imipkeyi HeMece «HeCTOPUaHABIK IMIipKey» Oel aTtajaTeiH V FackipAarbl KOHCTaHTHUHOIOJIb
[Matpuapxsl Hectopuyc iniMiHeH keliiH (mamameH 386-451 >ck.) ajiblll XypAi, 0J1 ©3iHiH
JQCTYPJIi eMec iyliMAaepi yiIiH atibinTaaFad. MocCiXTiH KyJaliJIbIK XoHe aJaMIbIK 00JIMBICTaph
6ip agamra OipikTipisiMeli, OeJiek KYAaiJIbIK KoHe aJaMAbIK TYJIFaaap OOJIBIN Kajlybl Kepek.
Bateic mipkeyiHig HecTopuycka KaTBICTH YKiMiH KOKKa LIbIFapa OTHIPHI, IIbFEIC miipkeyi
431 xbUIBl Ddec KeHeciHeH KelliH osiapra KejreH HecTopuyCThIH XaKTacTapblH KapChl ajifbl.
By «<Hectopuangap» Ilepcusra Kallein, KelliHHeH COHIa MOUBIHIAJIIHI.
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OpranbiK Asusapa IIeiFbic mipKeyi COFOBUIBIKTapFa, aTan alTKaHAa, Kas3ipri ©36ekcTaH
MeH ToxikcTaHga ewmip CypreH HpaHTeKTeC XajblKTapra biknan erti. [Iue Jlonig
eHberiHzie aliTbIFaHAAN, COFABUIBIKTAp KeM fereHfe V raceipaaH Oactan JKibek >KOJIBIHBIH
KOMMEPLMAJIBIK KOXaWBIHAAPHL KOHE OHBIH MOJIeHM TapaTyubuiapbl 6osael. COFAB Tijti
XiGek >XOJIBIHBIH «JIMHIBa (paHKachiHa» alHaJIABl, COJI apKbLIbl XpUCTHUAH HiHiH OfaH 9api
[IsiFpicKa Kapaii KeiTalira koHe COJITYCTiKKe Kapail TypKijiep apacsiHaa TapaTThl. KbiTallt MeH
[Mepcus apacbiHa — faMbiFaH KeJtik xeici, [IIsiFeic meH baThic apackiHAaFrbl MaHBI3[IBI caya
XoJijapel MeH KaJjiaJlapJiblH KeIIIiJIiriHjae HeCTOpUuaHJbIK OekiHicTep 6osabl. Ochl opatifa
MbIcajl peTiHAe O6ip xargaiigpl kepceTyre 6Gosiafpl. 591 xbuibl IlbiFbic Pum ummepusich
Cacanwuiep narmach! II Xocpoyra (590-628 xokx.) oHAarsl KeTepiyiicTi 6acyra kemMeKTecy YIIiH
napchllap MeH apMsH 9cKepJiepiH xkiOepai. Osap MaHAalIapelHa KpecT TaHOaCHl KallaiFraH
TYPKi capba3mapbiH TYTKBIHFA aJjiabl. Bys1 corbic TYTKbIHAapel 6ip ke3mepi IIeirsic Coranl
aiimarpiHa oba OOJIFaHBIH XoHe KelOip XpHCTHAHIAp oJlapFa KpecTKe TaObIHY apKbLJIbI
amaTTaH KYTBUIyFa OOJIATBIHBIH alTTHL. ByJ1 XaFqall HeCTOPUAHABIKTHIH TYPKi XaJIBIKTaphl
apachiHJla epTe TaparaHbIH KepceTe/[li, JereHMeH COFABbLIBIKTAp apachiHAa 30p0acTpU3MHIH
OaceIM AiH OoJiFaHBIH ecTe ycTaybIMbI3 Kepek (Teng, 2024: 175-176).

Ochpliaiinia, XpUCTHUAH MAiHiHIH JXoHe OHBIH illiHAe HecTOpHaHIBK OarbITTHIH IIbIFBIC
XaJIBIKTaphl MEeH TYPKi XaJIbIKTaphl apacklHAa TapaaybiHaa JKibek jXOJIBIHBIH, BIKIAIbl KYIITi
6onapl. Hecropuanaslk OprasiblK Asusaga koHe KuITaiifbiH COJITYCTiK-OAaTHIC IIeKapachiHA
neniin Tapaygsl. MyHa oy 6acta napceliap MeH COFIBLIIapAbIH CAHACKIH XayJlaraH XpUCTHaH
[iHi YUFBIpJIApAbIH, COHAal-ak 6acka na Typki TalmasjapblHBIH HasapblH ©3iHe ayjapa
anpgel. IX-XIII raceipiap apasnbirbiHAa JKiGek KOJIBIHAAFB cayAa JKeJliciH KYLIeHTin, MyHAa
HeCTOpUaH/BIK AiH 9pTYPJii MoAeHUeTTepMeH OaiilaHbICy YILiH Kellip icneTTec OOJIbL.

XI raceipa apabTapAblH BIKNAJIBIMEH HeCTOpPUaHABIKTapAblH ken OeJiiri Mcaam AOiHiH
Kabsuigaael, ajd KaObuimaydaH Oac tapTkaHgap IIeiFpicKa KallyAgbl XX6H caHafbl. By
MaXOypsi KoHbIC aynapy Oprasnblk A3usAga XpUCTHAH [iHiHIH TapajyblHa BIKNaJl eTTi.
CouppikraH Tosa e3eHi MeH OpXOH ©3€HiI aHFapjapblHAA TYPaTBIH KepenT Taulajaphl,
Arnraii TayelHBIH MaHBIHAAFbl HaliMaH Taiinacel, CeJjieHri e3eHi aHFapbIHOAFbl MepKiTTep
XoHe MHmaHbp Tay cinemMaepiHiH COJATYCTiriHzeri OHryd TypKijepi apacelHOa XpUCTHAH
KaybIMJaphl caKTaJIbl KajAgel. XpUcTHUaH AiHiHiH BatsicTaH [IIsiFpicKa FaHa eMec, IIIbIFpIcTaH
baTtsicKa Kajiail KelllKeHiH OaFajlaFrbIMbI3 KeJice, «KibeK KOJIbl» YFRIMBI 6T€ MaHbI3bl eKeHiH
Tarbl KalTajaraH opelHAbL. FOaHb 9yJieTi MeH JIaThIH XpUCTUaH JIeMi apachiHarbl OalijiaHbIC
opHaTy OaphICHIH/Ia epeKIlle aTall eTyre TYPapJiblK €Ki MaHBI3[bl TYJIFa 6ap, ojap aTakKThl
Pa66an Mapkoc (mamameH 1245-1317) xoHe OHBIH AOCH 9pi Tastimrepi Pa66an Bap Cayma
(mamamen 1220-1294). Pa66an Mapkoc Kazipri Opgoc, Imki MoHFoIusA MaHBIHAA JYHHEre
KeJIT'eH, OJI coJI Ke3/le TYPKi OHTry[ TaumnachiHbIH KeceMi 6osraH (Teng, 2024: 177-178).

Kapaxangap TyceiHaa ¥l JKiGek 5k0J16 O0MBIHAAFBl TYPKiJIepAiH KbI3MeETi )KOFaphl AeHTeliae
OosiFaHBIH Tapuxu 3epTTeyJiep kepceTin oThip. X-XII £r. 6yJ1 MeMiekeT ¥Jibl JKibGeK JKOJIbIHBIH
apkaceiHAa ryJjigeHi. OHBIH YCTiHe cayda-caTThIK, aiibipOac JaMbIl KaHa KoiiMail, MychblJIMaH
JiHi MeH OHBIH MoJleHHueTi epekiie epkeHedi. ¥bl JKibek KoJibl GOUBIHAAFH XaJIBIKTapABIH
MaTepuasblK XoHe pyXaHM >XeTicTikTepi Oip-OipiHe ciHicinm, okKy-arapry, ¢uiocodus,
MeJuIlMHa, acTPOHOMUS, MaTeMaTuKa, T.0. casajapaa fJamy Oaiikanasl. KapaxaH memJiekeTi
TYCBIHA aTaKThl MychlIMaH oumbLigapsl Xycin Bamacaryd men Maxmyn Kamkapuyaie KyIi-
XirepiHiH apKacbIiHAa opTak Typki 9aebu Tiji Kaseintaca 6actaasl. Tyracrail anrasaa, TYpKi-
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COF bl CUMOMO3BIHBIH KYOBLIBICH — cayda, KOJIOHEP, COFIbI COyJIeT OHepi MeH cascy MdJeHHeTi,
9CKepU eHepi XoHe JTaMBIFaH Kem KhIPJIbl MaJl IapyallbUIbIFbl, MYCBIJIMAH U€0JIOTUSICHIMEH
YIITACHII, COJI AJyipJeri MychlJIMaH ©6pKeHUeTiHiH eH TaObICThl MeMJIEKETTIK )K00achl peTiHAe
KapaxaH KaraHaTHIHBIH KeTepiyiHe xargai xacaasl (CagsipoBa, 2023: 113).

Keneci keszekte, Kapaxanmap cusaktel OpTaiblK A3usa MeH IIeirpicTa JKiGeK >KOJIBIHBIH
JlaMybIHA KbI3MeT eTKEH JKoHe COJI apKbLIbl 63/]epiH bBaThic ajieMiHe TaHBITKAH — CEJIKYKTap
6osapl. Cespxykrap XI-XIV raceipiap apasnbirbiHaa Tasy HIeireic neH OpTaislk A3UAHBIH 6ip
OeJtirin Ousel OTHIPHIN, 63 ayMaKTapelHAA cay/lia KbI3MeTiH Kojifjay YIIiH KepyeH capaiiap
caJjTy apKbLIBI cayJia >KoJIJapblHBIH Kayinci3girin kamraMachi3 eTTi. by kezeHe XKiGek 5K0J1bI
OOMBIHIAFHl Kajlajap KepyeH iepAiH HeTi3ri JeMaaThiH KoHe KalTa TONTAacaThiH OPBIHIAPHI
6osaasl. Ochl assgamanapfa KoHak yisiep OoJiFaH, KeIllTereH KepyeH capailjlap CaJibIHFaH.
Bysn kepyeH capaiyiapjia BU3aHTUAJIBIK, UTAJIbAH, XaJIbl e€ypOIaJIbK cayjarepjep MeH
MUCCHOHepJiep THIHBIFBII, OCBIH/Ia XaJIbIK apachiHAa 3 Tijli MeH JiHiH JapinTeiTiH 6osFaH.

Anramikpl KepyeH capariap bl X FachIp bl aAarbiHa OpTa A3usaarsl CeJIDKYK CYJITaH1aphl
KOPFaHbIC MaKcaThIiH/la caJIFaH, ajl KeliHHEeH oJiap ipi MaJieHUeT opTaJibIKTaphiHa aiiHaJI bl
(3anopoxerr, 2011: 160). KepyeH capaiiiap JKiGek >XOJIBIHBIH axbipamac OeJiiri OOJIhI.
AnafosblIarsl KepyeH capaiyiap KypbUIBICH CeJDKYKTap AdyipiHae ryaaeHi. CepkyKrapAaH
KelliH KepyeH capail MaieHueTi KyJiasipar, OcMaHIbl A9yipiHAe ic Xy3iHe TOKTall KaJibl.
By KynasipayaslH Herisri ce6e0bi ¥uibl JKiGek koJibIH 6ipTe-0ipTe TOKTaTKaH MOpTyraJl XoHe
WCIIaH TeHi3IIijiepi KypraH XaHa TeHi3 cay/aa KOJIJaphIHbIH alllbLTYhl OOJIOBI.

CoHbIMEH, epTe OpTa FackIpJiapaH bacTam MOHFOJI Ke3eHiHe AelliHri TyPKi XaJIbIKTaphIHbIH
¥net XKibex KoJibI MoJeHHeTTepAiH OaliJlaHBICTBIPYIIbBI OYBIHBI oHe kahaHAaHyIbIH
KO3FayIIbl KyIli OOJIFaHBIH aTan eTKiMi3 kesei. ¥uisl 2Kibek KoJIbl cayJaMeH KaTap, XaJIbIKTap
apachlHJa MJeOoJoTUsIapAblH XoHe MaJeHHeTTepdiH ajMacyblHa BIKNAJl eTTi, HOTUXeciHae
J)XaHa 9CTYpJiep MeH XaJmnbl OpTaK maaeHuWeT maiiga Oosiabl. ¥yel XKibGek xossl Eypasus
keHicTirinfe BaTeic meH IIIBIFBICTE XKaJIFACTHIPHIN XaTKAaH MdJeHHeTTep MeH epKeHUeTTep
JINAJIOTBIHBIH, JXX9He Jie )ahaHIbIK SKOHOMUKAJIBIK OaTaHBICTAaPABIH KAJIBIIITACKII, JJaMYbIH/Ia
YJIKEH i3 KaJIAbIpAHL.

Monzost Ke3eHiHde2i mypKi asiemi meH Bambic XxaTelKmapsl apacviHdazvl MadeHU-opKe-
Huemmik ouaioe

Can raceipsap Ooubl [Ieireic meH baTeic epkeHneTTepiHiH OipiH-O6ipi OaMBITHII, >XKaJIIIbl
ajam3sar JaMyblHa eJIlleyci3 yJjiec KockaH «Jlasa xkoJibl», «¥bl JXKibek xxosibl» HeMece «Horait
JKOJIbI» eTeH aTayjapMmeH Eypasus TapuxbiHia MoJleHUETTED YHJIECTIriH KaJIBIITACThIPFaH
KacueTTi Kype TaMbIpAblH pyXaHU caHaMbi3ra Oepepi MoJ1 ekeHAiri gaychi3. ¥l JKibGek
JKOJIBIHBIH, TapMaKTaphIH/IaFel MaJIeHUeTapaJIblK OalijiaHbicTap MeH BIKIaIACThIKTHIH KeJieci
6ip ke3eHi MoHroJ1 AoyipiHe THeciti. ¥iibl KaraH [IIbIHFRICXaHHBIH YPIIaKTaphl OrJiereH 3aMaHia
EypasusaHbpiH keH-0aliTaK AajlachiHAa «TYPKi-MOHFOJI CMMOMO3bl» KAJIBIITACHIT OJ1 3THUKAJIBIK,
M3JleHU, TapuXHU CUIMATTaFrbl Kejeci Oip aca kesiem[i yaepicTi KamThoigel. COHBIH HeTiziHAe
TapuxTa MOHFOJI MeMJIeKeTTepiHiH 6achiM 0eJiiri Typki MemJiekeTTepi OOJIBIIT CaHaJIIHI.
MyHbiH Tarbl Oip cebebi, IIIBHFBIC YpIAKTapbl KYpFaH MeMJIEKETTEPiH XaJIKbIHBIH YJIKEH
Oeutiri xeprimikTi Typkisiep 60s1ab1. OchIHBIH HeriziHae ¥l JKibek koJ1bl apKbLTbl [IIBIFbIC TIEH
BaThICTBIH MaJileHU OMAJIOrbl MOHFOJIIBIK MeMJleKeTTep/ie Jle o3 aJiFachiH Taba 6iyiai. Keseci
ke3ekTe IIbFpIicTIeH GallJTAaHBICTHI XaJIFACTHIPY MaKcaThIHAA JaMbIFaH OpTa rachkipjapaa baTeic
esifiepi OeJiceHAUTIK TaHBITHII, oyap IlIbFeicKa €3 casxaTmibuiapbl MeH JiHW MHCCHOHepJepiH
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xkibepin oTeIpABL. BacThl MakcaT — KaJbIITaCKaH MdJieH! OallylaHbICTapAbl XKaHFBIPTY. OHBIH
iminge 6acTHICH XpUCTUAH AiHi MeH OHBIH MoJieHMeTiH [IIsiFricKa TapaTy 6ol By ke3qe
BateicTa Benenus, I'enys, @opeHys ipi cayga MeMJieKeTTepi peTiHAe TaHbLIbI, 1 UMIIepUs
petinae Kacuerti Pum miipkeyi men Buzantus 6011 kepcerTi. Eyponagan Asusara Kapay cayaa
JKOJIBIHBIH, TapMaKTaphl apKplIel AnTeiH Opfa MeH 6acka Aa MOHFOJI MeMJIeKeTTepiHe jXoHe
oAaH apsl KpiTall acKaH eypomasbslk casgxaTibuiap MeH MuccruoHepJiep lIbirbicka BusanTus
apKbLIbI MIBIKTHI )KoHEe COHBIH apKacblHAa KOHCTaHTUHONOJIb MoJleHUEeTTePAiH «aIThIH Kelipi»
caHaigel. AnTteiH Opzaga 6oJyiFaH aTtakThl eyponasjblK casxatimbl [.PyOpyk Obliaii aeipi:
«XaH capaiibiHa Kipe OepicTe KyMiCTeH YJIKEH afalll YJITiCiH jxacaraH, aFallThlH TaMbIpjaphl
apeicTaH OeliHeciHIe OpBIHAAJFaH, OJAaH CYT aFblll XaTKaHAail OOJIbIN KepiHefi, KyMic
arauiThl KbIJIAH Opall ajiFaH, ajl aFalliThlH eH JXOFaphl XKaFblHA MepiliTe MYCiHi KOMBLUIFaH...»
(dapkeBuy, 1976: 158-159).

Casicu TypakchI3abIK Kayiii TeHin TypraH XIII-XIV raceipsiapga MOHFOJIApAbIH KOpFaybIMeH
XKiGek xoJibl cayia OarbITH peTiHje IyJiAeHin, casxaTiibliap MeH cayarepijep 6ypblH-COHABI
bosMaraH Kayimncisfiikre xype anasl. OpTasiblK A3WSAHBIH €TiHIN, KOJeHepIli KaybIMbIHBIH
Tayap avisipbacTaiiThiH opTasbiKTaphl ¥Jibl JKibek koJibl OOMBIHAAFE KajlajapAa OpHAJIacCTH.
¥ne1 JKiGek XOJIbI MOHFOJI [9yipiHHe e TypKijiep VIIiH TeK cayda XOJibl FaHa eMec,
xkahanmanyIbIH MaHBI3AB! hakTopbl 6016l OJ1 9JIeMHIH 9pTYPJIi aliMaKTaphIHAAFs afaMap
MeH MoJeHueTTepAi OipikTipyde, coHpali-aK TayapJjiap, HAesjiap MeH TeXHOJIOTUsIap
aJiMacyfa bIKNaJl eTy[e MaHbI3Abl peJi atKapAbl. ¥Jibl JKibek >k0Jibl 60MBIHAAFH MIJEeHUETTiH
aJMacybl TeK OTBIPHIKIIIEI ©pKEHUEeTTep apacblHia FaHa Xy3ere aCKaH >KOK, 0J1 KelLINeH IiJIepAiH
Je KyHHOeJiKTi emipiHae MaHb3Abl Oosnabl. JI. T'ymuseB Oy Ke3eHAeri Typkijiep MeH
MOHFOJIAapAblH MaTepruasiiblK MJeHHeTTerl XeTicTikTepiH Xorapsl Oarananasl (I'ymuses,
1992: 39-41).

¥e1 XKiGek koJibl )xahaHgaHy IbIH aJIFALIKB! YTici 60J11bl, 6UTKEeHi 0J1 9p TYpJIi aliMaKTap
MeH epKeHUeTTep[iH OipTyTrac xahaHABIK XeJlire MHTerpalysiaHyblHa BIKMAJ eTTi. ¥YJIbl
XKibex xospl agamMaapAblH, WAeAJapAblH XKoHe TayapJlapAblH KO3FaJIbICBIHA BIKMNAJ eTim,
XaJimbl kahaHABK MOAEHUETTiH JaMyblHa yJiec KocThl. JKibek xosibl fma OyriHge aieMai
KaJIBIITACTHIPYABl JKaJIFACTBHIPHIN XaTKaH kahaHJbIK 5KOHOMMKAHBIH AaMyblHA €3 YJIeciH
KocThl. Ochl opalifia, aiiTa KeTepJliri, e3apa bIKIaJAacThIKThI OacTaH eTKizeTiH Eypa3usHbIH
Heri3ri MaieH! OpTaJIbIKTaphiH OaiiiaHbICTHIPaThiH JKiGeK >KOJIBIHBIH KBI3MET XKyiieci yakbIT
eTe e3repAi. JKibek >XOJIBIHBIH, SPTYPJIi yuackKesiepi >KOMBLUIbIN, KeHiH kaHa KyIIleH KaiiTa
JKaH[JAHBIN, OJ1 TPAHCKOHTUHEHTAJIbABl KepyeH XXOJIbl — «MarucTpajb» KbI3METiH aTKapAbl.
By ke3pe casacu pakTopsiap MeH TeHi3 K0J1AapbIHBIH MaHbI3AbLIBIFBIHBIH apTYhI JKibeK 5k0J1bl
Heri3ri 6areITTapbIiHBIH e3repyiHe akenfdi (Xyaskos, 1998: 46-49). Bya Typkijiep O9yipiHiH
MOHFOJI Ke3eHiHJleri TapuxbsIMeH Jie 6alilaHbICTBI OOJI/IHL.

Apnam3zart epkeHHeTiHiH TapUXbIHA 9P TYPJIi cascy, JiHU )K9He 3THUKAJIBIK JCTypJiepi 6ap
eJilep MeH XaJIbIKTap apachlHAAFhl y3aK Mep3iM/Ii, e3apa THiMi MoJeHU XoHe OpKeHUETTiK
BIHTBIMaKTaCTHIKTHIH Mblcaigapbl 6ap. CoHbIH iminae baTeic reH IIbIFBICTHIH BIHTBIMAKTACTHIK,
X0l 6osFaH ¥ibl JKiGek XOJbl 9JleMJeri XaJjbIKTap apachlH MdJAeHM cajlafa >XaJFayIlbl
eH MAaHBI3[Ibl Kelip caHasabl. Bys *on A3usa meH EyponaHblH yJjiaH-Failblp KeHiCTiriH
OallJIaHBICTHIPHINT KaHa KOIFaH XOK, COHbIMEH Oipre kelTereH alMaKTapAblH XKoHE OJIapibl
MeKeHJereH ajiyaH TYPJIi XaJbIKTapAblH 6Mipi MeH 9/1eT-FYPIIbIH OipiKTipIi.

XKibex >KOJIBIHBIH XaJIBIKTap MeH MeMJIEKeTTep apachlHAAFbl MJJIeHU BIHTHIMAKTACTHIFBI
MeH 63apa bIKIAJAACThIFb XKalibl puiocod raabMaap MeH KOFaMTaHYIIbLIApbIH eHOekK-
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TepiH FBUIBIMU Herizgemere ajraH OpPBIHABL DPUI0COQUANBIK Ko3Kapac abCTpaKIUsSHBIH
JKOFaphl JIeHTeliiMeH epekiesieHe i eilTiH 0oJicak, OHJ[Aa MJJIEHUEeT pyXaHU OMipaiH
cajThl HeMece KOFaMHBIH pyxaHu OosMbichl (upessap, Teopussap, OeiiHesep) peTiHAe
ychHBUTIAAB. MoieHHeT NeH epKeHHUeT apaKaThIHACBIHBIH, MOJAEHUETTAaHYJIBIK KOHLEeNIUACH
OPKEHHeTTiK Ke3Kapac asACbIHAA XKkacasbl. Byl Typasibl JaHKTH TeOpeTUK, baTeic neH IIbIFbIC
QJIeMi apachlHAaFbl e3apa OalijlaHbIC TMeH BIKNAJIAacTHIKTH 3epTTereH Ocsasnbp IlmeHrsep
©epKeHMeTKe XaT yHueAeri MofleHHeT TpareusChlH ajIFallKplIapAbiH 6ipi 60BN TYCiHAIpAi
(Imenrsep, 1993: 343).

XKibek xosbsl AnTeiH OpAa 3amMaHbIHAA Kyueiifi. ByJ ke3fe Typkijiep ucjiaMAbl TepeH
urepin, 6yn AiH AnTeiH OpAaHbIH MeMJIEKeTTiK MiHi OoJibill KaObUImaHAbl. Eypoma MeH
A3nAHBIH TYHiCKeH XepiHJie cTpaTerusuIblK TYPFblaa casibiHFaH Capaimsik Eypona MeH AnTeIH
Oppna acranaceiHadH Efin 6oiieiHa, Xope3am, Mpan, YHAicraH, KeiTall KaiajapeiHa AediiHri
TPaHCKYPJIBIKTHIK KEPYEH XKOJIBIHBIH Oip 66JIiriHiH Kayinci3airii kamramach3 eTTti. Capaiigan
CapalilbiKKa JAeliHri caya %KoJisl KYABIKTap MeH KepyeH capaijlapMeH Xa0abIKTaaraH. by
XII-XIV raceipsiap apaibirbiHaa [IbiFsic neH BaTeicThl 6alilaHBICTBIPATHIH HETi3r1 K0J1 60J1bL.
CoHBIH HOTHWXECiHIe Kajlajla CoHJi capaiijiap, KepyeH capaijap, MOHINAjgap, MeIIiTTep,
MeJipeceJjiep, Tarbl 0acKa FuMapaTTap cajbsHAbl. KajaHblH k06achH )kacaymeH coJl Ke3feri
eH TaHAayJIbl COYJIETIIiIep, JapbIH bl ieOepJiep MYFbUIAaH/bL. KastaHbelH Ty3y, KeH Kelesepi
MeH ajlaHaaph 6ap xkakchl )kobasianraH MakeT IIIbIFbIC 9cepiH aliKbIH KepceTeTiH (30J10TapeBa,
XKymaies, 2018: 63).

Mownron fgoyipinae ¥ibl JXKibek >k0Jbl MEeH OHBIH TOpanTapblH ©3 OakbUIayblHJAa YCTaraH
AnteiH Oppa, Xyusary xoHe Ileirbictarbl IIIBIHFBIC 9yJieTiHiH 0Oacka Aa MeMJleKeTTepi
bateic enfepimen XKibek *oJibl apKbUIBI CHIPTKBI cayfafaH ThIC MaJieHU OaiijlaHbICTapIbl
xasracTeIpeinl kaTTel. [lIbiFeicTan Eyponara GapaThiH KypJIBIKTarbl JKoJigapAaH 0eJiek cy
)koJsiapsl ambuiael. by ke3ne Eyponaga I'enys, Benenus, @nopeHUUA CHIHABI UTAJIbAHIBIK
TeHi3 pecnyOsukanapsl IIbIFbic eepiMeH caydaHbl MelliHile KymeiTTi. Eypasusa xoHe
TYpKisep TapuxbiHaa «MoHroI 19yipi» fen atanaTtelH Tapuxu KeseHae [IBIHFBIC ypriaKkTapbl
KypFaH MeMJleKeTTep MeH YJIbICTapAblH XaablKTaphl Heri3iHeH TypKijiep 6oJibin, oaap XKibek
KOJIBI ApKBUIBI cayJaHbl XaJIFacTHIpABL. By1aH ThIC, ©3apa MoJieH!U BIKNAJIAACTHIK YAepicTepi
xypin xarTtel. Conmapasiy 6ip 6areiTel OiH 60apl. JKoFrapeiga aTajraHAal, XpUcTaH JiHiHIH
Tapasny yaepici MoHros gayipiHae Ze xxasracThl. byna ke3eHfe JKibGek KOJBIHBIH OaFbITTaphl
kebeliin, OHbIH KbI3METi OaphiHIIA JaMU TYCKEH efi.

Eyponasneiktap xpuctuad AiHiH IIbiFeicka JKiGek OJibl apKbUIBl TapaTy >XYMBICTAapbIH
xasiracTeipAbpl. OCBHIHBIH OacTel MbICasAapbiHbIH 0ipi — XyJsarysiep mMemiiekeTiHae ApryH
xaHHBIH Eypoma engepiMeH AiHU cajamarbl GatisaHbicTapbl 60sbl. 1287 KBLJIBI paBBUH
(HectopuaHablKk MoHax) Pa60an Cayma 6actaraH ApryH xaHHBIH Eypomnara xxacaraH MUCCHSACHI
auTyJIBl OKurayiapAblH Oipi Oosbim, on Kapa TeHi3 apkpuibl KoHcTaHTHHOMNOJIBrE OapAbl.
Pa66an Cayma Busantusa nmnepatopsl AHApoHUK II IlaseosiorneH Gipre AiHuW Liapajapra
Kartelchil, Ascodusara kipai. Eypomara Gapap >xospma on 1287 xbeuibl 18 mayceiMpaa JTHa
JKaHapTaybIHbIH aTKbLJIaybIH, COHAAM-aK COJI XKbUIBI 24 MaycbiMa COPpeHTO LIbiFaHaFbIHAFbI
TEeHi3 IaiiKacelH Kepmi. Pumre artaHraH ke3fe Pum Ilamack V T'oHopuii KanTeic GoJiFaH
eni. Keictel XKepopTa TeHi3i meH Kapa TeHi3zle KeH ayKpIM[bl cayja 6aiijaHbichl 6ap Kaja-
MemJiekeT ['eHysAa eTKidreHHeH KelliH Pab6an Cayma @paHuuara 6apsein, GpaHily3 KopoJi IV
duunneH Ke3AecTi koHe oJaH apsl Kapali AHIJIMAFA 0J1 TAPThII, OH/1a aFbUIIIBIH Onteymrici [
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DAyapArneH xKysaecTi. MuccHUAHBIH cascy MaKcaTol Aa 6ap efi. baTbic XxprcTHaHAaphl UCJIaMIBbIK
Kymtep Oacein asraH Meiceipra mabybu1 xacay yiniH Ilepcuspmarbl HeCTOpHUaHABIKTapMeH
Gipireni gereH yMiT 60JIbl. OCKePH XOcCIap ophiHAaIMaca fja, paBBUH Cayma 1288 Kby
kekTeMiHfe Pumre opasnasl. KaHagau caiianrad Pum I[Tamace IV Hukos1aii OHBI KBLTBL KQPChI
aJIplll, KacueTTi anTa OOWBI [iHM IIapajiapra KaTbiCyFa IIAKBIpABL. ByJl oKufa Macixirijiep
ceHiMiHiH oM0e6anThIFBIHBIH XapKbIH yJIrici 60wl (Teng, 2024: 179).

PaseuH Cayma Pumpae KacuetrTi OipJiikTi Kabbuigarad makra, KelTalijarel HecTopruaHaap
dpanLy3 muccroHepi ¢paMaHATHIK MOHax, Liipkey KpiaMeTkepi I'. PyOpykran (1220-1293)
TosiM anapl. Tyracrtail anrasga, ¢GJiaMasHATHEK (paHOMCKaHOApABH HeCTOpHUaHAap MeH
oJIapAplH «OiHU KpI3MeTKepJiepi» TypaJsl mikipi eTe TeMeH efi. I'. PyOpyk HecTopuaHABIKTap
cupus TuUIiHAe [OyFa eTe ajiFaHbIMeH, OHBbIH MAaFblHACBIH TOJIBIK TYCiHOEereHiH »asfaH.
OHBIH alTyBIHINIA, TYPKiJlep MeH TaTapJiap XoHe MYChHUIMaHOapMeH apajackaHia, Kenoip
HecTOpUaHAap Til'Ti KeIl 9lieJ1 aJlaThIHABIFEI YILiH KiHaJ1i 00s1FaH. ©OMip/iiH 6apJibIK cayajiapbiHa
eHreH MYCBUJIMaH/IBIK paciMAepAiH acepiHeH HecTtopuaHaap EBxapucTusHbl xekceHbi emec,
’KyMa KyHi aTan eTTi. CoHfaii-aK Iipkeyre KipreH Kesje oJjiap AopeTKe — 9[ieTTeri NcaaMIbIK
TasapTy pociMiHe ejtikTedi. By karmail OiHapasblK MJAeHHUETTIH XaJIbIKTap apachiHOa
KeHiHeH TapaJjiraHbiH kepcetefi. CoHbiMeH Katap Oprtanblk Asusna, AiateiH OpAa MeH
Xysary MeMiieKeTiHJle TYpKi-MyCbUJIMaH XaJIblKTapblHBIH OipJIiri Kymieiin, oHOa ucJIaMAbl
TepeH Kabsuigay yaepici xypai (Jackson, 2009: 187-189).

Bip atiTa ketepiri, JKiOek *0JIbl apKBLIbI TAparaH AiHJaep MeH KoHQeccusnap Eypasusamarst
XPUCTHAH TapUXbIH CUIATTAaUTBIH MaHBI3[bI ©3repicTep TypaJsibl TyciHik Oepeni. An Pab6aH
Cayma MeH I'. PyOpyKThIH 9pTYPJIi ToxXipuberiepi colikeciHie [HXinaiH a1eyeTTi oMOeOanThIFbI
MeH OHBIH IIeriH kepcetefi. I'. PyOpyKTelH *a30ackiHAa MOHFOJIAAPABIH XPUCTUAHABIKKA
JereH peakuusAch kebipek 6osasl. I'. PyOpyk MOHFOJ MeMJieKeTiHiH OpTaJibIFbIHA casxaTTall
OapraH efi. JlereHMeH, 0J1 OHAlFa TYCKEH XOK., JpUHe, 0J1 OHail OOJIyH Jla MYMKiH eMec,
cebebi Oy keseHfe IIeiHFbICc yprakTapbl ¥jbl JKiGek >XOJIBIHBIH Herisri TapMakTapbiH 63
OakpulayblHAa ycran TypraH eni. Byn pgereHimiz JKiGek >KOJIBIHBIH OapJiblK, TapMaKTaphbl
IIbIHFBIC ypHaKTapbl KYpFaH MeMJIeKeTTepAiH ayMarblHaH eTeTiH efi. OpTayblK Asusana
ycreMAaik eTkeH AnTeiH Opfa MeH XyJjary MeMJIeKeTiHiH KypaMBIHAAFbl TYpPKi-MyChUIMaH
xaJbIKTaps! JKiGeK >KOJIBIHBIH HaFbl3 «Jesfajaapbl» caHaiafel. Ojap cayfa-caTTHIKTH FaHa
eMec, MYHJa KeJIiN-KeTKeH casgxaTlbUlapAbl, 3epTTeyliijiepAi XoHe [iH eKinaepi MeH
MHUCCHOHepJIiep/li Kabbl1Aar, oJapablH Kayinci3irin KaMmTamMachl3 eTTi.

Joau1 con cuakTe ¥ib1 2KibGek kol AnTeiH Opaa aayipinge bateic neH IIBIFBICTHI XaIFalTHIH
«MdJleHNeT [1IeH 6pKeHUeTTiH aJIThIH Kellipi» caHasiabl. MyHBIH 6acThl MBICAJIAAPBIH €y PONaJIbIK
casAxaTmiplap MeH [iHU MHCCHOHepJiepAiH opekeTiHeH kepe ajsaMmbi3. Ojlap barteic meH
[IIbIFBIC apacblHAa MdJieHHeT [eH epKeHUeTTi TackMasfayusiap Jen ecentesfi. TaHeiMa
eypomnaJsiblK OKbIMBICTBUIAp, IIipKey aJaMJaphl, casxaTiiblap MeH MUCCHOHepJiep OoJIFaH
I'nnboMm PyopykThiH, [lnano Kapnunauaid, Mapko ITojioHBIH XoHe Oacka Aa AiHU aJjaMaap/bIH
casgxaTTapbl HeriziHeH Monron ummnepuscel MeH Kpitaitra Kapail OarbiTTangbl. COHBIH
cajapblHaH MOHFOJI UMIIepUACH PUMAIK KaTOJIUIM3M MeH OHBIH OarbITTapblH KaObLiAai
anapl. XIII-XIV raceipyiapaa OpraiblK A3usaga koHe >kaymbl IIIBIFBICTA MOHFOJI OWJIITiHIH
OpHaybl HeCTOPHAHJBIK MiHiHIH Tapajybl MeH epKeHAeyiHiH 6acThl dakTopsl 60Jabl. Pum
KaTOJIMLIM3MI [e I2J1 OCBIHAal KOHTeKcTe Tapabl. Pum [Tanacel IV MTHHOKeHTU# Y161 MOHFOJI
xaHbl Kyiiik xanMmeH (1246-1248 xx.) xat aamacsin, OpTasblK A3usa apKbeLibl XKibek koJibIMeH
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KeiTaiira OipHellie peT MuccruoHepJiep kibepai. KelTalira kejireH MuccuOHepJlepAiH KOmIIiIiri
dpanmuckanapKTap 6061 Omap/abH imringe Jxosanuu fa [Muaun gqens Kapnuau (mmamamMer
1185-1252) meH oHbIH i36acapnapsl XIII-XIV raceipiapaarsl [IeiFpic eH BaThICTHIH AiHU
JKOHE MoJIeHH aJIMACYBIHBIH Heris3ri KaThICyIbLIapsl OOJIbL.

oyine ®dpaHUUCK ACCU3CKUNAIH ajFalllKbl MIQKipTTepiHiH Oipi periHae MOHFOIUSHBIH
¥51u1 xa"beiHa [TamaHbBIH €Ki coJieM XaThIH XeTKi3di. bipi kaToMMKTiK HaHBIMOapasl TYCiHAIpCe,
exiHmici ¥s1ul xanra Eyponara ma0ybsUiblH TOKTaTyFa KeHec OepAi. Kyiiik xaH MuccroHepJiepre
KYPMETIIEH KoHe ChIMalbLIbIKIEH Kapadbl, OipaK KaToJMUu3MAi KabbUigayaaH allblK TypJe
6ac taptTel. [lnaHo KapnuHu MoHFOJIIapMeH OJlaK KYpy XoHe AiHAI HacuxaTTayjda aca ipi
HOTIHXeJlepre KOoJI XKeTKi3e ajlMaraHbIMeH, JK0J1 OOMBIH[IA KepreHi MeH ecTireHi TypaJibl eTe
erxein-Terxeisi xasbasap bl KMHAKTaN, MOHFOJI A9yipiHAeri XaJIbIKThIH 91eT-FYPhIITaphl
MeH CaJIT-A3CTYPJIepiH CUMATTANThIH KYH/IbI TApUXU MaJjliMeTTep Kaiasipasl (Dawson, 1980:
85-87).

MoHFOJT Ke3eHiH[e TYPKijiepfiH CHIPTKH cayJajarbl yJjeci XoHe JaMblFaH OpTa FachIp-
Japjarsel AiHM 6iJliM MeH XeTiCcTikTepJiH KapKbHAB ajMacybl ochbuiaiiia JKibek XOJIbIH
OpPTYPJIi MdAeHHeTTep MeH epKeHUeTTepZi OipikTipyZiH KyaTTel KypaJjblHa alHaJIAbIpAHL.
OcplHOall ajyaH TypJli MoAEHUeTTepiH ©3apa opeKeTTecyi casgxaTIIbUIapAblH, AiHU
MUCCUOHepJepAiH, emrisiepaid IIIsiFpicka Kesyi oHe KepiciHie IIIBIHFBIC TYKBIMBIHAH
IIBIKKaH XaHAapAblH baThicnieH xxacaraH OaliylaHbICTaphl 63 3aMaHbIHIA AUIIJIOMAaTHsA ©HEPiH,
CasCH X9He dCcKepy ofaKTap KYpy KabiJieTiH xkoHe ayKbIMbl cayJaHbl JaMbITTEL. EH 6aCTBICHL,
OYJ1 9PTYPJIi MoleHHeTTep apachiHAaFbl BIHTHIMAKTACTHIKTHIH ©3iH/[iK YJTiCiH KOpCeTTi.

Monroa [oyipiHferi cofbic XarfgaliblHa KapamacTaH, YJbl JKiGek XoJyibl caH ajyaH
MoJleHUeTTep MeH ©pKeHHeTTep apachlHarhl IbIHANBI JUAJIOT IIeH MJ/IeH! ©3apa dpeKeTTecy
ToxipubeciHe aliHajFaHBIH TYCiHy Kepek. Afjam3aT Tapux neH JXKibGek >XOJIBIHBIH YJrici
apKpUIBl OpKeHJleyTe XeTeJIeNTiH MHTeJUIeKTyaJ bl e3apa JpeKeTTECTiKTiH KaXeTTiJliriH
Kyartaiael. TapuxTta TypKijiepAiH AiHU HaHBIM-CeHiMAepJiH ajyaH TYPJIiJIiri xoHe OChIAaH
TYBIHAAUTHIH alIBIKTHIK TNeH MIeTeJiK AiHM MoJIeHUEeTTepAiH XepriJikTi MoJeHUeTTepMeH
e3apa yiijiecyiHe oHe OipTiHJen UHTerpanusiaHybliHa aKejfi. OHBIH YCTiHe AiH, Tij, Xka3y
cUAKTHL Oip cajlafaFbl e3repicTep MeH BKNaJAacThK Oip-OipiHeH oKiaysjgaHOain, e3apa
opeKeTTecin JaMbIAHI X9He Oipirin OTHIPAHI.

Hotumxesep

¥nb1 JKibGek KOJIBI eXxenri koHe OpTarachpJibK AdyipZeri 9ap TYpJji XajblKTap MeH
Tannajgapsl xxahaHIbIK caygaMeH, XKOFaphl MOJEHUETIIEH KoHE OPKEHUETTi XaJIbIKapaJIbIK
KaTblHaCTapMeH TaHBICTHIPATHIH cay/ia, AUIJIOMAaTHs XoHe MIJeHHEeTTiH e3apa BIKIaIgacyhbl
MeH 63apa dpeKeTTecyiH KaMTaMachl3 eTTi. JKaHa apxeoJIorvsuIbIK allbUIbIMAAP/IbIH, KepJiey
OpBIHJApBIHAH TaOBLIFAH ecTesliK TaKTaJlapAblH >XapusUlaHYbIHBIH JX9He caKTajiFaH kaszba
aepextepAiH 1udPIIbIK popMaTKa KellipiJyiHiH apKackiHaa 06i3 Ka3ip Eypona MeH A3UAHBIH
MaTepHuaJiIbIK XoHe pyXaHU MaieHueTiHiH XKibek xxoJibl apKbLThl IIbIFpICKa KaJiali TaparaHblH
TepeHipeK TyCiHe ajlaMbI3.

ConbiMeH 0ipre, XKibek >xo1pl 60ribiMeH baTeicTaH IIbIFbICKA TacbIMaJJaHATBIH TayapJjap-
JappaH TeICc Oerini Oip KOFaMHBIH CaHacChlHA BIKIAJ €TeTiH AiHU-UAEeOJIOTUAIBIK XoHe
punocodusUIbIK OU-miKipjiep MeH TYXBIphIMAAp TapajraH. Bys Typassl, aFHU bBaTeicTad
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[IerFeicka Kapal apTypJii AiHM, KOFaMABIK HIesIapAblH Tapajybl TypaJjbl MaJjliMeTTephi
O. lledepaiy k1accuKaIbIK HIBIFApMachlHaH ajyra 6oJsiagel. OHBIH anTybiHIIA, JKibek Xo-
JBIHAAFBl cay[a KbI3MeTiHiH Herisri HoTuxeci Eypasusa xanblKTapel MoJeHHUEeTiHiH OyKis
OpTaFachIPJIBIK TAPUXbIHA eJIeYJIi 9Cep eTKeH PyXaHHU, i HU-H/1e0JI0TUSIIBIK )KoHe MaTepUaIAbIK
KYHJIBUTBIKTapIbIH XeMicTi aMacysl 6osasl (Schafer, 1963: 85-91).

¥naer XKibek >XOABIHBIH OOUBIHAA i3rijlik, KeHNeHuIAiIiK IeH MeHipbaHObK, Oepeke-
OipJlik CBIHZBI XaJIbl afaM3aTKa ToH O0JIFaH KacueTrTepre He KellneHJi epKeHUeTTiH JamMy
JKOJIBIHJA Xy3ere acThl. TypKi *KYPTBIHBIH dJIeMIe dUrijli opTarachIpjblK Kaianapsl byxapa,
CamapkaHt, Tapas, Otbipap, fAcel, Ucniugxab (Catipam), Tasxup Kajajapsl exesri 3aMaHa
JkoHe opTa raceipsiap/a ¥uisl JKibek xoJIbiHbIH 60biHAa batsic ieH IIBIFRICTHI XaJIFaCTHIPYIIThL
opTasbiKTap caHaagel. CoHpaii-ak, Kopeli TyberiHe feiliHri ayMaKThl aJiblll %KaTKAH a3UsJIBbIK
IeireicTel BuzantusameH, @paHuusaMmeH, WrtanusameH XoHe Xasmbl barteic Eyponamen,
OaiislaHbICTBIPYAAFbl OPHBI epekiiie 00sibl. ¥Jibl XKibek xkospiMeH O eHepi MeH KecKiHAeMe,
CcoyJieT eHepi MeH My3blKa AaMblbl, MaHUXEMiK, OyAga, XpUCTHAH XoHe HcjJaM AiHAepi
tapaapl (Baiinakos, 1998: 37-42). JKorapelga arajifaH OpPTarachIpjBIK Kajajap dyesje
[Ierreic IeH BaThic apackiHIa, OfaH COH eypOIaJbIKTap MeH TYPKi XaJIbIKTaphl apachiHarbl
MoJIeHUET MeH epKeHMeTTiH e3apa OaliylaHBIChIH XaHAaHABIpY/a epekiie Kbi3MeT aTKapAbl.
CoHBIH HeTi3iH/le opTarachIpJIbIK KajlaJapAblH MAEHN OPTAJIbIK PETiHAEri peJIi apThII, oJjlap
COJI 3aMaHFHI KaJjia-xab peTiHe Kbi3MeT aTKapAbl. KasanapapiH KbI3MeTi TypaJjibl MaJliMeTTep
COHFBI XbUIZApAarbl XYPri3iJireH apXeoJIOTUAJIBIK JKoHEe 3aTTall eCKepTKillTepMeH TOJIbIFa
Tycyne.

Kazipri Opranbslk A3usA aymarblHIa 6Mip CypreH XaJbIKTap TYpJi 6pKeHUeTTep.iH
ujesiapbl MeH XeTicTiKTepiH O0MbIHA CiHipin, KaliTa eHJey/leH oTKi3/di, COUTIN, o3 Ke3eriHae
[MIapyambUIbIK IeH MaieHUeTTe: bIHFaisIbl 6aciaHa — KUi3 Y, XKBUIKbIFa apHaJIFaH ep-TOKbIM
MeH Y3€eHTi, aT YCTiHJeri ackepy YphIC 6Hepi, KijleM epHeKTepi MeH KyMic dlieKeiisiep, ca3/ibl
dyeHJep MeH JaJjia XbIKbUIAPBIHBIH KeJIiCiH ecKe TycipeTiH My3bIKa CUSKTEL 63 XKeTiCTiKTepiH
9JIeM MOAEHMETiHiH achll KasblHAChIHA KOCTBHL. OCHIHBIH 0opi TYpKiJepAiH OpTarachIpJIbIK
TapUXbIHBIH TYTACTBIFBI MeH cabaKTacTHIFBIH alKpiHAan Oepni. Oprtasbik A3usaHbH IbFbIC
neH baTwiC apaJIBIFBIHAAFEl T€0CASACH XaFJalbIHBIH €peKIesIiri, YHAiupaH, KbITall, BU3aHTUA,
apab, TypKi, MOHFOJI, CJIaBsIH 6pKeHreTTepiMeH e3apa bIKNaJIAaCTHIKTIH eXeJri JaCTypJiepi,
KOIINeHiIiK 6ackiM 00JIFaH MaJIIbLUIBIK-EeTiHIITIK MapyallbUIbIKIIeH alHAaJBICy epeKIIeIiri,
KYPZesi 3THOCAsCh Tapux — OCHIHBIH 09pi TYpKi XaJIbIKTapbIHBIH PyXaHU MoAeHHEeTiHiH
OalJIbIFB MeH e3rereltirid Herizgeni (Heicanbaes, BapsisibaeBa, 2012: 67-71).

¥ XKibek koJibl OiHAI Tapatyna XoHe OeJlicylle MaHBI3ABl peJl aTKapabl. JKibek kKoJibl
KOITereH aliMakKTap MeH OpKeHUETTep apKbUIbl OTEeTiH cayda XXOJIMaphiHBIH XXeJjrici 6oJia
OTBHIPHIT, KOH(peccusiap MeH AiHU aFbIMAAapAblH, IPTYPJli HAEOJIOTHSHBIH XoHe MdiHU
TOXipuOeJiepiH KO3FaJIbIChIH KaMmTaMachi3 eTTi. ¥iibl XKibek xoJbl Oy aau3M, XpUCTUaHBIK,
HcjaM Xo9He MHIYWU3M CUAKTH JiHAep/iH TapasiyblHa BIKNAJl eTTi, COHAal-aKk MaJieHU XoHe
reorpadusIIBIK MMeKapaJapiaH achlll TYCKeH iHW TIXipubesaep MeH HaHBIMJIApAbl JaMbITyFa
Kbpi3MeT eTTi. ¥J1b1 JKiGeK *OoJIbl XpUCTHAH AiHiHiH TapaybiHa bIKNaJ eTTi. ¥J1bl JXKibek xKoJIpIMeH
casxaTTaraH XpHUCTHaH cayaarepsepi MeH casxaTibUlapbl XpUCTUAH JiHiH OpTaibK A3Usra,
KeiTaiira xoHe YHpicranra akesfi. ¥Jul JKibGek oJibl XpuCTUaH OHEpiHiH JamMyblHAA Ja
MaHBI3 [l POJI aTKap/ibl, OUTKEHi XpHCTHAH MUCCUOHEpPJIEpi MeH cayjarepJjepi casxarTaraH
aliMakTapfra XkaHa eHep CTUJIbJepi MeH ajiicTepiH akesfi (MamieeBa, 1999: 58-60).
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¥161 XKiGek x0J1bl XaJIBIKTap apachkiHa aebueT NeH eHep/iiH ajJMacybl MeH JaMybIHAA Aa
MaHbI3[1bI KpI3MeT eTTi. JKibek k0Jibl 9p TypJii aliMaKTapJarsl agaMaap MeH MdJeHUeTTepi
GaiiylaHBICTBIPATHIH cayAa KOJIAAPHIHBIH XeJtici 60J1a OTHIpHIN, UAesIapMeH, OiliMMeH XoHe
TaHBIM/IBIK, MaTepUaJijapMeH ajiMacyFa bIKIaJI eTTi, HOTUXXeCiH/le )KaHa KOPKeMCYpeT XoHe
91eOu-1IbIFapMAalIbLIBIK CTU/IbAep Manaa 6oaasl. JKiGek KOJIBIH allyra xoHe oHbl Eypormara
JeliH KaJracThIpyFa TYPKi XaJbIKTapbIHBIH KOCKaH yjeci 30p. OcweigaH Oaphin, TYpKijiep
KaJjla MaJieHUeTiMeH Oipre, afaM3aT epKeHHeTi TapuxblHAA KYJIIbITaC Kalay, Tac 6efepJey,
TacTHl KbIpHAT 09/1i31ey ©HepiMeH Jie JaHKBI MBIKKAH XaJIbIKTap PeTiHAe TaHBLIJIbI

KopsITHIHBI

¥161 XKiGek xobIHBIH A31s MeH Eyporna xaibIKTaphIHBIH eMipiH/ie opacaH 30p 5SKOHOMUKaA-
JIBIK, X9He casAcyu MaHbI3bl OosiAgbl. OHBIH Oapsichl IIbFbIC eH BaTbic XasablKTapbIHBIH KeH
MoJIeHU 63apa dpeKeTTecy MeH ajIMacy TapuXbIMeH CUNaTTasiibl. ByJl MoileHueTTepAiH THIFbI3
BIHTBIMAKTAaCTHIFBI MeH ©3apa 6atobl OYKiJ afamM3aT YiiH 6eMOiTIIiTiK MeH MporpecTiH Herisi
ekeHiH Jonenperiai. On agamsar TapuUXbIHAA ajFalll peT 9PTYpPJii ejjiep MeH XaJIbIKTapbl
OipiKTipAi, oJapAblH MaTepuaJiIblK, KOpPKeM XHe PyXaHU MoJeHHUeTiH OaiijlaHbICTHIPABI.
2Kibek >kx0JIBl cay/ia XOJIbl FaHa eMec, COHbIMeH Oipre OpTaJsbiK A3usAna Oipereil epKeHUeTTiH
KaJIbITaCyblHA BIKNAJ €Til, dJIinOuAiH JaMyblHa 9cep eTKeH MJAeHU ajIMacyAblH KyaTThl
apHacel 60J1iabl. ByJ1 >)KOIABIH TYPKi XaJbIKTapbl MeH BaTeic osieMiHiH AiHM, MoJeHU e3apa
opeKeTTecy MeH e3apa acep eTyAiH KypAeJsii XaHe Kol KBIpJIbl yJepicTi kepceTTi. By ko
[Isirpic meH baTwic apackIHAAFH XaJIBIKTapAbl OeMOITIIJTIK TeH BIHTBIMAKTAaCThHIKKA YMTBLIYJa
OipikTipeTiH KypAesi Mo[leHU XKoHe 6PKeHUEeTTiK Kellip 00k

KopeiTa atitkanpa, ¥sel JKibek >xossl BaTteic meH IlbiFpic ©pKeHUETTEpi apachlHAAFHI
OalisaHbicTapabl OeiiHeserifi. Cayza opTypJii exeJri enjep apachlHAArbl MOAEHU XKoHE py-
xaHU OallylaHBICTapAbl KAMTaMachl3 eTeTiH MHTerpauus KypaJssl 6oaasl. MyHAa TypKijepaiH
peJsii a3z 6onmansl. byringe tapuxmbuiap Yoiel XKibek xosbiH bateic nen IIbiFbic enpepin
OaiiylaHBICTBIPATHIH KepyeH KOJIAaphIHBIH KeH Xylieci femn TyciHefi. AjpicTarbl MaIeHUETTED
MeH OpKeHUeTTepiH e3apa OalijlaHbpICTaphl KYpAeJi Jie KbI3BIKTHl KYOBLIBIC €KEeHiH XXeTe
TyciHreH xeoH. JKiOeK >XOJIBIHBIH, KbI3METiH, cayAdaHbIH CUMNAThl MEH Ma3MYHBIH, JKeKeJlereH
00JIBIC OpTAJIBIKTAPBIHBIH, pOJIAEPiH 3epTTey 63 ajAblHa Xeke Macese OOJIbI KaJFaHbIH
ecKepceK, MoJIeHU MHTerpanus MeH e3apa ©pKeHHeTTiK OalijlaHBICTapAblH 3epTTeslyiHe
Hasap aynapy Kaxer. JlerenmeH, Oya ¥uibsl JKiGek >OJIbI TapuXHAMaCBIHAAFBl MAaHBI3/IbI
MacesiesiepAiH 6ipi 6oJblll TaObLIaAbl. OTKeHi, Xibek cayaachl exesri A3yipAiH MaHbI3ObI
WHTerpanyaablK, KypaagapelHeH Oipine, Keitaligan Eypomara caH anyaH MofeHueTTepAi
GaiiylaHBICTBIPATHIH WIBIHAINBI Kemipre aiiHasiabl. COHBIH illliHAe TYPKi 2JieMi MaeHU >XoHe
©OpKeHHeTapaJblK AUaJIOrThiH BeKTOPHl O0osifpl. TypKi XasbIKTapblHBIH XaHa PeHeccaHCHI
OHBIH ajaM3aT AaMyblHAafbl TApUXU PeJIiH 3epTTeyldi FaHa eMec, COHbIMEH Gipre ajaeMik
OpKeHUeTTiH JaMyblHa KOCKaH YJIECiH Jie KepceTesi.
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This article presents a comprehensive analysis of belt accessories worn
by Turkic warriors of the Eurasian steppes between the 5th and 15th
centuries. Based on a synthesis of archaeological materials discovered
across several cultural and historical regions, including the Altai,
Kazakhstan, the Volga-Ural region, the Caspian region, and the North
Caucasus, the study examines the principal typological, structural, and
ornamental characteristics of warrior belt sets. It seeks to systematize
the main morphological types of buckles, plaques, pendants, and other
belt components, identifying five chronologically related horizons in
the development of these assemblages. Particular attention is devoted
to issues of ethnocultural attribution and to cross-cultural influences
among Turkic, Chinese, Sogdian, and Iranian-Caucasian craft traditions.
Furthermore, the social semantics of belts are analyzed, enabling the
reconstruction of social stratification and symbolic functions within
Turkic warrior society. The study reveals the social-status semantics
of belts as markers of authority, affiliation with the military elite, and
clan identity. The work aims to establish a unified scientific basis for
subsequent metallographic, typological-statistical, and source studies.
The research aims to compile and scientifically analyze materials relating
to the belt sets of Turkic warriors of the 5th-15th centuries in order to
identify the principal typological groups, chronological horizons, and
social-status functions, as well as to examine cross-cultural influences
reflected in specific belt elements. Several methododological approaches
were employed. Technological analysis was used to determine metal
thickness, casting characteristics, tool marks, and the application
of various metalworking techniques, including cloisonné enamel,
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embossing, inlay and granulation, characteristic of particular regional craft centers, as well
as indicators of external influence such as casting, stamping, embossing, cloisonné enamel,
and inlay. The comparative-historical method enabled the comparison of Turkic toreutics
with Chinese analogues, Sogdian belt sets, and Iranian and Caucasian specimens, thereby
clarifying the origin and chronology of relief metalworking techniques and revealing cultural
contacts and degrees of intercultural influence. Semiotic analysis of ornamentation examined
the symbolism of animal styles, heraldic motifs, and mythological imagery in belt elements,
allowing reconstruction of the ideological and status attributes of the owner. The empirical
basis of the study includes ethnographic data, archaeological reports, and fundamental works
by leading researchers. The analysis demonstrates that the belt performed multiple functions:
it served as an element of a warrior’s clothing and armour and, in certain cultures, also
functioned as a talisman.
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OpTarachIpJIbIK TYPKi XXaybIHTepJiepi 6es10ey )KUbIHTBIFbIH
3epTreyAiH Kerbip Macesesepi

Annortanusa. Makana V-XV rr. Eypa3usa fgana KeHicTiriHferi TYpKi ’XaybIHrepJiepiHiH
Oeamik (GypHUTypachlH KellleHZi Tajigayra apHasiraH. Asraii, Kazaxcran, Egin-JKapmbik,
Kacnuii manpl, ConrycTtik KaBka3 cHAKTH TapuUXU-MdJeHHM apeasjap OOMBIHIIA KOJI-
JaHBICTarbl (alIbIK AepeKTep) apXeoJIOTUAJIBIK MaTepuaafapAbl Kajlnbliay HeriziHze Typki
XaybIHTepJiepiHiH OeJMiK >XUBIHTHIKTAPBIHBIH HETi3ri TUIOJIOTUAIBK, KOHCTPYKTUBTIK
XOHe OI0 cumaTrTaMajapbl KapacThIpeUIafbpl. Maxkajaga TorajiapAblH, aibuibacTapfblH,
Oenpik OesmekTepiHiH Herisri MOpQOJIOTUABIK TYpJiepiH Xyliejeyre apeKeT >KacaJidbl.
Benpik XUBIHTBIKTaphl JaMyBbIHBIH 0ec XpOHOJIOTUSUIBIK e3apa OalijlaHBICTEL KOKXUeKTepi ae
aHbIKTaNabl. JKyMmbic GapeicBIHAA TYPKi, KpITal, corapl, Vipan-KaBka3 KojieHep HOacTypJiepi
MeH TYpKi XayblHrepjiepi apacblHAa dJIeyMeTTiK cTpaTudukanusa MeH CHUMBOJIABIK
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dyHkUATapApl KaliTa Kypyra MyMKiHAiK OepreH Oesi0eysiepAiH 2JieyMeTTiK ceMaHTUKaChl
apachlHAaFrbl 3THOMDJIEHU aTpuOyIys, Kpocc-MoJEeHHU BIKNAasl MaceslejiepiHe epekile Hasap
ayapbUigbl. 3epTTey XKYMBICH OesibeyepiiH aJ1eyMeTTiK-MapTeOe ik ceMaHTHUKACh OUJTIKTiH
MapkepJiepi peTiHAe, COHbBIMEH KaTap 9CKepU 3JIUTa MeH PYJIBIK COMKeCTiKTi aHBIKTaugbl.
AtanFaH XYMbIC MeTaJljl, TUIOJIOTHSJIBIK-CTaTUCTUKAJIBIK XXoHE JAepeKTaHYJIBIK 3epTTeyJiep
YiH GippIHFall FRUIBIMU KOP KypyFa OarbiTTasiFaH. JKyYMBICTBIH Heri3ri Makcatsl — V-XV fr.
TYPKi )kaybIHrepJiepi 6esIIiK )KUBIHTBIKTaphl OOMBIHIIIA MaTepyuaafapAbl FEUIBIMU TaIfay XoHe
KemeHAiK OipikTipy, COHBIMEH KaTap Heri3ri TUMOJIOTHAJIBIK TONTapAbl, XPOHOJIOTHJIBIK
KOKXKHUEKTep/li, dJieyMeTTiK-Adpexesik GyHKUUAIapabl alKplHAAy XoHe Oesibey >KUBIHTBIFBI
3JIeMeHTTePiHiH Kpocc-MoJleH! bIKNAJIBIH 3epjieliey. 3epTTey XXYMBICH OapbhiChIHAA KeJsleci
dAicTep KOJAAHBUIABL MEXHOJIOCUAIbIK MAIO0dy MeTajl KAaJIbIHIBIFBIH, KYI0 TeXHUKaCBIH,
KypanfgapAbelH i34epiH, e3re aliMakKTBIK KOJIOHep OpTaJbIKTaphl 9ficTepiHiH (MbIcaJibl,
sMaJibfiay, cory, Oe3eHJipy, 3epjey XoHe T.0.) KOJINAHBUIYbBIH aHBIKTayFa KeMeKTecemi
’k9He KYIo, IITaMIITay, COFy, sMajbhay, Oe3eHHOipyderi «MMIOPTTHIK» JCepi 3epheseiifi;
Mapuxu-cablcmelpMaisl 20ic TypKijepAiH MeTajul OYHBIMAApbiH KbITall OajilaMasiapbIMeH,
COFIBIIBIK, Oesibey KUBIHThIKTapbIMeH, NPAaH/bIK JKoHe KaBKa3blK YJIriJiepMeH CajbICThIpyFa
KeMeKTecin, MadJeHu OaliylaHbICTap MEH e3re MJJEHUeTTiH BIKNajJ eTy AeHreili HeriziHge
OyMBIMAapAbIH LIBIFY TeriH, MeTaIaH XacajaFaH KepKeMIiK OyHbIMAapAblH XPOHOJIOTUACKIH
HaKThLUJIayFa CeMTiriH TUridefi; 0I0-0pHEKTIH ceMUuomuxkablk 20ici aH CTUJIiH, repasibIuKaJIbIK,
capelHAap/bl, 6ebey XUBIHTBIKTAphl 3JIEMEeHTTEPiHiH YATTHK MUQOJIOTUANIK OeiiHesepiH,
OHBIH HECiHIH JapeXeJsliK XKoHe UAeOJIOTHUAJBIK CUIAThIH 3epTTeyre CeNTiriH TUTi3i XoHe
e3re Jie dJlicTep KOJJAHBUIABL. 3epTTey >XYMBICH OaphbICBIHAA SMIUPUKAJIBIK MaTepua
peTiHAe 3THOrpadUsAIBIK MIJIiMeTTep, apXeOoJIOTUsJIBIK ecenTep, Oesrijii 3epTreymijlepai
ipresii FBUJIBIMM JXYMBICTAphl NaliiaaHbUIAbL. FRUTBIMU-3epTTeY KYMBICHIHBIH, KOPBITBIH/BICHI
OolibiHIIA, OeNAiKTiH 9pPTYpJii KBI3METTi KAaMTBIFAHBL, COHBIH illiHJe >XaybIHIepHiH KUiM-
Kelleri MeH Kapy-)XapafFblHbIH aTpuUOyThl, aj Kelbip MoJeHUeTTepAe TyMap peTiHAe
KapacThIPBLUIFaHbI Oesrijii 60161

KinT ce3mep: TypKi xxaybIHTepJepi, 6ejibey rapHUTypachl, ToFa, anbuidac, 6esibey KUbIH-
THIKTaphl, TUMOJIOTUA, XPOHOJIOTHA, 010-6pHEK ceMHoTUKachl, Eypasusa fanacel, TypikTaHy.
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HexoTopsie BOIPOCHI U3yYEeHUs CPENHEBEKOBOH MOACHOM rapHUTYPBI
TIOPKCKUX BOMHOB

AnHoTtanua. CraThA NOCBALlEHA KOMIUIEKCHOMY aHaJIu3y IOsJCHON TapHUTYPHl TIOP-
KCKUX BOMHOB, OBITOBaBILIell Ha IPOCTpaHCTBe eBpasuiickux creneir B V-XV BB. Ha
OCHOBe 0000IIeHUsA HEKOTOPHIX OTKPHITBIX apXeoJIOTMYeCKHUX MaTepHasioB IO JIOKaJIbHBIM
KyJIbTYpHO-HCcTOpHUYeckuM apeasiam (Asraii, KasaxcraH, Bosro-Ypan, IIpukacnuii, Ce-
BepHbIl1 KaBka3) paccMaTpuBalTCsA OCHOBHBIE THUIIOJIOTHYECKHEe, KOHCTPYKTHUBHBIE U
OpHaMeHTaJIbHble XapaKTePUCTUKU MOsICHBIX HAO0POB TIOPKCKUX BOMHOB. B cTathe npeanpu-
HATA I[ONBITKA CHUCTEMATH3alUM OCHOBHBIX MOP(OJIOTUYECKUX TUIOB TMpsKeK, OJIAX,
MOABECOK 1 PeMEHHBIX AeTasied, BblJieJIEHbl MATh XPOHOJIOTUYECKH CBSA3aHHBIX TOPU30HTOB
pa3BUTHUA MOACHBIX HAO0poB. Ocoboe BHUMaHUE yAeJIeHO BOIIpOcaM 3THOKYJIbTYPHOU aTpu-
OyuuM, KpOCC-KYJIbTYPHBIX BJIMAHUN MeXOy TIOPKCKUMU, KUTAWCKUMU, COTAUUCKUMU,
MPaHO-KaBKAa3CKMMH peMeCJIeHHBIMU TPAguLUsAMM U COLMAJIbBHON CeMaHTHKHU I05COB,
MO3BOJIMBIINX PEKOHCTPYHMPOBATh COLMAJIBHYI0 CTpaTuUKAIMI0 U CHMBOJIMYECKHUE
dyHKUMM B cpelle TIOPKCKHMX BOMHOB. McciieqoBaHue BBIABJIAET COIMAJIBHO-CTATyCHYIO
CeMaHTHKY TOsICOB KaK MapKepoB BJIaCTH, a TakKXXe IMPUHAJIEXHOCTh K BOEHHOU 3JIMTE U
poIoBOil MAeHTHYHOCTU. PaboTa HampaBjeHa Ha co3fjaHuUe eQUHOUN Hay4HOH Oa3bl JJisd
MoCJeyIoIUX MeTajuiorpaguueckux, THUIOJIOTO-CTaTUCTUYECKUX U HCTOYHHUKOBEYECKUX
uccaenoBaHuii. Llesblo mcciieoBaHUA ABJIAETCA KOMIUIEKCHOE OObeJUHEHUE W Hay4HBIN
aHaJIN3 MaTepuaJioB 0 MOSICHOW FrapHUTYPE TIOPKCKUX BOMHOB V-XV BB. B IJIaHE BBIABJIEHUA
OCHOBHBIX THUIIOJIOTUYECKUX T'PYIII, XPOHOJIOTUYECKHUX TOPU30HTOB, COLMAJIBHO-CTATYCHBIX
yHKLUI, a TakXe aHaJIN3 KPOCC-KYJIbTYPHBIX BJIUSHUIN TeX WJIM UHBIX 3JIEMEHTOB MOSICHOTO
Habopa. B mporecce n3yueHus ObUIM MPUMEHEHH CJIEAYIOIINE METOAB: TEXHOJIOTHYeCKUi
aHaJIN3 TMO3BOJIAET BBIABJIATH TOJILIUHY MeTaslla, XapaKTep JINThA, CJiebl MHCTPYMEHTOB,
IprYMeHeHNe Pa3JIMYHbIX TEXHUK (HanmpuMep, neperopogvaTas 3MaJib, YeKaHKa, THKPYCTaLuA,
3epHb U Ap.), XapaKTEPHBIX AJIA TeX WA WHBIX PeruOHaJIbHBIX peMeCcJIeHHBIX LIEHTPOB U
«MMIIOPTHBIE» BJIUSAHUA — JINThE, ITAMIIOBKA, YeKaHKa, IeperopojyaTas sMaJjib, THKPYCTaLV;
CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKUN MeTO[ IIOMOTaeT COINOCTABJIEHUI0 TIOPKCKUX IpeaMeTOB
TOPEBTUKM C KUTAWCKUMU aHAJIOTaMU, COTAMNCKMMHU PeMEéHHBIMU HabopaMu, UPAaHCKUMU U
KaBKa3CKMMM 06pasliaMy, 4TO MO3BOJIAET YTOYHUTD MPOUCXOXEeHNEe U XPOHOJIOTHIO PYYHOM
pesibedHO 00pabOTKU XyOOXXKECTBEHHBIX M3HEJIUM M3 MeTalyla, BBIABJIAA KyJIbTypHBIE
KOHTaKThl U CTeNeHb BJIMAHUA [PYroll KyJbTYyphl; CEMHUOTHYECKUN aHaJM3 OpHaMeHTa
MO3BOJINJI U3y4aTh CUMBOJIUKY 3BEPUHOI0 CTHJISA, repajibJuueCKUX MOTHUBOB, HAllIOHAJIBHBIX
MudosIoruyeckux 06pa3oB 3JIEMEHTOB MOSCHON FapHUTYPHI, paCKphIBasi UAEOJIOTUYECKYI0 U
CTaTYCHYIO COCTABJIAIILIYIO ee Bjajiesiblia U APYrde MeTo[bl. OMINPUYECKNM MaTepuasioM
JUIl WCCJieJOBaHUA MOCTYXWIM 3THOrpaduveckre AaHHBIE, apXeoJIOTUYeCKHhe OTYeThl,
dyHaameHTasIbHBIE Hay4yHble pabOTHI BUIHBIX HCCjefoBaTesieil. B pesysbTare ulyueHUA
JIAaHHOT'O BOIIpOCa MOXXHO KOHCTaTUPOBaTh, YTO (PYHKIMOHAJI MOsica pa3jiuyueH, MOCKOJIbKY
HCIIOJIb30BaJICA KaK aTpuOyT OXeXAbl M BOOPYXeHUs BOWHA, a B HEKOTOPBIX KYJbTypax
BBHITMOJTHAIT QYHKIMIO obepera.

KitioueBble cjioBa: TIOPDKCKHE BOUHBI, MOsCHAs FAapHUTYPA, NPSXKKU, O6JIAXM, MOACHBIE Ha-
OOpBbI, TUIOJIOTHA, XPOHOJIOTUS, CEMUOTHUKA OpHaAMeHTa, EBpa3uiickas cTemnb, TIOPKOJIOTHS.
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Introduction

The study of belt accessories worn by Turkic warriors in the 5th—-15th centuries constitutes
an important area of research within Eurasian archaeology and historical anthropology.
The belt functioned not only as an element of a nomad’s military and everyday equipment,
but also a significant marker of social identity, status, ritual beliefs, and affiliation with a
particular cultural tradition. In this regard, the belt set represents one of the most informative
and representative archaeological complexes, closely connected with the military-political
history, social structure, and artistic development of Turkic societies (Figure 1).

Fig. 1. Ancient Turkic belt. Reconstruction based on materials from the Uzuntal burial
ground (Mountain Altai). Excavations by D. G. Savinov (Solovev, 2003).
1-cyp. Exenri Typki 6esnbeyi. ¥3piHTan (Taysiel Antail) KOpEIMBL MaTepruaigaphl Heri3iHfe
KasineiHa keatipy. . I'. CaBuHOBTHIH Ka36asapsl (CosoBbeB, 2003).
Puc. 1. JIpeBHeTIOPKCKUH Mosic. PEKOHCTPYKIMA 10 MaTeprajaM MOTUJIbHUKA Y3yHTaJl
(Topnsiil Anraii). Packonku . I'. CaBuHoBa (CosioBbeB, 2003).

Unlike weapons, which are primarily utilitarian, belt sets possess complex symbolic mea-
nings and are characterized by rich decorative designs reflecting the prestige of the owner
and membership in a particular social group.

Despite the large amount of published archaeological material relating to the cultures
of the early Turks, Uyghurs, Kimaks, Kipchaks, and the Golden Horde, no comprehensive
study has yet synthesized data from different regions or proposed a unified typology of belt
sets. Instead, a considerable number of studies focus instead on individual sites or specific
cultural-historical regions, including the Altai, Eastern Kazakhstan, Zhetysu, the Volga-Ural
region, and the North Caucasus (Figure 2).
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Fig. 2. Turkic belts of the 6th—8th centuries: 1-2 — statues with belts without decorative
plaques and knee-length daggers (1 — Kazakhstan; 2 — Xinjiang); 3 — assembled and arrow
belts, drawing by D.V. Pozdnyakov (Kubarev, 2005).
2-cyp. VI-VIII raceipnapaarel TypKi 6esibeyiepi: 1-2 6enpikTe alibliibacTapsl XKOK XoHe HUiHAI
KaHxapJiapsl 6ap myciHgep (1-Kazakcran; 2-I1IbiHxaH); 3 — )KUBIHTBIK XoHe aTy OesfiKTepi,
. B. ITo3nusakoBThIH cypeTi (Kybapes, 2005).

Puc. 2. Tiopkckue nosica VI-VIII BB.: 1-2 - ctaTyu ¢ nosicaMu 60e3 HAOOPHBIX OJIAIIEK U C
KoJleH4YaThIMU KuHxasgamu (1 — Kazaxcran; 2 — CUHBLBAH); 3 — HAOOPHOMN U CTPEJIKOBHIN
nosica, pucyHok /I.B. [Tozgusakosa (Ky6apes, 2005).

However, interregional comparisons have not yet been conducted to a sufficient extent,
and data concerning mutual influences, cross-border exchange, and typological evolution
remain fragmentary. The need for systematization is also due to the fact that uro modern
archaeological methods - including semiotic analysis, cultural-chronological modelling,
metallurgical analysis, and digital visualization — allow a reassessment of the historical
development of belt sets. These approaches make it possible to refine chronology, identify
regional technological centers, reconstruct cultural contacts, and examine the functional and
social aspects of belt use. Taken together, this enables a reconsideration of the role of belt
sets in the development of Turkic culture as part of a complex historical process. According
to researchers in Turkic archaeology (Golden, 1992), belt fittings constituted an integral
element of the visual code of the elite and their retinues; their ornamentation and design
reflected social values, military ideals, and cross-cultural influences.

Most of the studied belt sets derive from burial mounds. Consequently, belt assemblages
formed part of the funerary rituals, allowing reconstruction of the social status of the deceased
as well as the functional and symbolic significance of the objects (Margulan, 1966). The
predominance of belts in male burials indicates the importance of this element as a clear
marker of male maturity and military status (Figure 3).
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Fig. 3. Antiquities of Southern Siberia and their analogues (Ambroz, 1971).
3-cyp. OHrycrtik CibipaiH exenri Aayip OyibIMaaps! XoHe ojapAblH 6anamasnapsl (AMOpo3, 1971).
Puc. 3. peBHoctu 0xHo! Cubupu u ux a"anoruu (AM6pos, 1971).
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Despite the significant number of publications devoted to local materials, a comprehensive
reconstruction of the evolution of Turkic belt sets across the Eurasian steppe has not yet been
sufficiently systematized. This article aims to address this gap by establishing a coherent
typology, analyzing cultural influences, and identifying chronological horizons.

The aim of this study is to compile and systematically analyze materials on relating to
the belt sets of Turkic warriors of the 5th-15th centuries in order to identify their principal
typological groups, chronological horizons, and social-status functions, as well as to examine
the cross-cultural influences reflected in specific belt elements.

Materials and research methods

The methodological framework is based on the interdisciplinary integration of archa-
eological, historical-comparative, cultural, and semiotic methods.

1. Formal typological analysis made it possible to examine the characteristics of buckles,
plaques, pendants, and fasteners; to identify stable types; and to trace their evolution through
the analysis of structural details such as buckle frames, fastening methods, plaques, and
pendants, as well as through the application of typologies for chronological attribution
(Kovalevskaya, 1979; Dobzhansky, 1990, 1991; Sakhyanov and Teterin, 2014).

2. Technological analysis enabled identification of metal thickness, casting characteristics,
tool marks, and the use of various techniques (e.g., cloisonné enamel, embossing, inlay,
granulation) characteristic of particular regional craft centers, as well as indicators of external
influence, including casting, stamping, embossing, cloisonné enamel, and inlay (Samashev,
2023).

3. The comparative-historical method allowed comparison of Turkic toreutics with Chinese
analogues, Sogdian belt sets, and Iranian and Caucasian specimens, thereby clarifying the
origin and chronology of relief metalworking techniques and revealing cultural contacts and
degrees of intercultural influence.

4. Semiotic analysis of ornamentation enabled to study the symbolism of animal styles,
heraldic motifs, and mythological imagery in belt sets, revealing the ideological and status-
related attributes of their owners (Khudyakov, 1997).

5. Contextual analysis of burial complexes facilitated the study of the placement of belts
within graves, the composition of associated grave goods, and the social characteristics of
the deceased, thereby facilitating the interpretation of the functions of the assemblages
(Ermolayeva, 2010).

It should be noted that a key element of the study was the morphological analysis of the
principal components of the belt set, including buckles of various types, central and side plates,
distributed plaques, belt dividers, pendants, terminal fittings, and fasteners. The analysis of
shapes, proportions, decorative motifs, and manufacturing techniques made it possible to
systematize the artifacts and compare them within a broad chronological framework.

The study employed a typological method based on the identification of stable groups
according to structural, technological, and artistic characteristics. On this basis, five major
historical and chronological horizons in the development of belt sets were distinguished,
correlating with stages in the political history of the Turkic peoples (see Table 1. Chronological
horizons of the typology of medieval Turkic belt sets):
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Table 1. Chronological horizons of the typology of medieval Turkic belt sets
1-kecme. OpTaFachIpJIbIK TYPKi GeJIIiK *KUBHTHIKTAPhl TUIIOJIOTHACHHBIH XPOHOJIOTHACHI
Tabruya 1. XpoHOJIOTUYECKYE TOPHU30HTHI TUTIOJIOTUH CPeAHEBEKOBBIX TFOPKCKUX ITOSICHBIX KOMILIIEKCOB.

Chronological horizon Dating Characteristic features
Early Turkic 5-7 cc. Bronze cast plaque, animal style
Turkic 7-8 cc. The emergence of silver and gilded sets, heraldic

compositions, and the development of complex buckles

Uyghur 8-10 cc. The spread of enamel, Chinese decorative motifs, and
fine engraving

Kipchak 10-13 cc. | Increase in the number of pendants, characteristic heart-
shaped and rhombic buckles, regional differences in craft
centers

Golden Horde 13-15 cc. Mass production of silver sets, standardization of forms,

distribution throughout the steppe

Historical-comparative analysis played an important role in this research, allowing
comparison of materials from Turkic archaeology with analogues from the Chinese, Sogdian,
Iranian, and Caucasian regions. These territories were key nodes in the trade and cultural
connections linking the Great Steppe with both East and West, a fact reflected in the
ornamentation, technology, stylistic features, and functional diversity of belt sets.

Cultural-chronological modelling was employed to reconstruct the diffusion of technologies
and artistic motifs and to refine the dating of the most complex types of belt-set decoration.

Semiotic analysis was proved particularly significant as ornamental elements carry
pronounced symbolic meaning. Images of predators, birds, heraldic figures, and abstract
motifs expressed Turkic concepts of authority, sacredness, protection, tribal identity, and
social hierarchy.

The study was based on a wide range of sources, including archaeological materials from
burial complexes of the early and late Middle Ages, depictions of belts on medieval stone
sculptures, ethnographic materials, and reconstructions based on excavation evidence.

Research background

In general, the study of belt sets among Turkic tribes has a long historiographical
tradition dating back to the mid-20th century, but research activity has intensified during
the past two decades. Among major scholars, the works of Margulan and his co-authors
(1966) laid the foundations for the study of ancient craft traditions in Central Kazakhstan
and provided insight into the manufacture of small functional metal objects, jewellery, and
weapons. A. Bisembayev (2003) discussed belt buckles discovered in the Karasu and Shalkar
burial grounds. F. Arslanova (2013), in her research on Kimak burial monuments, devoted
considerable attention to belt analysis and functional interpretation. More recent excavation
data from Eastern Kazakhstan (Samashev, 2023) have further refined the structural and
decorative typology of belt sets from the early Saka and early Turkic periods.
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Particularly valuable are the materials from excavations in Zhetysu published in the serial
collections of the Institute of Archaeology of the Republic of Kazakhstan (Archaeological
Research in Kazakhstan / IA RK Reports, issues 1-6, 2000-2015), which include regional finds
of belt sets. Collective research conducted by Kazakh archaeologists in Eastern Kazakhstan
and the Altai — published in excavation reports and collections, articles on sites such as Berel
and Akzhaul - has also made significant contribution to the study of Turkic warrior belt sets.

An equally significant contribution to the study of Turkic belt sets was made by Russian
scholars. V.B. Kovalevskaya (1979) produced the first systematic typology of Eurasian belt
sets of the 4th-9th centuries based on both qualitative characteristics (material, function,
manufacturing technique, size, ornamentation) and quantitative indicators (frequency and
combinations of features within individual objects and chronological and geographical
complexes). A.K. Ambroz carried out long-term systematization work aimed at establishing
the chronology of Turkic burial complexes, including the analysis of belt assemblages. V.N.
Dobzhansky (1990, 1991) developed a fundamental study of the formal and typological
features of belt sets of early and late nomads, defining their cultural characteristics in terms
of chronology, developmental dynamics, social ranking, functional-semantic attribution, and
the symbolic-communicative role of belt sets among Turkic warriors.

Yu.S. Khudyakov (1997) authored a monograph on the weapons and equipment of
nomads that included analytical conclusions on the typology and functions of Turkic military
equipment. V.D. Kubarev (2005) investigated the culture of the early Turks on the basis of
burial complexes in the Altai Mountains comtaining depictions of composite belts from the
Turkic period. A.V. Komar (2005) examined the rank semantics of belt sets among Eastern
European nomads of the 7th—early 8th centuries. Numerous other studies have further
expanded the source base and interpretative approaches to this topic.

Analysis

The belt, as an element of clothing and armour, has long attracted scholarly attention, as
it constituted an integral part of the attire and military equipment of the Turkic peoples. Belt
fittings clearly reflect historical and cultural processes, functioning as both cultural markers and
chronological indicators that preserve information about specific historical periods. Craftsmen
attached great importance to every detail of the belt, as it served to identify its owner.

An item such as a belt is multifaceted and can be studied from at least three perspectives.
First, a belt can be studied as part of a complete set, which is particulary important for
belts depicted in artistic representations, since this approach establishes a connection with
archeological materials. Second, a belt can be studied as an essential part of armor and
military equipment. From this perspective, studying belts forms a part of the broader analysis
of weaponry and plays an important role in addressing issues, such as the belt system
when comparative studies of nomadic and Iranian arms. Third, belts can be interpreted as
symbols and markers of social hierarchy (Arzhanetsova, 1987). In the militarized societies
of the nomadic Scythians, combat belts held particular significance, with surviving examples
preserved in the form of gold, silver, bronze, iron, and horn fittings. Evidence from reindeer
stones suggests that, as early as the initial formation of early Scythian culture in the 8th
century BC, belts in the Sayan—Altai region were essential attributes of warriors, whether
horsemen or charioteers (Shulga, 2008).
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Most studies on this topic are local in nature, focusing on specific sites or regional groups.
The scientific literature employs various terms to describe the division of objects into groups,
such as classification, typology, and systematics (Dobzhansky, 1990). The absence of uniform
criteria for modeling chronology and typology complicates the comparison of materials from
different regions. Therefore, it is important to develop a comprehensive model that integrates
data from the entire area where Turkic cultures are distributed within the framework of
the present study. To this end, we have developed a research plan that covers the following
aspects:

1. Study and typological analysis of belt set construction and elements.

2. Determining the chronological horizons of the spread of belt sets as historical sources
of Turkic material culture.

3. Identifying regional centers for producing small metalwork items with distinctive
features.

4. Identifying aspects of the social significance of belt sets worn by Turkic warriors.

5. Identification of the ornamental semantics of belt sets.

6. Identification of cross-cultural connections and the import of artistic traditions.

From the 5th to the 13th century, Turkic states controlled vast territories and became
significant players in the Middle Ages, actively interacting with nearby and distant cultures.
Their craft traditions were shaped by various cultural centers, such as China, Sogdiana, Iran,
and the Caucasus. These centers developed during the medieval heyday of the transcontinental
trade route, the Great Silk Road. Our study reflects this circumstance in the variety of buckle
shapes, ornamentation, and structural and decorative features of belt pendants in Turkic
society. These pendants became part of diplomatic gifts, trade exchanges, and interethnic
interactions, significantly expanding their historical significance.

Main structural elements: buckles, badges, pendants:

Buckles:

The evolution of buckles reflects changes in ideological and craft traditions. From the 5th
to 7th centuries — simple bronze frame buckles; From the 7th to 8th centuries — heart-shaped
and shield-shaped buckles; From the 8th to 10th centuries — enamel and Chinese decorative
motifs (Golden, 1992). From the 10th to 13th centuries — shapes were standardized in the
Kimak-Kypchak era; From the 13th to 15th centuries — silver buckles were mass produced in
the Golden Horde (The Cambridge History of Early Inner Asia, 2008).

Central and distributed plaques:

Plaques played a role in establishing social status: the elite used silver, gilding, and complex
designs. Rich sets included dozens of distributed plaques, as confirmed by excavations in
Zhetysu and Eastern Kazakhstan (Samashev, 2023). Initially, the central plaque served as a
status symbol, hence the extensive decorative attention given to it, including animal styles,
scenes of animals fighting, and heraldic motifs. In the late Turkic period, plaques became
more one-dimensional and standardized. The number of distributed plaques reflected not
only functionality, but also the owner's social status. In elite assemblages, dozens of small
plaques cover entire belts.

Plaques depicting animals were also worn on belt straps to enhance the item's apotropaic
function (Kilunovskaya, Semenov et al., 2021).

Pendants and additional elements:

The widespread use of hanging straps on composite belts dates back to ancient Turkic
culture. During this period, they were threaded through slots in overlay plates and decorated
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with metal plaques, tips, or buckles to which belt accessories were attached (Jewelry of the
Peoples of Siberia).

The most common items were scabbards, flints, wallets, and decorative pendants. Their
number peaked during the Kimako-Kypchak era, which is associated with a change in military
status ideology. The technique used to make pendants indicates the existence of local craft
centers (Khudyakov, 1997).

Chronological Horizons and Regional Production Centers:

Based on an analysis of published materials, the following periods can be identified:

1. Early Turkic Period (5th-7th centuries): cast bronze items and animal-style simple
buckles. Main centers: Southern and Eastern Kazakhstan (Otrar, Shilikta Valley, and Zhetysu,
respectively); Altai; and Mongolia.

2. Second Khaganate Period (7th-8th centuries): Appearance of silver and gilded sets and
heraldic compositions; development of complex buckles.

3. Uyghur Period (8th-10th centuries): Spread of enamel, Chinese decorative motifs, and
fine engraving.

4. Kypchak Period (10th-13th centuries): Standardization of forms, increase in the number
of pendants, and characteristic heart-shaped and rhombic buckles. Regional differences
between craft centers.

5. The Golden Horde (13th-15th centuries): Mass production of silver sets and
standardization of forms, spread throughout the Great Steppe.

Interestingly, master casters who produced torques were located at connecting points,
such as road intersections or along trade routes. This pattern of workshop location can also
be assumed to have been characteristic of Southern Siberia and Central Asia (Kubarev, 2005).

Ornamental semantics:

Animal style. Animal imagery depicting predators, ungulates fighting reflects ancient Saka
traditions (Margulan, 1966), as well as ideas about power, strength, and magical protection.
This tradition dates back to the early Scythian period and was preserved by the early Turks.
Images of predators, ungulates, and griffins on belt sets symbolized their owners' strength,
protection, and power. Images of birds were also popular. However, qualities such as strength,
endurance, speed, ruthlessness, and vigilance, etc. were embodied in various objects.
Accordingly, the Scythian-Siberian animal style is dominated by representations of panthers,
lions, lynxes, wolves, and griffins, which are frequently depicted in scenes of combat with one
another or herbivorous animals. (Dobzhansky, 1990).

Heraldic motifs. Turkic belts of the 7th-8th centuries feature family crests, tamgas, and
symbols of authority. The genesis and widespread distribution of these belts dates back to
the second half of the 6th century. The earliest examples appeared in the North Caucasus
and Crimea and subsequently spread rapidly across the steppe zone of Eurasia (Dobzhansky,
1990). These symbols formed the integral part of the culture, carrying deep symbolic meaning
and indcating affiliation with a particular clan.

Eastern influences. Uyghur craftsmen widely used enamel and images of dragons, phoenixes,
and cloud motifs due to cultural contact with China (Golden, 1992).

Sogdian-Iranian-Caucasian elements. The craft centers of Zhetysu were characterized by
floral ornamentation, grapevines, and "pearl" outlines.
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Social status function:

The nobility used elite silver and gilded sets. Druzhina warriors used more affordable,
ornamented sets. Simple stamped elements were used by ordinary soldiers (Khudyakov,
1997). Youth belts reflected initiation rituals (Samashev, 2024). Belts served as important
indicators of a warrior's position within the military and administrative hierarchy and were
awarded for military merit. The belt can be considered a kind of social "passport," indicating
the status of its owner, which often more significant than the clothing itself. Additionally,
due to their distinctive design elements, belt types can serve as an independent category for
chronological dating (Kubarev, 2005).

While ethnographic data on the social status function of belts is interesting, this kind
of information is not very informative and does not reveal the subject's full essence. Such
information is basically recorded in the folklore and myths of different peoples and in written
sources.

The Shahnameh recounts that belts served not only a military function but also as special
clothing for rulers. For instance, during the reign of Menuchehr, the Shahnameh states:

"... And much more did the caravan carry:

Armour for battles and daring amusements,

Spears, bows, arrows, and maces,

As well as a crown and a seal of carnelian,

A turquoise throne and a lord's belt (Firdausi, 1957).

The golden belt is often mentioned in the epic as royal attire or a gift for warriors and
subjects. When presented as a gift, the belt was accompanied by other symbols of authority.
Additionally, when the author uses the expression "warrior girded," he implies readiness for
battle.

According to the renowned ethnographer O. Zhanibekov, Kazakh men's outer garments
were not fastened; therefore, a belt played essential role in traditional clothing. The oldest
type of Kazakh belt is the kise-belbeu. Unlike other types of belts, such as the beldik, the
kise-belbeu had decorative leather pendants, known as okchantai, firmly attached to the
straps. These pendants resembled antique powder flasks and scabbards, known as kyn. The
belt was also decorated with metal plaques (Zhanibekov, 1996). Based on this analysis, it
can be concluded that the belt was an integral part of Kazakh men's clothing and that its
ornamentation possessed aesthetic and symbolic significance.

According to the ethnographer D. Khatran, "In addition to its direct practical purpose, the
belt performs a number of other functions." For example, in folk beliefs, it is perceived as a
carrier of magical power in the surrounding space, capable of protecting against the curses
of evil spirits. It is a tool that connects and disconnects, separating one from another world.
According to ancient beliefs, there are three worlds (spaces): Those in the upper world gird
their heads, those in the lower world gird their feet, and those between these two worlds gird
their waists. Thus, according to the traditional worldview, the belt is a distinctive sign for
humans.

According to Kazakh custom, since ancient times, a father would present a belt to his son
upon reaching the age of 10-13. This tradition symbolyzed the boy’s transition into adulthood.
Among Turkic-Mongolian peoples, the belt was regarded as particulary sacred and significant
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object. Therefore, it was carefully crafted, richly decorated and treated with special respect.
For a man, the belt functioned as important marker of identity and social status, symbolizing
support and strength.

In traditional belief it was considered inauspicious for a man to appear without a belt. In
everyday life, outer garments are expected to be worn together with a belt and appearing
without one was regarded as improper (Heritage of the Great Steppe, 2018).

Results

Based on the material studied a comprehensive typology of buckles, plaques, and
pendants was established, and five chronological horizons of Turkic belt set development
were identified: Early Turkic, Turkic, Uyghur, Kipchak, and Golden Horde. During the study,
regional craft centers were identified: Zhetysu, Altai (eastern Kazakhstan), and Altai, as well
as cross-cultural influences from China, Sogdiana, and the Caucasus. The analysis further
confirmed social status semantics of the decorative elements of Turkic warriors' belt sets.

An examination of epic works, written sources, and ethnographic data, demonstrates that
belts have possessed multiple symbolic and practical functions that were strictly observed by
their owners. For centuries, belts were believed to possess protective and magical properties.
Meanwhile, the military aristocracy has attached great importance to their martial function,
which corresponded to the owner's social status.

As an element of Turkic warrior attire, the belt was of great importance and fulfilled
several functions. First, it had a utilitarian function: the main purpose was to secure clothing
and suspend various weapons. This function was closely related to the practical requiremnts
of everyday life. Depictions on balbals and stone stelae show belts with suspended weapons,
indicating the significant role of belts in the attire and status of Turkic warriors. Thus, the
belt can be considered one of the key elements of warriors' attire and also was regarded as a
significant gift among the aristocracy.

Second, the belt performed an apotropaic function through its metal decorations. In the
worldview of Turkic peoples, the belt represented a protective circle and talisman, connecting
the three worlds. The belt was understood as a complex symbol reflecting the connection
between humans, nature, the cosmos, society, and identity. The waist was believed to be the
source of strength and vital energy, so belts were adorned with talismanic symbols such as
the heads of wolves, predators, griffins, family crests, and solar symbols.

Third, belts fulfilled a social function, indicating the owner's status. For men, the belt
served as a marker of identity through which family affiliation, social rank, and wealth could
be recognized. The placement of plaques on the belt indicated the owner's social status. Belts
belonging to the elite were adorned with gold and precious stones.

Thus, the belt was an important element of a Turkic warrior's clothing, serving several
functions.
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Fig. 4. Lightly armed Turkic warrior (Mountain Altai). Reconstruction (Solovev, 2003).
4-cyp. XKenin KapyJsanraH TypkKi xaybiHrepi (Taysel Anrait). Kaiita xxanreipTy (CosioBbes, 2003).
Puc. 4. JlerkoBoOpy>XeHHBII TIopkckuil BouH (I'opHBIN AnTail). PekoHcTpykuus (CoJioBbes, 2003).
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Fig. 5. Heavily armed Turkic warrior (Mountain Altai). Reconstruction (Solovev, 2003).
5-cyp. Aybip KapyJaHraH TYpKi xaybiHrepi (Tayssr Anraii). Katita xaHreipTy (CosnoBbes, 2003).
Puc. 5. TsoxenoBoopyXeHHBIHN Tiopkckuil BouH (I'opHbiii AnTail). Pekorctpykuusa (CosoBbes, 2003).

Conclusion

The belt sets of Turkic warriors is an essential part of their material culture. It reflects the
functional requirements of everyday life, but also worldview of society, as well as its ideology,
social structure, and cultural interactions with neighboring civilizations. The reconstructed
typology and chronology of belt sets provide a basis for further metallographic, semiotic, and
comparative studies.

The cultural context in which belts were used is distinctive, and belts are primarily
functioned as accessories, decorative elements and components of military equipments.
Archaeologists often find belts in burial structures, which requires studying materials from
burial complexes dating back to ancient times. As historical sources, belts are evidence of a
specific period that requires more detailed study.

In analyzing their semantics, the study proceeds from the thesis that belts were evidence of
their owner's social and military rank, symbolizing authority and wealth. Since ancient times,
belts have also been believed to have magical properties and have been used as amulets.
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However, during the period of the formation of military democracy, the symbolic role of
belts underwent transformations. From that time on, belts' functions can be divided into two
categories.
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CraTtea paccMmaTpuBaeT «y30ekckuil (akTop» B CTPYKType U
aBOJIIOLMM Yuiyca J[Ky4ud CKBO3b IIpU3MY 3amagHON HcTopuorpaduu
1 COIMOCTaBJIAET KOHKYpUPYIOIINe WHTepIlpeTaluy IPOUCX0XAeHU U
posin y30eKCKUX Irpynn — MUOaHUAO0B, TYKATUMYPUAOB U «CUOMPCKUX
y30eKoB» — B MOCTOPABIHCKOM MOJIMTUKE, SKOHOMHKE U KyJIbTYPHOH
TpaHchopMmauuy TpaHCOKCHMAHBI U CTENHOro ImorpaHuubsd. Ocoboe
BHHMAaHUE yJejsfeTcsi TOMYy, KaK pasjiiyHble KCCIeoBaTesIbCKue
TPaAUIU KOHCTPYUPYIOT MECTO Y30eKOB B CHCTeMe YMHTU3UACKOIO
Hacjeausa U Kak 3TU pasjndusA oO0yCJIOBJIEHB NCTOYHUKOBOU 06a3oii,
TeOpeTU4YeCKUMHU yCTaHOBKAMU U MOJUTUKO-KYJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM
IIPOM3BOACTBA 3HaAHUA. MertonoJiornyecku paboTa codeTaeT Cpas-
HUTEJIbHBIN aHAJIN3 UCTOpUorpadudecknx HappaTtuBoB (Spuler-Kissling,
Rossabi, Jackson, Holzwarth u Ap.), UICTOYHUKOBEOUYECKYI0 KPUTHUKY
(cooTHeceHMNe XPOHUK, aIMUHUCTPATUBHBIX aKTOB, SMUIPapUKU U IyTe-
BBIX ONMCAHUWI) U MEXAUCLUIUIMHAPHYI TPUAHTYJIALUI0 C JaHHBIMU
HCTOpUYECKON JeMorpaduy, JIMHTBUCTUKA U INPOCTPAHCTBEHHOI'O
anaym3a. [TokazaHo, 4yTO KOpIyC 3amafHbIX UCCIEJOBAHUN B I€JIOM
CXOOUTCA B IPU3HAHUU Yy30€KOB KJIIOUEBBIM areHToM (GaKTU4ecKou
pecTaBpaliy YUHTU3UACKON Bi1acTy B TpaHcokcuaHe okoJio 1500-1507
IT., HO PacXOJUTCA B OL[eHKe TEeMIIOB CefeHTapu3aluy, MeXaHN3MOB
BOCIIPOM3BOJCTBA «BOMHCKOIO CJI0f1» U 6ajlaHca MexXAy MJeMeHHbIMU
WHCTUTYTaMM, CyDUUCKUMU CETAMU W TOPOACKOM aJMUHUCTpAIHEel.
OTpaesibHO aHAJIM3UPYIOTCA AUCKYCCUM O reHe3lce STHOHHUMA «y30eK»,
«Ka3ax-y30eKCKux» MepeKpécTkax (Murpanuu, MnojJuTudecKue KJIheH-
TeJBl, AWHACTHYeCKHe CBA3M) M POJIM CapTCKOro/IepCosA3bIYHOIO
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KOMIIOHEHTa KaK IOCpeJHUKA WHTerpanuy CTEeNHOHN SJIMTHl B OA3WCHYI 3KOHOMUKY U
TOPOJCKYI0 KyJIbTypy. B cnenuasbHOM pasfesie paccMaTpUBAIOTCA NOAXOABI, TPaKTyolye
«y30eKkckuil ¢pakTop» JIUOO Kak MpsMOe MPOJ0JIKeHNe 30JI0TOOPABIHCKON MOJiesid BJIacTH,
Jub0 Kak pas3pelB C Hell U Iepexo] K paHHEeMOAEpPHBIM KOHGQUIrypalusaM, YTO I03BOJIAET
BBIABUTH UAEO0JIOTMYECKHe U MeTOJ0JIOrnYecKye MOChUIKY HccyiefoBaTesiell 1 BCTPOEHHOCTh
HX MHTepnpeTanuil B 0ojiee M1poKue Je0aTsl 0O «<BOCTOYHOM JIeCIOTU3Me», KOJIOHUAJIN3Me U
MoJepHu3anuu. HayuyHas HOBU3HA CTaTbU 3aKJII0YaeTCs B CUCTEMATUUYe€CKOM CONOCTaBJIeHUU
3aMaJHBIX IPOUYTEHUI C MaJIOUCIOJIb30BAaHHBIMU PYCCKOA3BIYHBIMU U [IeHTPaJIbHOA3UaTCKUMU
HCC/IeJOBAaHUAMY, B MPUBJIEYEHUM MOHATUITHOTO anmnapaTa CpaBHUTEJIBHOU MOJIMTUYECKOU
aHTPOINOJIOTMY Y MCTOPHUYECKOM MAaKpOCOLMOJIOTMY, a TakxXe B IepeHoce ¢oKyca C
reHeaJIoTU4eCcKUX U XPOHOJIOTUYECKHX CIIOPOB Ha aHaji3 IOJIMTUYEeCKHUX MPAKTUK,
PeX1MOB BJIACTU U PEXUMOB NMaMATHU. [lesiaeTcs BBIBOJI, YTO BHIOOP «y30eKCcKoro ¢pakropa» B
KayecTBe aHAJIMTUYECKOU ONTHUKU TECHO CBA3aH C HALMOHAJIbHBIMH UCTOPHOTrpad®uiecKuMU
TPaAULAMU U MHCTUTYL[MOHAJIBHEIMU paMKaMU caMUX UccileioBaTesiell. TeM caMbIM CTaTbA
npejJiaraeT yTOYHEHHOe BUeHNe Pojiu y30eKoB B ncTopuu Yiyca J[>XKy4rd U OJHOBPEeMeHHO
KOMMEHTapuil K TOMY, Kak B 3alaJHOEBPONENCKON HayKe KOHCTPYUPYIOTCA HappaTUBHL O
CTenu M OCeJIbIX ofmmecTBax, GopMHUPYys HCCJIeAOBaTeJbCKUN KapKac AJIA AaJIbHEHIINX
paboT 0 MCTOPUU TIOPKCKOT'O U MOCT30JIOTOOPABIHCKOrO IIPOCTPAHCTBA.
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The “Uzbek Factor” in the Jochi Ulus: analysis and comparison
of western interpretations

Abstract. The article examines the 'Uzbek factor' in the structure and evolution of the
Jochi Ulus through the lens of Western historiography, comparing competing interpretations
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of the origins and roles of the Uzbek groupings — the Shibanids, the Tuqay-Timurids,
and the 'Siberian Uzbeks' — in the politics, economy, and cultural transformation of post-
Golden Horde Transoxiana. The article asks how different scholarly traditions position the
Uzbeks within the Chinggisid legacy, and how these positions depend on the sources used,
the theoretical frameworks adopted, and the political and cultural context of the research.
Methodologically, the study employs a combination of approaches, including a comparative
analysis of historiographical narratives (Spuler-Kissling, Rossabi, Jackson, Holzwarth, etc.),
a source-critical examination involving the correlation of chronicles, administrative acts,
epigraphic material, and travel accounts, as well as interdisciplinary triangulation with data
from historical demography, linguistics, and spatial analysis (mapping oasis economies,
caravan routes, and nodes of power). While Western studies broadly converge in recognizing
the Uzbeks as a key agent in the de facto restoration of Chinggisid power in Transoxiana
around 1500-1507, they diverge in their assessment of the pace of sedentarisation, the
internal reproduction of the 'warrior stratum', and the balance between tribal institutions,
Sufi networks, and urban administration (the divan, judicial practices, and fiscal regimes).
Particular attention is devoted to debates concerning the origin of the ethnonym 'Uzbek’,
the 'Kazakh-Uzbek' crossroads (migrations, patterns of political clientage and dynastic ties),
and the role of the Sart/Persian-speaking element in mediating the integration of the steppe
elite into oasis economies and Persian-speaking urban culture. A separate section analyses
approaches that interpret the 'Uzbek factor' as either a continuation or a rupture with the Golden
Horde model of rule, thereby revealing hidden ideological and methodological premises and
embedding these interpretations in wider debates on 'Oriental despotism', colonialism and
modernization. Consequently, the role of the 'Uzbek factor' in the post-Golden Horde political
landscape becomes clearer: it is a mechanism that synchronizes a nomadic mobilization
model with urban governance institutions, drives fiscal stabilization and administrative
consolidation, and explains divergences in Western interpretations of legitimacy, confessional
policy, and city-steppe dynamics. The article's originality lies in its systematic comparison of
these interpretations with Russian language and Central Asian works that are rarely used in
Western historiography, as well as in its shift in focus from genealogical and chronological
disputes to the analysis of political practices, regimes of power, and regimes of memory.
Thus, the article provides a more nuanced interpretation of the Uzbeks' role in the history
of the Jochi Ulus, as well as offering insights into the construction of narratives concerning
steppe and sedentary societies in Western scholarship.

Keywords: Jochi Ulus, Golden Horde, Uzbeks, Shaybanids, Tuqai-Timurids, Siberian Uzbeks, Sarts,
Kazakhs, Turkmens, Western European historiography, Western historiography, Kazakh Khanate.
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Xous! YJIBICHIHAAFBI «030€K (aKTOPbI»: 6AaTBICTHIK HHTEPIPETALHUAIAP apPKbLIbI
TaJIAAy X9He CaJIBICTBIPY

AnHoTanmuAa. Makasiia JKomibl YJIBICBIHBIH, KYPBUIBIMBI MEH 3BOJIIOIUACBIHAFHL «030eK
(akTopeIH» OaTbBICeypOoNasblK TapuxXHaMa Ke3Kapachl TYPFBICBIHAH KapacThIPhI, ©30eK
TONTAPBIHLIH — ManbaHunepaid, Toka Temip oyjeTiHiH XoHe «Cibip ©30ekTepiHiH» — manga
0oJ1ybl MeH oJiapAblH TpaHCOKCaHWA XoHe Jajia IleKkapa aliMarblHBIH IOCTOPAAJIBIK CasacU
eMipiHAeri, 5JKOHOMHUKACH MeH MoJeHHU TpaHCcHOpMaIACHHAAFE OPHBI TypaJsbl O6acekesiec
WHTepHnpeTanusiapAbl cajabicTeipagsl. [IIBIHFBIC 9yJIeTi MYPaChIHBIH XyieciHie e30eKTepiH
aJaTBIH OPHBIH 9PTYPJIi 3epTTEeyIIijliK AICTYpJiepAiH Kajlail KypbUIBIMAAUTHIHBIHA XKoHe OYJ1
albIpMaNIBLIBIKTap/AbIH epeKTiK KOP, TEOPUIBIK YCTaHBIMAAP MeH 6iJ1iM KaJIbMTacThIPY AbIH
cascU-Tapuxy KOHTEKCTi apKbUIbl Kajlall Heri3fesieTiHiHe alpbIKIIa Haszap ayAapbLIiafbl.
oficHaMaJsblK TYpPFbIAH ajFaHAa, >KYMBIC TapuUXHaMasiblK HappaTtuBTepfi (Spuler—
Kissling, Rossabi, Jackson, Holzwarth >xoHe T.6.) casslCTBIpMaJIbl TaJaAAyAbl, JepEeKTaHYIbIK
CHIHIBI (XpOHHUKAJAPABL, IKIMIIIJIIK KyXaTTapAbl, 30uUrpadusiblK MaTepuajgaplbl XoHe
casgxaTHaMaJIblK CUIATTarbl AepeKTepJli caJiFacThipa Kapay) koHe Tapuxu aemorpadus,
JIMHTBUCTHKA MeH KeHICTIiKTiK Tajjay JepeKTepiHe XYTiHTeH MaHapaJiblK TPUAHTYJIALMUAHBI
yuITacteipajZibl. BaTBICTHIK 3epTTeyJiep XKUBIHTBIFBI, TyTacTall ajgraH/ia, e30eKkTepAi mamMameH
1500-1507 xwuigapel TpaHcokcanusgarsl IIbIHFBIC 9yJieTi OWJIITiH ic Xy3iHIe KaJmblHa
KeJITipyZAiH Heri3ri apekeTIIici peTiHAe TaHyda MiKip TOFBICTHIpaAbl, 6ipaK OTHIPBHIKIIBIIAHY
KapKbIHBIH, «9CKEePH XKiKTi» KalTa )XaHFBIPTY TICIJIAepi MeH TalNaJIblK KYPBIJIBIMAAP, COMBLIBIK
Xyiiesep KoHe KaJlaJIbIK oKiMIIIiJIiKk apachlHAaFrkl Terne-TeHiKTi 6arajiayqa ke3KapacTapAblH
COVIKeCNeUTiHi KepceTineni. «O30ek» 3THOHUMIiHIH TreHe3uci, «Ka3ak—e30ek» TyHicyJsepi
(keli-KOH, casgcu KIHeHTesaaap, 9yJeTTik OaiijlaHbICTap) XXoHe Aajia 3JIMTACBIHBIH 0a3UCTiK
SKOHOMMKa MeH MapCHITUIAI KaJasblK MJJIEHUETKe KipiryiHaeri Jesmaa peTiHAe CapTTHIK/
MapCHITiSIAI KOMIIOHEHT TypaJbl MikiprajacTap >eke TajfaHafpl. 3epTTeydiH apHaWbl
Gesirize «636eK (paKkTOPHIH» aJITRIHOPAAJIBIK OMJITIK MOesTiHiH TikeJiel XaJIiFackl HeMece OfjaH
KOJI Y3il, epTe MOAepHAIK KOHUTrypalysaaapra eTy peTiHe MNaubIMAAUTBIH Ke3KapacTap
KapacThIpBUIbII, OyJ 3epTTeyLIIepAiH UAeOJOTUABIK XKoHe dliCHaMAaJIbIK, YCTaHbBIMIaphIH
JKOHEe OJIap[blH WHTepIpeTalyAIapblHbH «IIBIFBICTHIK [AECIOTU3M», OTApIIBUIABIK >KoHE
MoOJepHM3aluusiay TypaJjibl djfeKailijla KeH IMiKiprajacrapra KipiKTipijlyiH aHBIKTayra
MYMKiHJiK Oepefii. MaKalaHbIH FBUIBIMU KaHAJIBIFB! OATHICTHIK, OKBLIBIMOAPAB! CUpPEK KoJiAa-
HBUIFAH OPBICTIJII XoHE OPTAJBIKA3UAJBIK 3epTTeyJepMeH XyWesli TypAe CaJibICTHIpY/IaH,
CaJIBICTBIpMaJibl AaHTPOIOJIOTHA MeH TapUXU MaKpOCOIMJIOJIOTMAHBIH YFBIMABIK annapaTbiHa
XKYTiHy/leH, COHbBIMeH KaTap Ha3zapAbl reHeaJIoTHAJIBIK XoHe XPOHOJIOTHAJIBIK TajlacTapAaH
casicu ToxipubeHi, OWJIiK Xyiiesnepi MeH XaJ axyaJblH Tajijayra KelllipyJleH KepiHemi.
«O30ek (HaKkTOphIH» TaJAay HBICAHBI peTiHfe TaHAay YJITTHIK TapUXHAaMaJIbK JICTYpJiepMeH
JXoHe 3epTTeyIlijiepAiH e3A4epiHiH MHCTUTYIIMOHAJIABIK 1IeHOepJiepiMeH THIFbI3 OaiilaHbICTHI
eKeHJIiri XeHiHJe KOPBITBIHABI xacasjaabl. OcCbl apKbUIbl Makasajaa e3bektepAiH JKomibl
¥J1bICHl TApUXBIHIAFHI POJIiHIH HaKThJIaHFaH KepiHici MeH ofaH Koca 6GaTHICTHIK FhLIBIMAA
JlajiajiblK JK9He OTBIPBIKIIBI KOFaMJap TypaJibl HappaTUBTep Kajlail KYpbLUIBIM/IAaJIaThIHbI
TypaJibl TYCiHIipMeJep YCHIHBLUIbIN, TYPKiJIiK XoHe MOCTaJThIHOPAAJIBIK KEHICTIKTiH TapuXxbl
OOIBIHIIA 9Pi KapalFhl )KYMBICTApABIH 3epTTeYIIiJIiKk OaFrgapblH KaJIbIITaCTEIPAIHL.
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KinT ce3nep: XKombl yibickl, AnThiH OpJia, e36ekTep, maribanuiep, Toka Temip ayJeri,
Cibip e3bektepi, caprrap, Kasakrap, TypikmeHaep, bateic Eypoma TapuxuHamacel, baTtbic
TapuxHaMmachl, Kazak XaHJbIFbI.

BBegenue

Hacrosijee uccieqoBaHue IOCBAMIEHO MeXaHU3MaM HacJeIoBaHUA IOJMTUYECKUX,
JemMorpa®uyecknux M KyJIbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB Yiyca J[Xy4d B IOCT30JIOTOOPABIHCKUX
obmecTBax W YTOYHEHUIO POJIM TIOPKU3AIMU M HcjaaMu3anuu B (GOPMHUPOBAaHUHN UX
WHCTUTYILIUOHAJIBHBIX TpaekTopuil. OTOpaBHOM TOYKOW CJIy’KUT MpoOJjieMa COOTHOIIEeHUs
JIMYHOTO NMeHU O30eK/Y30eK u 0oJiee O3JHEro 3STHOHMMA «y30eKu»: Mbl UCXOAUM U3 TOTO,
4TO BOLlapeHHe XaHa Y30eka CUMBOJIMYECKH 3aKpenusIo yxXe Uayliue IpoLecch TIPKU3anun
1 peJIMTM03HOM KOHCOJIMAALNN, TOrAa KaK YCTONYNBOe 3THUYeCcKoe ynoTpebJieHre TepMUHA
0hOpMUJIIOCh CYLIECTBEHHO MO3[Hee, B WHON MOJMTUKO-COLHAJIbHOW KoHpurypanuu. B
dokyce — uzesa «HacJeICTBEHHOU creluaan3alin»: pa3Hble OTBETBJIEHUS OCTOPAbIHCKOIO
MHpa YHacje[oBajlld pasjiiurMble «lIaKeTbl» KOMIETEeHIUN - Jaemorpadudeckoe Aapo,
KOU€eBYI0 BOEHHYI0 MOOUJIU3aIMI0, JUHACTUYecKre (HOpMyJIbl JIeruTUMAIMY, a TakXe ropo/i-
CKOU (HCKaIbHO-0I0POKPAaTUYECKUI KOHTYP UM JIMTepaTypPHO-KYJIbTYpHBIE KOJbl, — PeAKO
pacrioJiaras ux MoJIHBIM CUHXPOHHBIM Hab0OpOM.

OMIIMpUYeCKH aHaJIN3 OMMpAeTCs Ha COMOCTaBJIeHHe Ka3axCKOro Kerica (Kak HOCUTEJIS
reHeTUKO-AeMorpaduueckoro saapa Yiyca Jxyun), Horaiickoro (¢ Belpa’keHHBIM KyJIbTYPHO-
JIMTepaTypHBIM IJIACTOM I[P 3HAYMMOI I'€HEeTHKO-aHTPOIIOJIOTMYECKON COCTaBJIAIOIIE),
y30ekckoro (uHTerpamusa mubaHUACKON CTEMHOU ITOJIMTUYECKOM TpaaullMu B OCEIJIyIO
TPaAHCOKCCKYIO CpeJly), a TakXe Ka3aHCKOr'0 1 KPBIMCKOI'O KeHCOB (KakK OCce/JIbIX HaCcJIeJHUKOB,
YCUJIMBIIMX TOPOACKYI0 DOKOHOMUKY, (UCKaJbHYI0 YCTOUYMUBOCTb, (GOpTUGUKALUIO U
MHCTUTYTHI). [Ioka3aHo, YTO CXO[CTBO «TMOPUAHBIX» (OPM rOCyAapPCTBEHHOCTH Y KPBIMCKUX
XaHOB U y30€KCKMX IIpaBUTeJIell COCYIIeCTByeT € INPUHLUMINAJIbHBIMU PacXOXAEHUSAMHU HX
BHEIIIHEero MoJioXeHus (ocMaHcKas cClo3epeHUTeTHasa paMka y KpeiMa vs. oTHocuTesibHasA
aBTOHOMUA Byxapsl) 1 KOHQUryparueil ONOpHBIX KOUEBBIX CUJL.

MaTepPlaJIbI " METOObI

[Tox «3amagHo¥ ucTopuorpadueii» B JaHHON paboTe MOHMMaeTcA 3alaJHOeBPONeNCKUI
n amepukaHckuii (CIIA) xopmyc HayyHOH JIUTepaTyphl. B ucciiefoBaHUM KCIOJIb3YIOTCA
OTKPBITO ONyOJIMKOBAaHHBIE TPYABl 3amaJHOEBPONEHCKUX M aMepHUKaHCKHUX aBTOPOB IO
npobiieme «y36eKcKoro pakTopa» B KOHTeKcTe Yiryca [Ixxyuu. Ha nepsom sTane popmupyercs
KOpITyC KJII0UeBbIX MyOnKanuii (MoHorpaduu 1 cTaThbi BeAyIIUX CIEIHAINCTOB), IIOCJIe Yero
M0 KaxJou paboTe QUKCUPYETCsA, KaK aBTOP omnpefesisfeT «y30eKOoB», KaKylo Mepruoan3aliuio
npejJsiaraeT U Ha KaKuX aprymMeHTax CTpoUT oObsicHeHue. Jlasiee IPOBOAUTCS CONOCTaBJIeHNE:
CBepAIOTCA TePMUHBI, TaTUPOBKY, JIOTKA MHTEPIPeTaLl U UTOTOBbIE€ BEIBOABI, BBIEJIAIOTCA
TOYKM COBHAJIEHUsA U pacxoxieHus. [IpumeHseTcs KayeCTBEHHBII aHAIM3 TeKCTa: BbINU-
CBIBAIOTCA KJII0YeBble (HOPMYJIIPOBKHY, ITPYIIHUPYIOTCA MOBTOPSAIONIIECS MOTUBHI U PA3JINUNA,
COCTaBJIAeTCsA CBOJHOE pe3loMe M0 mnojreMaM (IpoucXoXAeHue 3THOHMMA, CBfA3b C
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3osioroii Oppmoii, mpoliecchl TIOPKH3aLUK/UcCIaMU3alUy, Hacjegue B IOCTOPABIHCKUX
rocyfapcrBax). JlyiA NMpoBepKH YCTOMYMBOCTH Pe3yJIbTaTOB MCIOJIb3yeTCs IMepeKpECTHOe
YTeHHe HEeCKOJIbKUX He3aBUCHMBIX HccjaefoBaHUM. OrpaHUueHUs HCCIIeJOBAaHUA COCTOAT B
TOM, 4TO BBIOOpKA JIUTepaTypHl He ABJIAETCA UCUePbIBAOIIEl, a BHIBOABI OTPAXAIOT IIpex/e
BCero HHTepIpeTanuy 3amafgHol ucropuorpadpum 6e3 cuCTeMaTUYECKOro INpUBJIeYeHUsA
BOCTOYHBIX KOpIyCcOB. PaboTa BhIOJIHEHa Kak I[ejieBOM 0030p 3amagHoN uctopuorpadpuu
o TeMe «y30eKkckoro ¢akropa» B KOHTeKcTe Yiiyca JIKy4yu; IpPU 3TOM TPYAbl 3amafHBIX
MONYJIAIOHHBIX T€HEeTUKOB MPUBJIEKAIOTCA JIMIIb KaK BCIIOMOraTesIbHBIN KOHTEKCT. BmecTe
¢ TeM, HeCMOTpsA Ha IIPUOPUTETHOE BHUMaHUe K 3anafHoi ucropuorpaduu, noJHoLeHHas
PEKOHCTPYKIMsA IpoOjeMbl MeTOAOJIOTMYEeCKH 3aTpyfgHUTeJbHa Oe3 oOpamieHus K
Ka3axXCTaHCKOW, COBETCKOM U POCCHUMCKOM Hay4HBIM TpagulusMm, rhe chopMUpoOBaH
OCHOBHO! KOPITyC UCTOYHUKOBEAUEeCKHUX MHTepIpeTaluii, TepMHUHOJIOTNYECKUX MoAesiell U
pPErroHaJIbHbIX PEKOHCTPYKIUH.

CreneHb HU3YYEHHOCTU TEMBbI

[TpoGsiemaTuka «y30ekckoro ¢akropa» B KOHTeKcTe Yuiyca JIKyun nMeeT yCTONYUBYIO,
HO (parMeHTUPOBAHHYI0 MCCJIeAOBATEJbCKYI0 TpPaAUIMI0 B 3amaJHOEBPOIENCKON U
AHTJIOA3BIYHON ucTopuorpaduu. PanHsAsa BosiHa (koHel XIX — mepBas moJyioBuHa XX BB.)
IpeAcCTaBJieHa OPHUEHTAJIMCTCKUMU 3ckn3amu (A. Bambepu u Op.), rie STHONOJIUTHUYECKUE
Mpoliecchl HeEpeaKO CBOJUJIMCH K ONTMCAHUIO «KOUEeBOW» U «OCeIJION» NUXOTOMUM 6e3 UETKOMU
WCTOYHUKOBEOUECKON KpUTHUKU. BTOpoil atam (cepenuHa — BTopas mojioBuHa XX B.) Oan
KOHIIeNTyaJIbHble paMKU W TePMHHOJIOTHYecKyw scHocTb: @. Inysnep, K. Bocyopt, .
Mopras, II. TongeH yTOUHWINM AWHACTUYECKHe JUHUU (IKy4YUACKO-IMOaHNICKasA BETBb),
TPAaeKTOpUM MCJIAMU3ALUN U POJIb CTENHOM 3JIMTHl B IOCTOPABIHCKON IMOJIUTHKE, OT[EsINB
JU4YHOe nMsA ©O30ek/Y30eKk OT NO3JHeNIIero 3THOHMMA W pasrpaHuuyuB 3oJi0Ty0 Opay
U TpaHCOKCHUaHCKUM mubanuckuil mpoekt. C 1990-x romoB HabjrogaeTcs yriyOJieHue
WCTOYHUKOBOM 0a3bl M MexaucuuiuimHapHoctu. WM. Bamapu, B. Manz, [. [JeBus, A.
®paHK U [Ap. paccMaTpUBAIOT «y30eKckuil (akTop» KaK CBA3KY WHCTUTYTOB: CTelHas
BOEHHass MoOwIn3anusA, AUHACTUYecKas JIerMTUMalus, a Takke HWHTerpauus B OCeAJIyIo
(nepcos3plYHy10) aAMUHUCTPATUBHO-dUcKabHYI0 cpeay MaBepanHaxpa. PaboTer 2010-2020-
x (M. ®dasepo, T. Maii, [[X.) yCUIUBAIOT CPAaBHUTEJIbHYIO [TePCIEKTUBY BHYTPU OPIBIHCKOTO
MHpa U o0pamjamT BHHMAaHNWE Ha rMOpUJHBIE PEXHMEBI BJIaCTU, 000POT 3JIMT U AOJITOBBIE/
(puckasibHBIe TPAKTUKY, HO NPU 3TOM HepeaKo 00CYyXAalT «y30eKCKUil» MaTepuas B Oojee
IIMPOKUX CIOXeTaX «OpJASHHOCTU», He BCeraa AaBasi CUCTEMHBIN CMHTE3 UMEHHO I10 Y30eKCKOU
JuHUU. B 11eJ10M cTeneHs U3y4YeHHOCTH MOXXHO OLIEHUTh KaK BBICOKYIO 10 Y3JIOBBIM BOIIpOCaM
(reneasnorusa mmOaHUAOB; pa3rpaHUYeHNe MMeHHU XaHa Y30eka U 3THOHHMA; MeXaHU3MBbI
HcjaMM3aldy 3JIUT; BKJIIOYEHKe CTEeNHON apuCTOKpaTUU B TOPOACKYI0 OIOPOKpaTHuio) U
CpeHIOIo 110 cllelajIbHBIM aciiekTaM. K uncity HeocTaTtouHO pa3paboTaHHBIX HallpaBJIeHUN
OTHOCATCH:

(1) MukpoucTopHs pPerioHOB Ha CTBIKE CTeNM U 0a3ucoB (JIOKajbHbIE KOHQUIypalyuu
BJIACTU TocJie 3aBoeBaHuit Myxammapa Illatibann);

(2) xomuvecTBeHHBIE CpaBHEHUA QUCKAJIBHOU EMKOCTU U GopTHUGUKAIIMOHHON HHPpacT-
PYKTYPHBI y30€KCKUX XaHCTB ¢ KPBIMCKHM 1 Ka3aHCKUM KelicaMy;
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(3) auHaMMKa OTHOIIEHU «KOoYeBas oropa — ocejiasa 6ropokpatusa» B gojaroM XVII Beke;

(4) cucTeMaTuuecKoe pasrpaHuyeHre «KyJIbTYpHO-JIUTEPATypPHOI0» U «jeMorpaduieckoro/
reHeTU4YeCcKoro» HacJieiusd B HOTralCKO-y30eKCKO-Ka3aXxCKUX IepeKpecTKax, BBIXOAA 3a
npefeasl PeAyKINU HOTauIleB K «TeKCTOBOM TPagUIIAN».

HTor: xopiyc nccsieJ0BaHN TpeOCTaBIAeT HAAEKHbIE MAaKPOPaMKH M TEPMUHOJIOTMYECKYI0
TOYHOCTh, HO TpeOyeT IleJIeHapaBJIEHHOTO CUHTe3a 10 «y30eKCKoMYy (PaKTopy» Kak 0CcoOOou
TPaeKTOpUM IOCT30JI0TOOPABIHCKOTO HAacCJeOBaHWA — C aKLEHTOM Ha peruoHaJIbHbIE
KelChl, UHCTUTYLIMOHAIbHBle MeTpuku ((prcK, rapHU30HBL, CyAONPOU3BOJICTBO), a TaKxke
Ha CPaBHUTEJIBHBIM aHaJIM3 C KPBIMCKMM U OyxXapCKUM MaTepuajioM B eAUHOW MoAesn
«KOMIIOHEHTHOT'O HacJie[JOBaHUA».

Ananus

ITpoucxodicdeHue Ha38aHUA. XOBOPT MOJIEMU3UPYET C podeccopoM ['pUropreBBIM, KOTOPBII
OTpHLIAJI, YTO TIOPKU HAa3bIBAJIM IJIeMeHa B 4ecTb repoeB. OH IPUBOAUT MHOTOYMCJIEHHBIE
IpuMepsl — OT JiereHgapHoro Orys3-xaHa M KWIIYAKOB A0 CeJII)KYyKOB M OCMaHOB — U
yTBepXAaeT, YTO MpaKTHUKa Ha3blBaHUA IO MMEHM MpaBUTEsIs LMIMPOKO paclpoOCTpaHeHa.
B wacTtHOCTH, OH cuuTaeT, YTO KOH(edepanusa y30eKOoB MOJyduWsaa MMs OT XaHa Y30eka,
npasuBliero 3oy0to OpAol. JTa runoTe3a NoATBepXAaeTcss yIOMUHAHUAMU Y BOCTOYHBIX
XPOHHUCTOB, B ToM unciie y [llapad aa-Auna (1424 r.), KOTOPHIN Ha3bBaeT UOUKY «y30eKoM».
Taxxke oTMeudaeTcs, YTO IPU XaHe Y30eKke 4eKaHWJIMCh MOHETHl 0 BceM ropogaMm Opnbl,
YTO 3aKpeIujio ero UMs B MOJIMTUYECKOU KyJbType pervoHa (Howorth, 1880: 10). XoBopT
BBEIBOJUT CaM 3THOHHM OT XaHa Y30eKa U NOAUYEPKUBAET ero poJjib B OOpallleHNU HacesIeHus
VYiyca Jxyuu B ucJiaM U NOJUTUYECKON KOHCOJIMAAIUU KOHpeaepalu: 3TO 3a4aJI0 paMKy
«CBEpXy BHHU3» [UJIA TOCJIeyIOUIero cMelleHUs IieMéH nof obmmM umeHeMm (Howorth,
1880: 10). [Imynep: BoCTOYHBIE aBTOPHl BCE yallle Ha3biBalT JlemT-u Keimyak «cTpaHOM
V36eka» (pexe Yiycom Jxyun/bBepke); STHOHUM «y30eKr» BO3HUMK IO TOU e MOJeJIH, 4TO
«Horaiel» oT Horas (Ilnynep, 2016: 112). ABctpuiickuii opueHTamuct XamMmep-Ilyprmrans
paccMmaTpuBaeT xaHCTBO O30era Kak BepIIMHY MOJUTHUYECKOIO «LBeTeHUsA» Yiyca JIxydu
Y NPAMO BBIBOJUT 3THOHUM «y30€KH» OT ero MMeHHM, HasbiBasg O30era «poJOHA4YaJIbHUKOM
y30exkoB». OH nmoAuépKrBaeT, YTO Ha3BaHHe, BO3HUKIIee Npu mpaButesie 3o0Ji0Toii Opnpl,
OBLJIO BIIOCJIEICTBUU «IIPOCJIABJIEHO» ABYMA AUHACTUAMM B TpaHCOKcaHUM U Xope3Mme
U COXpaHsJIOCh «JOHBIHe» cpenu xurenern TypkectaHa u AdraHucrtaHa. B KoHTekcTe
MeXyHApOJHBIX CBA3el aBTop hukcupyet 6pak nouepu O36era ¢ eruneTcKuM CyJITaHOM aH-
Hacupowm, naBneHue Ha rpaHunbl MpaHa u qunioMaTtuieckue pacnpu ¢ UibxaHaMmy, a Takxe
6s1aroBoJieHMe K BeHeliuaHuaM B Kpeimy. Takum o6pa3om, y ITiopriuirasis STHOHUM “y306eku”
TPakKTyeTCs KaK MOJUTOHHUM/3THOIOJIMTOHUM, CBA3aHHBIN C JIeTUTHMalueld BJIaCTU depe3
durypy Osbera u nocjegymoiyl AUHACTUYECKYI0 NpeeMCTBEHHOCTb B MaBepaHHaxpe U
Xope3me (Hammer-Purgstall, 1840: 303-304). TumoTu M>a¥#1 noJjiaraji, 4To STHOHUM «y30€Ki»
Kak caMOHa3BaHHe Hapoja chopMHpOBaJICA Ha MUKe NpaBJieHUA xaHa O30eka (May, 2012:
230). OpHako [aHHasA MO3WIUA, MO-BUAUMOMY, HYXOAeTCA B YTOUYHEHUM: YCTOMUYMBOE
Y IIUPOKOEe paclIpoCTpaHeHHe 3THOHMMaA «y30eku» (GUKcUpyeTCcs MO3[JHee U He CBA3aHO
HamnpsAMYyI0 C caMHM IepuoAOM IpaBjieHus xaHa O30eka. Ero akTuBHOe ymnorpelbjieHue U
«[IMK» pacnpocTpaHeHusa 00ycJIoBjeHbl OoJiee MO3JHUMMU IIpoliecCaMM 3THOIMOJIUTHUYECKOMN
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KOHCOJIMJalluY, a He MIHOBEHHBIM, CUHXPOHHBIM 3(d¢eKToM 31oxu O30eka, Kak 3TO Ipef-
nosiaraeT Maii. AHajoru4HasA AUHaMuKa HabJIIoJaeTcs U B CjIyyae ¢ HOraliCKUM 3THOHUMOM.

«CormnacHo AuteHy @pasky u [Tutepy I'ongeHy, imaHoe nMA “Y30ek” 3acBUAeTeIbCTBOBAHO
B HCTOYHHMKAX eIll€ A0 MpaBJjieHus XaHa Y30eka U OTHOCUTCA K NIPOCTPAHCTBY JlemT-u
Keimuak» (Di Cosmo u gp., 2009: 221). BouapeHue xaHa Y306eka cTajio pyOGexom, IMocJie
KOTOPOT'O CHMBOJIMYECKU 3aKpeNuIMCh MpOIecChl TIOPKU3alUuM U YTBEPXIeHHA HcjIama.
[TokazaTesibHO, YTO caMO HUMA «O30eK» uMeeT TIOPKCKYI0, @ He MOHI'OJIbCKYI0 3THMOJIOTUIO
(o6pr9HO BRIBOAUTCA U3 02 + bdg — «cam cebe rocnofvH»). UMeHHas MpaKTUKA MpPaBAIIeH
3JINTHL U HacesleHuA YJiiyca J[Xyuu, HauMHasA ¢ 3TOro BpeMeHH, BCE OTUETJIMBee oTpaxasia U
3aKpenJisija COOTBETCTBYIOLHE KyJIbTYPHbIE U PeJIMTMO3HbIE CIIBUTH.

HysT ncropukos IlouekaeB u Mapu @®aBepo oTMeYajiyd, YTO COBPEMEHHUKU CUMTAIU
Bepnubeka mocjieAHUM XaHOM, MPOMCXOAUBIINMM OT bBaty. J[XKy4uackuil npaBUTesb XUBHI
XVII Beka AOysrasu Baxanyp-xaH nucai: «[locie Hero [Bepamubeka] popn CaiiH-xaHa [TO
ectb baTy] npecékcs. Y y36ekoB ectsb nocyosuna: “lles Bepbiroga Oblia nepepesaHa B JIHLE
Bepaubeka”». Te, KTO MpaBuJI Mocje Hero, TPOMCXOAWJIN yXe OT APYTruX CchiHOBeH J[Xyuu-
xaHa (Biran, Kim, 2023: 291). Torga kputuka Tak: AOyjarasu — no3gHuii aBTop (cepemuHa
XVII B.) u nuIIeT yepe3 TpU BeKa IIOCJIE OMMCBIBA€MBIX COOBITHI, YTO HEM30EeXHO BJIEUET
(1) CospwIyI0 AMCTAHLMIO BO BpeMeHU U yTpary AeTasieli; (2) oopy Ha yCTHBIEe IpeJaHus U
JMHACTUYeCKUe BepCUM, a He Ha CMHXPOHHBIE JOKYMEHTHI; (3) BO3MOXHYIO IOJIUTUYECKYIO
AHTaQXUPOBAHHOCTD: KAK MPaBALUI J[XXy4Yn] OH KOHCTPYUPYET JIETUTUMAI[OHHBIN HApPaTUB;
(4) anaxpoHusMmsl u perponpoekuun MHCTUTYTOB XVII B. Ha XIII-XIV BB.; (5) pacxoxaeHus
¢ OoJsiee paHHUMU CBUAETEJbCTBAMU (JIETONMCAMY, TIeHeaJoTUsAMM, HyMHU3MaTHUKOU,
snurpadukoii). CiejoBaTesIbHO, ero coobIeHue O «IIpecedeHny JUHuU baty npu bepaubeke»
cileyeT KCIOJIb30BaTh JIMIIb KAaK NO3MHUN KHCTOpUorpaduyeckuii MOTUB U NPOBEPATH IO
PaHHUM U MaTepHaJIbHBIM HCTOYHHUKAM (MOHETHI, HAJIINCHU, CHHXPOHHbIE XPOHUKU).

®daBepo B coaBTOpCTBe ¢ IloyekaeBBIM OTMeYalOT, YTO, XOTA y30eKCKHe U Ka3axCKue
o0beHeHUsA B psAlle NMEepPUOAOB paclojlarajuch BHE sAApa TeppUTOpUll, TPaAUIMIOHHO
OTHOCHMBIX K «KJIACCUYeCKOMY» apeajly Yuiyca J[Ky4u, OHU COXPaHAIN U aKTyaJn3UpoBasn
OpABIHCKOE HacJjieaue, MCIOJIb3Ys ero Kak pecypc JeruTuManuyd 1 MoOMIN3auy BOUHCKUX
KOHTHHI€HTOB. J[OTIOJIHUTEJIbHO B JIUTEpaType NoJAYepKUBAETCsA, YTO Ha 3alaJHbIX pyOexax
JKY4YHJICKOTO MUpa IpaBsliye JMHUM, BKJII0OUas KpeIMcKux ['MpeeB, nelicTBoBasiu B OoJiee
XKECTKUX TeONOJIMTUYEeCKUX paMKaX, Toraa Kak B lLleHTpasbHON A3MMU CKJIQAbIBAJIaCh
COIMAaIbHO-OKOHOMUYecKass AWHAMUKA, NOAAEPXUBaBIIasA NOABMXXHOCTD U «TEKy4eCTb»
koueBoro obuectsa (Biran, Kim, 2023: 307). BmecTe ¢ TeM B JaHHOU TPaKTOBKe BO3MOXHO
cMellleHHe K 3CCeHIMan3anun y30eKOoB M Ka3axoB KakK «Hepu@epuilHbIXx» aKTOPOB, YTO
yIpoljaeT peajbHble MEXaHU3MBbl UX BKJIIOYEHHOCTU B MOCTXKYy4YHJCKOe Hacjeque. B saTtom
cMbiciie mubaHuckie y30eKrM M Ka3zaxCKue TyKaTUMYPUZBl MO-pa3HOMY KCIO0JIb30BaJIU
«OpABIHCKYI0 IamATh». [lepBble oONMpaJnch Ha HHCTUTYILMOHAJINW3ALMI0 0a3HCHOU
rocyzapcrBeHHocT MaBepanHaxpa u Xope3Ma, a Takxe Ha (prckayibHO-OI0poKpaTHUYecKre
pecypchsl TOpPOACKOU cpefipl. Bropble moaaepxuBain KOUueBylo OJINTUYECKYI0 KOHQUTypaLuio,
OCHOBAaHHYI0 Ha MIMPOKONM BOEHHOH MOOWJIM3alUM U KOHTPOJIE CTENHBIX TPaH3UTHBIX
KopuAopoB. COOTBETCTBEHHO, KOPpeKTHee T'OBOPUTH He O «BHEIIHEM II0JI0)KeHUN» 3TUX TPyl
10 OTHOUIEHUIO K JKYYUIACKOMY IIPOCTPAHCTBY, a O Pa3jIMYHON KOHPUTypaIlii UHCTUTYTOB
1 pa3/JIMYHBIX criocofax akTyanusanuy Hacjaeaus Yiyca J[xy4du.
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B oTBeT Ha 570 cniopHOe yTBepxaeHue T.H. CyTaHOB BBeJI TEPMUH «AelIT-U- KUITYaKCKue
y36exkn». OH MCIOJIb30BaJI €ro Ajis 0003HaueHMs IIOTOMKOB COH03a TIOPKO-MOHIOJIBCKUX
IIJIeMeH 1101 pyKOBOJCTBOM IIMOaHUI0B, KOTOPHIE y4acTBOBA/IY B 3aBOeBaHUM MaBepaHHaxpa
Myxammajiom lleiibanu (UBbips, 2006: 36). X K.M. CabuToB 0OTMEYaeT, 4YTO B Cpe[HEA3NATCKUX
VMICTOYHUKAX TEPMHUH «y30eKW» MepBOHAyaJIbHO IPUMEHSJICA KO BCeM KOuYeBHHKaM YJiyca
Jxyun, a nocsie 3aBoeBaHuil Myxammapa IlleiibaHu riiaBHBIM 00pa3oM K IlepecesieHIaM
n3 [ewr-u-Keimyaka B MaBepanHaxp. [lo ero MHeHuIo, B Yiayce JI)Xyuu He CyIlleCTBOBaJO
OTJIeJIbHBIX 3THOCOB KOUYeBBIX y30€KOB WM TaTap, peub Ljla 0 eJUHOM 30JI0TOOPABIHCKOM
3THHUYeCKOM MacCHBe, KOTOPBII B MECTHOM TpaAuLIu1 UMeHOBaJIN y30eKaMH, a B eBPOTeNCKOil
taTtapamu (Caburos, 2011: 172-173).

Mapu ®aBepo oTMeuasa, 4TO BHYK Oaure Bakkac-0eil ObUl OOHUM M3 KJIIOUEBBIX
CTOPOHHUKOB AOy-y1-Xalipa, 3aHAJ OOJDKHOCTh OekJisspOeKka U BMeCTe C XaHOM CTPeMMJICS
BEPHYTb CEBePHbBII X0ope3M JKyuugam, OTBOEBEIBAsA ero y noroMkoB Tumypa. [1pu nognepxke
MaHTBITOB AOy-J1-Xaiip 3axBaTWUJI ceBepHBI X0ope3M U ropofa HUXHero U cpelHero Te4eHus
Ceipgapbu (CeiraHak cTajl ero 3UMHeEH CTOJIMIel), OJHAKO IMOopakeHWe OT OipaToOB B
1457 r. npuBesio K TOMY, YTO MaHTHITHL 1 THICAYM €ro MpeXHUX CTOPOHHUKOB MepeluIn K
Kepero u Xanubeky, 3akperiaBmmnMcsa B AojuHe Uy. IMeHHO 5TH TpyIIibl, HOOYEPKUBAET
rccjeioBaTesIbHULIA, CTaJIN AAPOM MOJUTUYECKOro oObeJUHEHNsA, KOTopoe B Havase XVI B.
3aKpenusioch Mol STHOHMMOM «Ka3ax» (Favereau, 2021: 370). OgHaKo IPAMBIX CBUAETEIbCTB
0 MaccoOBOM «Ilepexofie MaHTBITOB» B paHHee Ka3zaxckoe XaHCTBO MCTOYHMKHU He COAepXKar,
Y B IOCJIeyIol[eil MOJINTUYeCKOoU reorpaduy cTeny OCHOBHAs Macca MaHTHITOB YCTOMYMBO
accouuupyetcs ¢ Horatickoit Ophoii.

«[lInynep u KuccauHr otMevany, 4yTo 3axBaT TpoHa 3oJiotor Opasl B 1380 roay BeI3BasI
MUIpalnuoo KJaHoB besoil Opapl Ha e€ TeppuUTOpHIO, a y30eKu BIepBhle OBUHYJIUCh B
HanpasjieHUM Byxapwl, Xope3ma u Acrapabaga 3umoi 1405/1406 rr. C 1415 r. u pasee
OHU Besid 60pb0OYy 3a KOHTPOJIb HAaJ HU30BbAMU (HessbToi) Crlpapbu C BovickaMu YJiyroeka,
KOTOPHIY, BBICTyIIasgd HaMECTHHUKOM cBoero ortna Illaxpyxa, KOHTPOJIMPOBaJ 3TOT PaliOH U3
Camapkanpa (Kuccaunr-Ilnynep, 2022: 254). Ha murpanuio y30eKOB MOT' TaKXe BJIUATH
Mautslil JIeTHMKOBBIU NEePUOJ: KJIMMAaT 0KHee BocnpuHUMasica AOyaxaup-xaHoM Kak 6osiee
O1aronpuATHBIN; KpOMe TOro, Ha ore HabJrofasach MeHbIAasA KOHKYyPeHLUs, TOorAa Kak Ha
ceBepe perictBoBaiu Bosbmaa Opaa u Horarickasa Oppa. [lasiee psa MCTOPUKOB OTMeYaer,
YTO NMpaBUTEJIN NIpUJIeralnllnx cTenel odpaiaagy B3op Ha TpaHcokcuaHy U MipaHckoe I1aTo;
omHako AQyjxauWp IepeolleHUJI CBOM CHJIBL M MOTepIlles NMOopaxeHHe B y30eK0-OUpaTcKOu
BoiiHe 1456-1457 rT., mocjie 4Yero yacTh BOXJeH M3 ero OKpyXeHHs IO3[Hee cTaja
MMeHOBaTh cebs «KazaxaMu» (B UCTOpUorpadun HepeaKO TPaKTyeMBIMU KaK «3MUTPAHTHL»
WIN «[e3epTUphl»). BriocjeacTBuy UMEHHO Ka3ax| [0JIr0 COXpPaHAIN KO4eBOH o0pa3 XU3HU
U MJIEMEHHYIO CTPYKTYPY, VIepXHuBas apxanieckrie BepoBaHMA MO MCJIaMCKON 000JIOUKOM
U norsonjas ayjaarckue rpynnsl Cemupeubs. AOysixaup norud B BOIHe ¢ Kazaxamu B 1468
r. (Kucciunr-lInynep, 2022: 255). 3akpenuBIIKUCh Ha I0re W COMPHUKACAACh C capTamu,
AOynxaup 1 ero mOTOMKH IlepeHHUMasu 0ojiee oce[ible IPaKTUKUA U aJMUHUCTPaTUBHbIE
(GopMEI TPAHCOKCCKON cpefbl — CBOeOOpasHOro0 WJIbXaHMJCKO-4YaraTauJCcKOro CHHTe3a
(MaBepaHHaxp), TJe MOHIOJIbcKasgi KodveBasg 3HATh B3aUMOJIEHCTBOBAajJia C OCEIJIBIM
CapTCKUMM TOpPOACKHMM HacesjieHHWeM (0e3 Cyl[eCTBEHHOI'0 BJIUAHHSA LIMUTCKOIO Hcjama).
Kazaxckoe xaHCTBO, B CBOI O4epe/ib, IPOJOJIKUIIO JIMHUIO OQHOI'O0 M3 HAaCJIeHUKOB Yiryca
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JIXy4y, COXpaHUB TIOPKO-MOHI'OJIBCKYI0 KOYEBYI0 KOMIIOHEHTY. J[ysT HeMeIKUX UCTOPUKOB
IIPOAOJIXKAeT: HECMOTPA Ha TO, YTO IIpU TUMYPUACKOM cyJiTaHe XyceliHe baiikape u ero
BU3upe Anuiiepe HaBou npeAnprHNUMAaINCh YCUJINA BO3BBICUTh YaraTaliCKO-TIOPKCKUN A3BIK
J10 YPOBHA JINTEPATypPHOI'O0 PaBeHCTBA € epCUACKUM (IIpex/ie Bcero TpyaaMu camoro Hasou
U B cBeTe MeMmyapoB baOypa), B KyJIbTypHOU nonutuke XyceliHa Balikapsl npefnouyreHue B
I[eJIOM OTJ]aBaJIOCh IepPCUICKOMY A3bIKY. [Ilax MOKpOBUTEILCTBOBAJI IEPCUCKO IUTEepaType
u uckyccrsaM. [TozaHee Myxammap [llaiitbanu BeiTecHWI u3 ['epaTa TUMYpPHACKOTrO NMPUHLA
Banu‘ a3-3amaHa 1 ycTaHOBUJI KOHTPOJIb Ha Xope3amoM. Cam [latibaHu MOKPOBUTEIECTBOBAJI
TeojioraM, yu4éHeIM U modtaM. OH ObUI He MeHee BOCIPUHUMYHUB K MEPCUACKOU KYJIBTYpe,
yeM THUMYPUAB, U CyMeJI BOCIIOJIb30BAaThCA MeXAOycOOHOU 60phOoli Axmana u Maxmynda
B Moryiucrase, 3aHAB ero 3anaaHble obsactu (Kuccauur-Linysnep, 2022: 259). Yararaii
JlaJl UM BOCTOYHOTIOPKCKOMY JIMTEpaTypHOMY S3BIKYy — yaraTaio, chOpMUpPOBaBLIIEMYCS B
TUMYPHUACKYIO 3TI0XY U JaBIIeMy Hayayio y30eKCKOMY 1 Ka3aXxCKOMY JIUTepaTypPHBIM A3BIKaM.
MOHTOJIBCKHUH elll€ TPUMEHAIN B aAMUHUCTpaluu MorysucraHa 1o 1369-ro, a B nbxaHaTe
OTJesIbHBIE aKThl Ha MOHIOJIbCKOM BCTpevaauch naxe npu AOy Cawnpe, XoTsa mpeobiagan
nepcuackuni (Jackson, 2017: 323). Moppuc Poccabu 3asBJjisi, uTo nageHrne TUMypUACKOH
MMIEepHUy CTajio MepBbIM yAapoM IO KapaBaHHOH TOprowJjie: oOcjalJieHHble paclpsaMU
TUMYPHUIbl YCTYNUJIA KOUYeBHMKaM; Ka3axy 3aHAIU CTelHble 3eMJiM, a y30eku B Hayajie
XVI Beka B3sanu Camapkang u 'epat. Ha nepBrix nopax oHM rpabuiu ropojia U npepheiBaim
TOProBbIe IIOTOKH; U XOTA MO3Hee ocefjaii, HauajibHas TypOyJIeHTHOCTb, pacnaji MMIepuu
1 JpobieHue Ha y30eKCKHe XaHCTBa BpPEeMEHHO IOAOPBaJ €BPA3UMCKYI0 KOMMEePLUIO
(Rossabi, 1990: 360-361). Tewm camMbIM ceBepHble TYKaTUMypPHIbl U IOKHbIE HIMOaHUIBI
chopMurpoBaI HOBYI0 BOEHHYHI0 CHJIy, a YJjyc [[Xyuu B I[eJIOM BBIIIes] NoOeguTesieM B
IIPOTUBOCTOAHMU ¢ TuMypuaamu, HayaToM emié npu Toxtameime. [Tutep J)KoKCOH oTMeyvall,
yT0 B 1500-1507 rT. y30€K1 BOCCTaHOBUIIU Jie-(paKTO YNHIM3UACKYIO BJIACTh B TpaHCOKcHuaHe,
a Kasaxyl — B CEBEpHBIX CTeNAX; MMEHHO 3TOT PeHeCCaHC W MPOJOJDKeHHe YMHTU3UACKOIOo
BJIA/IBIYE€CTBA OOBACHAIOT moj3aroyioBok Cambridge History of Inner Asia — «UuHrnsuackas
anoxa» (Jackson, 2017: 24). ¥36eku pacnayuch Ha TioMmeHckoe xaHcTBO (3amagHas Cubupsb)
u Y30ekckoe xaHCTBO AOy-Ji-Xaipa; emé no 1500 r. y30ekn yCTynuau 3HauYUTeJIbHyl0 4acThb
crenei popmupyomerica Kazaxckoi koHdenepannu, Yb1 XaHbl IporcxoAusu He ot IlInbaHa,
a ot ero 6parta Tyka-Tumypa» (Jackson, 2017: 318). BoeHHas omnopa mu6aHUIOB — KOYEBbIE
y36eku. IlocTossHHBIE KaMIIAaHWX UCTOIIAIM X AeMorpaduio, a 6opsba ¢ KazaxaMu 3a ropoaa
Celpapbu ycuausia yObLb.

Ka3zaxo-y36exckuil pakmop

JoBug MopraH KOHCTaTUPYET, YTO «HEKOTOPHIE Ka3aXCKHe poAbl — M0 PyKOBOACTBOM ABYX
MOHT0JIbCcKUX pHuHIleB JKaHnOeka u Kepes — oTka3anch IPUHATH HOBBII NOPAAOK, BEPOATHO,
YCMOTpeB HeJIONyCTUMYI0 TeHJeHIUI0 K ocefaHuio. OHU Gexalii B BOCTOYHOe yaraTtatickoe
xaHCTBO, B Moryaucran» (Morgan, 2016: 109). 3To ¢axkTuueckyd CTajl0 «eCTeCTBEHHBIM
0TOOpPOM>» TIOPKO-MOHTOJIBCKUX T'PYHIL: 4acTh MpeAIousia OCeAJI0CTh B KaueCcTBe MOAJaHHbBIX
Abynxaupa, Apyras — KoueBoil obpa3 xu3Hu BMecte ¢ Kepeem u XXanubekom. Y Ka3axoB
J0JIA TIPKO-MOHT'OJIbCKOT'O CTEITHOTO KOMIIOHEHTA, N0-BUAMMOMY, MOTJjia OBITh BHIIIE, YeM B
yayce Abyaxaupa. [Ipu 3ToM BOIpOC JIESTUTUMHOCTHY He CBOAWUJICA K OJHOU JIMHUU: IOTOMKU
[Mlnbana JelicTBUTENIBHO OOJIaflajid MpaBaMM, HO TYKaTUMYyPUIbl KaK MOTOMKH JIKXydu
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u Biaapiky Besoin Opabl Takke COXpaHAIN 3aKOHHbIE NPUTA3aHUA Ha Bechb Yiyc JIKyuu.
XoTsa cpeay Ka3axoB MOTJIM OBITh M CapThl, AJIs TOPOACKOr0 HaceJieHUs XU3Hb B Kazaxckom
XaHCTBE, BEPOATHO, Oblyla MeHee MpUBJIeKaTesIbHA.

XKan [Tosp Py numer, 4To nipy ycujieHUM BiacTu AOyJjixanpa u3 ero OpAbl OTKOUYEBbIBAIN
1ieJible TPYMNIB], KOTOPHE B TIOPKCKOU cpede 00O3HAYasMCh CJIOBOM azaq, TO €CThb JIIOAU,
BB/ K3 NOAYMHEHWA U He >XXeJlawlude CJIyXUTb OpraHun3oBaHHON Bjactu (JKau
[Moss Py, 2006: 552). OgHako 3Ty XapaKTepUCTUKY cjlefyeT MOHUMAaTh Kak 0000Iaollyio
1 PUTOPUYECKU OKpallleHHY0, IOCKOJIbKY OLleHOYHbIe (OpMyJIbl BpOA€e BapBaphbl OTPa’KarT
A3BIK aBTOPA, a He aHAJUTUYECKYI0 KaTeropuio, U caM TepMUH qazaq B JAaHHOM KOHTEKCTe
ONHMCHIBAaeT MpeXxJe BCEro CTaTyC U MPaKTHUKy OTKOUYEBKH, a He yXKe 0(pOpPMJIEHHBI 3THOHHUM.

Joky IOn Jlu oTMmevaeT, YTO TEpPMUH «Ka3akKJblK», TO €CTb (azaq, IepBOHAYaJIBHO
o603Hayaj COLUAJbHO-NOJIUTUYECKNH CTaTyC BOJIBHOTO MJIM OTKOJIOBIIETOCS BOMHCKOI'O
COI03a Ha IorpaHnube, HepeAKo GOPMHPOBABIIEr0OCA BOKPYI YMHIU3NCKOIO IIPeTeH/IeHTA.
B 5TOM cMEBICJIe Ka3akjblK MOT BHICTynaTh BpeMeHHOH (¢a30il OOpbOBI 3a BJIACTh, a 3aTeM
B XOJle MCTOPUYECKOr0 Pa3BUTUA CO3aBaTh OCHOBY [JIA MpPEBpallleHUA Ha3BaHWA qazaq B
YCTOMUMBOE MOJIMTUYECKOEe UMA U fajiee B 3THOHMM. OH Takxe ykasblBaeT, 4To MyxaMMmaz
[MMartbann u MaxMmya HEKOTOpoe BpeMs HaxXOJWINMCh B COCTOSHHUM KasakJibIKa Iocjie
nopaxxeHus ot Mbak xaHa U BbIHyXAeHHoro OerctBa B 1471 rogy. B mesmom [xy IOn JIu
TPaKTyeT Ka3ak/iblk UMEHHO Kak craTycHoe coctosHue ([Ixy IOom Jlu, 2022: 144-147). Ilo
aHaJIOTMX MOXHO TOBOPHUTH O KBa3MKa3akJiblke UMHrrcxaHa B MOMEHT OTKOYeBKH OT J[’kamyxa,
YTO TUIOJIOTUYECKH COOTBETCTBYET KOYEBON MOOWJIBHOCTH U IPaKTHKe OTKOJIa BOMHCKUX
TPYIII, XOTs B MOHI'OJIbCKOH Cpefie 3TOT CTaTyC Tak He 0003HavaJICs, U CONOCTaBJIeHNe HOCUT
yc10BHbIN xapakTep. T. CyJITaHOB OJHMM U3 [IepBHIX aKIIEeHTUPOBAJI, YTO Ka3aKJIbIK cJieyeT
IIOHUMaTh KaK COIMaJIbHOE COCTOsIHME BPEMEHHOI'0 BBIXOJAa M3-II0J BJIACTH, JOCTYIIHOE
IpaKkTUyecku JIIoO00My, MO3TOMY Ka3akOM MOTI CTaTh JiI0OOH yeJsioBeK, Oy[b OH TIOPOK WJIU
nepc, pAAOBON KOUEBHUK-CKOTOBO UJIX Aaxe «IpuHL KpoBu» (CysraHos, 2004: 28). B cBoeil
MHTeprpeTanuy s AONOJIHUTEJIBHO CBA3BIBAI0 Ka3akJIBIK C MPAaKTUKOW BPEMEHHOI'0 yXoJa
OT XaHCKOHM CTaBKU U MPUBBIYHBIX MOJINTUYECKUX 00A3aTeJIbCTB, TO €CTh C CO3HATEJIbHBIM
BBIXOJIOM U3 «LIeHTpa» BJIACTU Ha CTEIHYI0 nepudepuro.

3ameuanue J[pBuma Moprana co3ByyHO HaOiofgeHusAM A. Bambepu, mucasllero, 4ro,
II0 TpefCTaBJIeHUsAM Ka3axOB, XXUTeJNW TOPOAOB BOCHPDHHUMAJINCH KakK «OOJIbHBIE» U
«CyMaclieime», a COYyBCTBHE BBI3BIBAJIN «BC€ T€, y KOI'O0 HET MOHI'OJIbCKOI'O TUMA JIALA».
B 3aduKCHUpPOBAHHBEIX UM 3CTETUYECKUX MpeACTaBJIEHUAX «MOHTOJIbCKasg paca» CUMTaslach
BBICIIMM IIPOsABJIECHMEM KpacoThl: bor, BHIABMHYB BIEpPEN CKYJIOBble KOCTH, chejanl eé
IpeAcTaBUTeJIel TOXO0KKUMU Ha JIOIMab, a JIONIaab Y Ka3aXx0B IOUYUTAIACh BEHI]OM TBOPEeHUS
(Vambery, 2006: 225). To, uTo KoueBble y30eku ObUIM TecHee CBA3aHBI C Ka3axamu, yxe
noguépkupaetca B XVIII Beke: Ka3axCKUX YMHTM3WAOB IpuUrjamany B XvBy B KauecTBe
MapHOHETOYHBIX XaHOB. OTO CBUJETEJIbCTBYeT O KpHU3Wce JIeTUTUMAanuu y30eKCKOMH
roCyJapCTBEHHOCTH, TPAAULIMOHHO CBA3BIBABIIEN CBOE IPaBO HAa BJIACTh C YMHTU3UJCKUAM
npoucxoxaeHreMm. Kazaxckuii Hypanu-xaH yHacjiefoBaJsl XaHCKUI TUTYJI IO 3aBellaHUIO
otua. B xoHne 1740 r. xuBHUHCKas 3HATh IIPOBO3IJIACHJIA €r0 XaHOM XWBBI, OJHAKO yXe B
1741 r. oH Gexas B KoueBbs cBoero otiia (ABITPHU, ¢. 99, omn. 99/3, a. 5, 1. 19-21 06)".

ApxuB BHeIIHe!N MOJIUTUKU Poccutickoii ummepuu (ABITPH) - ¢. 99, om. 99/3, a. 5, 1. 19-21 06.
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Beatrice Forbes Manz cBsa3piBaeT BOZHUKHOBEHME Ka3aXCKOM HMAEHTUYHOCTU C PACcKOJIOM
TIOPKO-MOHI'OJIBCKMX W YMHTU3WU/ICKUX MPaBAMMNX KOAJIMIMI B OCTMOHTOJIbCKOM MHpe, TO
€CTb B cCTeMe HacJleJHUKOB MOHI0JIbCKOU UMITepyH, HaunHasA ¢ XV Beka. B 3Toi nepcrnekTuse
yacTh y30€KCKUX TpYII 3aKpernsislach 3a TpaHCOKcaHMeN M 0a3HCHO-TOPOJACKOU Cpedow,
Torga Kak kasaxu (Qazaqs) KOHCTUTYHMpPOBAJIMCh KaK CTelNHas MOJIMTHYecKas OOL[HOCTb,
COXpaHABIIAA KOYeBOU yKJIaJl KMITYaKCKOro nosca. Ilpu 3Tom BEIOOp «0a3WC MU CTelb» ObLI
He UCXOJJHOI MPUYMHOM pasfiesieHNs], a pe3yJIbTaTOM yXe IMPOU30IIe el MOJIUTUIeCKON 1
coruaibHou Auddepenimanuu (Manz, 2003: 87-90; Ju-Yup Lee, 2016: 159). ToT ke UCTOPUK
Bambepu, paccyxpaas o6 y30ekax, BKJIIOUaeT B 3TOT CloXeT M AlTapXxaHUJ0B, HaKTU4ecKu
COOTHOCA UX C «y30eKCKUMUI» rpynnaMu. OH oTMeuaeT, 4yTo mubanu Vickanaep-xaH MIpUHsI
amrtapxaHuga Jokann MyxaMmaj-xaHa — TyKaTUMypUAa [0 IPOUCX0XAEHUI0 — KaK OexeHIia
1 oKka3aJ emy Beicive modectu (Vambery, 2025: 355-356). B aHaIMTUYECKUX LEJISAX MOXHO
YCJIOBHO BBIJEJIMTb TPU «y30€KCKMX» MaccuBa XV BeKa: CeBepHBIN (TyKaTUMypHJICKHU,
T. H. «Kazax-y30eku»), I0XHBII (mubaHugbl AOysixaup-xaHa) U cubupckuil. IlociaemHuil
BBHITJIAZIET ysA3BHMee — B TOM 4HcCJie u3-3a Bo3AelcTBUI MaJjioro JjieJHMKOBOrO mepuoja —
U ocTaBajica Ha nepudepur MHTEpPecOoB APYTUX MOCTOPABIHCKUX rocyaapctB. Cubupckoe
XaHCTBO MPOCYI[eCTBOBAJIO CPABHUTEJIBHO JA0JIT0, OJHAKO B KOHEYHOM CUETe ObLIIO IOKOPEHO
MockosckuM rocypapctsom. JKau-Ilosp Py oTmeuas, 4To mocje mopaxeHUsA CUOUPCKOTO
xaHa Kyuyma B 1598 r. OH ObLJI BEIHYXXJ€H CKPBIBAaThCA U, II0 €r0 Bepcuu, ymep B 6eJHOCTH
(Py, 2006: 551).

B wucropuorpaduueckoil nepcrnekTrBe AMTapXaHUAOB MOXHO YCJIOBHO COJIMXaTh CKO-
pee ¢ ceBepHBIMU y30ekaMu (TO eCcTh Kazaxamu), HeXesu C I0XHBIMU IIMOaHuJaMu, OJHa-
KO [aHHBIM 30M30[ MOKa3blBaeT, YTO IMOJMTUYECKHe TpPaHUIbl MeXOy 3THMHU BeTBAMU
OCTaBaJINCh OABIKHBIMU U ONpeesIAJINCh MpeXAe BCero TeKyIuMU CO3aMu, yrpo3aMu U
AuHacTudeckuMu pacuéramu. Taxoke [Tutep J[XoKcoH, onupasack Ha BeIBoAb Maiikiia BupaHa,
OTMeYaeT, 4To «IIOTOMKU Toka-Temupa, Gexasmue U3 AcTpaxaHU BO BpeMsA MOCKOBCKOI'O
3aBoeBaHuA 1554 roga n HameAmue yoexuie BO BIaJeHUAX y30eKOB, IPOAOJIKAIN UI'PATh
3HAUUTEJIbHYIO NIOJIMTUYECKYI0 poJib. TOKaTUMYypUABI, KOTOPHIX NCTOPUKN paHee Ha3blBaJld
PKaHWaMU WM acTpaxaHuJaMu, IpaBuiy B TpaHCOKCaHMU U Ha 3eMJIAX K 10Ty oT Okca u3
ABYX LIeHTpoB, byxapsl u banxa, npubausuresnsHo 10 1750 u 1737 rogoB COOTBETCTBEHHO,
Torjaa Kak JInHuA ApabmaxugoB B XuBe coxpaHsaaachk 4o 1727 roga. B mocaeayoimuii nepuo
MapHOHETOUYHble XaHbl HepeAKO MPOMCXOAWIN MMeHHO u3 Tokatumypunaos. CTpemiieHue
K JIeTUTUMAaluy 4yepe3 CBA3b ¢ UMHIMC-XaHOM HcYe3aso MeAJeHHO. [locTumHrusuackue u
nocrTuMmypuackre nuHactun XVIII-XIX BekoB, MaHTHTH B byxape ¢ 1756 roma u KyHrpaTthl
B XuBe ¢ 1804 roga Xopoiio 0co3HaBaM IPeCTUX YMHTU3UACKON KPOBU U IOTOMY HepeaKo
(abpukoBaau UK NOAUEPKUBAINA OpayHble CBA3U C TOTOMKAaMU MOHT'OJIbCKOT'O 3aBOeBaTe Is1»
(Jackson, 2017: 319). Ilo ITutepy [IxekcoHy (co cchUikoM Ha Mup3y Xaiiapa), ocemaibie
coceqy HasbplBaJId KO4YeBHUKOB MoryaucraHa Jata/Yere — «pa3OOWHUKN», € OTTEHKOM
«BOJIBHBIX TrpabuTesieii», aHAJIOTUYHO CJIOBY qazag, CTaBlIeMy HMMEHEM HOBON MOI[HOU
rpynnsl B 3noxy Xangapa (Jackson, 2017: 171).

XoJspIBapT NPUBOAUT OPUEHTHPOBOUYHBIE OIEHKU YKMCJIEHHOCTH y30€eKOB [Ji paHHero
neproja mMOAHUACKOro 3aBoeBaHUA. [lo ero gaHHBIM, B MaBepaHHaxp BOILIO OKOJIO
300-500 ThIC. KOUEBBIX y30ekOoB Ipu 0OIIell YMCJIeHHOCTU HaceJjieHUA pervuoHa He OoJiee
MpUMepHO 5 MJTH, a fJaxe K 1820-M rojiam J10Jis1 KOUEBHUKOB OCTaBajiach BHICOKOM, OKOJIO 2,5
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MJIH BCero, U3 Hux npumepHo 1 muiH koueBHUKOB (Holzwarth, 2006: 97-98). KoHcepBaTHBHO
JOIlyCTUMO IIPMHUMAaTh HUXXHIOI rpaHuny - okoJio 300 teic. Kpome Toro, nocie yxona Kepes
1 JKanubOeka 13 y30eKCKOro yjyca 3THUYECKOe AP0 KOYeBOro HaceJeHUs MOTJIO 3aMeTHO
ocsiabeTs.

Y T.W. CynraHoBa npuBedeHa OIleHKa MMEHHO HacejleHHs, a He TOJIbKO Bolicka. OH
MIOJYEePKUBAET, YTO JaXe eCJIM CUUTATh yIIeAIINX U3 CTenn KOYeBHUKOB B npefesax 240-360
TBIC., 3TO He O3HayvaeT IepecesieHrs BCero MacCuBa, U, ONUpasach Ha cooluleHrne MyxaMmman
Xatigap dynaatu o Tom, uTto y Kaceima B 1512-1518 rogax Obl1 OOQUH MUJIJIMOH KOUEBHUKOB,
JlesiaeT BBIBOJI, UTO HaceJieHre Y36eKCKOro yjyca K Haualy MacCOBOM SMUTpaLIX COCTABJIAIO
He MeHee 1,24-1,36 muiH. OH Takxke OTMeYaeT, YTO OIpedesIUTh YUCJIEHHOCTh OTAEJIbHBIX
JallT-U-KUMYaKCKUX IleMeH B Bolicke IlleiibaHy XaHa MOYTH HEBO3MOXHO U3-3a HEXBATKU
HMCTOYHUKOB, U (paKTHUUeCKU eJUHCTBEHHBII TEKCT ¢ MOJOOHBIMU CBeJeHUAMU IPUHAAJIeKAT
Myxammany Canuxy (CynaraHos, 1982: 21).

Crnenyer yuuTbBIBaTh, 4TO cooOmeHue Myxammana Xamnpapa [ynatu O «MWIIHOHE
KOYEBHUKOB» y KacblMa MOXeT HOCUTh OLI€HOYHO-PUTOPUYECKUI XapakTep, pukcupys He
TOYHYI0 JeMorpa¢duiecKyio BeJUUYUHY, a NMpeJcTaBjieHre o Macmrabe u momu Kazaxckoro
XaHCTBa; Kpome Toro, cam /Jlyjatu (p. ok. 1499/1500) nucan «Tapux-u Pammgn»
3HauKnTeJ bHO no3Hee (1541-1546), uTo AeslaeT ero YKUCJIOBbIe OI[eHKU OPUEHTUPOBOYHBIMU
1 TpeOyIUMH KPUTHUYECKON MPOBEPKHU 10 APYTUM AaHHBIM. Yepe3 runep00M3UpOBaHHYI0
YHCJIEHHOCTh aBTOP (PUKCUpPYeT MOsIBJIEHHE Yy Ka3aXOB HOBOI'O JIETMTUMUPYIOLIEro pecypca
— CaMOCTOATEJIbHON XaHCKOU OOIIHOCTU U CHUJIBL, YK€ He CBOJAUMOHN K «hparMeHTy» WJIU
«OCKOJIKY» y30€eKCKOro yJiyca.

B rnaBe 53, onuceiBas cpaxeHue llleiibaHn xaHa C MOHIOJIbCKUMHU xaHamu B 1503 r.,
Myxamman Canux coobmaet o npuMepHO 10 ThicAYax BOMHOB M OTMeYaeT, YTO OOJIbIINHCTBO
cocTaB/AIM MKUOAHUTE. OH mepedyucsseT IJIeMEeHHOU COCTaB BOVICKA M Ha3bIBaeT BOEHHBIX
JMepoB, BKJIoUaa XyceliHa Ay y KOHIpaToB, Xa/ku 'a3u y MaHTBITOB U aAry, Xamsa 6us y
aamy orJsl, Kynek 6us y kymuu, Jxamed 6us y nfypmas u KanGap Ous y HalimaHoB. Boiicko
JIeJINJIOCh Ha MpaBoe U JieBoe KpbUIo. B mpaBoe BXOAW/IM KOHIpAT, KblilaT, MAaHTHIT, JypMaH,
yiicyH u oupart. Jleoe HacuuTeiBasio 1500 yenosek, u3 Hux 700 HaliMaHOB MOJ Ha4yaJioM
Kanb6ap 6us (CyaraHos, 1982: 10).

Yro KacaeTcsa TepMHHa «y30eK», B paHHEM HOBOM BpeMeHHU OH 0003HauaJl Ipexzie BCero
NOJMTOTHOHMM MMOAHUACKOW KOHGbenepauuy (TIOPKO-MOHIOJIBCKYI0 MYyCYJIBMaHCKYIO
OOIITHOCTD). B myOumucTiKe BCTPEYaloTCsA paclIpyUTesIbHbIE TPAKTOBKY, COMOCTABJIAIIINE
«y30eK0B» ¢ 6oJiee paHHMMU TIOPKU3UPOBAHHBIMI MOHI'OJIAMH; OOHAKO OTHOCUTHh AMup Temypa
K «y30eKaM» KOPPeKTHO JIMIIb B PUTOPUYECKOM CMBICJIe, & He B CTPOrOM JWHACTUYECKOM
(;terutuMmHOCTh TeMypa Kak rypraHa OoTJiMyasjach [0 IpHpoje OT YMHIM3UACKON). ITo Mepe
acCUMWJIALIMM 4YacTU y30eKCKUX TPyNn C OCeAJIbIM CapTCKMM HaceJleHHeM MEeHAJI0Ch U
cofilepXxaHue 3THOHMMa. HampoTuB, kazaxckue oObeUHEHUA AOJIbllle COXPAHAIN KOYeBOU
yKJa[ W IUIEMEHHYI0 CTPYKTypy, 4TO cOJMXaeT UX C «CpeJHEBEeKOBBIMH Yy30ekaMu» B
KyJIbTYPHO-COIL[AJIBHOM CMEICJIE, HO He TOXAEeCTBJIAeT NOJIUTHYECKU.

T'ocygapcTBO MIMOAHUAOB CJIOXKUIIOCHh KAaK «BTOPOW THUI» KOUYEBOM TrOCyJapCTBEHHOCTH:
3aBoeBaTenu u3 JemT-u-Kbimyaka BOILIM B Oce[yiyl0 30Hy MaBepaHHaxpa U XopacaHa OK.
1500 r.; umeHHO y30ekckre auHactuu npaBwii 1o 1920 r. (Holzwarth, 2006: 94-96). Ot
3a[lepXKKH OBICTPOU cefeHTapu3alUu y30eKOB CAepXHBaJIu AeULUT MNaXxOTHBIX 3eMeJslb U
yCTOMYMBOCTD yAebHOH (amaHaxHo!) cucreMsl Biactu (Holzwarth, 2006: 95-96).
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I'enemuxka y36ekoas. «Kak otmeuarot P. C. Y31JIC 4 c0aBT., A1 y30€KOB aBTOPEI He BBIAEJIAIOT
JOMMHMPYIOILYI0 Y-rallJIOrpyIIy; yKasblBaeTcA LIKNPOKOe paclpocTpaHeHue mapkepa M17
(R1a) B LlenTpasnpHOI A3uU 1 BBICOKAasA BHYTpUTpynnoBas guBepcudukanusa y3oekos (Wells
et al.,, 2001: 10246-10247). Otu HabGJIOAEHUS HE OAOT ClenNUdUYECKU “MOHTOJIBCKOro”
aTpUJIMHENHOro CUrHajsa Io y3oekaMm; OJHaKoO B caMoOli paboTe He aHaJIM3UpyeTCs MapKep
C-M217 (C2), mo3TOMYy TakKoOH BBIBOJ OCTAETCSH KOCBEHHBIM». Y Ka3axoB AOMUHUPYET
Y-ramwtorpynma C2 (C-M217) — B ob6o3HaueHusx Zerjal et al. ato haplogroup 36, ~63%
BbIOOpKU (Zerjal et al., 2002: 474). B TiopuH noka3aHO, YTO Y MOHT'OJIOB-XaJIXa BHIJIEJIAETCA
cybrian C-F1067, y xanmeikoB MapkepoM Ha3BaH C3clb-F6379, a y kasaxos (asnraiickue,
N =236) Boicokas mosisi C3c1-M77 (41,7%) (Tiopun, 2024: 44). Y y36eK0B JOMUHUPYIOIIEH
Y-ramiorpynnsl HeT: BHIOOpKa NOKa3biBaeT OYeHb BHICOKYHI0 AuBepcupukanuio (28 n3 28
XpOMOCOM — pa3Hble TaIlJIOTUIIBI); CpeAr HamboJiee MpeCcTaBJIeHHBIX JIMHUN — haplogroup
3 = Rla u haplogroup 9 = J2 (mpu yuactum 10/36) (Zerjal et al., 2002: 473-474).
«OTcyTcTBUE ¥ y30€KOB JOMUHHUPYIOMeN Y-Talorpynnel MpyU BBICOKON BHYTPUTPYIIIIOBOU
auBepcudukanuy (Ipyu 3aMeTHOM, HO He IMpeobjajalomieM NpUCYTCTBMM JMHHUK Rla
u J2) ykasplBaeT Ha CpaBHUTEJBHO CJIAOBII M HEOAHOPOAHHBIN “TIOPKO-MOHIOJIbCKHI”
NaTPpUJINHENHBIN KOMIIOHEHT 10 CPaBHEHUIO C pAHHMMH KOUeBBIMU COO0IIecTBaMU. Y Ka3axoB
o Y-xpomocoMe (PpUKCHUPYIOTCA «MOHIOJIbCKHE» JIMHUU (IIpeXAe BCero BeTBU rarjIorpyIiibl
C, Hanp. Beicokas fosa C3cl-M77 y anTalickux Ka3axoB), UYTO yKa3blBaeT Ha 3aMeTHBIN
MOHT'0JIbCKHI KOMIIOHEHT, XOTsI OH He SIBJIAETCs IOJIHOCTBIO JOKa3aHHBIM JIJ1A BCeX Ka3aXCKUX
rpynn. BepoaTHo, y 10HbBIX y30eKkoB [lln6aHn 0B 3TOT KOMIIOHEHT Pa3MbIBaJICA B pe3yJibTare
MOCJIeAYIOINX CMeIIeHU U OCeJIo-TOPOJCKUX WHTerpauuii». Bambepyu oTMeudaeT, 4yTO B
Byxape npoxwuBaiT okoJyio 500 MHAYCOB, «AepXalliX B pyKax» JeHexHoe obpalieHue u, 1o
ero cjoBaM, «00QUparlX» y30eKOB, a TaKkXe NepCUjiCkrue eBper, YBeAEHHbIe B IJIeH NpU
[IepBOM 3aBOeBaHNM 4ncjIoM A0 10 TeicAY; OHU paccesieHbl B Byxape, Camapkanae u Kapmwu
(Vambery, 2006: 227). 3Ty rpymnibl, pa3HACh 0 IPOUCXO0XIEHUIO U KYJIbTYpe, pa3yMeeTcs, He
00pa3yT eAUHON POAOBON JIMHUU. B MOJTOCPOYHON NMepCNeKTUBe 3THOKOH(MEeCCUOHAIbHAA
1 Jemorpaduueckas pasHOPOJHOCTb PErvOHaJIbHBIX COOOIIECTB TaKXe CIOCOOCTBOBAsIA
reHeTUYeCKOU MO3au4YHOCTH y30€eKOB, OTJINYas MX OT Ka3aXxoB B CUJIy 0ojiee MHTEHCHUBHBIX
KOHTAaKTOB C OCeJJIBIM HaceJIeHHUEeM.

HecmoTpsa Ha 3TU HIOAHCHL, KO4YeBble y30€KH OCTaBaJINCh 4acCTbhH) THPKO-MOHIOJIBCKOTO
mupa. Kak ormeuatot Kuccaunr u lllnysep, pasrpom u rudesip Myxammapa llafibanu B 1510
T. TIOKa3aJiu TMpejesibl TIOPKCKOU sKcnaHcuu: MpaHckoe miato B XVI B. yxe He MOKOPAIOCH
TIOpKaM Tak, kak B mpexHue Beka (Kucciauur-IInynep, 2022: 264). YTpaTa MMIEpCKUX
OCHOBaHHMU MpHBeJia K «CXaTHI0» IPOCTPAHCTBA BJIACTU Y ABYX KJIIOUEBBIX UMHTU3UJCKHAX
I[EeHTPOB: YJiyc J[Xyuu NNOCTENeHHO TepsJl pplYaru KOHTPOJIA HaJl PyCCKUMU 3eMJIAMU, TOrAa
kak IOaHp ObL1a BeITecHeHa u3 Kurtasa u jgumunsiiacek ocefjiol HaJo0roBO-aAMUHHUCTPAaTUBHOU
0a3pl. B mocTtumIepckoyl cTemy 3TO O3HAvyaJIo NepepacnpefesieHre pecypcoB U yCUJIeHHe
KOHKYPEHLINH 3a KOUeBbsl U TOProBble KOPUAOPHL. B 3THX ycJI0BUAX olipaTcKue 00beJUHEeHN ],
paHee BKJIIOUEHHBIe B opOuty lOaHu, AelicTBOBaJM yXe KaK CaMOCTOSITeJIbHble II€HTPHI
CUJIBL: ONIOpA Ha YMHTU3MJCKYI0 CaKpaJbHOCTh CHavajla CcOXpaHsAjiach, HO 3aTeM BO MHOTOM
ociabeBajia B JIOTHMKe, OTYaCTU CONOCTaBUMOW C TeM, Kak Horarickaa Opha nmocTeneHHO
(¢yHKIIMOHMpOBaJsia Kak KoHbenepanys 6e3 yCTONYMBOM NPUBA3KU K BEPXOBHOM YNHIM3UACKOU
BJIacTU. J[oJIrOBpeMeHHOe CONepHNUYEeCTBO OMPATOB C Ka3aXCKMMHU XaHaMM COIIPOBOXAJIOCh
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KOH(ecCUOHAJIbHON MapKUpPOBKOW (OyAOuCTBl/MycCyJibMaHe), OQHAKO ero yCTONYMBYIO
OCHOBY COCTaBJISLIA PeCyPCHO-TeONOJINTUYeCKN e TPUYLHEL.

[TomuMo y30eK-ka3axoB TYKaTUMypPHJCKOM JIMHUM U I0XHBIX Y30eKOB-INOaHWAOB,
cyliecTBOBaJId U cubupckue y3beku Cubupckoro xaHctBa. [lo ykiagy oHu ObLim Giimke
K y30ek-KazaxaMm: KOYeBas XWU3Hb, cjlaboe BKJIIOUEHHE HPAaHOA3BIYHBIX (IIepCO-UpaHCKUX)
FOPOACKUX 3JIEMEHTOB — B OTJIMYKE OT I0KHBIX MnbaHnAoB. Kucceoaunr u Illnysiep oTMeyaroT:
y36eku Cubupckoro xaHcTea mpu Kyuyme BeTynuiam B KOHQJIUKT ¢ pycckumu (1579-1581) u
OBLIM pas3rpoMJIeHBl U BeITecHeHBl. B 1584 r. Kyuym BepHyJica u pa3buin orpan Epmaka; ToT,
OTCTymas, yTOHYJI, HO PyCCKoe NpOJBUXeHHEe He OCTaHOBUJIOCh. Pycckue OnopHbIe MyHKTHL:
Tiomenb (1586) u ToGosbek (1587). Kyuym 6b1T OKOHYATETbHO MobexiéH Ha O6u, yména K
HorafinaMm u okosio 1600 r. moru6; ero cbiH UmuM, coo3HUYasA ¢ KaJMblKaMM, pe3yJibTara
He goctur. I[Tokopue Cubupb, pycckue OTKphUIA NyTh B LleHTpanbpHyo Asuino (KucciauHr-
[Mnynep, 2022: 265). Pycckue yACHUIN: CTPOUTEIBCTBO KpernocTel ociabiseT KOUeBHUKOB,
IIOCKOJIBKY Ilepe[ MHXeHepHoU ¢opTudukanmeil OHU OeCCUIbHEIL.

Y36exoB XuBsl 1 byxapsl o6bequumni Aogasiax II. B 1557 r. oH B3san byxapy u chenan
eé croimuen; B 1573-1574 u 1583 rr. nokopusn Bbanx, Camapkann, TamkeHT u ®eprany.
B 1583 r., mocie cMepTd CBOero ymanaumeéHHoro otna Mckanpapa (mmocaXkeHHOro MM Ha
TpoH B 1561 r.), AGpayiax NpyUHsAI XaHCKUHM TUTYJL. [lo3gHee y30eku OBLJIM BBITECHEHHI W3
3aBO€BaHHBIX oOslactell XopacaHa - ['epara, a Takke Acrapabaga u I'mnana CedeBuaCcKUM
maxoM AbbacoMm I. B 1590-e roasl cuna Abpasisaxa II nogopBasack: BCOBIXHYJI KOHQJIUKT €
eIMHCTBEHHBIM CBIHOM A6A an-MywmuHoM, nosyuyuBmunM banx. Kasaxu, BOCIosb30BaBLIINCh
MOMEHTOM, yJapuju 1o ysbekam, Honas Ao BoporT TamkeHTa n Camapkanpaa. AGpasuiax
yMep BO BpeMs KapaTeJbHON dKCIeqULIMN IPOTUB Ka3axoB; AC aj-MyMuH ObL1 yOUT CITyCTA
aBa MecsAna. Ilocsie storo nepxasa A6pasiaxoB pacnanack. KoueBble TIOpKU OoJibllle He
Bxoauu Ha MpaHckoe miato. HabGeru TypkmeH juiib TpeBoxuau CeBepHbili MipaH, HO He
MeHsAM 6anandca cun (Kuccenuur-Inysep, 2022: 265-267).

MOHT0IbCKHI KOMIIOHEHT B 3THOr'eHe3e y30eK0B ObLT HanboJiee 3aMeTeH Ha paHHUX dTalax
nx GOopMHPOBaHMsA, OJHAKO [10 Mepe OceaHNs HaceJeHUs, [Tocjle opaxeHus oT Y3-Temypa
Taiiuu 1 ucxoqa Kazaxckux YMHTu3ugoB Kepes u JKanubeka ero BeIpa’keHHOCTh ITOCTENIEHHO
cHIpKastacs. [Tocaeayomum y36eKCKUM XaHaM IPUXOANJIOCh CUATAThCA C MHOTOYMCJICHHBIMU
VMPaHOA3BIYHBIMU (IIpeX/ie BCero TaJKMKCKUMU) TOPOJCKMMH COOOIIecTBaMH, a TaKXe C
TIOPKOSI3BIYHBIM OCEeJJIBIM HaceJieHueM pervoHa, BKJIOYasA, Cpeaud Npouyux, TypkmeH. Ha
3TOoM (OHe TypKMEHBI OCTaBaJIMCh CUJION, IOAAePXMBaBIIell KOUeBON TIOPKCKUI KOMIIOHEHT
B IPOTHBOBEC HabupaBIllell YNCJIeHHOCTh Ta)KUKCKO-TOPOACKON cpefe B XuBe. C TeyeHUEM
BpeMeHH [10J11 MOHT'OJIbCKOTO KOMIIOHEHTa Y y30eKOB coKpalasachk. B koHeuHOM cuéTte Oblia
yTpaueHa u mubaHuAcKaA (AMHIM3KAcKasn) AUHAaCcTUYecKasa JUHUA. X0TA y30eKr TPaAULIOHHO
IPOTUBOCTOATIN TUMypULaM, B COLMAJIbHO-KYJIbTYDHOM OTHOIIEHWM OHHM YHacJefoBaJlu
3HAUMTEJIbHYI0 4YacThb UX TOPOACKOr0 MHpA: OBJA[eB TUMYPHJACKHMMH IieHTpaMu, y30eKu
MHTEerpupoBaId MeCcTHOe HaceJjieHHe Xope3Ma U colpefesibHbIX objiacTell B COOCTBEHHBIN
3THOreHe3. B pe3yjibTaTe MOHI'OJIBCKUI CyOCTpaT COXpAHUJICA IPEMMYIIeCTBEHHO Ha YPOBHE
IpaBsAllell 3JIMTH, TOTAa Kak MaccoBasd OCHOBa BCE OoJiee olpefesisjiach CMeIleHHeM
TIOPKCKUX U MPAHOA3BIYHBIX OCEJIBIX KOMIIOHEHTOB. B TO ke BpeMsa y Ka3axoB, HAIllpOTUB,
MOHT'0JIbCKHI KOMIIOHEHT CO BpeMeHeM yBenuuBasica: ¢popMupoBaHue Kazaxckoro xaHcTea
B paMKax CTelmHOM (KoueBoii) cpe/bl, MPUTOK U KOHCOJIUAANNA YMHTU3NCKUX JIMHUHN, a TaKXe
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BKJIIOYEHUEe U IepepacnpefesieHre poAOIUIEMEeHHBIX Ipynn yiyca J[Xy4uu crocoO0CTBOBaIU
MIOCTENIeHHOMY YCUJIEHUI0 MOHTOJIbCKOT'O dJIEMEHTa B COCTaBe Ka3aXCKoW KOHpeaepanuu.
K XIV-XV BB. B MoroJjiictaHe MOHI'OJIbCKHI KOMIIOHEHT OBLJI 3aMEeTHO CUJIbHEe U OJIbIIe
COXpaHAJI CaMOOBITHOCTh; B MaBepaHHaxpe e MOHIOJIbCKHE TIPyNNbl ObLIM YKCJIEHHO
HEBeJINKU M CPaBHUTEJIBHO OBICTPO pacCTBOPUJINCH B TIOPKO-IIEPCUJCKOMN IOPOJCKOU cpefe.
JTO0 00BACHAET, MOYEMy caMO Ha3BaHHe «MorosamcraH» BOCXOAUT K 3THOHHUMY «MOHIOJI»,
Torja kak MaBepaHHaxp cTajl AAPOM TUMYPHICKON U paHHey30eKCKOI rocy JapCTBEeHHOCTH.
B pnanpHelinieMm Ha 6a3e yaraTariCckKoW U AeMT-KUIMYaKCKON cpedbl CGOPMUPOBAJINCH Y30eKu.
[Ipu 5TOM ceBepHBIE CTeNHble I'PYNIbI ChIIPAJi BaXXHYI0 pOJIb U B 3THOTeHe3e Ka3axXoB,
TOrJla KaK I0KHEIE — B CJIOXKEHUM OCeJJIoro y30eKCKOro HacesjleHUs. B 1ieoM yeM ceBepHee
30Ha KOYEBOU NOJIMTUKU, T€M AOJIbIlle YAepXUBAINCh MOHTOJIOUAHBIE 110 IPOMCXOXAEHUIO
3JIeMEeHTHI BJIaCTU U KYJIBTYPHI; OJJHAKO JieJIaTh NPsAMOJINHEeNHble 00001[eHNs 110 «CeBepHbIM
opaam» (Bospmmas Oppa, AcTpaxaHckoe xaHcTBO, Horatickas Oppa, KazaHckoe XaHCTBO)
3aTPyAHUTEJIBHO K3-3a pervoHaJIbHOM crenuduky, pasHoul Aemorpadudeckorl 0assl U
TEeMIOB TIOpKu3anuu. IIpakTyka 3akpelUieHusA MMeHHU IIpaBUTesIA 3a MOJIUTUKO-3THUYeCKOU
koHpenepanuell ObUIa XapaKTEpPHBIM CJIEACTBHEM TIOPKU3ALM MOHTOJIbCKUX TpPyNI U HX
IIOCTENIEHHOr0 AWCTAaHLMPOBaHUA OT Merponouu (MoHrosnnu). AHaJIOTWYHBIE IPOLIECCHI
(ukcupyloTca B psAfe NOCTMOHIOJIBCKUX rocyaapcTs EBpasun, rie nMeHa XaHOB CTAHOBWJINCh
YCTOMYMBBIMU 3THONOJMTOHMMAaMU (HampuMep, «y30eku» — OT XaHa Y30eKa; «HOTaulbl» — OT
Horas), oTpaxas OJHOBpPeEMEHHO U MOJUTHUYECKYIO JIETUTUMALUI0, U KyJIbTYPHO-A3BIKOBYIO
TpaHcopmanuio. [logoOHOe sABaeHKHEe HAOIIOOAJIOCh HE B OJHOM IIOCTMOHIOJIBCKOM
rocyapcrse. OTBY OTMeYaeT, YTO MOHI'OJIbCKUH A3BIK MMeeT 3aMeTHBIE CXOACTBA C TIOPKCKUMU
A3bIKAMU — TyPelKNUM, YUTYPCKUM, a Takke ¢ TeMH WAUOMaMU, U3 KOTOPhIX cOPMUPOBAJIUCH
COBpeMeHHble Ka3aXCKUM, KbIPTHI3CKUM, Y30eKCKUil U TypKMeHckuil. OfHako 3Ta OJIM30CTh
o0bACHAETCA He OOMMM Ipasd3blkOM, a JIMTEJIbHBIMM KOHTAaKTaMU W MAacCIITaOHBIMU
3aMMCTBOBAHUAMM JIEKCUKU U TpaMMaTuieckux Moaenei (Atwood, 2023: 262).

Cmpykmypa u nytemeHHble desieHuA. ABTOP NMPUBOAUT KJIAaCCU(PUKAINIO Y30EKCKUX IIJIEMEH
10 pasHbIM McTOYHUKaM. Tak, Kianpot BblesisA yeThipe IJIaBHBIE BETBU — YWUTI'yp-HallMaH,
KaHIJIbI-KUIYaK, KUAT-KYHIpaT U HOKyC-MaHTHT. bosiee nogpoOHBIe CIIMCKYU y XaHBIKOBA U
BaM03pu BKJII0YAIOT MaHTBITOB, KyHI'PATOB, KUITYaKOB, XUTaeB, HAVIMaHOB, KUATOB, JKaJIalpOB,
KaHIJIBl U fApyrue miemeHa. Bcero y BamOGospu ynomunHawotca 32 «Taude» — KPYIHBIX
noapaszesieHus y36ekos (Howorth, 1880: 10-11). «XospI[BapT OTMEYAET, YTO B UCTOUHUKAX
XVIII Beka 6a30Boe colMaibHOE YJieHeHNe BEICTPAUBaeTCA He TI0 OCU “KOYeBHUKM/oceijIbe”,
a 1o JIMHUY “BOUHBI/y30eku” vs “nogaaHHble”; TPXU 3TOM “y36eKn” BRICTYIIal0T BOEHHBIM CJI0eM
C MpaBOM Ha J[0JTI0 arpapHoi (3emesibHOM) peHTH (Holzwarth, 2006: 98-101)». [TouTHYeCcKu
y30eKkr — AJOMHUHHPYIOIas IpyMa: BHICIIKE BOEHHBIE IIOCTHl M PaHIM 3aKPelUIAJINCh 3a UX
IJIEMEHHBIMU JIM[lepaMy; [TOCTEeNeHHBI CJIOM BOEHHOI'O NMPEeBOCXOACTBA Y30eKCKUX IJIeMEH
HaCcTynaeT JIIIb C ILeHTpaju3alyeil Npyu MaHIBITCKHUX 5MHpax U CO3[aHHUEM peryJiApHOU
exXoThl/apTuiuiepun; oK. 1850 r. y30eku TepsAT KOHTposb Hapn apmueid (Holzwarth,
2006: 99-101). 3gmech (ukcupyeTca poJib MAHTBITOB MOHTOJIBCKOTO IIPOUCXOXIEHUs; IO
a”Haioruu c¢ Horatickoii Opaoli oHM NpuUHAJIexaayd K npassAmel saute. Bambepu Takxe
KOHCTaTUpyeT ymaAgok AmrapxaHuoB K KoHLy XVIII Beka v BO3BHIIICHWE MaHIBHITOB B
MagepanHaxpe (Vambery, 2025: 397). MaHTbITH, IPOUCXOAUBIINE U3 MOHI'OJIBCKOW 3HATU
U TepecesiéHHble, 10 ero U3JIOXKEeHUIo, emé npu YuHruc-xaHe, Kk GpuHay amrTapxaHUACKOU
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3I0XY COCPeAOTOYMJIM B CBOMX pyKaX peaJibHYI0 BjacTb B MaBepanHaxpe. [Ipu O0ybders-
xaHe (opMasIbHOE MpaBJieHUe COXPAHAIOCHh 3a YMHIN3uAoM AOysirasu, BHyKOM AOyJjibrasu-
XaHa, OJJHAKO OH, 110 cJI0BaM Bam0epu, ObLI UMb «KHA3EM TeH!». DakTuyeckoe ynpasJieHue
HaXOWJIOCh y MAHTHITCKOW 3HATHU: CHavasay Paxum-6us, 3ateM y Jlanuan-6us. B utore Bnactb
ObUTa nepegaHa MaacyMy, KOTOPBIH, couyeTass Cy(OUICKYI0 pPeJIMIrMO3HOCTDh C MPaKTU4YeCKON
HOJINTUKOM, OKOHYATEJIbHO 3aKpeIuJI rocnojcTBO MaHreToB (Vambery, 2025: 398-399).
Bambepu Takxe noauépkuBaet, 4yTo Maacym ObLI IocjieJHUM IpaBuTesieM TypKecTaHa, KTO
nocjeJoBaTeJIbHO MPOTHUBOCTOA MpaHy, mocJie 4ero MHTEHCUBHOCTb BOEHHBIX KOH(PJIUKTOB,
TIO ero olieHKe, nomwia Ha yosutb (Vambery, 2025: 412). B 60J1ee niiipokoM IjiaHe BO3BBIIIEHE
MAaHTBITOB U KYHIPAaTOB MOXeT pacCMaTpUBaThCA KaK CUMIITOM TpaHcdopManum y36eKCKUxX
MOJINTUM B «rOCyJapcTBa BOEHHOU 3HaTW», TAe pellalllyi0 poJib Urpaad OekssapOeku u
ryprassl, nogoOHO THUMYPHACKON Mopenu u Ipaktuke Horatickoii Oppasel. OcrabieHue
BHEILIHEro JaBJIeHNsA CO CTOPOHHI FipaHa 1 criaj NorpaHuYHbIX BOMH TeOpeTU4eCK! paclinpsin
BO3MOXXHOCTH [IJIS NlepeopHeHTaly CTEHON MOJIMTUKUA Ha ceBep, BKJII0OYAsA KOH(QJIMKTEHL C
Ka3axCKoW opA0oH JIETUTUMHBIX YMHTU3U/IOB TyKaTUMYPUACKOM JIMHUH.

[IneMmeHHasA CTPyKTypa «y30ekoB» B XVIII — Hau. XIX BB. ObLjIa HEe IIPOCTO COLMAJIBHBIM
aHaXpOHM3MOM, a KapKacoM BOEHHOH M (uCKaJbHON cucTeMsl. KaHInesnsapckue CIHCKA
M BeJOMOCTU JeJINJIA BOMHCKUII KOPIyC Ha KpbUIbs — mpaBoe (iing) u JieBoe (siil),
dukcupys, COOTBETCTBEHHO, OKOJIO [JBaflaTu MW TPUALATH [AByX MoApasAesieHuld;
pacrpeziesieHrie JI0XOJI0B C OpOIIaeMbIX «IJTyToB 3eMJin» (juft-i gaw) 110 «mo miaeMeHam»,
YTO HMHCTUTYI[IOHAJIBHO CBA3BIBAJIO BOEHHYI0 MOOMJIM3AIMI0 C IJIEMEHHOH pa3MeTKOMH
npocTpaHcTBa U HajoroobsioxeHus (Holzwarth, 2006: 104-105).

YcroituuBbie (HOPMYJIBI «TPUIIATh OBE» U «IEBAHOCTO JIBE» «y30€KCKHEe» €IqUHUIIBI,
BCTpevawlecs B (GuUpPMaHax M AUIUIOMaTAYeCKUMX NOucbMax bByxapel (Hampumep, o
HeoOXOJUMOCTH «COBel[aTbCsA € JuAepamMu 92 y30eKcKux IJIeMEH»), He CBOAATCA K
IIPOCTOMY CUY€Ty CIHUCKOB. WX reHeasorus yxoguT B HJeOJIOreMBl HCJIaMU3aluy CTelu,
3adukcrupoBaHHbIe emé B Hauase XVI B.: xpoHuka Majmii‘ al-tawarikh npuBogut Happatus o
«A€BAHOCTO ABYX I0HOILIAX», IPUHABIINX KCJIaM, CO CIIMCKOM U3 92 Ha3BaHUH, — TO €CTh PeYb
WJIET O caKpaJIM30BAaHHON MaTpulle «00beJUHEHNA» BOMHCKNX KOJJIEKTUBOB, a HE O CTPOTrOM
sTHOrpaduyeckom peectpe (Holzwarth, 2006: 114-116).

[Toka3aTesibHBIN Kefic MacmTaba u craryca — xutas-kumyak (Khitay-Qipchaq), ogun u3
KpynHemux kopnycos: xpoHucT XVIII B. oijeHuBaeT ero B «100 000 cemeticTe» (1716/17),
a panHue oieHku XIX B. koJjeOmoTca Mexay «120 000 yenoBek» u «80 000 cemericTB».
DKOHOMMKA KOpIIyca OCTaBaJach MPEeuMYyIIeCTBEHHO MacTOUIIHO-KOYeBOM, € BBIPA’KEHHBIM
TpaHIIyMaHTHBIM IMKJIOM; KapbepHas Tpaektopus ®apxan-6us (Bersb Utarchi) — ot
aMHpCKOro KOMaHAoBaHU:A U paHra ilgar-bashi go rybepHatopcTBa — JEMOHCTPUPYET MPAMYIO
CBA3KY «IUIEMsA —> BOEHHas/agMUHUCTPATHUBHAs BJIaCThb» B paMKax LeHTpaJu3ylolencs
Byxaps! (Holzwarth, 2006: 110-112, 115-116).

JIOKyMeHTBI 310X MaHTHITOB MOKAa3bIBAIOT MOCTEMEHHBIN CABUT OT IJIEMEHHON BOEHHO
BEPXYIIKU K OHOpOKpaTHYeCKOMY IeHTpy. Turys aranbika K KoHLy XVIII B. Bcé uaie
TepsieT OlepaliOHHYI0 BOEHHYI0 HarpysKy, Torja Kak Komoberu cTaHOBUTCA paKTHYeCKUM
«IIpeMbepOM» U I'JIaBOU aIMUHHUCTPALINY; IPU 3TOM KJTI0YeBble IIOCTH 3aHUMAIOT BHIXOALIBI «HE
006513aTeJIbHO Y30eKCKOT0» IPOUCX0XAeHUs (B T. U. IepCOA3BIYHBIE CJION), YTO GUKCUPYET POCT
BJINAAHUA T'OPOJCKOM KAaHIeJIAPCKON cpefibl 1 OTHOCHUTEJIbHOe OcjalJieHne MOJUTUYEeCKOro
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Beca ruieMeHHBIX amupoB (Holzwarth, 2006: 100, 109-110). Hakowner, ¢prckaabHO-BOEHHbIE
pacnopspxeHUs Havasia XIX B. PUKCHUPYIOT AUPEKTUBHYI0 MOOMJIU3AIMIO «I10 IIJIeMeHaM» (B T.
4. MQHT'BITCKUX NOACEKLUUHN U «APYrUX IIJIEMEH») ¢ IOMMEHHBIM paclipefie/ieHueM JOXOA0B U
[IAlKOB, YTO NpeBpallaeT IJIEMEeHHYI0 CTPYKTYPY B GOpMaJM30BaHHBIN aIMAHNACTPATHUBHBIN
MHCTPYMEHT BOEHHOH 5KOHOMUKHU — Y€ B paMKax yCUJIMBaIOIleHcsA LeHTpaJbHOW BJIACTU
(Holzwarth, 2006: 104-105).

Paccestenue. XaHBIKOB omMchIBaeT reorpaduyeckoe pasMelneHue y30eKCKUX IJIEMEH B
Byxapckom xancTBe. Mauruts xunu B Kapmu u byxape, xutau mexay Byxapoii u Kepmune,
HaliMaHbl y 3UAHyOAuHA, kunmdaku mexay Karra-Kypranom u CamapkaHaoMm, capaii BAOJIb
noporu Camapkang — Kapmu, kynrpazasl B Kapim u 6;1u3 rop laxpuca63a (Howorth, 1880:
11).

CeAa3b c kazaxamu. Xanifap Ha3blBaeT Ka3axoB «y30eK-KazaxaMu», 4TO XOBOPT pacCMaTpUBaeT
KaKk CBHUJETEeJbCTBO OJM30CTU [BYyX KoH(pedepauuii M uxXx OOIUX IJIeMEHHBIX OJIOKOB.
OTO yKasbBaeT Ha mpolecc IocTeneHHON auddepeHIHanMK Ka3axCKOM U y30eKCKOU
neHTH4HOCTel B XV-XVI BB., KOr/ia pexHue pogoBble CTPYKTYphl 6b11n obmumu (Howorth,
1880: 11). XoBOPT TpakKTyeT «y30eKOB» KaK MOJUTUKO-IIJIEMeHHYI0 KOH(eaepaluio I03THEro
Yiyca JIxKyuu, ubd WOEHTUYHOCTb CJIOXKHWJIACh NPHU XaHe Y30eke: OH ObUI NPU3HAH «Over
chief» Bcemu nyiemeHamu yJyca, YTO MOATBEPXKIAETCA MOBCEMECTHON YEeKAaHKOU ero MOHET;
OQHOBpPEMEHHO IPUNNCHIBAeTCsA MOJUTHUKA UCIaMU3ally, BCJIEACTBHE KOTOPOU «BCe XXUTeJIN
CTpaHbI» CTaJIM MyCyJIbMaHaMH, a UMsA MpaBUTeJIA 3aKpenuioch 3a KoHbeaeparueii (Howorth,
1880: 10).

B niieMeHHO! 1 BJIaCTHOU apXUTeKType KoHpeaepanuy XoBopT GUKCHAPYeT MOJIUTHYECKOe
[IEPBEHCTBO OTAEJIbHBIX POAOB B pa3HBIX Yy30€KCKUX I[eHTpaxX BJIACTU: MAaHIBITCKasA
JMHacTUYeCcKas BETBb CBA3aHa C IpaBAIUM JOMOM byxapsl, Torja Kak B XvBe KUAT-KyHI'PaThI
paccMaTpuBalTCA Kak «CTapmuil U HauboJiee 3HATHBIN» POA; OTCIOAA aBTOP BBIBOAUT, YTO
MOHTI'0JIbCKHE ITPaBUTEJIN PErrioHa MPOMCXOUIIN «OT [JAPCKOT0 JoMa CpeAu KyHI'PATOB», 4YTO
MMeJIO TTOCJIeICTBYA AJIA JeruTuManuu Biaacty B Xopeame (Howorth, 1880: 11).

[ToIMTUYECKYI0 MCTOPHI0 y30€KCKMX TOoCydapcTB XOBOPT pacKIaAblBaeT IO TPEM
KpyIHbIM JUHUAM: (1) y36ekckue xaHcTBa Byxapsl u KokaHja u Ux OTAe/IMBIINECs «MeJIK1e
y30eKkcKue BJIafleHusA» — OT BTOpXeHHA y30ekoB B Haudase XVI Beka «0 HaIINX AgHEN»
aBTopa; (2) xaHcTBO Xope3ma/XuBBl OT OCHOBaHUA y30ekaMu Bckope mocyie Byxapel Ao
«(pakTuieckoro 3aBoeBaHus Poccueli»; (3) «cubupckuil» y30eKCKUil yJIyc — OT OCHOBaHUSA
10 YHUYTOXeHUA kazakaMu B XVI Beke. TeM caMbIM «IIOJIMTUKA» y30€KOB y XOBOpTa — 3TO
npexze Bcero ucropus GoOpMHPOBaHHA U TpaHCHoOpMaUUu CyBepeHUTETOB (OUHACTUIHAA
JleruTUManus, oTAesieHue yAesioB, 6ajlaHC ¢ cocelsAMM) M UX MOCTEeNeHHOIo MOAYMHEeHUs
Poccuiickoit umnepuu (Howorth, 1880: 11). OtaensHo Asa XoBopTa BaXHO, YTO y30eKcKas
U Kazaxckas KoH(penepanuy uMesin o0Imye ryieMeHHbie OJIOKM (Hamp., KyHTpaT, KHITYaK,
HallMaH M [Ip.), YTO OH TPaKTyeT KaK MOJIUTUYECKYIO «IIepPeBapKy» U «I[I€PEeKOBKY» IJIeMEH
B pasHble KOH(penepauunu — TO eCTb AUHAMUKY IOJIMTUYECKOr'0 COCTaBa M COI30B BHYTPU
noctopAsiHcKoro npocrpancrsa (Howorth, 1880: 11). 3To ncnosib3yeTcs UM i1 06bACHEHUA
6JIM30CTH, HO 1 AWMBEPreHINH OJUTUYECKNX LeJIOCTHOCTEN «y30eKO0B» U «Ka3aXOB».

Y XoBopTa «IOJWTHKA Yy30eKkoB» — 3TO (a) cakpajm3anysa BJacTU U HWMEHM XaHa
V30eka depe3 MOHETYy U HUCIaMH3alUl0 (MHCTPYMEHTHl MOJUTHYeCKON uHTerpauun); (0)
pervoHajbHble U AUHACTHUYeCKHe IIeHTpHl BjacTu (MaHTHITH B Byxape, KyHrpathl B XuBe)

95



M. Hlonaxos, M. I'a6dycarmumoga Turkic Studies Journal (2026) 78-109

Kak OIOpHI JISTUTUMHOCTH; (B) MOCTpOeHMe U ApobsieHne XaHCTB ¢ XVI Beka U UX «JJINHHAA»
TPaeKTOPUA K 3aBUCHUMOCTH/BKJIIOUeHNI0 B opouty Poccun (Howorth, 1880: 10-11).

«JTOMOCJIeJHee roCyAapCTBO BCKOPeE, B CBOIO 04epelb, pACKOJIOJIOCh Ha TIOME@HCKOe XaHCTBO
(B 3amaguoii Cubupwu) m 3apoxjalomieecsd Y30eKckoe XaHCTBO, OCHOBaHHOe AGyJixaiipom
(ym. 1468); 3agoaro go 1500 roma y30eku, B CBOIO odepelb, YTPAaTUIA 3HAYUTEJIbBHYIO
YacTh CBOUX CTEMHBIX TEPPUTOPHUI B MOJIB3Yy 3apOXAAIOIIeiica Ka3aXxCKoul KoHbeaepanuu,
XaHbI KOTOpOH mpoucxoAuyiv He oT [llu6aHa, a ot ero 6parta Toka-Tumypa» (Jackson, 2017:
318). Takoe xe mHeHUe ObUIO v JIpBuga Moprana. [Tociie mopaxenus 1468 r. Myxammag
[ITaritbaHn HEJOJro XUJI «pa300MHUKOM», 3aTeM cobpai cuiy. C 1486 r. rpoMu1 BjiageHuA
TUMYpPUIOB, B 1490-X 3aHAN NpuapasibCKO-CHIpAAPbUHCKNE 3€MJIM M IOTOBUJI BTOpXEHUE
B TpaHcokcaHuo; HeyaauyHo BeIcTynuB K Camapkasay B 1499 r., B 1500 r. oxoHYaTeJILHO
octaBus crenu. OcBoboAuBIIeecss CTEHOEe MPOCTPAHCTBO 3aHsANM Kazaxu (Morgan, 2016:
109).

10. lamMuabOray mokasaj, YTO Kapaybl-0er Kak JIMAephbl YETBIPEX «IIpaBAIUX IJIEMEH»
yepe3 JUBaH peasibHO OrpaHUYMBAJIU BJIACTh XaHa (BBIOOp/yTBepXXAeHNe U CMellleHle, BOVHa
Y BHEIH:AA [OJINTHKA, CAHKI[IOHUPOBaHNe NOCTaHOBJIeHU), a I1. JI’K9KCOH JOMOJIHAET 3TO
y36exkckuM npumMepoM: B Havasie XVI B. xan Myxammap [Mlaibanu npuHUMail OOHY HOPMY
3a flcy UunHrucxaHa npu OTCYyTCTBUU e€ mgokazyeMocTtu pAjia XIII B., 4To JeMOHCTpUpyeT
TUNWUYHYI0 PETPOCHEKTUBHYIO «jACau3alyio» MO3OHUX HMHCTUTYTOB, BKJIOYAsA U «4EeTBIPEX
kapauu-6eeB» B Kpeimy (Illamusboriy, 2019: 40, 43; Jackson, 2017: 368).

Tadxcuko-y36exckuii ¢pakmop

MInynep TakXe OoTMedYasl, YTO HAa IOXHBIX yY30€KOB HayaJl aKTMBHO BJIUATH TaIKUKCKUI
KOMIIOHEHT 3THoreHe3a. bun KokaHackoro xaHcTBa 0CO3HaBaJIl, YTO C POCTOM MOTyIIecTBa
Y BJIMAHUA XaHa UX COOCTBEHHBIN aBTOPUTET CHUXKAJICA, a TPEBOra 3a JIMYHOoe Ojaromnosiyvue
pocia. [TosToMy OHM OTKa3blBaJIMCh OT y4acTHA B BOEHHBIX 110X0JaxX, U KokaHAackoMy xaHy
IPUXOAUJIOCh HabupaTh apMHI0 U3 MeCTHBIX TaaxukoB (Kuccaunr-lnynep, 2022: 288). I1o
Bam6epu, B Kokanae BTOPBIMU 10 YUCJIEHHOCTU UAYT TAIKUKU; IPUUEM KOKaH/ICKHe TaIKUKU,
II0 ero HabJIIAEHUI0, IIPEBOCXOAAT CBOMX OyXapCKUX COIJIEMEHHUKOB U II0 «UYKNCTOTe» A3bIKA,
Y 110 rpaMMaTuKe. TpeTbio IpyITy COCTABJIAIOT Ka3axy, KbIPre3sl U kumyaku (Vambery, 2006:
236-237).

B npyroii cBoeli kHure Bambepu nricasi, YTO MUMEHHO KOoueBbie y30eKU reporvecKy CpaXasiiuch
npoTus nepcos. [1o ero usnoxenuo, [llaiiban-xaH oka3aJjics B JIOBYIIKE, yCTPOEHHO! MIaXOM
WcmansioM, KOTOPBI IIPUMEHUJI TaKTUKY IPUTBOPHOrO OTCTYIUJIEHHsA; B pe3yJibTaTe ObLIN
nepeOuThl y30eku, a uspaHeHHoe Teso I[llaiibaHa ocTasoCh JiexkaTb Cpeaud IOp TPYIOB
(Vambery, 2025: 319). TeMm caMbIM [0XHBIE y30eKU-IMMOAHUIBI BHICTYIIAJIN CBOeOOpPa3HBIM
3amuTHBIM GydepoMm, clepxuBas MpaHCKoe (IIMUTCKOe) BJIMAHUE U IMPUKPBIBasA CEBEepPHBIX
y30€KOB — TO €CTh Ka3axOB, BKJIIOYAs TPYyNNBl TYKaTUMYpPHUJCKOTO IpOUCXOXiaeHus. A
Ka3axOB KJIIOUEBBIM CTaji0 MPOTUBOCTOSHUE C AXyHrapamu. IIpu 3TOM AXyHrapsl B I[eJIOM
OTHOCWJIMCH K Ka3aXCKMM YMHIM3K/aM KakK K paBHBIM, IpU3HaBasA UX YMHTU3UACKUI CTATYC.
Ha sToM (poHE 0COOEHHO KOHTpacTUPyeT ONKCHIBAEMOE B MCTOYHHUKAX HAApPyraTebCTBO CO
CTOPOHHBI maxa Mcmawnsa, KOTOpBI, MO-BUANMOMY, HE CUYMTAJl HY>XKHBIM JeMOHCTPUPOBAThH
yBa’keHMe K MOHI'0JIbCKOY XaHCKOW TPaJMLMU U K CAMUM YMHIM3UCKUM XaHaM.

«AmMepukaHckuil uctopuk HOpuii Bperenp oTMedaeT, YTO B XMBHHCKUX XPOHHKax
XIX B. (Mynuc, Araxu, TaHau) TepMuH “capt” BCTpeuaeTcs pexe, 4yeM y AOyjrasu, HO
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yrnoTpebJisieTcA B TOM e COLMaJIbHO-TpodecCrOHaJIbHOM CMEICTIe: BbIpaxkeHue “y30eku u
capTel” 0003HauaeT ocefjioe HacejeHne Xope3Ma (BHe TypKMeH), PUKCUPYIOTCA OT/ieJIbHbIe
“capToBckHe BOICKa”, a psAn OOJDKHOCTeN (MexTep, ara, ap6ab) 3aHMMAIOT BBIXOJLBI U3
capToB. OTO CBUJETEJIbCTBYeT He O “OTHOCE CapTOB”, a O TOPOJCKON — IIPEeUuMyIIeCTBEHHO
MepCosI3BIYHON — CTpaTe, TeCHO CBSI3aHHOM C TIOPKOA3BIYHBIMU y30eKaMU U UHTerpUPOBaHHOMN
B ynpasJieHre xaHcTBa (Bregel, 1978: 125)». TepmuH «capT» B uctoprorpaduu v sTHorpadpuu
Hpana u LlenTpaspHoil A3uu ynoTtpeObJisisics Ajisa o00o3HaueHUs HacesieHUs CpefgHeill A3um
(Barthold & Subtelny, 1997: 600); yaiie Bcero UM Ha3bBIBAJIM OCEIJIBIX TIOPKOB U TA[)KUKOB
(Levi, 2017: 75), koTOpble HepeIKO ObLIM ABYSA3BIYHBIMU (TIOPKCKUM U nepcuckuii) (Foltz,
2019: 111) u B 1eJioM HpUHAAJIEXKAJIN K OOIMEeN KyJIbTYPHOW TPAJWUIMM U BHIIOJIHAIN
CXOJIHBIe X03ANCTBeHHO-3KkoHOMUYeckue ¢yHknuu (Roy, 2000: 17). B psage ciyyaeB TepMUH
«CapThl» MOT PaclpOCTPaHATbCA M Ha HeOOJIbIIOe YMCJIO MOHI'OJIOB, €CJI OHU MepexXoaunsiu
K ocejioMy 06pa3y XH3HU U BKJIIOYAJIMICh B TIOPKO-TAIXHKCKYI0 TOPOJICKYIO Cpefly, OJTHAKO
B ILIeJIOM 3TO OBLIIO CKOpee COLMasIbHO-KyJIbTYpHOe OOO3HaueHHe OCeJIbIX XHUTeslel, a He
MPAMOU 3THUYECKUI MapKep.

[Tocne yxoma Kepea u XXanubeka us ysbekckoro yjyca (cep. XV B.) MOHIOJIbCKUU
KOMIIOHEHT B cpejie y30eKOB, MO-BUAUMOMY, TOIIEN Ha yObLIb; KaK U HEMHOTOUYKCJIEHHbIE
KPBIMCKHEe MOHIOJIB, y30€Ku IIOCTelNeHHO aCCUMUIJJIMPOBAJIMCh C MECTHBIM OCEIJIBIM
HaceJIeHHeM PasHOPOJHOr0, He Bcerjaa 4€TKO (pUKCHpyeMOro MOHIOJIbCKOTO UJIN TIOPKCKOIO
npoucxoxaenus. Takas xe cuTyanus Obuia U B KpeiMy. Byyun YMHTU3HIOM M CTEIMHBIM
MpaBUTesieM, KPHIMCKUM XaH CTAJIKUBAJICA MPeX/ie BCero ¢ KOUYeBhIMM HOTalCKMMU OyHTaMH,
a He C HeJI0BOJIbCTBOM €ro OceAJjIblX MOANaHHBIX — I'PEKOB, TOTOB, apMsAH. Y30eKCKUe XaHbI
TPe3BO OIIEHWBAJIM PHCK: KOYeBble POJCTBEHHbIE IJIEMeHa OllacHee CapTOB M CIOCOOHBHI
MT'HOBEHHO mepeiTu K cuie. IIosToMy OHM onMpaauch Ha BONMCKO U3 TAOXUKOB U JAPYrHUX
CapToB, YCHUJIMBAsA TOPOACKYI0 KOMIOHeHTy. CapTckasd cpela AaBajla MpaBUTENAM JIIOAEH,
CUJIBHBIX B TOPIOBJie, MIAPUATCKO-KAHIIEJIIPCKOM OIOpOKpaTUM U CYyJAONPOU3BOACTBE;
HEKOTOpHBIe M3 HUX IPOABJIAIN ce0d 1 Ha BOEHHOU ciiyx0e, 3akpbiBasd AedUIUT KaJpoB y
KO4eBOM 3HaTU. Y30eKcKue MpaBUTesIU AeMCTBOBAJIM MHOTrJa nu3bupaTesibHO: Tak, B XUBe,
o HaboeHni0 Bambepy, aTaibik (COBEeTHUK XaHa) 06s13aH ObLT OBITH y36eKoM, TorAa Kak
JOJIKHOCTh MeXTepa — ABOPLIOBOTO YIPABJIAKIIEr0 — HEM3MEeHHO 3aHUMaJii capThl. Y30eK
C MOHTOJIbCKUM IPOMCXOXAEHNEM CTAaHOBHJICSA XaHOM; MHAKOB ObLJIO 4eTBepO — ABOE U3
POICTBEHHUKOB U [BO€ U3 COIJIEMEHHUKOB; ceiliuasl (motomku IIpopoka) WCHOJHANNA
ob6sa3aHHOCTH BepXOBHOro nMama (Vambery, 2006: 189).

B maHHOM KOHTEKCTe «CeWM[bl» He Bcerjga ObUIUM JOKYMEHTAJIbHO HOATBEPXIEHHBIMU
noroMkamu IIpopoka: y capToB, B OTJIM4Mie OT MOHI'OJIOB, POAOCJIOBHBIE (PUKCHPOBAJIHCH
XyXXe, TMO3TOMY OTJeJibHble JIMI[a MOTJIM Ha3blBaThCA celugaMu, ocTaBasch (PakTUYecKu
OObIYHBIMU capTamMu. [Ipr 5TOM OHM TOJIB30BAJINCh [JOBEpHEM XaHOB U o0Jajasu
6orocyioBckoil moArotroBkoil. TepmMuH «celiuf» 34ech (QYHKIMOHUPOBAJ CKOpee, Kak
MPEeCTUXXHEIN peJINTUO3HBIN CTaTyC.

B KkaHIleJIApCKUX TIpaMOTaX YacTO TOBOPUTCA O «COBOKYIHOCTU y30eKoB» MpHU
Ha3HayeHUM Ha BBICIINE BOeHHbIe JOJDKHOCTH (Wirap-0aiy, Kagu-ackap, aTajblkK); HepeJKo
IIPOTHBOIOCTABJIAIOTCA «y30eKku» (BOEHHBle) U «TaJXUKW» (CcyaeOHO-ropoAcKas cpena)
(Holzwarth, 2006: 105-107). B omrcaHuu HU30BBIX BOEHHBIX KOHTUHTEHTOB M BOPI[OBOM
CJIyk0Bl OTMeYaeTcs 3aMeTHasA A0JiA Hey30eKCKUX FOPOJCKUX CJIOEB, BKJIIOYAA «TaXXKUKOB,
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JIUI] IEPCUCKOr0 MPOUCXOXAEHUA U BOJIbHOOTIYIIIEHHUKOB» (110 XaHBIKOBY, IUTUPYEMOMY
y Xospigapra) (Holzwarth, 2006: 105). Ecou, cienys lnynepy, B Kokange B apMencKux
KOpIlycax [OOMHHUPOBAJI «TaJPKUKCKUHN (AKTOp», TO CXOAHOE YCUJIeHHe HabJIoqasoch
u B Byxape. IIpu MaHTrbITax yKpeIUiayics OIOpPOKpAaTHYeCKUi amnmnapart, U KJI0YeBble MOCTHI
3aHUMAaJIM BBIXOAIBI «He 00s3aTeJbHO Y30eKCKOro IPOUCXOXAeHus (B T. 4. ObIBIINE
nepcujickre padsl, TYpKMeHHI U [Ip.)», YT0 GUKCUPYeT CABUT OT IJIEMEHHOI BOEHHOM SJINTHI
K TOPOACKOV/KaHIeJIIPCKOW cpefe, TPaJAUIMOHHO CBA3AHHOU C TaKHUKCKO-IEPCOA3BIYHBIM
Hacesienuem (Holzwarth, 2006: 100). B oOmieii corpajbHON onmosuriuu smoxu XVIII
BeKa KJIIoueBOe JesieHre UAET KaK «BOMHBI/y30eKu» Vs «mojaaHHble» (fugara). B xopmyc
«NOANAHHBIX» BXOAWJIM U TaJPKUKCKHE TOpOACKre OOIIMHEBI, YTO KOCBEHHO MOATBEpPXKAAETCA
pacmpefesieHreM cy1eOHBIX QYHKINI 3a «CyapAMU TaJkuKoB» (Holzwarth, 2006: 100-101).
[TIpu dopmupoBaHNM peryJIIpHOU IEeXOThl U apTUJUIEpUM HMHCTPYKTOPCKUI COCTaB 4YacTO
HabupaJica U3 HpaHIeB U OpyruxX Hey30eKCKUX TPy, YTO YCUJIMBAJIO POJIb T'OPOACKO-
nepcuIcKon (TaKUKCKOM) cpeibl B BoeHHOU MoaepHusanuu (Holzwarth, 2006: 100).

Hctopuk CHIA Tomac OJiceH, onupasch Ha HabmoaeHus P.I. Kyseesa u T.U. CyiTaHoBa,
OTMeYaeT MO MOBOAY MOHI'OJIbCKOTO KOMIIOHEHTA IIJIeMeH!U MEepPKUTOB, YTO OH pacTBOPUJICA
cpeqyd pasHbIX HapoAoB. XOTA NpeAupUHATbIE Mepbl (AaKTUUYeCKd YHUYTOXWIM UX
KOJUJIEKTUBHYI0 UAEHTUYHOCTh, MEPKUTHI HE MCUe3JIM; Ha BpeMs «yH[d BIjIyOb», OHU BHOBb
IPOSABJIAIOTCA KaK COCTaBHBbIE 3JIEMEHTH BO MHOXeCTBE NMOCTUMIIePCKUX 3THOMOJIUTUYECKUX
obpa3oBaHUll jeca U CTenu — cpeqyd CUOUPCKUX TIOPOK, TAHb-IIAHBCKUX KBIPI'BI30B, Ka3aXoOB,
y30ekoB, Horanues u 6amkup (Biran, Kim, 2023: 746). IIpu 3TOM XapakTep U XpOHOJIOTHUA
BKJIIOYEHUs CYL[eCTBEHHO BapbHUPYIOT [0 perdoHaM; AJiA JOKas3aTeJbHON PEKOHCTPYKLUU
HeoOXOUMBI JIOKaJIbHble MapKepbl (3THOHUMBI/POJIOBEIE BETBH, LIeXHpe, TOIOHUMUA) U,
II0 BO3MOXHOCTH, MaTepHaJibHble 1 TeKCTOBble KoppesAThl. Kareropuueckue ¢GopMyJibl O
«YHUYTOXEHUHN KOJUIEKTUBHOU MAEHTUYHOCTH» CJIEAYEeT 3aMEHUTh Ha OINMKCAHUE MPOIECCOB
TpaHcdopManyu U nepeonpeesieHus NAeHTUYHOCTU B PpaMKaX HOBBIX IIOJIMTUYECKUX COI030B
Y1 UHCTUTYTOB.

TaxuMm 06pa3oM, B TIOPKO-MOHTI'0JIbCKUI aCCUMUWJIALIMOHHBIN MPOLiecC Telnepb BKIIIOYNIINCh
TaJPKVKW, 3aHUMasA Belyllye MO3UIMK B MOJMUTUKe y30eKCKHUX rocyaapcTs. I'pycce Takxe
OTMeuaJl, 4TO oceJJible TaKUKU ropaszio Jiydylle UCIOBeAOBaJIM KCJaM, TOraa Kak TIOPKO-
MOHT'0JIbI MoroJinctaHa coxpaHsim s3biaecTBo (I'pycce, 2022: 360). OgHAKO TaKoM B3TJIAL
HECKOJIbKO YIIPOILEH, IIOCKOJIbKY OBITh MYCYJIbBMAaHHMHOM M XUTb B TOPOJCKUX YCJIOBUAX He
O3HAyaJIo CTporoe cjedoBaHUe BCeM IOCTyJaTaM Bepbl. AMepHUKaHCKUU HUCTOpUK I0mxuH
Ckaiisiep otMeuas, 4To B Byxape (1872-1873) maibunKkoB 00y4aiy pasBpaTHBIM «KEHCKHM>»
tadnam (Schuyler, 1876: 132-133), 4TO HEe COOTBETCTBYET KAaHOHUYECKOMY MIAPHUATCKOMY
npaBy. BepoATHO, He 0400ps/I0Ch KAHOHNYECKUMU YYEHBIMU HcjIaMa U, [0 BCcell BUAUMOCTH,
OrpaHUYMBAJIOCH JIOKAJIbHOU IPAKTUKOU. VICTOYHUKMU 110 UCJIaMy Y KOUeBHUKOB L{eHTpaipHOI
A3yu MHOrouucjeHHB. B gaHHOM pasjese Mbl He OCTaHaBJIMBaeMCs Ha HUX AETaJIbHO.
OTMmeuaeTcs, 4YTO Cpefyd YHUCTO KOYEBBIX CJIOEB COOJIIOJIEHHWE PeINTMO3HBIX MHpefrcaHuil
OBLTIO MeHee 0cJIeJoBaTeIbHBIM, YeM y IOJIyKOYeBBIX U OCeJIbIX I'PYIIIL.

Bam6epu koHcTaTtupyet ¢akrt, uto B Kokanzae (Vambery, 2006: 236) u B Byxapckom XxaHCTBe
TQ)XUKU ABJIAIOTCA BTOPOU M0 YMCJIEHHOCTH HapOAHOCTHIO ITocjie y30ekoB. [Ipuuém nMeHHO
B Byxape Tamxuku 0oJibllie BCceX TOpAATCA CBOUM npoucxoxieHueM (Vambery, 2006: 223).
ITo uyncneHHocTu B Byxape ueTBEpTOe MeCTO 3aHUMaJIM apabbl — MIOTOMKU BOMHOB KyTaiiObl;
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JIMIIb HEMHOTMe M3 HUX COXPaHAIM 3HaHKWe apalbCKoro fA3blka, WX oOILias 4YKCJIEHHOCTb
OLlIEHMBAJIaCh «II0 cjIyXaM» NnpuMepHo B 60 Teic. Ha mATOM MecTe IIJIN «MepBLb» — IOTOMKU
npubsansuTesibHO 40 ThIC. IEPCOB, NepecesiéHHBIX B Byxapy Cana-xaHoM Ipu COAENCTBUU
capukoB. Kpome TOro, B ropojie NpoXWBaIX IEepCH, B TOM YKCJe BHIKyNUBIIHecA palObl U
[ocjIeJoBaTe v MUUTCKOro ucjaama (Hepeako CKpBITHO); 10 HabsogeHuio Bambepu, MHorue
U3 HUX, JaxXe BB M3 pabCKoro craryca, MOJy4Yyaid YMHOBHUYBU JOJDKHOCTH. OH Xe
3aMeyaeT, YTO MaHIBITCKOMY aMupy Mysaddapy aa-auHy OblIo Obl TPYAHO B CJIy4dae BONHEI
c Ilepcueii: kIoueBple KOMaHAHbBIE NOCTH 3aHMMau [laxpyx-xaH u Myxammaz XacaH-xaH,
a HavaJpHMKaMu apTuuiepuu (TomuyoOaiu) Obutu Belinenb-0ek, Mexnu-6ek u Jlemnkep-0ek
— BCe, TI0 €ro CJI0BaM, epcucKoro npoucxoxaenus (Vambery, 2006: 226-227). MaHTHITHI
MOHTOJIbCKOTO IIPOMCXOXAEHUs, Oyay4s MaJIOUMCJIEHHBIMH, BBIHYKJE€HHO YUYWTHIBAJIN BecC
[IepCUCKOr0 HaceJIeHU .

B ByxapckoM XaHCTBe capThl 3aHMMAIOT IATOE€ MECTO II0 YMCJIEHHOCTU Iocjie y30eKOB,
TYpKMeH, KapakaJsnakoB U Ka3axoB. CapToB, KaK U TaJ>)KUKOB, MOXHO y3HaTh IO JIyKaBCTBY
1 ussAnecTsy. HecMoTps Ha To, 4TO y30€KU XUBYT C HUMU yXe MATh CTOJIETUI, CMelllaHHbIe
O6paku octatoTcs BecbMa peakumu (Vambery, 2006: 205). Habironenus Bam6epu moka3bIBaT,
yTo Jemorpaduiueckuil mpodusib «y306eKoB» YCpedHAJICA 32 CUET TaJKUKCKOTo (CapTCKOro)
KOMIIOHEHTa — sIBJIeHHe, HeXapaKTepHoe [1J1A COOCTBEHHO KOUeBhIX y30EeKOB.

Kopotko: B XuBe TaaXMKOB MaJjlo; UX IepcujcKkas peub cMellaHa ¢ TIOpPKCKON. CapToB/
TaIXUKOB, 110 Bambepu, y3HAIOT M0 U3AMIECTBY U «JIyKaBCTBY», y30eKu ux He j1064T. [lepcos
oko0J10 40 ThIC.; pabbI-TIepchl OBICTPO OOraTElT U HEPEIKO OCTalTCA B XUBE IMOCJe BBHIKyTIA.
Paba 30ByT Aorma, ero gerei — xaHe3aJl; JIMIIb K TPeTbeMy IOKOJIEHUIO KJIeIMO CTHUPAETCA
(Vambery, 2006: 204-205). HpIMU CJIOBaMU, K TPETheMY—4ETBEPTOMY MOKOJIEHUIO TEPChI-
capThl CTAaHOBUJINCh «PsANOBBIMU» y30ekaMu. BepoATHO, uMeHHO B XuBe y30eKam AoJiblle
y[aBaJjioCh COXPaHATh TIOPKCKYIO A3BIKOBYI0 JOMUHAHTY — M3-3a MeHbIIeN O0JI1 CapTOB U
13-3a ONOPHl HA BOMHCTBEHHBIX TYPKMEH.

Twopko-moHeotbekull ¢pakmop y y36exod. B KokaHne 3aMeTHYI0 pOJIb UTPaJIi KOUYeBHIE
M MOJIyKOYeBble TPyNNbl ¢ TPaAULMOHHBIM ykjagoM. ITo HaGsmogeHuio BambGepu, cpeau
KOKaH/IeB BCTPeYasICh 3aXUTOYHble Ka3axXW: OHM YIUIauMBajid [AaHb [0 XUBUHCKOMY
obpaslly, HO, HeCMOTpPsA Ha YMCJIEHHOCTb, OOJIafaJy OrpaHUYEHHBIM [OJIMTUYECKUM
ByisiHueM (Vambery, 2006: 237). IlpaBuTesibcTBeHHasA naptus KokaHga akTUBHO ONMpasiach
Ha KBIPIBI30B, NPUBJIEKAsA UX BOMHCTBEHHBIE OTPAABI [JI OCYIIeCTBJIEHWA I[1epeBOPOTOB
(Vambery, 2006: 237). Bo3mMOXHO, M3-3a B3aUMHOTO HeJOBepHUsA y30eKCKas 3JIMTa, Kak
IIpaBUJIO, He BOBJIEKaJla Ka3axoB, a CaMU Ka3axy, BepOATHO, He BCTYNAaJIN B 3Ty OJIUTUYECKYIO
Urpy, uMes coOCTBEHHbIe YMHTU3KU/CKHe ONOPH BHyTpU Kazaxckoro xaHcTBa.

Ero MHeHUe JOMOJIHAET 3amagHbIA UCTOPUK ApMUHNII Bambepu:

"V36eku Ha npomAadceHUU HECKOJIbKUX 6eK0G NpedCmassiuiu 20CnOOCMEYIuyl0 Hayuw 8
Typkecmate, komopas paHslie Opy2ux HaQpo0o8 3mux obsracmetl NPUHAIA UCSIAM U e20 YUGWTU3a-
yuro. C camum HaseaHuem «y36ek» gceeda ceasvlearomces 6oJiee OyraconpusmHule npedcmassieHuA
06 obpa3zosaHHocmu u xopoutem mowe. ITosmomy Kupeuswl (ka3axu), KUNYaku u KAIMbIKU, ed8a
nocesIuGWUCH @ 20p0dax, 0ObIYHO OMKA3bIBATUCH OM CGOell HaYUOHATbHOCMU U HA3bl8aTU ceb:
y36examu. Ckopee 8cezo, y30eK0a cjiedyem cuumams CMecbio smux Koueavlx Hapodog" (Vambery,
2006: 236). Ion0JIHUTEILHO OTMETUM, YTO OTJeIbHbiE MOHTOJIbCKME U TIOPKCKUE IIJIeMeHa B
cocTtaBe y30eKOB, IPOXOAsA dYepe3 nepruojibl JeMorpaduieckrux NOTPACEHUH, epecesieHni U
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NOJIUTUYECKOM KOHCOJIMAALMY, MOIJIA UCBITAaTh 3P (eKT «OyTHIIIOUHOr0 ropJIbllIKa» (peskoe
COKpallleHre YHCJIEHHOCTU C NOCJIeAyIOU[M BOCCTAaHOBJIEHHEM), YTO YCUJIMBAJIO Jpeid
T€HOB Y IIPMBOAWJIO K 3aKpelVIEHWI0 OTpaHUYeHHOro Habopa POAOBHIX JIMHUK B HEKOTOPBIX
JIOKaJIbHBIX TPyIIax.

«Ha paHHeM sTare “y36eku” MpeAcTaBJIsAIU cOO0 IpernMyIeCTBEHHO UCIaMU3UPOBaHHBIN
TIOPKO-MOHT'OJIBCKMI KOMIIOHEHT U JIeMOHCTPHUPOBAJIM HauOOJIbIIYI0 OJIN30CTh K Ka3axaM.
OpaHako nosjHee, IO Mepe aCCUMMMWJIALMU C TaJPKUKOA3BIYHBIM HacesieHHeM MaBepaHHaxpa
u otaesnieHus rpynnsl Kepes u JXXanubGeka, sTHOHUM “y30ek” Bcé cyabee accolMpoBasICs
C KOYeBOH CTeIHOI OOIHOCTHIO; CJIOKHUBIIEeCS B MCTOYHUKAX KJIvlle “KoueBble y30eku”
(dakTHuecku TOyHee KOpPpEeJIMPOBAJIO C Ka3axaMu, KOTOpble B OOJIbIIell Mepe COXpaHWJId
CBOM MOHTOJIbCKUIA KOMIIOHeHT». Bojiee Toro, faxe mpu HauboJiee “McJaaMU3UPOBAHHOM”
npaBuTesie — XaHe Y30eke 3HauMTesJbHAasA YacTb MOHIOJIBCKOTO HaceJIeHHsA COXpaHsAsa
3JIeMeHTHl JIOUCJIAMCKUX (fA3BIYeCKUX) MPaKTUK, UHTErpupys uUx ¢ cyOUICKON penuruos-
HocThlo. TeM camMblM KMMEHHO Ka3axyd BO MHOTMX OTHOIIEHHAX OCTaBaJIMCh OJilke K
MOHT0JIbCKOMY HacJjieauio Yiyca J[Xy4u, B TOM 4ucJie Ha YPOBHE peJIMTMO3HO-PUTYaIbHBIX
npakTtuk». Kuccoaunr u llnysep oTMedasy, 4To nocjie MopaXxeH!il MOHI'0JIOB-OMPaTOB YacTh
y36eKCKUX BOX/Iel Mepelijia Ha CTOpPOoHY xaHa Morosiucrada EceH-Byrsl U cTajia ©UMeHOBATh
cebsa “kazaxamMu”, TO €CThb ‘“mepeceieHIIaMU/OTAeJUBIIUMUCA”, UHOrAa “aeseprupamu’
(Kuccaunar - IMInynep, 2022: 254-255). BeposATHee Bcero, TepMUH “Ka3zax” HM3HAYaJIbHO
MapKHpOBaJl MOHTOJIO-TIOPKCKHEe Tpymmbl Yiayca J[Ky4u, OTKOJIOBIIMECS OT IpeXHero
NOJIMTUYECKOro sAfpa (WM yTpaTUBIIME BJIACTh/YyJIyC) U NOTOMYy ylleAmue “Ka3aKoBaTb”
— XXKUTb BHE YCTOMYMBBIX MepapXWil B peXrMe BOJIbHOM KO4eBOU MOOMJIBHOCTH. CTeneHb
NelfiopaTUBHOCTH 3TOr0 0003HauYeHUA BapbHpoOBaJia 0 KOPIycaM: OHO MOTJIO UMeTh OTTEHOK
nopunianusa (“oTileneHIbl”’), HO HEPEJKO BBHIIOJHAIO HeNUTpasIbHO-(PYHKIMOHAJIBHYIO POJib
craryca “BHe 3aBucumocTeii”. [TokazaTesieH napasijiesbHbII IpUMep: STHOHUM “KaJIMBIK” BO
MHOTUX TPaJUILMAX BBICTyNIAJI HaBA3aHHOW KJIMYKOU — MyCyJIbMaHe-MOHIOJIbl (B TOM 4uCJie
TIOPKU3MPOBAHHblE MyCyJIbMaHe-MOHI'0JIbI) YIOTPeO/IAIN ero Mpe3puTesbHO B OTHOIIEHUU
CBOUX OyJOUICKUX OMPATCKUX COpPOAWYEl]; IIPHU 3TOM caMOHa3BaHHe HOCUTeJIel U coceHre
TPaAuIUM TPaKTOBAJM €ro HHaye. OTOT KOHTPACT MOAYEPKUBAET KOHTEKCTYyaJIbHYIO
M3MEHYMBOCTh KOYEBBIX aBTO- U DK30HMMOB M HEOOXOAMMOCTb YUWUTBIBATh NparMaTuKy UX
ynorpebJieHus». B cTpykType moCTIXy4dnacKkoro myupa XV Beka BbIIEJIAIOTCA IBE OCHOBHBIE
BeTBU Y30EKCKOU MOJIMTUYECKON TpaAulluu: TyKaTUMypuckasa u mubaHujckas. [lepsas,
BocxofAm@asas K mnoroMkam Tyka-Tumypa, crajia OCHOBOM NOJIMTO-3THHUYECKOro sAApa, U3
KOTOpPOI'0 BIIOCJIEACTBUU CHOPMHPOBAINCH y30€eK0-Ka3axyu — IPYIIbl, OTAEIUBIINECA MO
npefsoauTesibcTBoM Kepesa u XKaHubGeka 1 3akpemnuBiivie 3a cO00il HOBBIM 3HIO3THOHUM
«Kazax», OTpaXkawliil cTpeMJieHre K 000C0o0JIeHUI0 U CaMOCTOATENIbHOCTU. BTopas juHusA
— mubaHuaCKas — COXpaHWJIa IMPeeMCTBEHHOCTb B OCeJIbIX oOsacTsax TpaHCOKCaHUU U
Xope3Mma, cTaB IreHeaJIOTUYeCKOU 1 KyJIbTYPHON OCHOBOI COBpeMeHHBIX y36eKOB.

VrBepxaeHue «Amup Temyp ObUT y30eKOM» MCTOPUYECKH IpoOJjieMaTu4yHo. TeMyp
mpoucxoaus u3 6apsacoB (TIOpKO-MOHTOJIbHasA cpefa Yarartatickoro yiyca), ObLT MyCyJib-
MaHUHOM U TIOCJe[OBAaTeJIbHO TMpU3HaBaJl CaKpaJIbHBIII aBTOPUTET UUHTU3UAOB (B
T.4. PETPOCHEeKTUBHO (UIrypbl ypoBHA Y30ek-xaHa). [IprMmeHeHuMe K HeMy KaTeropuu
«COBpPEMEHHBII y30eK» CIIOPHO BBHY MMo3AHelnero ¢GopMHUpPOBaHUA 3THOHHMA U cJ1aboi
MOHTOJIbHOM KOMIIOHEHTBl y HbIHeIHuX y30ekoB. B XV-XVI BB. TuMypuabl BoeBaju C
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y30ekckuMM MmaiitbaHugaMu. B koHeuHOM cuére upaeHTudukauusa Temypa omnpepesercs
BBIOpAHHO! aHAJIUTUYECKOW PaMKOW. B KyJIbTypHO-TPaAUILIMOHHOIN BO3MOXHA «y30eKcKas»
WHTepHnpeTalysi, Toraa Kak B CTPOrol ncTopruorpa@ruueckoii OH npeJicTaeT TOPKU3HUPOBAaHHBIM
MOHI'0OJIOM, MYCYJIbBMaHCKHAM [IpaBUTeJIeM, ONMPAaBIIMMCA Ha YWHIU3WJCKYI0 MOJeJb
JeruTuMarum.

Taknm oOpa3oM, 3THOHHM «y30ek» B XV-XVI BB. uMesl ABOMHYI0 IOJIMTO-3THUYECKYIO
NpUPOAY: Ka3zaxo-TyKaTUMYPUACKYI0, NMPEUMYIIeCTBEHHO CTelHYI W MMIPallOHHYIO, U
mMOaHNUACKYI — OceAJso-IleHTpajibHoasnaTcky. OThesieHre Ka3axoB, CONPOBOXKAaBlieecs
popMupoBaHUEM CaMOCTOATEJBHOIO MOJUTUYECKOTO IIeHTpa, NPUBEJIO K 3aKperJieHUIo
3THOHMMA «Ka3aX» KaK OTAeJIbHOTO 0003HaueHUsl, B TO BpeMs KaK TEPMUH «y306eK» PO 10K
pa3BUTHE B paMKax MKNOAHNJICKON Tpaauluu. DTO pa3fesieHrne 0003HaYMI0 OKOHYATEeJIbHOe
odopmIieHNe JIBYX BeTBeU eqUHOr0 MOCTIXYUUICKOTO HAaCIequsa — Ka3aXxCKOM U y30eKCKOoM,
Kaxaas M3 KOTOpBIX YyHacjefoBajia OTAEJIbHBIM BapuaHT MNOJUTUYECKOW U KyJIbTYPHOU
UOEHTUYHOCTU Yiyca JXyuu.

[Tutep [KOKCOH CTaBUT BOIIPOC, [I0YeMy HapoAnl Yiyca JXyduu HasbBajiu cedsa UMeHaMu
XaHOB: 3THOHUM «y30eKk» (UuKcupyeTca Julllb B cepeAuHe XV BeKa W OTHOCUTCA K rpynme
notoMkoB IllubaHa, a He baTy; CTOJIb Xe HeACHO, MoYeMy HOTaMUbl NpuHAIU uMma Horas,
yMmepiero B 1299/1300 u fetictBoBaBiero 3amnasgHee Juenpa (Jackson, 2017: 330). Ha gete
BCE IIPOCTO: 3STHOHHUMBI «HOT'ai» U «y30eK» BO MHOT'OM 3aKPeUINCh KaK HOJTUTOHUMBbI-3ITOHUMEI
B YCJIOBUAX TIOPKH3aLMWU U pa3MbIBAHUS MOHI'OJIBCKOM caMOCO3HATeJIbHOCTU. Pa3HOpOAHbIE
TPYHIBl MCKaJIU «30HTUYHYI0» HMEHTUYHOCTh U HAaXOOWJIU eé B MMeHaX XapHU3MaThuyecKHUX
I[EeHTPOB BJlacTU — IpaBuTeyiell (xaHa ©O306eka u Oeksisipbeka Horas). OTu Ha3BaHUA
YKpenuInch 6Jaroaaps BeIrojie IpUHAAJIeKHOCTH K CUJIBHOH BJIACTH, 3aKPEIJICHUI0 YIOOHBIX
5K30HIMOB BO BHEIIHUX KaHI[eJApUAX, TUOKOCTU KOYEBOU WAEHTUYHOCTH U TIOPKU3AIUU
A3pIKa 00IIeHUs. B oT/iMume OT HUX, SIIOHUMBI THUIIA MHNOaH/Mai0aHNgbl yalie 0003HaYaT
JVHacTUYeCcKHe BETBU, a He OT/eJIbHbIe ycTolunBbie 3THOCH (IIlos1axoB, 2025: 187). Y36ekoB
MOXHO paccMaTpUBaTh KaK rPynny TIOPKU3WPOBAHHBIX MOHI'OJIOB, B TEHETHUUYECKOM COCTaBe
KOTOpOM M3HAyaJIbHO 3aMeTHO JOMMHUPOBaJia MOHIOJIbCKasg KOMIIOHEHTAa IO CpPaBHEHUIO
C pAOOM ApPyTruX cTenHbIX rpynn. OgHakKo MO Mepe ocefaHUA Ha re y30eKu-mnOaHWIbI
Hayaau KyJbTYPHO M COLMAaJIbHO ANCTAaHLMPOBAThCA, U CO BpeMeHeM cTajla HapacTaThb
reHeTU4ecKas JUCTAHLUA MeXAy I0KHBIMHU y36ekaMu-MubaHugaMU U ceBePHBIMU y30eKkaMu-
TyKaTuMypujaMu (TO eCcTb KazaxaMu).

Hxy IOn JIu otmeuaet, 4yTo mMHUOAaHUACKUE y30eKH, MHTErpUpOBaBIIrecsa B NepPCUACKYI0
KyJbTYPHYIO Cpeldy, MNOCTUTIIYI0O paciiBeTa MpU TUMYPHIAX, BBICTPOUJIU COOCTBEHHYIO
JVUHACTUYEeCKYI0 TeHeaJIoThi0 B paMKax Mepco-UcjIaMCKON UCTOpuorpa¢puiecKoil Tpaauliny,
chopmMupoBasiielicsa Ipy UiIbXaHUAAX Y MOJIyUUBIIell faabHelllllee pa3BUTHUeE MPU TUMYPUIAX
(Axy HOm JIn, 2022: 205). dxy 00 JIu oTMevaeT, 4TO pa3jinuus MeXay KazaxaMu U y3bekamu
PaHO MPOSBUJIMCH B XapaKTepe UX HMCTOPUKO-TeHeaJlornvyecknux HappaTuBoB. lllnbaHuickue
y30eKku BKJIIOYaJIM B CBOU POJOCJIOBHEIE Mu(puUueckrue (GUIyphl, Takue, kak THIOpK XaH,
Myryn xaH, Orys xaH u Kusas. Kasaxu ke pasBuBaiu COOCTBEHHYIO JIMHUIO [IPOUCXOXKICHUA
IpeuMyIleCTBEHHO B YCTHOU TpaJAUIiM, CBA3bIBAA ee ¢ AJialia XaHOM, a TakXxe ¢ oOpa3aMu
VYpyc xana, XakHazap xaHa u J[Xyuu xaHa, U ¢ IpejaHreM 00 OCHOBaTeJsie XaHCKOW BJIacTu
MMape (Jxy 0o JIu, 2022: 205).

BeposaTHOo, 00pa3 Ajama xaHa BOCXOAUT K OoJsiee panHeMy nporortuny JJoO6yH MapreHa,
a no3jHee, B yCJIOBUAX TIOPKM3ALUU U nepeoopMyieHNs NpefaHuil B IPOCTPaHCTBe Yiiyca
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JXyuu, 5TOT IepcoHax MOJIy4YnJI HOBOe UM U HOBOe CMBICJIOBOEe HaloJIHeHNe Kak Ajamia. B
JaJIbHEHIIeM, TI0 Mepe PeTPaHCIIAIMNA U TIOJTUTHU3AIMU TeHeaJIOTUYECKUX CIOKETOB, MOTHUBBI,
CBsi3aHHBIE ¢ AJlallia, MOTJIU IePeOCMBICIATHCA U COOTHOCUTHCA yXe ¢ purypoi UnHrucxaHa
U 3areM c Apyrumu xaHamu 3osiotor Oppael. B Goslee mMpoOKOM IUIaHe TIOPKU3AIUs
MOHT'OJIbCKHX TPYII crocoOcTBOBajia 0(POPMIIEHUIO MTO3JHECPeJHEBEKOBBIX NMEHOBAHUN U
oOIHOCTeN, BKJII0YasA TaKue coOuparesibHble 0003HAUYeHN, KaK «y30eK» U «HOral», KOTOphIe
B MCTOYHMKaX QYHKUMOHUPOBAJIU MpeXJe BCero Kak KOHTeKCTHBIE IOJTUTOHUMBI U MapKephl
KOaJIMIUH, a He KaK U3HavyaJIbHO (QUKCHPOBAHHBIE 3THUYECKIE KaTerop1u.

Anmpononocua. Bambepu oTMmeuaeT, 4TO y «XHMBUHCKOrO y30eka» Ha IepBbIN B3TJIAA
3aMeTHa TMpUMeCh HPaHUAHBIX YepT: 00Opojla — MpPHU3HAK, CUUTABIIMUCA Y XUTeJeu
TypkecTaHa «9yXIbIM», TOT[a KaK JIUIIb [BET M KOHQUTYPAIUA JIUIA BBHIJIAIOT «TaTapCcKoe»
(TIopKO-MOHTOJIbCKOE) TpoucxoxaeHre (Vambery, 2006: 201). B pa3gesie 0 XUBUHIIAX OH
nepeunciisier 32 y30eKCKUX IJIeMeHHU, cped HUX: KyHI'paT, KUIYakK, XMTal, MaHTBIT, HOKC,
HaliMaH, KyJiaH, KUAT, ac, Ta3, casAT, yararai, yuryp, akbeT, iepMeH, ellyH, KaHIXUTaJiu,
Horam, 6asraJsl, MUTEH, XKajanup, KeHerec, KaHJIbl, UITKWJIM, OeU0pJId, aJluuH, auMaliIb,
Kapakypcak, OUpKyJakK, TRIPKBIII, Kejjiekecep, MUHT. [1pu BCEM pas3inunu o0bivaA u o0JIMKa
y36eku XuBhbl, KokaHma, byxapel u flpkeHAa OCO3HAIT IMPUHAJJIEXHOCTh K OJHON Haluu,
OJHOBpPEMEHHO COXpaHsA UAEHTUYHOCTh CBOero ryieMeHu u poja (Vambery, 2006: 200-201).

IlosiyyeHHBIE pe3yJibTaThl

Nmsa «y36ek» KaKk 3THOHMM B 3HAQUUTEJIbHOI Mepe CBA3BIBAIOT C IMpolieccaMu MOJIUTO-
HUMM3ALMN:  TIOPKU3UPOBaHHBIE  MOHIOJIbCKME TpPYNIMPOBKM  yCBauBaJIM  HMEHa
Xapyu3MaTH4YeCcKuxX IIpaBuUTesiell, U 3TH MMeHa CO BpeMeHeM CTaHOBWJINCh 30HTHUYHBIMU
0003HaueHUAMH OoJiee MUPOKUX OOmHOCTeN. C OJHOU CTOPOHBI, IPaBUTEJIN JelICTBUTEJIBHO
WUrpaju KJ4eByl0 poJjib B (GOPMHPOBAHMU MOJUTUYECKON HAEHTUYHOCTU U MaMATH; C
Jpyroil — Takoe WMsA JIUIIb KOCBEHHO OTpaxaeT IJIyOMHHBIE 3THOKYJIbTYPHBIE IIPOLIECCHI
U He sABJAeTCA IOKasaTesjeM «IIpeeMHuuyectBa OpApl» camo o cebe. B cpaBHUTeJIBHON
IepCcreKTBe HepeAKO OTMedaeTcs, 4TO Ka3zaxCKue rpynnsl (yCJIOBHO «CeBepHble y30eKu»
paHHero nepuoja) MAoJibllle COXPaHsJIM CTelHble (TIOPKO-MOHTOJIbCKME) WHCTUTYTHL U
MapKepsl HAEHTUYHOCTH, TOrAa Kak mubaHuAckue y30exku B MaBepaHHaxpe akTHBHee
BOBJIEKAJIACh B OCEAJIO-TOPOACKYIO Cpelly U IPOXOAuIn 6oJiee MHTEHCUBHYIO aCCUMUJIALAI0
CO cBOMMHU NoaAaHHBIMU. [ToaTOMy HasBaHHe «y30eK» OTpaXkaeT MpeXAe BCero MOJIMTUKO-
HMCTOPUYECKYI0 KOHBEHI[UIO M AMHAMUKY KOHCOJIMJAIMHY, a He OJJHO3HAYHOe POJO-IIJIeMeHHOe
WIN «JUHAcTU4YecKkoe» mpeeMcTBO 3osi0Tol Opawl. Kasaxy coxpaHuiau aemMorpaduyeckoe
ANPO U KOYEBYI0 BOCHHYI MOOMJIM3aLNI0; HOTallbl — 3HAYMMBIU KyJIbTYPHO-JINTepaTypPHBIN
act (mpyu Haauuum geMorpaduueckoi 6a3bl); y30eKHd BCTPOUJIM CTENHbe AUHACTHYeCKue
dopmysibl B nepCcUACKyI0 OI0POKpPaTUI0 U TOPOJCKYI0 S5KOHOMMKY. YCTONYMBOCTbh PEXHMOB
ompefesissach He OAHMM (PakTOpPOM, a CHUHXPOHM3alMell HacJIeJOBAHHBIX 3JIEMEHTOB
(maTpuIMHUIN, BOEHHON OpraHu3anuu, GrucKaabHO-0I0POKPATUKU 1 FOPOJICKON SKOHOMUKN);
pa3Inuuus B 3TOM cOOpKe Jajy CIIEKTP UCXOI0B — OT TMOPUIHON YCTOMYHUBOCTHU 10 XPOHUYECKOH
MHCTUTYIIMOHAJIBHOU CJIab0CTH.

PesioMupys n3J10)KeHHOe, TOHATHE «Ka3aKJIbIK» ceyeT pa3fe/IMTh Ha TPU YPOBHS:

1) nepBbIii — 3TO UHAUBUYaJIbHBIN Ka3aKJIbIK, KOT/1a OJUH YeJIOBEK MO JINYHBIM MPUYNHAM
WJIM 13-32 KOHKPETHOU CUTyally BBIXOAWUT M3 NOAYMHEHUA U AeliCTBYeT aBTOHOMHO;
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2) BTOpOI — 3TO POAOBON WJIM TPYIIOBOM Ka3aKJIbIK, KOrJa U3 MOJUTUYECKOro LieHTpa
VXOJUT IeJIBIN PO/ WJIU JIOKAJIbHAs rpynna, GopMUupysi COOCTBEHHYIO CIIJIOUEHHYTO OOIIIHOCTD;

3) TpeTuii — 3TO MacCCOBBIN Ka3aKJIbIK, KOIJa OTKOJI OXBAaThIBaeT KpPyIHble 00beJUHEeHUs
BILUIOTh O 3HAUYWTEJIPHOM 4YacTA HACeJIeHUs, YTO CO3MaéT pecypc nAJA odOopMIIeHUs
CaMOCTOSITeJIbHOM BJIACTH U BO3MOXHOT0 00pa3oBaHus rocyapcTaa.

[Tpo6sieMa COCTOUT B TOM, HAaCKOJIbKO ITPABOMEPHO MEePEHOCUTh TEPMUH «KAa3aKJIbIK» Ha
ocejible 001IeCTBa, MMOCKOJIBKY B TOPOACKO-3eMJle/]e/IbueCKOM KOHTEKCTe CXOJHble SBJIEHU
OOBIYHO OIMCHIBAIOTCS WHBIMHM TPAaKTUKAMU W KaTeropusmu, a 0e3 YETKUX KPUTEPHEB
(MoOuIBHOCTD, BHedUCKaJIbHOE CYyIIecTBOBAaHHWE, BOEHHO-JOOBIYHAsA 5KOHOMUKA, ciiabas
TeppUTOpHa/IbHAsA IIPUBA3KA) IIOHATHE PUCKYET TMPEBPATUTHCA B Ype3MEPHO IMUPOKYIO
MeTadopy 1 NOTepATh O0OBACHUTEBHYIO CUTY. B 0ceyibix 061jecTBaxX aHAJIOTMYHbIE TPOI[eCChI
qare 0603HAYaITCsA TEPMUHAMU «MATEX», «U3THAHUE», «DPOH/Ia», «CemapaTU3M», «0ercTBO»,
«KOJIOHU3AI[Msl OKpauH», 1 UX MexaHuuyeckoe MeperMeHOBaHUe B «Ka3aKJIbIK» HUBEJUPYET
crienupUIECKyI0 CTEMHYI0 JIOTUKY ABJIEHUA. B 3TOM cMBICJIe Ka3aKJIbIK KOPPEKTHEE TPAKTOBATh
Kak MpaKTUKy, XapaKTepHYI0 MpeX/ie BCero Jisi KOUeBhIX 1 MOJIyKoueBbix 001ecTB. OTcloa
cjiefyeT W TEPMHUHOJOTHYECKOe OrpaHhuYeHHe: B aHAJIUTHUYECKOM S3bIKe He CJIeyeT
aBTOMaTHUYeCKHd OTOXIECTBJIATh BOCTOYHOCJIABAHCKUX «Ka3aKoB» ¢ (hDeHOMEeHOM Ka3aKJIbIKa,
MMOCKOJIbBKY WX coIlhaJibHoe (POPMHUPOBAHUE MPOHCXOAWUJIO B MHOU HHCTUTYIHMOHAJIBHOM
1 KoH(peccruoHaJIbHO-TIPABOBOM Cpe/le, a caMO Ha3BaHHE MOTIJIO OBITh 3aMMCTBOBAaHO Kak
KOHTAKTHBIN TEPMUH I0/]T BJIMSAHUEM CTEIMHBIX TPAAUIIAH U MOJIMTUKO-KYJIbTYPHOT'O HaCJIe U
Yayca dxyuu. Kanmeikoe mpoJaBrkeHre Ha 3amafg u opopmiieHrMe KaaMmell[koro xaHCTBa
MOXHO ONMCHIBaTh Kak Ipollecc, CTPYKTYPHO OJIM3KUI K «MaCCOBOMY Ka3aKJIBIKY»: 4acTb
OMpaTCKUX I'PYMI pa3pbiBaeT MpeXxHue NOJUTUYECKUe CBA3U, YXOIUT B HOBOE MPOCTPAHCTBO,
popMHpyeT CcaMOCTOATEJNIbHBIII BOEHHO-MOJIUTUYECKUN ILIeHTP U 3aTeM 3aKpeluisieT ero
WHCTUTYI[UOHAJIBHO, MOJJO0HO TOMY, KaK 3TO MPOM3ONLIO B paHHel mcropuu Kazaxckoro
xaHcTBa. OTAaJIEHHBIM paHHUM IpelieJleHTOM IMOAOOHOU MOJerd MOXHO CUUTATh 3MU30[
paspeiBa TemyxumHa ¢ JkaMmyxa, KOTa yXo[ OT ITPeXXHET0 COI3HMKAa COITPOBOXAIICA cOOpoM
HOBOI KOA/JIMLWU Y MOCTelleHHBIM IpeBpalleHreM JIMYHOW aBTOHOMHUU B ajibTepHaTHBHBIN
IIEHTP BJIACTU, XOTS IO COJIEPKAHUI0 M KOHTEKCTY 3TO €llé He TOXIECTBEHHO IMO3JHEMY
«Ka3aKJIBIKY».

BriBoibI

Y30eku yHacjaeqoBaM MMOaHUACKYI0, TO €CTh JXYy4YUACKYI0, IOJUTUYECKYI0 TPaJULINI0
CTEIHOr'o yjyca U BCTPOWJIM €€ B OCeJIyl0 TPAHCOKCCKYK cpeldy. B pesysibTare BO3HUK
CMEILAHHBII TUIl TOCyAapCTBEHHOCTH, IJle KOo4YeBass BOEHHas 3JIMTa B3auMOJeCTBOBAsa
C MepCcOoA3blYHBIM TOPOJCKMM HacejeHHeM U Ormopokpatven. Kasaxu yHacienosaiu
IIperMyIeCTBEHHO I'eHeTUKOo-AeMorpadudeckoe Aapo Yiyca J[XKy4yu, a HOTaulpl IJIaBHBIM
00pa3oM KyJIbTYpHO-IMTepaTypHBIN IyacT. IIpy 3TOM CyIIecTBYIOT 30HBHI, TAe 3TU JUHUAU
B3aUMHO KOMOMHHPYIOTCS, [I03TOMY HeJOINyCTHMO CBOAWUTH HOTaNI[eB TOJBKO K TEKCTOBOW
TpaguInY, UX FeHeTUKO-aHTPONoJIOrnyeckas KOMIIOHEeHTa TakXe 3HaYnuMa.

Kazanp, KppiM 1 y30ekcKkre XaHCTBa MOXHO pacCMaTpuBaTh KakK OCefJible HacJIeJHUKU
Vayca JIXyud, KOTOphle YCWIWJIM TO, 4ero eMy XpOHMYecKd He XBaTajo, a HMEHHO
TOPOJICKY10 3KOHOMUKY, (PHCKaJIbHYI0 YCTOMYHUBOCTh, GOPTUDUKAIMIO U MHCTUTYI[MOHAIBHYIO
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Oopokpatuio. KpeiMckoe XaHCTBO M y30eKCKHe rocyapcTBa BO MHOIOM THUIIOJIOTMYECKU
O11M3KY, TOCKOJIBKY B 000UX CJIydasAx BJIAcTh ONMpajlach Ha KOueBble CHJIBL. Y KPBIMCKUX
XaHOB TaKOU ONOPO¥ ObLIM HOTAMIBL, a ¥ y30eKCKUX IIpaBUTesieil KoueBble y30eKu, TypPKMeHBI
1 KBIPTBI3BL. Paznuune cOCTOUT B TOM, 4TO Y KpeiMa cyliecTBOBaJI BHELIHUI CIO3€PEH B JIMIie
OcmaHCKOW uMIlepuH, TOrAa Kak y y30eKOB COIOCTaBHMMOIO MOKpPOBUTeNIA He Obuio. Kpome
Toro, KpeiM okasajics B moJie SKCIAaHCHOHHCTCKUX HMHTepecoB Poccuiickoli mmnepuu, a
KpBIMCKOe 001[eCTBO HEPeJKO CONPOTUBJIIAIIOCh pedopMaM XaHOB.

ComocraBjieHre UCTOpHUOrpaduiecKuX U MCTOYHUKOBBIX JAHHBIX MO3BOJIAET TPAaKTOBATh
PaHHUU y30eKCKUI MacCHUB KaK IOJMTUKO-COLUAJIBHYI0 KOAJIMIUI0 TIOPKO-MOHIOJIBCKOIO
IPOUCXOXJEHUs, YbA WJIEHTUYHOCTb (opMHpoBajach BOKPYI MeEXaHM3MOB BJIaCTU U
MOOMJIM3aly, a He BOKPYI CTaOMJIBHOIO 3THUYECKOro sapa. [lajbHelilllee pacxoxieHue
TpaeKkTopuil ObUIO CBSI3aHO C Pa3IMYHBIMM peXUMaM{d HHTerpanuu. B crTemHOM mosce
COXPAHSJIUCh UHCTUTYTH KOUEeBOM MOOWJIM3alUU W MATPUIMHENHON opraHu3aldM, Torja
Kak B MaBepaHHaxpe yCUJIMBAJIUCh TOPOJICKO-0a3MCHble (POPMBI XO3AICTBA U yIpaBJieHNs,
YTO BeJIO K POCTY IreTepOreHHOCT! U cMelleHusA. CiieoBaTeIbHO, IOCTOPABIHCKOE Hacjaeaue
He Ilepe1aBajIoCh LeJIMKOM HU 0iHOM rpymmne. OHO pacnajioch Ha HA6Op 371eMeHTOB, KOTOphIe
II0-pa3sHOMY KOMOMHHPOBAJINCh B KOHKPETHBIX MOJIUTUAX. Pa3inunsa B KOHQUTypauu dTUX
3JIEMEHTOB U CTeNeH! UX MHCTUTYLIMOHAJIbHON COTJIACOBAHHOCTHU OOBACHAIOT CIIEKTP UCXO/I0B,
OT YCTONMYMBHIX TMOPHUAHBIX PEXUMOB OO XPOHMYECKON HHCTUTYLMOHAJIBHON CJaboCTH,
CBA3aHHOU IpeXx/ie Bcero ¢ nedUIMTOM TropoAcKol (rcKasbHONM 6a3bl U yIpaBjeHYeCcKOro
KOHTypa. B 3TOM KOHTeKkcTe y30eKkcKue MOoJuTHYeckre oOpa3oBaHUA B psje IepuoIoB
BHICTyNasi OydepoM, OrpaHNMYMBABIIMM I[POHUKHOBEHHE OCEAJIO-UPAHCKUX BJIMAHUN B
CTeIb.

B kadecTBe TruIOTe3bl MOXHO MPEANOJIOKUTb, 4YTO INpu AOyjaxaup XaHe Ha3BaHUe
«y30eku» € accolualyel ¢ NUCJIaMU3UPOBAaHHBIM HacjeaueM Y30eK XaHa HCIIO0JIb30BajioCh
KaK IOJMTOHUM HMMEHHO [Ji1 O0O3HauyeHUs KOUYEBBIX TIOPKO-MOHTOJIBCKUX Tpynn Yiiyca
Joxyun, 4ToObI yaqoOHee pa3jindaTh KOYEBHUKOB U OCeIJIoe HaceJleHre, U Ha4ajlo YCTOMYMBO
3akpemiATbcsa B JlemT-u-Kblllyak, a 3aTeM OKOHYAaTeJIbHO WHCTUTYLMOHAJIM3HUPOBAJIOCH B
MagepanHnaxpe npu Myxammage [laiibanu B Hauase XVI Beka.
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The article is devoted to a lexical-semantic description of the names
of horse coat colors in Turkic and Mongolian written monuments as
a significant component of historical lexicology and ethnolinguistics.
In the context of nomadic culture, the horse functioned not only as
an economic and military resource but also as an important socio-
cultural symbol, which led to the formation of an extensive and highly
differentiated system of linguistic description. The relevance of the
research lies in the fact that, in the traditions of nomadic peoples, coat-
color vocabulary performs not only a nominative function (i.e., the
designation of color) but also serves as a means of precise identification
of the animal, recording shades, patterns of color distribution, markings,
and culturally conditioned evaluative meanings. The aim of the study
is to determine the composition and structural principles of this
microsystem, to describe nomination models, and to establish semantic
regularities through a comparison of Turkic and Mongolian materials.
The empirical basis of the study comprises of medieval written sources
of the Turkic and Mongolian traditions representing various genres,
including religious texts, narrative works, and lexicographic monuments
that reflect different chronological and dialectal layers of the written
tradition. Methodologically, the study relies on lexical-semantic
and componential analysis, contextual analysis of usage, as well as
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comparative and historical-comparative approaches. Elements of etymological analysis are
employed to clarify the internal form and motivation of individual lexical units. The analysis
demonstrates that the system of coat-color terminology has a multilevel organization and
includes: 1) basic color designations; 2) intermediate and shade coat categories; 3) terms
denoting patterns of coloration distribution (piebaldness, spotting, etc.); and 4) names of
markings and “portrait” features (e.g., a white spot on the forehead or the whiteness of the
mane and tail). In many contexts, these features function as a type of coat-color designation
in the identification of animals. Productive attributive naming models have been identified, as
well as cases of polysemy and variation determined by the genre characteristics of the sources
and by historical-dialectal fluctuations. The results demonstrate that coat-color vocabulary
represents two interrelated levels: practical-descriptive and cultural-symbolic. On the one
hand, it ensures precise classification and “portraiture” of the animal. On the other hand, it
conveys notions of prestige, sacredness, and the normative image of the “proper” horse within
traditional worldviews. In Turkic-Mongolian written monuments, coat-color designations
constitute a culturally significant, multilevel system for naming and identifying horses. This
system simultaneously performs descriptive and evaluative-symbolic functions. In Turkic texts,
it is primarily realized as a system of classification, whereas in Mongolian texts, it functions as
a narrative-evaluative system, reflecting the ethnocultural worldview of nomadic peoples.
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Typki-MoOHFOJI %xa36a ecKkepTKilITepiHAeri XKbUIKbI TYCTEPiHiH JIEKCUKA-
CEMaHTUKAJIBIK KepiHici

AnHOTamusA. Makajia Tapuxu JIEKCUKOJIOTHS MeH OSTHOJIMHTBHUCTUKAHBIH MaHBI3 (bl
Kypampaac OeJiiri peTiHze TypKi koHe MOHFOJ Xa30a ecKepTKillTepiHJeri XbUIKBI TycCTepi
aTayJIapblHBIH JIEKCUKAa-CEMaHTUKAJIBIK CUMaTTaMachlHa apHajaraH. Keimesni MoJieHUETTe
JKBUIKBI TEeK LIAapyallbUIbIK IEH 9CKepU KbI3MeTTiH Heri3ri KypaJisl FaHa eMec, COHbIMeH Oipre
dJIeyMeTTiK MapTebe, calT-A9CTYP XoHe AYHUETaHbIMMEH Jie THIFBI3 OaljlaHBICTHl M3JAEHU
crMBOJI 6osiraH. OcbiFaH OaliyIaHBICTBl XKBUIKBI MAaJIbIHBIH, TYCTEpiH CHUIATTAaWTBHIH aTayJjap
Kylieci epekiie Aamblll, OHBIH TiJAIK KabaThl KaJIBIITacyblHa BIKHOAJ €TTi. 3epTTeyaiH
©3€KTiJIiri KemmneJli XaJbIKTapAblH OICTYPiHAe KbUIKE TYCTepiH OLIAipeTiH JiekcuKaaap TeK
HOMUHATHUBTIK KbI3MeTIIeH (KBUIKBIHBIH TeK TYCiH Oififipy) FaHa LIeKTeJIMel, >KaHyapJblH
PEeHKTIiK albIpMallbUIBIKTaphIH, epeKIlesliKTepiH, Oesri-raHOajapbl, cOHAal-aK MIAeHH
TYpFhiZ]a Oarajiay MoHJepiH HaKThlIail OTHIPHIN, [9J1 COUWKeCcTeHAipy KypaJsibl peTiHAe
aliKpIHAa a/bl. 3epTTey XYMBICHIHBIH MaKcaThl — aTaJIMBIII MUKPOXYHeHiH KypaMbl MeH
KYPBUIBIMIBIK aJIFbl MIApPTTapbiH AWKBIHAAY, MOEJbJEPiH CHUIATTAY X9HE TYPKi-MOHFOJI
TiepiHmeri Marepuasiiapibl CaJFacThIpy Ke3iHaeri ceMaHTHKaJIBIK 3aHAbLIBIKTAPbI
aHBIKTAy. 3epTTeyJiH SMIMPHUKAJBLIK Heri3iH TYpKi XoHe MOHFOJI ka3ba MaAeHHeTiHHeri
>)KaHPBl MEeH XPOHOJIOTHUACH 9P TYPJIi, AUAJIeKTiIik KabaTTapAsl OeliHesIelTiH OpTaFachIpJIbK
Jepekkesnep (MiHUM MITiHAep MeH JieKCUKOrpadUsJIbIK ecKepTKilTep) Kypauisbl.
9/liCHAMaJIbIK TYPFBIIAH 3epTTey >XKYMBICH JIEKCHKA-CEMAaHTUKAJIBIK JKoHE KOMIIOHEHTTIK
Tajijay MeH KOHTEKCTyaJiIbl CHUIaTTay, CAJIFaCTRIPMAJIbl JXK9HE CaJIBICTBIPMAJIbI-TAPUXU
Tocinaepre cylieHeni. JKekesereH arayJjapAblH ki popMackl MeH yaxXAeMeciH HaKThLIay
YILIiH 3THUMOJIOTHSJIBIK TajAay >JeMeHTTepi [e NaiifajaHpUIAbl. 3epTTey HaTUXeciHJe
KBUIKBI TYCTepi KelaeHreiisti XyledeH KypajaThlHABIFE aHbIKTasAbl. Onapra: 1) Herisri
TycTrepai OinpipeTiH artayJap; 2) eTIesi XoHe peHKTIK TycTepfi OinmiperiH ataysiap; 3)
TYCTiH Tapajy THUIiH OiniipeTiH aTaysap (ana-KyJa, TeHOiI xoHe T.0.); 4) Oenri-tagb6asap
MeH «IOPTPETTiK» CHUIaTTarbl Oeirijiepai Gingiperin ataysnmap (Mbicayibel, MaHOalgarbl ak
JaK, XajJ MeH KYUPHBIKTBIH aK 0oJiybl) kaTanbl. BipKaTap KOHTeKCcTeplle MyHOal Oeriyiep
’)kaHyap/bl CoViKecTeHAipy MaKcaThIHAArbl CHUIIaTTaMaZa XbUIKbl TYCTepiHiH arayjapbiMeH
TeH J[Jopexene KbiaMeT eTefi. ATayjapAblH aTpuUOyTUBTIK OHIMII MofesibAepi MeH
JepeKkke3Nep/iH >XaHPJIBIK epeKIeikKTepi MeH TapUXU-JUAJIEKTIJIK KyObLIMAaJIbLITBIKKA
OalIaHBICTBl KONMAaFbIHAJIBUIBIK, JXoHEe BapUAHTTHUIBIK KYOBLUIBICTAaphl Ja aWKbIHOAJIbI.
AJTBIHFaH HaTHXKeJiepre cyiieHep 00JIcak, XKbLJIKBI TyCcTepiHe OaiijIaHbICTHI JIEKCHKAIap e3apa
cabakrac JeHrelife, AFHU, NPaKTUKaJIbIK-CUIaTTaMaJIbIK JKoHe MJAeHM-CUMBOJIABIK CHIHJIBI
eKki HmeHreiili kepcereni: Oip >XarblHaH, OJ1 XaHyapAbl O2JIMe-I2J1 XKIiKTel, «OeliHesey»-
Ji KaMTamachl3 eTce, eKiHII XaFblHaH, MICTYPJIi AYHUETAHBIMIAFhl «AYPhIC» TYJINApPABIH
TYPKBI, KUeJILJIri MeH HaKThl OeliHeci TypaJiel TyciHikTepai Oinpgipeni. Typki-MoHFOJI ka30a
eCKepTKilllTepiHAeri )KbIKBIHBIH TYC aTayJjlaphl, OHBl aTay MeH COUKeCTeHipyAiH MoAeH! MoHi,
KeIieHrelJIi XKylieHi Kypaiabl xkoHe 6ip Me3rijifje cumaTTraMalblK, 9pi Oarajiay-CHUMBOJIIBIK
KBpI3METiH Jle aTKapa/bl; COHbIMEH KaTap TYPKi MaTiHAepiHAe 0J1 kebiHe KiaccuPuKasaIbK
cunatTa 60Jica, MOHFOJI MATiHJepiHAe OasHAay-0araiay cUNaThiHAA XY3ere achll, Kelmnesi
XaJIBIKTapAblH 3THOMJJeHU AyHuebeliHeciH OGeliHe el Ii.

KinT ce3nep: Typki Tinaepi, MOHFOJI Tijli, TApHUXU JIEKCUKOJIOTHA, OPTAFACHIPJIBIK Xa36a
€CKepTKIIlITep, STHOCEMAHTHKA, aTOEriJIiKk TepMUHEP, KbLUIKBIHBIH TYCTEPi, CAJIbICTBIPMaJIbI-
CeMaHTUKAJIBIK TaJIfay, JeKceMaJiap iblH MarFbIHAJIBIK BapUaHTTHLUIBIFbI, M3AEHN-CUMBOJL.
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JIekcUKO-ceMaHTHUYEeCKoe nmpeacraBJIEHUE MAaCTU JIO]IIa,I[Eﬁ B TIOPKO-MOHTI'OJIbCKHX
NMHMCbMEHHBIX IMaMATHHUKAaX

AnHoTtanusA. CraThsA NOCBAILIEHA JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOMY ONMCAaHUI0 HaVMeHOBaHUN
MacTey JomaAel B TIOPKCKHUX M MOHTOJIbCKMX MHCBMEHHBIX NMaMATHUKAX KakK 3HAYMMOIO
pparMeHTa MCTOPUYECKON JIEKCUKOJIOTUM M OSTHOJMHIBUCTHMKU. B yC/JIOBHAX KOueBOU
KYJIbTYPHI JIOIIA/1b BEICTyTIaJIa He TOJIBKO X03AMCTBEHHBIM 1 BOEHHBIM PECyPCOM, HO 1 BAXXHBIM
COLIMAJIbHO-KYJIbTYPHBIM CHMBOJIOM, 4TO OOYyCJI0BMJIO (GOpMHUPOBaHHE Pa3BeTBJIEHHOU U
BBICOKO AuddepeHrPOBAaHHON CHCTEMBI €€ fA3BIKOBOT'O ONMMCAHHUA. AKTyaJIbHOCTb HcCCJIe-
JI0BaHUs onpe/iesiAeTCA TeM, 4YTO MacTeBas JIeKCUKa B TPAAUIMY KOUEeBBIX HAPOOB BINOJIHAET
He TOJIbKO HOMUHATUBHYI0 QyHKIMI0 (0003HaueHue LBeTa), HO U CJIYXKUT MHCTPYMEHTOM
TOYHOU MeHTU(PUKALUY )XKUBOTHOTO0, QUKCUPYS OTTEHOYHOCTh, 0COOEHHOCTH paclpeaesieHusA
OKpaca, OTMEeTHHEI, a TaKXe KyJIbTYPHO 00yCJIOBJIEHHBIE OL{eHOYHbIe CMBICIIBL. Llesib paboThI
— BBIABUTb COCTaB M CTPYKTYpHBIe MNPUHLMUIMBI JAaHHOU MHKPOCHUCTEMBI, ONMCAaTh MOAEJIU
HOMMHAIIMN U YCTaHOBUTHh CeMaHTHYeCKHe 3aKOHOMEPHOCTH B CONOCTaBJIEHUM TIOPKCKOIO
Y MOHTOJIBCKOTO MaTepraja. DMINPHUYECKyI0 0a3y COCTABJIAIT pa3HOXXaHPOBble MCTOYHUKHU
CpeIHeBeKOBOU TIOPKCKON M MOHTOJIbCKOI IMHCbMEHHOU Tpaaunuu (peJMruo3Hble TEeKCTHI
1 JieKkcukorpadguueckre NaMATHUKM), OTpaXkawllue pasjnyHble XPOHOJIOTMYEeCKUe U
JaJieKTHBIEe IJIaCThl COOTBETCTBYIOUIMX MMCbMEHHBIX Tpaaunuii. Metonosiorndecku pabora
onupaeTcsA Ha JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKUI 1 KOMIIOHEHTHBIH aHa/n3, KOHTeKCTyaJIbHOe OIM-
caHue ynorpeOsieHNs, COIOCTABUTEJIbHBI M CPaBHUTEJIBHO-MCTOPUYECKUN MOAXOABl. 1A
yTOYHEHUA BHy TpeHHel (G OpMBI U MOTUBUPOBKU OT/I€JIbHBIX €IMHNUL] IPHBJIEKAIOTCA 3JIEMEHTHI
3THMOJIOTUYECKOTO aHaju3a. B pesysbpraTe yCTaHOBJIEHO, YTO CHCTeMa HauMEHOBaHUU
MacTell MMeeT MHOTOYPOBHEBYIO OpraHM3all{io U BKJIIOYaeT: 1) 6a3oBble IIBETOBBIe 0003HA-
4yeHUs; 2) nepexoHble U OTTEeHOUHble MacTy; 3) 0003HaYeHUs TUNa paclpejesieHns oKpaca
(neroctb, NATHUCTOCTD U AP.); 4) Ha3BaHUA OTMETUH U «[IOPTPETHHIX» IPU3HAKOB (Hanpumep,
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Oesoe nATHO Ha JiOy, OesiM3HA TpUBBl U XBOCTa). B pAge KOHTEKCTOB TakWe MPU3HAKU
GYHKIMOHUPYIOT KaK paBHO3HAYHble MaCTU IPU UAEHTUGULMPYIOLIEM ONUCAHUM XKUBOTHOIO.
BbIsiBJIeHBI IPOAYKTUBHEBIE aTpUOYTUBHbIE MOJEJI HOMUHALNY, a TakKe CJIyyau MOoJIMCeMUn
1 BapUaTHUBHOCTHU, 00YyCJIOBJIEHHBIE XaHPOBHIMU OCOOEHHOCTSAMM HCTOYHUKOB U HCTOPUKO-
JUaJIeKTHBIMU KoJieOaHuAMU. [TosryueHHble pe3yJibTaThl TOKa3bIBAIOT, YTO MacTeBas JIEKCUKa
perpe3eHTHpYyeT ABAa B3aUMOCBA3AHHBIX YPOBHA — IPaKTHUKO-ONMCATEJIbHBIN U KYJIbTYPHO-
CHMBOJINYECKHUI: C OJHOU CTOPOHBI, OHa ofecmednBaeT TOYHOCTh KJaccupukauum u
«IIOPTPETHUPOBAHNSA» XKUBOTHOTO, C IPYTOii — MapKUpyeT IpeJCcTaBJIeH!s O MPEeCTUXHOCTH,
CaKpaJIbHOCTM W HOPMAaTUBHOM oOpa3se «IIpaBUJIBHOIO» KOHsA B TPAJWLMOHHON KapTUHE
Mupa. MacTteBble 0003Haue€HUA B TIOPKO-MOHTOJIBCKMX MHUCbMEHHBIX TaMATHUKaX 00pasyioT
KyJIbTYPHO 3HQUMMyl0 MHOTOYPOBHEBYI0 CHCTEeMYy HOMUHAIMU U HWAEHTUDUKAIUN KOHS,
BBITIOJTHAIOIIYI0 OJJHOBPEMEHHO ONMMCATEJIbHYI0 U OLIeHOYHO-CUMBOJINYECKYI0 (QYHKIIHIO; [TPU
3TOM B TIOPKCKUX TEKCTaX OHAa peasM3yeTcsA MPerMMYIIeCTBEHHO Kak KjaccuduKalroHHasA,
a B MOHT'OJIbCKHX — KaK [10BECTBOBATEJIbHO-OLIEHOYHAsA, OTpaxas 3THOKYJIbTYPHYI0 KapTHUHY
MHpa KOYeBBIX HApOJI0B.

KiiioueBbie cJI0Ba: TIODKCKHE A3BIKY, MOHTOJIbCKUU A3BIK, HCTOpUYECKas JIEKCUKOJIOT s,
cpeHeBeKOBble MMCbMeHHbIe MAMATHUKY, STHOCEMAaHTHKA, KOHeBOAUecKas TepMUHOJIOTHA,
MacTH JIoajAel, CPaBHUTEIbHO-CEMAaHTUYECKNN aHAJIU3, CMBICJIOBAasA BApUAaTUBHOCTD JIEKCEM,
KyJIbTYypHas CUMBOJIMKA.

Introduction

Turkic-Mongolian written monuments constitute important sources for historical lexicology
and ethnolinguistics, as they record sequences of events, genre forms of medieval literature,
and elements of the material culture of nomadic societies, including economic practices, social
norms, and value orientations. Within the Turkic-Mongolian cultural and linguistic sphere,
these texts are particularly valuable because they make it possible to compare culturally
specific terms and their semantic models across different written traditions. In this corpus,
the vocabulary of horse breeding occupies a special place. In the Turkic-Mongolian world, the
horse is a fundamental component of the economic system and a key cultural symbol. This
explains why related lexical nominations are especially informative in the written tradition.

An important source for the study of Mongolian history is the 13th-century monument ‘The
Secret History of the Mongols’ (1240), which combines historical and literary elements. The
significance of this monument lies in its detailed depiction of the internal life of Mongolian
society. Information about external campaigns is presented in less detail, which distinguishes
the monument from external chronicles and later historiographical accounts (Vladimirtsov,
1922). At the same time, philological analysis of the text takes into account the specifics of
its written transmission, as well as the traditions of scholarly publication and translation, as
reflected in annotated editions and studies of the monument (Kozin, 1941; Rachewiltz, 2004).

At the same time, the research task cannot be confined to the Mongolian corpus, since
the vocabulary of horse coat colors and related terminology constitutes a common and well-
developed component of the lexicon in both the Turkic and Mongolian languages. For the
Turkic material, the following sources are of fundamental importance: a) Old Turkic texts,
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in which coat-color designations function within narrative and formulaic contexts; and b)
the lexicographical tradition, primarily the ‘Diwan Lughat al-Turk’ (Kashgari, 2005), which
documents the systematic character of equine terminology. Old and Middle Turkic data make
it possible to identify formal-semantic models of nomination, including color and shade,
markings, coat quality, and sex and age. These models are subsequently compared with their
Mongolian equivalents and variants.

The nomination of colors occupies a special place in this field, since color designations in
the Turkic-Mongolian tradition convey more than merely a basic chromatic characteristic. In
written monuments, color terms often express nuances of shade and distribution, as well as
the presence of specific markings. Color may also be associated with coat quality. In many
contexts, evaluative and symbolic components emerge on the basis of the cultural significance
of the horse. Studies of the semantics of color terms and their cultural conditioning confirm
the sophistication of the system of coat colors and markings in Turkic material (Kononov,
1975; Qaydarov et al., 1992). In this regard, coat-color designations are regarded as units that
reflect fragments of the ethnocultural worldview, since they combine nominative, descriptive,
and evaluative functions.

The relevance of this study is determined by the following factors: 1) the high frequency
and informativeness of horse-related vocabulary in Turkic-Mongolian monuments; 2) the
complexity of the lexical and semantic organization of horse-color terminology; and 3) the
need for a comparative description that reveals common and specific models of nomination
in Turkic and Mongolian written traditions.

The aim of the study is to identify, classify, and semantically analyze lexical units denoting
horse colors. In addition, it seeks to determine their role in shaping the linguistic and
ethnocultural worldview of Turkic-Mongolian peoples. To achieve this aim, the following
tasks have been formulated:

1. To identify and systematize the names of horse colors recorded in Turkic-Mongolian
written sources.

2. To analyze their lexical-semantic structure and identify the principal naming models.

3. To determine the common and specific features of the use of these lexemes in Turkic
and Mongolian monuments.

4. To establish the semantic and cultural connotations associated with the designation of
horse colors.

Materials and research methods

The research material consists of Turkic and Mongolian written monuments, including
ancient Turkic texts such as the ‘Irk Bitig’, monuments of the Turkic written tradition such as
the ‘Diwan Lughat al-Turk’, and Mongolian sources such as ‘The Secret History of the Mongols’
(Kozin, 1941; Rachewiltz, 2004; Kashgari, 2005). The methodology of the study is based on
lexical-semantic and component analysis, as well as comparative, comparative-historical, and
etymological methods. It also incorporates contextual analysis (Clauson, 1972; Sevortyan,
1974-2003).

The material was selected using a targeted sampling method, whereby all contexts
containing direct designations of coat colors, stable attributive constructions, and cases in
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which metaphorically motivated or qualitatively descriptive units functioned as coat-color
characteristics were recorded. For each example, the following parameters were taken into
account: form and variability, morphological structure, immediate context, translation and
interpretation, and functional load. The systematization was carried out according to the
parameters of the basic color feature: shade, degree of saturation, nature of color distribution
(uniformity, mixture, or spotting), presence of local markings, qualitative characteristics
motivating coat texture, and the evaluative-symbolic component identified in context.

The analysis of coat color designations in Turkic-Mongolian written monuments makes it
possible to integrate two research perspectives: the historical-linguistic perspective, which
describes systemic nomination mechanisms and the semantic differentiation of characteristics,
and the ethnocultural perspective, which identifies the value-based and symbolic meanings of
equine vocabulary. Notably, in the Turkic tradition, coat color is primarily described through
stable classification models and lexical fixation in ancient Turkic texts and the ‘Diwan Lughat
al-Turk’. In contrast, in Mongolian material, such as ‘The Secret History of the Mongols’, coat
color designations are actively incorporated into narrative descriptions of horses and may
perform evaluative functions. This difference justifies a comparative approach, as it makes
it possible to distinguish common typological modes of color description from contextually
conditioned forms of realization in particular genres and languages. The following sections
focus on the corpus of sources employed, the principles of example selection, and the
analytical procedures applied to ensure the comparability of Turkic and Mongolian data and
the reproducibility of the results obtained.

Research background

Research questions concerning the lexical and semantic representation of horse colors in
the Turkic-Mongolian written tradition lie at the intersection of several fields: 1) source studies
and textual criticism of Turkic and Mongolian written monuments; 2) comparative-historical
lexicology of the Turkic and Mongolian languages; and 3) the semantics of color designations
and ethnolinguistics, in which horse color terminology is regarded as a culturally marked
lexical layer. The degree to which this topic has been studied is determined not only by the
level of scholarly engagement with individual monuments, but also by the extent to which
the vocabulary of horse coat colors has been systematically described as an independent
subsystem comparable across Turkic and Mongolian sources.

The textual and source-based foundation of Mongolian studies relies heavily on the scholarly
tradition surrounding ‘The Secret History of the Mongols’. The early stages of introducing the
hieroglyphic recording of the monument into academic circulation are associated with the
work of Palladius Kafarov, who transcribed and translated the text line by line, thereby
enabling subsequent reconstructive and interpretative research (Palladius, 1866). The studies
of A.M. Pozdneev, which focused on clarifying the status of the Chinese-Mongolian record
and reconstructing the original text, represent a further development of the reconstructive-
textological approach (Pozdneev, 1884).

The historical and literary interpretation of the monument in European academic research
is associated with the works of V.V. Barthold and B.Ya. Vladimirtsov, who emphasized the
text’s value as a historical source, as well as its genre and stylistic features (Barthold, 1963;
Vladimirtsov, 1922). Other scholars, such as B. Laufer, examined the writing systems and
graphic history of the Mongolian tradition (Laufer, 1927). However, differences persist in
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scholarly discussions regarding the status of the text as both a historical document and a
literary monument. This is reflected in S.A. Kozin’s translation and commentary tradition
(Kozin, 1941), as well as in hypotheses concerning its genesis and authorship proposed by Sh.
Bira and Sh. Gaadamba (Bira, 1978; Gaadamba, 1961).

At the same time, the specific nature of this study requires extending the historiographical
focus beyond a single monument and research direction, since the vocabulary of horse coat
colors is equally well represented in Turkic written sources. The lexicographical and textual
corpora of the early period are methodologically important for Turkology, particularly
Mahmud Kashgari’s ‘Diwan Lughat al-Turk’, which records horse coat color terms as elements
of the lexicon. These terms make it possible to reconstruct the meanings and typology of the
designations. The ancient Turkic monument ‘Irk Bitig’ is also significant, as it demonstrates
early designations of horse coat colors in formulaic and culturally marked contexts. However,
despite the general development of textology and lexicography of early Turkic monuments,
thematically oriented descriptions of horse coat color designations are usually fragmentary
and often “dissolved” within broader studies of color terminology or ethnolinguistics.

The Turkological tradition has developed the semantics of color designations and their
historical and cultural extensions (particularly in studies of color-term semantics and
their secondary meanings). This provides a foundation for interpreting horse coat color
nominations as culturally loaded lexical units. Research on the semantics and vocabulary
of the dictionary is referenced in the works of M. Ravshanov (Ravshanov, 2024: 307-311),
S. Davlatova, G. Kosymova, K. Telgozhayeva, Z. Temirgazina, O. Andryushchenko, and A.
Amangeldy (Temirgazina, Andryushchenko, Amangeldy, 2024: 150-167), M. Kosybaev
(Kosybaev, 2014), 1. Zaatov (Zaatov, 2020: 97-123), and Ch. Mirzezade, among others. The
"Irk Bitig" has been studied by H.N. Orkun (1939), D. Klosson (1961), T.A. Arlotto (1970-
1971), M. Erdal (1978), 1.V. Stebleva (2001), F. Yildirim (2013)?, V.M. Yakovlev (2004), T.
Ensegenuly (2012), A. Zhumabaeva (2021), A. Garkavets (2022), and N.G. Shaimerdinova
and A.E. Dikhanbayeva (Shaimerdinova and Dikhanbayeva, 2024: 112-134).

Nevertheless, a research gap persists in comparative Turkic-Mongolian studies. The lexicon
of horse coats is often treated within the framework of a single language or monument, or
presented merely as an ethnographically interesting list. However, a systematic comparison
of nomination models, semantic differentiation, and functional-symbolic components across
the Turkic and Mongolian corpus of sources is lacking. This highlights the necessity of a
thorough analysis of coat-color designations as a subsystem that reflects not only nominative
features (color, shade, and color distribution) but also cultural meanings (horse value, social
status, and symbolic markings) manifested in nomadic traditions.

Analysis
In Turkic-Mongolian written monuments, the vocabulary of horse coat colors constitutes

a distinct and specialized section of the lexicon. Here, “color” is not an isolated physical
attribute, but rather a complex classifier that simultaneously encodes shade, type of color

1 Kosybayev M., 2014. Yazykovaya kartina mira v "Divani lugat-it-turk" M. Kashgari [The linguistic worldview
in Divan Lughat al-Turk by Mahmud Kashgari]. M. diss. na soisk. uch. st. Almaty. 123 p. (in Russian)

2Yildirim F., 2013. Irk Bitig ve Runik Harfli Metinlerin Dili: Doctora Tezi. Istanbul: Yildiz Teknik Universitesi.
359s.
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distribution (uniformity or spottiness), presence of markings, and, in some cases, the quality
and perceived “social suitability” of the animal within nomadic culture. This explains why
horse coat color designations in early texts are semantically “overloaded”: they may function
as precise nominatives (to identify a specific horse or herd), as elements of stable descriptive
formulas, as markers of status, and, finally, as carriers of symbolic meanings (e.g., sacredness,
auspiciousness, prestige, or the “correctness” of the animal). This multifunctionality is
particularly evident within the Turkic-Mongolian corpus, since the written tradition preserves
both lexical-classification models (e.g., lexicographical works, dictionaries, and formulaic
descriptions) and narrative models (e.g., chronicle-literary accounts), in which color becomes
an integral element of artistic characterization.

The cited material (Mongolian data from ‘The Secret History of the Mongols’ and Turkic data
from the Old Turkic texts ‘Irk Bitig’ and ‘Diwan Lughat al-Turk’ by M. Kashgari) is primarily
realized in attributive constructions, such as “color-horse”, but differs in the degree of
elaboration and the range of additional semantic components. The most transparent model is
“color feature — hypernym”, in which the color is expressed by an adjective or substantivized
color term, and the carrier of the feature is the word “horse” (e.g., mor/at). Even within this
“simple” scheme, however, there are variations: a) the addition of clarifying components
(e.g., speed, breed, or purpose); b) the inclusion of color in the name of a specific horse,
functioning as a kind of “nickname”; and c) the use of derivational means that establish the
feature as a stable characteristic.

Mongolian materials show that coat color in ‘The Secret History of the Mongols’ is usually
inseparable from the evaluative-pragmatic layer. For example, a fragment listing horses as
gifts and items of exchange is illustrative: “Sarg’a agt” (“horses of the ‘Sarga’ color”) are part
of a “package” that includes rare fabrics/kamqi: “Sarg’a avt, liisii, kamgqi...” (Even, Pop, 1994:
22). In this context, the color ‘sharga’ (a yellowish-red or light reddish hue, close to shabdar/
zhiren) is significant: including the color in the list emphasizes the gift’s value. In other
words, the color functions as a sign of quality, indicating that it is not merely any horse, but a
horse of a culturally preferred color. This function is also evident in other instances where the
horse appears in the narrative not merely as a means of transportation, but also as a symbol
of status and a vehicle for exercising power.

The intratextual variability of Mongolian color terms allows us to observe not only the
“basic” color terms, but also nuanced and evaluative lexical units. For example, in the phrase
“Ovytor qonyor moriig” (“horse of light red/’hongor’ coat”), the color “hongor” precisely conveys
‘lightness’ and the softness of the shade. In this case, “hongor” is not simply “red” but a “light
reddish” or muted tone. Within the traditional system of shades, it may carry its own aesthetic
value (Luvsandarj, 1986: 415). Early written records show that, in the Mongolian tradition,
gradations within the red-yellow range are essential, rather than merely the contrast between
white and black.

Special attention should also be paid to the combination of coat color with qualitative and
dynamic characteristics, in which the color trait is associated with speed or breed markers.
For instance, “Qurdan uqa'a mori” (fast ‘uhaa’ horse) (Kozin, 1941: 78-80) illustrates this:
‘uhaa’ indicates the coat color, described as various shades of red, and together with ‘qurdan’
(“fast”), forms a complex in which the horse is valued both for its coat color and functional
qualities. This reinforces the “portrait-like” nature of the narrative: the horse becomes a
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characteristically significant entity associated with the hero’s actions. Thus, the designation
of this coat color in the Mongolian text is consistently considered in the context of evaluation.

A characteristic technique of “The Secret History of the Mongols” is introducing a horse by
its color as part of the social scene. “Tsagaan moritoi...” (“having a white horse...”) (Poppe,
1937: 57). In the Turkic-Mongolian system of meanings, a white coat is significant: it is
associated with purity, sacredness, high status, and ritual. Even if an episode is not ritualistic,
choosing a white coat to describe a character or his horse provides a cultural hint: a white
horse is not ‘random’; it is potentially symbolic. This is consistent with broader observations
about the significance of the color white in Turkic traditions and its presence in “prestigious”
images of power and heroism. There is evidence of ethnocultural representations in which
white is interpreted as a sign of holiness and purity (Toktabay et al., 2005: 52-53).

Other expressive names include “Qara-qurdan” (“black-fast”) and ‘Oroq-qurdan’ (“bay-fast”)
(Tsevel, 1966). Here, the coat color (‘qara’ — black; ‘orog’ — bay) is combined with “qurdan”
(“fast”), forming a stable, two-component epithet. This model demonstrates two things: 1)
coat color in Mongolian texts can easily combine with “functional” characteristics, and 2)
sometimes, the combination is perceived as a ready-made formula, almost a cliche, where
color and speed together mark a “good horse”. This is natural for nomadic culture, where a
“good horse” is described by a set of characteristics, one of which is color.

It is also important to consider material in which the coat color is included in a horse's
name, becoming part of its nickname or unique name. Examples include “Qonyor Sarg’a”
(‘khongor-sharga’) (Kozin, 1941: 78-80), “Khaliun” (‘khalyun’) (Kozin, 1941: 78-80); “Eegel-
kaliun” (‘Eegel-khalyun’) (Kozin, 1941: 78-80); “Ebert-iiniigen-cagaan” (‘Evert-iinegen-
tsagaan’) (Kozin, 1941: 78-80). These names fundamentally show the boundary between
“suit as classification” and “suit as name”. While ‘Tsagaan mortoy’ is still a description, “Evert-
iinegen-tsagaan” functions as an individualizer. The color component is linked to an image-
based characteristic, including metaphorical associations, establishing uniqueness. In this
sense, the Mongolian material is important for lexical-semantic analysis because it shows how
a color term can transition from a purely descriptive function to an onomastic one.

Intratextual comments on the Mongolian material also document the cultural significance
of color preferences. For example, it is noted that Mongols particularly valued horses with
light red or yellowish shades (“sharga”,“hongor sharga”), as well as “tsenher” (“light gray”)
and “tsagaan” (“white”) (Tsevel, 1966). Semantically, coat color designations encode a “visible
feature” and a scale of values. This is fundamental to the analysis because coat color becomes
a cultural category in this case; it is embedded in a system of ideas about favorability, beauty,
strength, “correctness” and so on.

The Turkic material in the “Irk Bitig” reveals various mechanisms and confirms the cultural
importance of master designations. In the fragment “Aq bisi...” (“white mare...”), the color is a
favorable sign: “If a white mare gives birth, it is very good” (Irk Bitig, 1992: 68). Here, the color
is directly incorporated into the text's evaluative modality (predictive function). Notably,
“aq” (white) is combined not simply with “at” (horse), but with “bisi” (mare), and the text
contains the morphologically formed construction “aq bisi-si” (with an indicator of belonging/
correlation). This indicates that the combination is established as a typical expression. Thus,
in the Old Uyghur runic monument, color is associated with the function of a “sign” rather
than with describing a specific historical episode, as is often the case in Mongolian narratives.
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Another example is “Ala atliy yol Tenri” (“God of the Road on a Piebald Horse”) (Irk Bitig,
1992: 16). Here, the color “ala” (“piebald, spotted”) is introduced into a sacred context.
This is important for analysis for two reasons. First, “ala” does not denote a “simple” color
characteristic, but rather a type of color distribution (speckled or spotted). Second, the sacred
scene shows that speckledness can be a symbolically significant feature rather than a “defect”
or accident. In many traditions, “speckled” is viewed ambivalently, but the runic text shows
that it can be part of a divine image without negative connotations.

The next context is “Sariy atliy sabci...” (“messenger on a yellow horse”) (Irk Bitig, 1992:
18). The color “sariy” (“yellow”) is also included in the formulaic description of the character
(“messenger”), performing an identifying function. However, the accompanying cultural
background is also important. In steppe symbolism, the color yellow/gold is often associated
with the top, center, or power (in different variants of geosymbolism and color orientation).
Thus, the “yellow horse of the messenger” may be a typical image established in tradition
(corresponding observations on the role of color symbolism in the Turkic world are recorded
in the research literature) (Kononov, 1975: 159).

The formula “Jazyy atliy yalabac...” (“messenger on a piebald/spotted horse”) is also indicative
(Irk Bitig, 1992: 27). Here, we see the second term for variegation, “jazyy”, which, in the
context of “Irk Bitig”, is used as a color sign along with “ala”. Semantically, this indicates that
there are at least two different lexemes in Old Turkic that express the idea of “piebaldness/
speckledness”, confirming the high degree of differentiation in the field of coat color. The
presence of competing nominations, distributed by shade or pattern type, usually indicates
the practical significance of the distinction. If the difference were insignificant, the language
would not retain so many specialized means.

Finally, the example of “Aq at...” (“white horse...”) (Irk Bitig, 1992: 61) confirms the
repeatability of the white coat as a “good” or significant feature. Taken together, Old Turkic
contexts show that (1) the white coat is included in positive assessments, (2) the yellow coat
is associated with official social roles (“messenger”), and (3) variegated colors (“ala”, “jazyy”)
can be present in sacred and social-ritual formulaic descriptions. These findings suggest the
existence of functionally distinct “zones” of color designation use in Old Turkic monuments:
white is predominantly symbolic and evaluative, yellow is associated with status and service,
and variegated colors are linked to the sacred and character/formulaic.

M. Kashgari's “Diwan Lughat al-Turk” provides lexicographical material that complements
the existing information by recording colors as elements of lexical knowledge and classification.
This shows the diversity and standardization of the corresponding names. The dictionary
presents basic coat colors, transitional shades, and pattern types, as well as specialized terms
for markings. For example, “Ur at” is defined as “a horse whose coat is between chestnut and
bay” (DTS3, 1969: 65). This definition is significant because it demonstrates that, in the
Turkic tradition, coat color is not only considered a distinct category, but also a continuous
spectrum where “intermediate” states are recognized. These “in-between” states are a sign
of a developed semantic system because society distinguishes between shades of color and
language fixes these boundaries terminologically.

Similarly, “ity at” is interpreted as “a coat between white and bay” (DTS?, 1969: 426), and
“ugar at” as “a coat between red and white”" (DTS?, 1969: 95). Together, these units demonstrate

SDrevnetyurkskij slovar' [Old Turkic Dictionary], 1969. Redaktory: V.M. Nadelyaev, D.M. Nasilov, E.R.
Tenishev, A.M. Shcherbak. Leningrad: Izdatel'stvo «Nauka». Leningradskoe otdelenie. 715 p. [in Russian].
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a three-dimensional scale: 1) the reddish-bay zone (“iir”), 2) the white-bay zone (“iiy”), and
3) the red-white zone (“ugar”). In terms of analysis, the color terms in “Diwan Lughat al-
Turk” function as “nodes” on a map of shades; they define culturally significant intervals
between “poles” (white, red, and bay). Semantically, this can be described as a regular model
of “interval” meaning; the term denotes an interval, not a point, on the color continuum.

The “Diwan Lughat al-Turk” also contains more “direct” horse names. “Alan at” is defined as
“a piebald horse” (Kashgari, 2005: 44); “quban at” means “a horse whose coat color is between
bay and white” (Kashgari, 2005: 44); and “qulan at” means “a horse with a gray-brown coat”
(Kashgari, 2005: 44). At the same time, “quba” in the dictionary is functionally close to “ity”
(both describe the transition to white); however, judging by its inclusion as a separate term,
it has its own nuances and typological features. Such “parallels” (several terms in one area of
the scale) are important for lexical-semantic analysis because they indicate a high density of
nominations in culturally significant ranges (e.g., the white-bay area).

The term “tuquz at” (“spotted/pied”) (Kashgari, 2005: 44) is another model — a term based
on pattern type. Here, coat color is determined more by the “structure” of the color (speckled
or mottled) than by the color pole, which brings it closer to the ancient Uyghur “ala” and
“Jazyy”.

The term “dx at” (“white-gray, piebald, or light gray horse”) is semantically interesting
(Kononov, 1975: 159). It shows that one term can represent several similar visual types,
i.e., within the lexical tradition, “cluster” semantics are permitted: not one specific shade,
but rather a group of similar colors. This corresponds to the general pattern of folk color
vocabulary, which is not always “physically accurate” but functionally accurate in that it
groups together what is perceived as similar in horse breeding practice.

The “Diwan Lughat al-Turk” also records terms related to markings: “yaldig at” (“white-
legged horse”) and “qashqa at” (“horse with a star on its forehead”) (Kashgari, 2005: 44). These
terms demonstrate the expansion of the concept of “color” to include “body markings™: the
color characteristic encompasses not only the overall color but also local features, such as
white legs or a white mark on the forehead. This is fundamental to the analysis because,
in the tradition of horse breeding, “coat color” is not just a word “about color” but rather a
system for identifying features where markings almost serve as passports.

The “toruy at” (“bay horse”) and “qir at” (“brown horse”) are recorded separately (Kashgari,
2005: 44). These are the “core” coat color meanings, around which transitional meanings are
built. Together, they provide material for reconstructing the semantic structure of the field in
Kashgari's dictionary: the core (white, black, bay, brown, red, etc.), the periphery of shades
(intermediate meanings), the periphery of patterns (spotted, mottled), and the periphery of
markings (white-legged, star on the forehead).

A comparison of Mongolian narrative material and Turkic lexicographic material reveals
differences in the “mode of operation” of coat color designations. In “The Secret History of the
Mongols”, coat color is often woven into the action. The horse participates in exchanges of
gifts, military episodes, and plot dynamics. Coat color simultaneously serves as an identifier
and an “aesthetic-evaluative” amplifier. In “Irk Bitig”, coat color is built into predictive and
sacred formulaic patterns. In these patterns, it is not the specific horse that is important but
rather the culturally significant model (“a white mare will give birth — good”). In Kashgari's
dictionary, color is presented as standardized knowledge where differences in shades and
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markings are systematized and “explained” through definitions. Thus, the same fragment of
reality (the color of a horse) is recorded differently in three written genres: narrative, formula,
and dictionary. This situation is convenient for historical lexicology because, by comparing
these modes, one can separate typologically stable elements (the core of semantics) from
genre-dependent ones (evaluative epithets and formulaic roles).

At the level of word formation and morphosyntax, several stable patterns can be identified
in the material. The first is simple attribution, where the color is expressed by an adjective or
color base (“aq at”, “sariy atliy...”, “qara-qurdan...” etc.). The second pattern is a derivation
with the indicator “liy/-liy” (“atliy”), where the adjective forms a stable characteristic rather
than denoting “a horse of such-and-such a color” (literally “having a horse...”). The color
component precedes “atliy”, which reinforces the meaning of belonging (Irk Bitig, 1992:
16; 18; 27). The third pattern involves complex epithets or composites in the Mongolian
language. In this pattern, the color becomes part of the horse's “name” and can be combined
with figurative components (“Ebert-iinigen-cagaan” etc.) (Kozin, 1941: 78-80). The fourth
pattern is the “color + mark” model characteristic of the dictionary (“yaldig”, “qashqa”),
where identification is carried out on the basis of a local feature, and the color component
may be implicit (Kashgari, 2005: 44).

The semantic differentiation of color designations in Turkic-Mongolian materials
is evident in the division of “color” into several parameters: (1) basic tone (e.g., white,
black, yellow, bay), (2) lightness/intensity (e.g., “khongor” meaning “light red”), (3) pattern

»” s »” &«

(e.g.,“ala”, “jazyy”, “tuquz”), (4) transition/interval (e.g.,“ar”,“ly”, “ugar”), and (5) markings
(e.g., “yaldig”, “qashqa™). This ambiguity brings the field of coat colors close to “professional”
terminology, as language serves the practice of differentiation because it is socially and
economically significant.

The cultural-semantic layer of coat color designations is particularly evident in white
and “speckled” coat colors. In Turkic materials, white is directly associated with positive
assessments, such as “very good” (Irk Bitig, 1992: 68). In a broader ethnocultural context,
white is interpreted as a sign of purity and holiness, an interpretation confirmed by research
(including observations on the role of white horses in images of power and heroism) (Toktabay
et al., 2005: 52-53). Mongolian sources also demonstrate the symbolic “elevation” of white
through stable combinations and the narrative significance of white horses (Poppe, 1937:
57). Thus, in the Turkic-Mongolian tradition, white is not merely “frequent” but semantically
significant.

Variegated coat colors (“ala”, “jazyy” and “tuquz”) are interesting because they serve
two functions: a classificatory function and a figurative-symbolic function. In the “Irk Bitig”
written manuscript, a variegated horse appears in a sacred image as “the god of the road on
a dappled horse” (Irk Bitig, 1992: 16), which removes any negative connotations associated
with “variegation” and establishes it as significant in the sacred register. In the “Diwan
Lughat al-Turk”, the “variegated/spotted” coat color is recorded as a standardized unit (“tuquz
at”) (Kashgari, 2005: 44), confirming its economic and practical significance. Therefore,
variegation is not peripheral; it is included in the system as a separate type that requires its
own name.

The term “ala” and its semantic extension occupy a special place in the analyzed material.
In the ethnocultural tradition of the Turkic peoples, the proverb “Adam alasy isinde, zhylyky
alasy syrtynda” (“the diversity of a person is inside, the diversity of a horse is outside”) uses “ala”
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as a metaphor for hidden ambiguity or duality, not as a master sign. Research emphasizes
that in this proverb, “ala” does not literally mean “speck”, but rather takes on the meaning
of “zhaman oy, zhaman pighyl” (“bad thought/bad intention”). In other words, it acts as a
semantic marker of internal “opacity” (Syzdykova, 2004: 31-34). This transfer demonstrates
that master designations, as part of zoonomenclature, can form a language's metaphorical
resource. For lexical-semantic analysis, this is an important confirmation of polysemy, as a
color term becomes a carrier of evaluative and ethical meaning.

Polysemy is also characteristic of the term “hara/qara” (black). In the Turkic semantic
tradition, “qara” can denote not only color but also figurative meanings, including evaluative
and socially marked ones, as confirmed by research observations (Kononov, 1975: 159). In
Mongolian, “qara-qurdan” (“black-fast”) (Tsevel, 1966) illustrates how “black” is incorporated
into the description of a “good/fast horse”. Therefore, in the context of coat colors, “black”
does not necessarily carry a negative connotation; it can be a neutral identifier or a positive
characteristic (“fast black horse”).

Taking a comparative approach allows us to identify a common core of coat color designations
that coincide typologically and lexically to some extent. The most obvious correspondences
are white (“aq - tsagaan”), black (“qara - har/hara”), and yellow or reddish (“sariy - sharga,
ukhaa, hongor” in Mongolian shades), as well as variegated types (“ala/jazyy — alag/ala”).
However, coincidence does not always mean identity. The Mongolian “khorongor”, “sharga”,
and “ukhaa” form a more detailed internal gradation within the “yellow-red” field. In the Old
Uyghur monument, the functional role of coat color in formulaic structures, such as omens
and images of messengers, comes to the fore. In the “Diwan Lughat al-Turk”, on the contrary,
subtle gradation is realized in the definitions “between” that is, through the lexical description
of intervals (“ir, iy, ugar”), which is another form of “subtle differentiation”.

In the Turkic system, “interval” semantics (“between bay and white” etc.) play an important
role (DTS*, 1969: 65; 426; 95). This demonstrates that the language of horse breeding is not
limited to a set of discrete names. In practice, when identifying a horse, a person encounters
subtle transitions; therefore, words denoting these transitions are culturally established.
Mongolian texts often express this “interval” not through explicit definitions, but rather through
a set of nuanced terms (“hongor” as “light” etc.) (Luvsandorj, 1986: 415). This difference
can be explained by genre: a dictionary must explain nuances with words like “between”,
while a narrative can simply refer to them. Additionally, the color designations in written
monuments are closely related to a broader system of ethnocultural classification of colors
and cardinal directions, as well as the symbolism of power and ritual. Research on the role
of horse color in Kazakh tradition and Turkic geosymbolism demonstrates the consistency
of connections between “color-direction/status/ritual” and confirms that color can serve as a
“marker” in significant social actions, including military campaigns, ritual practices, and the
display of power (Kononov, 1975). In this context, the designation of coat colors in early texts
becomes “information-dense”: behind each word lies a cultural schema.

The ethnographic tradition of classifying suits in Kazakh culture also demonstrates the
complexity of the field. Large groups of colors exist, such as “gilan” (light), “baran”, “ala”,
and “shubar”, among others, with numerous subtypes within each group, including “agboz”,
“shangan”, “boz”, “ker”, “tory”, and “zhiren” (Artyngbayev, 1969: 31; Toktabay et al., 2005:

“‘Drevnetyurkskij slovar' [Old Turkic Dictionary], 1969. Redaktory: V.M. Nadelyaev, D.M. Nasilov, E.R.
Tenishev, A.M. Shcherbak. Leningrad: Izdatel'stvo «Nauka». Leningradskoe otdelenie. 715 p. [in Russian].
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52-53). This classification practice is important for historical and linguistic analyses because
it shows that the high differentiation of master names is not a “lexical coincidence” but rather
a reflection of cultural needs.

Examining individual terms confirms the connection between wool names and material
associations. In the Mongolian tradition, for example, “khalyun” is interpreted as a wool color
compared to “otter fur” based on the quality and color of the fur. In the Kazakh tradition,
color terms are often formed by analogy with metals, natural objects, and fabrics. For
instance, “altun” means “golden” in complex definitions (Kozin, 1941: 78-80; Irk Bitig, 1992).
This corresponds to the general pattern of color naming. Language easily assigns a shade by
comparing it to a well-known “reference” object.

Several types of contexts can be identified in written monuments at the level of functioning
of coat color designations: 1) Identificatory-descriptive: color distinguishes one horse/
tabur from another (Mongolian lists and characteristics). 2) Evaluative-prestigious: color is
included in the description of a valuable gift or “good horse” (“sharga agt” in gift exchange,
“gara-qurdan” etc.) (Even Pop, 1994: 22; Tsével, 1966). 3) Sacred-formulaic: coat color is
part of the image of a deity or a system of predictions (“ala atliy yol Tepri”, “aq bisi - very
good”) (Irk Bitig, 1992: 16, 68). 4) Lexicographic-normative: horse color is established as a
defined term and incorporated into the lexicon (“Diwan Lughat al-Turk”) (Kashgari, 2005: 44).
These contexts are important because they clarify the semantic structure; the same term can
activate different components of meaning in different contexts.

At the analytical level, this leads to a general conclusion: the designations of horse coats
in Turkic-Mongolian monuments are not “peripheral vocabulary” but rather a systematic and
culturally significant layer. In this layer, classification by color and pattern, evaluative and
symbolic connotations, and genre-determined methods of inclusion in the text all operate
simultaneously. Mongolian material emphasizes the narrative and evaluative potential of
color terms and their ability to name specific horses. Old Turkic material demonstrates the
inclusion of colors in sacred and symbolic formulas. The Turkic lexicographical tradition
records a high level of terminological differentiation, including transitional shades and marks.
Together, these sources allow us to describe coat color designations as units that form part of
the linguistic and ethnocultural worldview of nomadic societies, in which horses are central
to economic practices and symbolic thinking.

In contrast to the Mongolian corpus, where horse coat colors serve as narrative
characteristics with evaluative and symbolic connotations, Turkic written monuments
exhibit a different distribution of functions. Here, horse coat color names are predominantly
recorded in formulaic contexts, reflecting the ancient Turkic tradition, or in lexicographical
standardization, as seen in the “Diwan Lughat al-Turk” tradition. This makes Turkic material
particularly valuable for reconstructing models of naming and semantic differentiation of
the “coat color” feature (Kashgari, 2005; Ercilasun, Akkoyunlu, 2015).

In the Turkic-Mongolian written corpus, horse color designations function not as “dictionary
labels” but as working units of description that simultaneously (1) name an external feature, (2)
specify the animal's classification status, and (3) are included in culturally significant modes
of narration. This is clearly visible at the form level: alongside single-word adjectives such as
“tsagan/aq/sariy/sharga/ala” there are expanded constructions that consistently use the coat
color as part of an extended description. This extended description clarifies markings, wool
quality, and color distribution and sometimes uses an epithet that “attaches” an assessment or
function to the horse. This “load” of coat color nominations is understandable. In a nomadic
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society, a horse is not just a means of transportation; it is also a social resource and a status
symbol. Thus, the accuracy and distinctiveness of coat color terms naturally increase and are
supported by textual tradition.

By comparing Mongolian and Turkic materials, we can identify several “cross-cutting”
parameters by which horse coat color designations are structured and developed.

The first parameter is reliance on basic color dominants. In Turkic materials, “aq”,
“sariy”, “ala” and “altun” are regularly used as metaphorical “color-quality” designations,
while in Mongolian materials, “tsagaan”, “sharga”, “khalyun” and “khar” are used. These terms
demonstrate typological proximity, as white/yellow/spotted/black form the “framework” of
the coat color lexicon, to which nuanced and clarifying elements are added.

The second parameter is the interaction of coat color with the horse's sex, age, and functional
characteristics. Turkic forms such as “bisi”, “adyyr”, “qulun” and “tayi” demonstrate that coat
color can easily be associated with gender and age (not “abstract color” but “color + type of
animal”). Mongolian material provides functional connections of a different type, such as coat
color + epithet of speed/quality (“khar khurdan”) or coat color + exterior feature (“ogotor
khongor”). In the Mongolian narrative tradition, color more often works with “applied” features
of action and appearance.

The third parameter is the semantic extension of coat color terms beyond their literal
meaning toward cultural metaphor. The most telling example is “ala”. In the “Diwan Lughat
al-Turk”, the word “ala” is recorded not only as a suit (“spotted horse”), but also as a figurative
designation for “bad thoughts” or “hidden intentions”. This concept continues in Kazakh cultural
knowledge through the proverb “Adam alaswt ishinde, zhylqy alaswt syrtynda”, in which “ala”
is no longer exclusively a color, but rather a model of opposition between “visible/hidden”
(Syzdykova, 2004: 31-34). For a lexical-semantic analysis, this is an “ideal” case: suit —
visual variegation — metaphor of heterogeneity/duality — evaluative characteristic of a
person/intention. It is important to note that this transfer is not arbitrary; it is motivated
by the suit's observable property of variegation, which is visible from the outside, and then
transferred to the human sphere, where “variegation” is hidden inside and no longer visible.

The fourth parameter is the degree of detail in the horse coat color system of the later
Turkic (Kazakh) tradition. This system helps us “read” ancient data as part of a long cultural
and linguistic lineage. Kazakh suit names demonstrate a developed system of single-word
and compound designations supported by ethnographic knowledge. Suits are grouped into
broad categories such as “aq”, “boz”, “qara” and “sary” and then refined by nuanced names
(Artyngbayev, 1969; Qaydarov et al., 1992; Serikbaeva, 2009). This layer is important not
as a “contemporary addition” but as a way to demonstrate the stability of the principle. The
Turkic tradition preserves and develops the “base + refinement” model, and ancient written
records (“Irk Bitig” and “Diwan Lughat al-Turk”) appear to be early stages of the same logic of
differentiation.

Results
A comparative analysis of Turkic and Mongolian written monuments revealed that the
designations of the suits are not an “auxiliary” periphery of the horse-breeding lexicon but
rather an independent fragment of the nominative system with high semantic density and

cultural significance. The material allows us to document several dozen names and stable
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combinations distributed according to several stable parameters: color (base), shade,
transitional zones between “basic” colors, color distribution characteristics (variegation/
spotting), and marked elements of appearance (e.g., marks on the head, whiteness of the
mane). This multi-parameter nature confirms that, in the Turkic-Mongolian tradition, coat
color is not described as “a color in general” but rather as a complex feature that is functionally
significant for identifying and evaluating animals in culturally significant contexts.

Comparing Turkic and Mongolian data clarifies several key patterns. First, in both
traditions, coat color acts as a “high-frequency identifier” of a horse. The color designation is
not a neutral detail but is regularly included in stable descriptive formulas, along with gender
and age in Turkic material and evaluative components, especially in Mongolian material.

Second, the general principle of semantic differentiation is consistent: the system is not
limited to dichotomies such as “white/black/red” but rather, it develops transitional zones and
subtle nuances. This can be interpreted as a linguistic reflection of the practical importance
of accurately distinguishing animals under nomadic farming conditions. Third, the degree of
“lexicalization” of coat color terms differs. Turkic sources more often demonstrate transparent
constructions of “color feature + horse” and lexical fixation of features (including markings),
while Mongolian monuments more actively use specialized epithets that function as stable
naming designations. However, this difference does not destroy comparability. On the contrary,
it shows that the typologically common need to describe and distinguish horses by external
characteristics is realized through different genre-linguistic mechanisms: lexicographic listing
and formulaic description in the Turks, and narrative individualization in the Mongols.

The distinction between “color” and “color detail” in Turkic materials deserves special
attention because it shows how the linguistic system reinforces culturally relevant
characteristics. The existence of separate terms for a white spot on the forehead and a white
mane shows that in the traditional description of a horse, the color and its distribution are
important, as are the details that make the animal recognizable. Later Turkic data (based
on studies of the “horse” thematic field in Turkic languages) shows that this detail remains
a significant component of the lexical-semantic system. This confirms the stability of this
vocabulary fragment and its connection to cultural practice.

Mongolian material, in turn, emphasizes the evaluative and symbolic perspective of
color nominations. Even within the corpus, it is noticeable that individual coat color terms do
not simply state the color; they participate in creating the image of a horse as a socially and
culturally significant object: coat color becomes an element of the “language of prestige”, the
“language of recognition” and, at the same time, the “language of memory” (in a narrative sense).

These results allow us to make a significant generalization for comparative-historical
lexicology and ethnolinguistics: color designations in Turkic-Mongolian written monuments
form a system in which color nomination is structured on several levels: basic colors, shades
and transitional colors, color distribution characteristics, and markings and individual details
of appearance. The functioning of these units in the text is not limited to neutral naming.
In both cases, color serves as a linguistic representation of the ethnocultural worldview,
recording the ways of observing, distinguishing, and evaluating horses, which are central to
the economic and symbolic systems of nomadic civilizations.
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Conclusion

An analysis of the lexical and semantic representation of horse colors in Turkic-Mongolian
written monuments reveals one key fact: these are not merely private “dictionary of colors”
but rather systematic and culturally significant sections of vocabulary that serve as tools
for accurately recognizing, classifying, and interpreting horses in the sources. For nomadic
civilizations, horses are not merely decorative or a “detail of everyday life” but rather the
functional core of their economy, mobility, military practice, and status relations. Therefore,
language inevitably records not only basic horse-related names, but also subtly organized
descriptive terms, in which coat color becomes a convenient and stable marker of “who
this horse is” and “what it is like”. In Turkic and Mongolian data, coat color designations
regularly appear in descriptive formulas, narrative characteristics, and dictionary definitions.
They act not simply as an indication of appearance but also as part of an identification norm.
A horse is named so that it can be recognized and distinguished from others based on cultural
expectations established by tradition.

Comparative material reveals the general trend in semantic organization. In written
traditions, colors tend to be described in detail rather than in crude “black/white” or “light/
dark” distinctions. In Turkic-Mongolian monuments, “color” functions as a complex semantic
category where the color base intertwines with salient observer parameters, such as shading,
tone mixing, local areas of whiteness/pigmentation, and recognizable marks.

However, there are significant differences in the textual implementation of this semantic
category. Turkic writing more often depicts color as an element of systematic classification,
similar to a dictionary or formulaic description. In contrast, Mongolian writing depicts color
as an element of artistic and historical narrative, where color becomes part of the image and
evaluation.
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In the new rock art site of Etshkili-Too (Qukuiu-Too) in the Talas Province
of Kyrgyzstan, 105 engravings were inventoried, mainly zoomorphs
(caprids) dating to the Old Turkic period, as well as to the 19" and early
20t centuries. Furthermore, nine Arabic inscriptions were documented
at three different locations. Seven of them were concentrated near
three former settlements at the top of the valley, which were probably
occupied during the winter seasons. All inscriptions were deeply pecked
into the rock surface, clearly visible, and almost not patinated. They
are located at elevations between 1440 and 1600 meters above sea
level. They contain ten personal names, exclusively male, including
one referring to a hoja and mullah. There is no evidence to suggest
that these inscriptions functioned as epitaphs. The texts were generally
written in the Middle Turkic literary language as indicated by the use of
the word “oglu” (“son of”). Furthermore, six dates are mentioned the
inscriptions. Three follow the Gregorian calendar (1911 -1922), while
one was recorded according to the Hijri (1299 AH viz. 1882 CE). For
two additional dates it remains unclear whether they refer to the Hijri
calendar (1307 and 1889 or 1313 and 1895?) or to the Gregorian
calendar (1907 and 1913?). Furthermore, on one rock surface, two
dates are associated with animals according to the traditional nomadic
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calendar. One of the inscriptions is the Basmalah, located near a settlement. This inscription is
compared with another unpublished Basmalah inscription, recently found at the rock art site
of Kara-Say, also in Talas Province. Another inscription represents a form of oath, although
its precise significance remains unclear; it may have functioned as a marker of territorial
ownership. This inscription, together with a second example, is analyzed in relation to three
tamgas from the same period, raising questions about the transition from tamga symbols to
Arabic inscriptions as markers of territorial claims during the nineteenth and early twentieth
centuries. Arabographic inscriptions within a rock art context should be systematically
documented, analyzed, and published in order to provide new insights into the history of
pastoral populations in Central Asia.
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Keiprpi3ctangarsl Jmkuimn-ToogaH (Tasac 06J1bickl) TabbLIFaH apabrpadukasibl
MOTiHAep MeH TaHO6aJjiap

AnnoTtanus. KeipreizctanHbiH Tajiac oOJibiceiHAars DKWan-Too (Oukunu-Too) xaprac
OHepi eCcKepTKillliHiH >XaHa opHbHAH 105 cyper aHbKTanaael. OjsapAblH 6ackiM OeJtiri
Heri3iHeH KeHe TYpiK AayipiHferi xkoHe XIX racelp HeMece XX FachIpAbIiH 6achkiHa AeiiHri
Ke3eHAepAi KaMTUTHIH 300MopdTap (TayTteke OeliHesiep) OoJjica kepek. COHbIMEH KaTap, YII
OeJiek xepAe OpHaJlaCKaH TOFbI3 apabrpadukassl a3y aHbBIKTaJIbIN, KyXaTTaaasl. OgapasiH
XeTeyi aHFap/blH XKOFaprbl OeJIiriHeri 6ypbIHFHI YIII KOHBICTBIH MaHbIHAA MIOFbIPJIaHFaH. by
KOHBICTapAbIH KbICKBI MayChIM A MalijaJaHbLIFaH 00JIysl 90JeH BIKTUMAaJI eKeHiH aTal eTKiMi3
keJsieqi. BapJblk ka3yJibl MITiHAEep XapTac OeTiHe TepeH KalllaJiFaH XoHe aHBIK KepiHei,
emKaHgail Kak 6acrmarad. Oyiap TeHi3 AeHretiiHeH 1440-1600 MmeTp OMiKTiKTe OpHaJIacKaH.
XKasynapga oH agaMHBIH aThl aTajafbl )XoHe oJlapAblH OapJibiFbl ep ajaMaapra KaThICTHI
(bipeyinge Koxa MeH MOJIJIaFa cijiTeMe xacajiapl). Bys MaTiHaepAiH MapKyMJapra apHaJiFaH
snuTadusIap eKeH/IiriH JaJIeJIAeNTiH elTKaH/iak Jepek koK. Kermimilik MaTiHaep ofeTTe opTa
TYPKi apabrpadukaibik 91e0u TijliH e *Ka3blUIFaH, MYHBHI «OTJIy» («{J1») CO3iHiH KOJIIaHbBLTybIMEH
manenneyre 6osaasl COHBIMEH KaTap, MATiHAep/ie aJThl Mep3iM xasbutraH. OsapAslH yiieyi
rpuropuaH KyHriz0eci 6oripiHIa 1911-1922 oK. apaibpiFblHa THECLTi, ajl KaJiFaH4aphl XUXpa
HeMece rpuropuad OoribiHma 1299 (arHu 1882), 1307 (sarHu 1889) xonHe 1313 (arHu 1895
?) COHBIMEH KaTap rpuropuaH KyHTi3Oeci 6oiibiHIIa 1907 Hemece 1913? xbingap 60Jiysl ga
901eH piKTUMAI. COHak-aK, 6ip XapTacThiH OeTiH/le eKi Mep3iM JI9CTYPJIi KOIIIeJTi bl CaHay
OOMBIHINIA XaHyapJiapMeH OaiiylaHbICThl 00l JKaszyaapabiH Oipi — esifi MeKeHHiH KaHBIHIA
opHanackaH «bacmana (6uccumuniina...)». Bys kaszy Tamac ob6meicel Kapa-CaiifplH >kaptac
eckepTKilliHeH TaOpUTFaH Oacka Oa xapusiaHOaraH «bacmasa» kazyblMeH CaJIbICTBIPBLIBII
Kapasigsl. Tarel Gip ka3y — OyJ1 aHTTHIH 6ip TYypi, OHBIH MaHi TOJIBIFBIMEH TYCiHIKCi3, MYMKiH
OCBI ayMaKTarbl MYJIiKTiH OeJrici peTiHAe KOJIAaHBLUIABI Aell Te aiTyFa 00J1aApl. ATaJIMBIII OCHI
’Ka3y MeH eKiHIIi ka3yJIbl MITiHi COJI Ke3eHJeri yiiI TaHOAHbIH 6ap-)KOFbIMeH TaagaHabl, XIX
FachIp xxoHe XX FachIpAbIH OachIHAAFbl ayMakKTH TagbOasay YIIiH TaHOa MeH apalrpaduKablk
’Ka3ybl apaceklHAarbl OaliylaHbICKa Aa KyMoH KenTipeni. KapracTarbl eHep KOHTEKCTiHZeri
apabrpaduAnblK MaTiHAepAi OpTajiblK A3usAmarbl MaJIlibl KaybIMOApAblH ©Mip TipIIijliriHiH
TapuxblHA KATBHICTHI XaHa MaJliMeTTep MeH ThiH JlepeKTep[i aHBIKTAy YILIiH oJlapAbl Xyhesri
TYpJie Tipkey, KyXaTTay, TaJiiay *KoHe XapusasayablH KaKeTTiIiri eTe KoFaphl.

Kinr ce3gep: xaprac eHepi, Keipreizctan, Taysac o6ibichl, apabrpadukaibl MITiHIEP,
TaHOanap, XIX-XX racelpiap, MaJjl apyambUIbFb], KbIpFbI3CTaH TapUXHI, UCJIaM, KBIPFBI3 TiJIi.

*JI. XepMaHH?
“Hezagucumslil uccsiedogamests, Cmaaso, Bemveua
ORCID: 0009-0000-2082-6318
(E-mail: lhermann2@hotmail.com)
*ABTOp A1 KoppecnoHAeHuu: lhermann2@hotmail.com

H. Baspuixan®
bTiopkckaa akademusi, AcmaHa, Pecny6iuka Kazaxcma
ORCID: 0000-0001-7231-1201
(E-mail: napilbaz@gmail.com)

135



L. Hermann, N. Bazylkhan, G. Soronkulov, L. Delwiche, A. Asein Uulu  Turkic Studies Journal (2026) 133-158

I'. CopoHKyJ10B®
<9koJtoeuteckuti ooujecmaerHslli poHd "OKO-AAH", Tanac, Kvipevizcmax
ORCID: 0009-0005-2130-928X
(E-mail: gamalsoronkulov@mail.ru)

JI. HenpBuy!
dIxo.102uneckuti obwecmaenHsill poHo "OKO-AAH", Tarac, Kvlpeviscmarn
ORCID: 0009-0003-2806-2326
(E-mail: dalmalone@hotmail.fr)

A. AceuH Yyuy*
*My3ell HQUUOHWTbHO2O0 Kommntekca Manac Opdo, Tanac, Keipevlzcmax
ORCID: 0009-0001-6866-9304
(E-mail: azamatasein@gmail.com)

ApaGorpaduueckue HaqMUCH U TaMru U3 DKWIN-Too (Tanmacckas 06J1acTh)
B KbIprei3crane

Annoranuysa. Ha HOBoM apxeoJIornyeckoM NaMATHUKe HaCKaJIbHOM XKMBONKUCH DUYKUJIU-T00
(Oukunu-Too) B mpoBuHNuu Tanac B KeipreisctaHe 65110 3apeructpupoBaHo 105 rpasiop, B
OCHOBHOM MU300paxaromux 300MopdoB (K03710B) APEBHETIOPKCKOr0 NepHUoAa U OTHOCAILUXCA
K XIX nnu Havany XX Beka. Kpome TOro, B Tpex pa3HbIX MecTax ObLJIO OOHApYyKEHO eBATH
apabckux Hagnucei. CeMb U3 HUX COCPeJOTOUYEHHI B TpeX OBIBIIMX IOCEJIEHUSAX B BepxHeil
YacTU JOJIMHEL. DTH NOCeJIEHNA, BEPOATHO, UCIIOJIb30BAIMCh B 3UMHUI Nepuoj. Bece Hagnucu
OBLIN IJTyOOKO BBII0JIOJIEHE! B CKaJle, XOPOILO Pa3JIMYUMBbI ¥ TOUYTHU He MOKPBITH MaTUHOUN. OHU
pacriosioxeHsl Ha BbicoTe OT 1440 mo 1600 MeTpoB HaZ ypOBHEM MOps U cofepXaT AeCAThb
MMeH JIofel, U TOJIbKO MYX4YMH (0JJHO U3 HUX OTHOCHUTCS K XOJi’ke 1 MyJuie). HeT HuKakux
yKasaHWU Ha TO, YTO 3TH HAANNCU ABJAIOTCA 3nuUTa@uAMU yMepIIUX Jiofel. TeKCTH, Kak
IIpaBUJI0, OBLIIM HAMMCAHBI HA CPEAHETIOPKCKOM JINTEPaTyPHOM A3BIKE, O YeM CBUIETEJIbCTBYET
HCIOJIb30BAHUE CJIOBA «OIJTy» («ChIH»). KpoMe TOro, B HaAnmcAX yIOMHHAKTCA MIecTh Aart.
Tpu U3 HUX COOTBETCTBYIOT IPUIOpUAaHCKOMY KajeHAapio (Mexay 1911 u 1922 romamn),
oJlHa HamucaHa 1o xuaxpe (1299, a umenHo 1882 rop), a mo AByM APYTUM AaTaM HesCHO,
OTHOCATCA Ji oHU K xupkpe (1307, a umenHo 1889 u 1313, a umenHo 1895 roa?) uam k
rpuropuaHckomy kasjgengapo (1907 u 1913 roasi?). Kpome Toro, Ha 0fHOM K3 KaMHel ObLIN
OoOHapy>XeHH! IBE AaThl, CBA3aHHBIE C KUBOTHBIMU, CJIEJOBABIINMU TPAAULNOHHOMY KOUYE€BOMY
kasieggapro. Cpeau HaAnucen ecTb oJHa — bacmasia, pacrnoJioxeHHasA psAAOM C IOCEJIeHUEM.
OTy HaAINCh CPaBHUBAKOT C APYroil, paHee He MyOJIMKOBaBIlelicA HaAmucbio bacmasiel,
HeZJaBHO OOHapyXeHHO! Ha HacKaJbHOM prcyHke B Kapa-Cae, Takxe B IpoBMHLMU Tajac.
Jpyrasa Haanuch npencrasiisieT coOOU CBOEro poja KJIATBY, 3HaUeHHE KOTOPOU OCTaeTcs
HEesICHBIM, BO3MOJKHO, OHAa MCI0JIb30BaJlach KaK 3HAK COOCTBEHHOCTU Ha 3Ty TE€PPUTOPUIO.
JTa Ha[NWUCh, KaK U BTOpas, aHanIusupyeTcsa Ha (GoHe Hajuuus BCEro TpexX TaMr TOTO Xe
IIepro/ia, YTO CTABUT I10J] COMHEHMe Iepexo/] OT UCIOJIb30BaHNA TaMI' K apabCKUM HaAIHUCAM
A obosznavenus teppuropuu B XIX m Hawane XX BekoB. Apaborpadudeckrue HaANuCH B
KOHTEKCTe HaCKaJIbHOI'0 MCKYCCTBA JOJDKHBI OBITh CHCTEMAaTH4YeCKU 3aJOKyMEeHTHPOBAHBI,
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MpOAaHAJIM3UPOBAHEl U ONYyOJIMKOBAaHBI, 4YTOOBI MNPefOCTaBUTh HOBYI0 HHoOpMaIuo 00
HMCTOpUM MACTYLIECKUX NOMyAnuil B IleHTpanbHOI A3uu.

KioueBble cjioBa: HackajibHOe UCKyccTBO, Keipreizcras, Tasacckas obiacts, apabckue
Haanucu, Tamry, XIX-XX Beka, CKOTOBOJCTBO, UCTOpUA KeIprbi3cTaHa, UcjiaM, KBIPTBI3CKUL
S3BIK.

Introduction

The rock art site of Etshkili-Too (Jukumm-Too) is located in the mountainous region of
Etshkili in northwestern Kyrgyzstan, 30 kilometers northwest of Talas (Fig.1). The mountainous
region of Etshkili extends for of approximately 40 kilometers, covers an area of circa 15 000
hectares and has an altitude between 1030 meters in the western part and 2100 meters in
the eastern part. There is no mention of any kind of petroglyphs in this area in previous
publications about the province of Talas (Gaponenko, 1963; Amanbaeva et al., 2011: 44).

In April 2025, Gamal Soronkulov and Laurence Delwiche from the environmental public
foundation Eco-Ayan based in Talas explored this region and discovered this site. In July
2025, Luc Hermann documented the rock engravings and inscriptions by fixing them with
GPS during a project under the supervision of Azamat Asein Uulu, director of the memorial
of Manas Ordo in Talas.

This new site is in a northwest-southeast-facing valley in the northeastern part of Etshkili,
19 kilometers northwest of Talas and 4500 meters southwest of the village of Tash-Tyube.
The Nyldy river flows circa 3700 meters east of the valley entrance. Petroglyphs are located
between 1419 meters and 1602 meters above sea level, all along the valley which has a
length of circa 2000 meters. In the higher part of the valley, there are five settlements, most
probably from the late 19th-early 20th century.

During the prospection of the site, petroglyphs, mainly from the 19th and 20th centuries
were documented, as well as nine Arabic inscriptions and three tamgas. The aim of this
paper is to present these inscriptions by translating and analyzing them in order provide new
material for the research on Arabic epigraphy, and also in order to identify major trends and
common features. Furthermore, we will describe and analyse the three new tamgas in order
to see their relations with the Arabic inscriptions.
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Fig.1. Location of Etshkili-Too and the inscriptions in the valley (© Google Earth).
1-cyp. Otmkmnu-Too xoHe aHFapAarkl xa3ytapabiH opHe (© Google Earth).
Puc.1. MectonosoxeHue DTKWIN-Too u Haanuced B foiuHe (© Google Earth).

Materials and research methods

Petroglyphs are not only beautiful drawings which should be published for their esthetic
qualities, but reflect the culture and the world perception of the societies in which they
appeared. For this reason, rock engravings need a contextual approach in which the whole
site is prospected by documenting all engravings: therefore, it is necessary to fix them in their
landscape through GPS points or in a general map done by tachymeter, to fix their orientation
and dimensions through pictures with a scale in order to understand which relations the
petroglyphs have with each others and with their environment. Furthermore, researchers must
also document other archaeological monuments of the site, such as settlements or graves in
order to analyze the petroglyphs in their archeological context. At last, it seems necessary to
adopt a statistical approach of rock art sites in order to identify major trends in the depictions,
allowing archaeologists to understand conceptual structures of ancient societies.
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Research on ancient epigraphy is primarily based on transliteration and translation of the
inscriptions. Secondly, the date of the inscription should be determined, either through a
date recorded by its author or through internal elements of the text, such as specific words
or characteristic letter forms. Other petroglyphs on the same panel as the inscription may
also assist in dating it, since their stylistic features can often be attributed to a particular
period. However, in Central Asia it is not uncommon for the same rock panel to have been
used during different periods or for earlier drawings to have been renewed in later epochs.
For this reason, archaeologists must analyse the techniques used in both the drawings and
the inscriptions to determine whether they were executed at the same time. The patination
of the inscriptions and of the drawings must also be taken into account, even if precaution
is needed by its interpretation due to the fact that patination can vary on a same panel: the
sun exposition of the different parts of the rock and the geological composition of the rock
provoke variations in the patination on a same panel. Thirdly, the inscription and its meaning
should be analyzed, also with other elements, such as tamgas or animal depictions, if these
elements are directly related to the inscription. Finally, the newly discovered material must
be compared with previously published inscriptions from other sites in order to identify
shared features and regional patterns.

Research background

Research on Arabic epigraphy in Central Asia has largely focused on inscriptions in
funerary contexts, such as those found on mausoleum or on tombstones (Dzhumagulov, 1987;
Muminov, Duisenov, 2023).

Arabic inscriptions in a rock art context have so fare rarely been translated or analyzed,
and are often not even published as images, despite the fact that some rock art sites present
a large corpus of such inscriptions. For example, there are more than 67 Arabic inscriptions
in Kara-Too in Kyrgyzstan (Hermann, 2019: 20). Only in the last decade have several studies
addressed Arabic inscriptions associated with petroglyphs. In Kazakhstan, such research
has focused on the sites of Kulzhabasy (Bazilkhan et al., 2013), Akkainar and Tamgaly
(Zheleznyakov et al., 2019), and Eshkiolmes (Hermann, Bazilkhan, 2023). In Kyrgyzstan,
similar studies have been conducted at Kuldak (Tabaldiev, 2012: 56), Kara-Say (Hermann et
al., 2025a: 368ff), and Sandyk-Tash (Hermann et al., 2025c: 58-59). Furthermore, one study
has examined the site of Karatash in Uzbekistan near the border with Kazakhstan (Kashchey,
2020: 41-42).

In the Talas province of Kyrgyzstan, all Arabic inscriptions from the Ur-Maral region have
recently been systematically documented and published (Hermann et al., 2025b). The Ur-
Maral region is located 50 kilometers south of Etshkili-Too.

Arabic inscriptions found in a rock art context are usually personal names, most likely
those of shepherds (Bazilkhan et al., 2013; Zheleznyakov et al., 2019; Hermann et al., 2025b)
and in some cases those of a mullah (Hermann et al., 2025b: 189; Hermann et al., 2025c:
58). In few cases, inscriptions may represent epitaphs for deceased people (Hermann et al.,
2025a: 370; Hermann et al. 2025b: 187) or contain a religious expression (Hermann et al.,
2025a: 372).

Nine Arabic inscriptions were found at three different locations in the valley, even if
two inscriptions are isolated (Etshkili-Too I and II), whereas the remaining inscriptions are
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concentrated near three settlements at the top of the valley (Etshkili-Too IV-X) (fig.1). Two of
them are located near the first settlement, at the entrance to the valley (Etshkili-Too IV and
V), four near the second settlement (Etshkili-Too VI-IX), and one near the third settlement
(Etshkili-Too X) (fig.2). No inscriptions were found near the two settlements. The inscriptions
were documented from entrance of the valley to its upper part and assigned Roman numerals
accordingly. It should be noted that Etshkili-Too III is a runic inscription, which will be
published in a future study. Three Cyrillic inscriptions were also documented but have not
yet been assigned numbers.

In total, 105 petroglyphs were documented, including 99 zoomorphs: 78 caprids, five
horses (two with a rider), three dogs, two snakes and eleven undetermined animals. Three
other anthropomorphs and three tamgas were also found at this site. 55 linear markings were
also observed on different panels, although their meaning could not be interpreted.

If 11 engravings are attributed to the Bronze Age (10 caprids and one zoomorph) and 28
to the Old Turkic period (27 zoomorphs, among them 24 caprids, one dog and one horse, as
well as one anhropomorph), the main percentage of rock art is from the late 19th-early 20th
century and is contemporary with the Arabic inscriptions. For this epoch, we documented
54 petroglyphs, viz. 52 zoomorphs (38 caprids, four horses (two with a rider), two dogs, two
snakes and six undetermined) and two other anthropomorphs. Two undetermined zoomorphs
could not be assigned to a particular period. The chronological attribution of the three tamgas
will be discussed in this paper.

Fig.2. Location of the inscriptions Etshkili-Too IV-X by the settlements (Picture: Luc Hermann).
2-cyp. Otmkwin-Too IV-X xxaz6anapblHbIH ejifli MekeHAep OoiibHIa opHaiacysl (Cypert: JIrok I'epmanH).
Puc.2. PacniosioxeHue Hagmnucel STmkuian-Too IV-X B mocesnenusax (@oto: Jliok 'epmaHH).
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Analysis

Arabic inscriptions from Etshkili-Too (transliteration and translation by Napil Bazylkhan)

Etshkili-Too I

Location and description (Fig.3): The inscription is on a south-facing rock and has three
lines. The letters are deeply pecked, but due to heavy patination they are not clearly visible.
The rock is located 1442 meters above sea level, and the inscription measures 38x77 cm. No
other inscription have been identified in its immediate vicinity.

Transcription: 1. Almambet — [13 sene?]; 2. Qara danis; 3. Tursun [?]

Translation: 1. Almambet (13 years/ Year 13?); 2. Qara Danis; 3. Tursun (?)

Dating: Depictions of goats dating to the late 19" century or beginning of the 20" century
was recorded on nearby rocks. Petroglyphs of other periods are completely absent. On this
basis, the inscription is most probably dates to the late 19% century or early 20" century,
possibly to the year 1895 or 1913 (see the analysis below).

Analysis: The inscription contains the name of three people. In the first line, the expression
“13 sene” indicates the year when the inscription was engraved. This may correspond to the
year 1313 of Hijri calendar or 1895 according to the Gregorian calendar.

I~ 07\

0 10 cm

Fig.3. Etshkili-Too I (Picture and drawing: Luc Hermann).
3-cyp. duknunu-Too I (CypeT neH KoJsiceiz0a: Jitok 'epmanH).
Puc.3. dukunu-Too I (doTto u npopucoska: Jlok 'epmanH).

Etshkili-Too II
Location and description (Fig.4): The inscription, measuring 36x11 cm, is engraved on a
large rock, facing south at an altitude of 1494 m above the sea level. A rider on a horse,
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a second horse, a dog and a goat. Furthermore, a runic inscription (Etshkili-Too III) was
also found on this panel but will be published in a separate study. Although some letters
are not clearly visible due to cracks on the rock surface, the other ones are very clear and
without patina. There is no remaining characters are well preserved and show no significant
patination. No Arabic inscriptions have been identified in the immediate vicinity.

Transcription: Sabdanbay

Translation: Shabdanbay

Dating: It probably dates to 1928. Petroglyphs depicting zoomorphs and the date 1928
were engraved on the same panel. The pecked technique used for the zoomorphs, for the date
and for the inscription is very similar.

Analysis: It contains the name of a person. If the date was carved by the same hand as the
inscription, it should be noted that it was written according to the Gregorian calendar rather
than the Hijri calendar.

0 10 cm

Fig.4. Etshkili-Too II (Picture and drawing: Luc Hermann).
4-cyp. dukunu-Too II (Cypet neH KoJsiceizba: Jitok 'epmanH).
Puc.4. Suxkunu-Too II (doto u npopucoska: Jiok I'epmaHH).

Etshkili-Too IV

Location and description (Fig.5): This inscription, as well as the following one, is located at
the top of the valley, near different settlements. It is situated near the first settlement at the
entrance of the valley, at an altitude of 1587 m above sea level. The inscription, measures
22x4 cm and is slightly patinated, which makes some letter difficult to read and some letters
are no more well visible. It is associated with a depiction of a goat.
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Transcription: Ahmet jan oyli

Translation: Son of Akhmetzhan

Dating: It probably dates to the late 19th century, as its graphic features and language
correspond closely to Kyrgyz phonology. Furthermore, the stylistic features of the zoomorph
also suggest a date in the late 19th century or early 20th century. The nearby settlement most
likely belongs to the same time.

Analysis: The text is written in the Middle Turkic literary language as evidenced by the use
of the word “oyli” (son). The expression “son of” occurs frequently in Arabic inscriptions from
the Ur-Maral region, althogh the authors usually mention their own first names (Hermann
et al., 2025b: 178). Even if there is one exception is the inscription Chiim-Tash V, where the
author only wrote “son of” without including his own first name (Hermann et al., 2025b:
184). A notable difference between Chiim-Tash V and Etshkili-Too IV is the use of the word
“ogli” in the latter, whereas the former uses the form “uli”.

0 5cm
1

Fig.5. Etshkili-Too IV (Picture and drawing: Luc Hermann).
5-cyp. Dukunu-Too IV (Cypet nieH KoJsicbiz6a: Jliok I'epmaHH).
Puc.5. 3uxunu-Too IV (doTto u npopucoska: Jliok I'epmaHH).

Etshkili-Too V

Location and description (Fig.6): This north-facing rock is located near the same settlement
as Etshkili-Too IV. The inscription measures 43x11 cm. Parts of the inscription are patinated
and no more clearly visible.

Transcription: 1. Er kim kelib u$buya galdirimiz; 2. K6bey Siqalman ovyli Irisqan Eljarqan
ovyli
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Translation: 1. Whoever comes, we left this here. 2. Kobey, son of Syqalman.

Yryszhan, son of Elzharkhan.

Dating: The inscription probably dates to the late 19th century, as its graphic features and
language correspond closely to Kyrgyz phonology.

Analysis: The text is written in the Middle Turkic literary language as evidenced by the
use of the word “oyli” (son). Two people engraved their names and indicated that they
did so for every person who would pass by. This statement is somewhat surprising raises
several possible interpretations. It may reflect a desire to be remembered by future visitors,
functioning almost as a form of anticipatory epitaph. Alternatively, it may represent a way
of marking property or territorial presence: the mention of the names could have served to
remind other shepherds frequenting the valley that it belonged to Kobey and Yryszhan?
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Fig.6. Etshkili-Too V (Picture and drawing: Luc Hermann).
6-cyp. duxkunu-Too V (CypeT meH KoJiceizba: Jltok ['epmanH).
Puc.6. dukunu-Too V (Ddoto u npopucoska: Jliok 'epmaHH).

Etshkili-Too VI

Location and description (Fig.7): This inscription, located near the second settlement at an
altitude of 1592 m above the sea level, is engraved on a west-facing rock and measures 23x6 cm.
The letters are well visible and have no patination. A dog was depicted under the inscription.

Transcription: 1. 1922-n¢i sene; 2. 1916 [ awa?] -n i Yilan

Translation: 1. Year 1922th; 2. 1916th dragon

Dating: 1916 and 1922.

Analysis: Both inscriptions display the same patination and are aligned on the same
horizontal line. However, a crack in the rock surface separates them. This crack was likely
used to mark the end of the inscription on the right and the beginning of the one on the
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left. The dates appear to have been written according to the Gregorian calendar rather than
the Hijri calendar. In this inscription, the author(s) also referred to the traditional nomadic
calendar, which assigns an animal to each year within a 12-year-cyclus: dragon for 1916,
snake for 1917, horse to indicate 1918... The word “dragon” (“Yilan”) was used for the year
1916, while the depicted dog most likely corresponds to the year 1922, which was the Year of
the Dog. To our knowledge, no other examples have been documented in Central Asian rock
art where animals are directly associated with dates according to this traditional nomadic
calendar.

Fig.7. Etshkili-Too VI (Picture and drawing: Luc Hermann).
7-cyp. Qukunu-Too VI (Cyper neH KoJsicei3ba: Jltok I'epmaHH).
Puc.7. Duxkunu-Too VI (doto u npopucoska: Jitok 'epmann).

Etshkili-Too VII

Location and description (Fig.8): This inscription is also located near the second settlement,
on a west-facing rock, and measures 36x29 cm. The inscription is not patinated, but the
rock surface was not very appropriate for an engraving, so that some letters are difficult to
read. A goat was depicted in the lower part of the rock, but offers a different patination. This
zoomorph is therefore more recent than the inscription.

Transcription: 1. Usbu; 2. Osilay [Onsalay?] olub; 3. Barca biikil qarayan jamiya 7-n¢i yil;
4. bolyan waqitinda yazyanim keyin ki oyularimizya; 5. belgi qilib H[J]ala Muhasan Baysibay
ovli; 6. uSbu qolum qoydim

Translation: 1.-2. Thus came to be; 3. The whole community bore witness. In the 7th
year, at that time, 4. I wrote this for our descendants as a sign (of remembrance). 5. Zhala
Mukhasan, son of Bagsybai, 6. hereby affixed my own hand (signature).

Dating: 1889 or 1907? The mention of the 7th year would be 1307 after Hijri (1889) or
1907 following the Gregorian calendar.
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Analysis: The text is written in the Middle Turkic literary language, as evidenced by the
use of the word “oyli” (son). The inscription is particularly remarkable, as it appears to
represent an engraved oath mentioning the entire community as “witness” (qarayan). With
the expression “Qolum qoydum”, the author, Zhala Mukhasan, indicates that he wrote the
text with his own hand, functioning as a kind of signature attesting to his presence. The
expression “Qolum qoydum” has also been recorded in an inscription from Zhaltyrak-Tash
(Hermann et al., 2025b: 181). Furthermore, the author explains the engraving of the text
on the rock by describing it as is a “sign of remembrance for his descendants” (“bolyan
wagqitinda yazyanim keyin ki oyularimizya”). Engraving the inscription on rock allows it to
endure through time and remain visible to the author's descendants. However, the text does
not specify the subject of the remembrance or the act of witnessing. It is possible that the
inscription itself served to mark the ownership of this territory or of this settlement. It is,
however, surprising that an inscription resembling an oath has relatively small dimensions,
and that the author did not choose a bigger rock in order to make it more visible.
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Fig.8. Etshkili-Too VII (Picture and drawing: Luc Hermann).
8-cyp. dukunu-Too VII (Cyper neH Koscoizba: Jlrok 'epmaHH).
Puc.8. dukunu-Too VII (®oto u npopucoska: Jltok I'epmaHH).
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Etshkili-Too VIII

Location and description (Fig.9): This inscription is also located near the second settlement,
on a south-facing rock. The first line measures 16x5 cm, whereas the second line has a length
of 27, 5 cm. The inscription is clearly visible and shows no signs of patination.

Transcription: 1. 1911 jili; 2. Bissimillah ir-rahman ir-rahim de

Translation: 1. 1911; 2. In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

Dating: 1911 as written by the author

Analysis: The date is provided by the author. It should be noted that the date follows
the Gregorian calendar rather than the Islamic one, which is surprising given the religious
character of the inscription.

The second part of the inscription contains the well-known Basmalah. This formula is
recited in the Qur’an before each surah and is also pronounced by Muslims before the prayer.
The orientation of the rock does not correspond to the direction of Mecca; however, the rock
and its inscription may have symbolized a religious place for daily prayers in the vicinity of
a settlement. Furthermore, this inscription may have had a propitiatory function, providing a
form of protection for the settlement and its inhabitants.

Fig.9. Etshkili-Too VIII (Picture and drawing: Luc Hermann).
9-cyp. duxnnu-Too VIII (Cypet neH koJsiceizba: Jltok I'epmanh).
Puc.9. Duxunu-Too VIII (doto u npopucoska: Jiiok 'epmanH).
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Etshkili-Too IX

Location and description (Fig.10): This inscription is also located near the second settlement,
on a flat rock, and measures 18x9 cm. The inscription shows no signs of patination. Although
lichen partially covers the inscription and the rock surface, the text remains clearly legible.

Transcription: Mirza Muhamed Kenek

Translation: Myrza Muhamed Kenek

Dating: The inscription most probably dates to the late 19th century, as its graphic features
and language reflect forms close to the Kyrgyz phonology.

Analysis: The text records name of a person.
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Fig.10. Etshkili-Too IX (Picture and drawing: Luc Hermann).
10-cyp. duxkunu-Too IX (Cypet neH KoJsickizba: Jltok I'epmaHH).
Puc.10. Sukuinu-Too IX (®oto u npopucoska: Jlrok I'epmaHH).

Etshkili-Too X

Location and description (Fig.11): This inscription is located in the middle of a third
settlement at an altitude of 1602 meters, on a south-facing rock. The first line on the right
part of the rock measures 21x6 cm, whereas the second line on the left part measures 51x24
cm. The inscription is well visible and not patinated. In the lower part of the rock, a small
Cyrillic inscription shows the same patina as the Arabic inscription.
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Transcription: 1. 12[99]..? 2.Mullagali Muhamed +ning qojasi Bu - Turur [Tarurud?//
Mirqadir?]

Translation: 1. 1299; 2. Mollah Kali Muhammad is the teacher (khoja) of Turur (Tarurud?//
Mirqadir?).

Dating: 1882 (1299 after Hijri)

Analysis: Two individuals are mentioned in this inscription. Turur may have been the
author, referring to Kali Muhammad as his khoja. The titles khoja and Mollah suggest that
Kali Muhammad was likely the imam of a nearby mosque. The date follows the Islamic (Hijri)
calendar, which corresponds well with the religious references found in the text.
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Fig.11. Etshkili-Too X (Picture and drawing: Luc Hermann).
11-cyp. Dukunu-Too X (Cyper neH Kosicbizba: Jiiok ['epmanH).
Puc.11. Sukumnu-Too X (doto u npopucoska: Jliok 'epmanH).

A new Arabic inscription in Kara-Say (transliteration and translation by Napil Bazylkhan)

The rock art site of Kara-Say is located 60 kilometers southwest of Etshkili-Too. Two
Arabic inscriptions this site have previously been documented and published (Hermann et al.,
2025a: 368). In July 2025, however, a third Arabic inscription was discovered and remains
unpublished. It is presented here for the first time, as it provides an interesting comparison
with the Arabic inscription of Etshkili-Too VIII.

Kara-Say 111

Location and description (Fig.12): This inscription is located in the immediate vicinity of
a settlement, on a south-facing rock. It measures 26x15 cm and is situated at an altitude of
1,728 m above sea level. The inscription is strongly patinated and has the same color as the
rock surface. Furthermore, a more recent inscription has been engraved over it. For these
reasons, the inscription is very difficult to see and read.
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Transcription: 1. Bissimlillah ir-rahman ir-rahim Muhamed; 2. La illaha illah Muhamed /
kalima; 3. Rasul allah.

Translation: 1. In the name of God, the Most Gracious, the Most Merciful; 2-3. There is no
God except Allah (and) Muhammad is Allah’s prophet.

Dating: Due to the strong patination of the inscription, it is suggested that it dates at
least to the 19th century. However, there is no evidence to suggest that the inscription is
significantly older.

Analysis: The first part of the inscription contains the well-known Basmalah. This formula
precedes each surah in the Qur’an and is commonly recited by Muslims before prayer. The
formula is further complemented by the shahadah, one of the Five Pillars of Islam, expressing
the Islamic declaration that there is only one God. This phrase is also part of the adhan,
recited by the muezzin when calling the faithful to prayer. The word kalima is also present,
referring to the declaration of faith contained in the shahadah. The orientation of the rock
does not correspond to the direction of Mecca; however, the rock and its inscription may
have symbolized a local place for daily prayer in the vicinity of the settlement. Moreover,
the inscription may have had a propitiatory function, symbolically providing protection for
the settlement and its inhabitants. A similar interpretation was previously proposed for the
Basmalah inscription of Etshkili-Too VIII, which is also located near a settlement.

Fig.12. Kara-Say III (Picture and drawing: Luc Hermann).
12-cyp. Kapa-Caii III (Cypert neH koJicwizba: Jlrok 'epmaHH).
Puc.12. Kapa-Caii III (®oto u npopucoska: Jltok I'epmaHH).
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Tamgas from Etshkili-Too

Three tamgas were documented on two rocks. In the description of the tamgas below, the
tamgas are attributed to a type following Rogozhinskii’s typology if it was possible (Yatsenko,
Rogozhinskii, 2019: 41). The tamgas are numerated here according to the surveys of the
authors.

Rock 16 (Fig. 13A): This tamga, resembling a key, measures 7x10 cm and is located at
an altitude of 1,580 m above sea level. The rock appears to have been slightly displaced in
the past, making it difficult to determine the original orientation of the petroglyphs. This
tamga represents a variant of type no. 30 and likely belonged to the Sadyr, a subgroup of the
Naiman (Castagné, 1921: 21).

Rock 26A (Fig. 13B): Two tamgas were depicted on a single stone located by the same
settlement as the rocks with the inscriptions Etshkili-Too X-XI, at an altitude of 1601 meters.
The rock was also moved, so it is not clear what the original orientation of the engravings
was. The tamga on the left side of the panel looks like a half-moon and measures 15x8 cm.
This kind of tamga, of Oguz origin, was still in used in the 19th century in the Tamgalyzhar
area in the western extremity of the Betpak-Dala desert in Kazakhstan (Rogozhinskii, 2019:
290-294).

Rock 26B (Fig. 13B): The tamga on the right side of the same panel as the previously described
tamga resembles the Greek letter “Psy” and measures14x10 cm. It corresponds to the so-called
“Tarak tamga”, used by the Kazakh tore, descendants of the Chinggisids. (Rogozhinskii, 2019:

Fig.13. Tamgas from Etshkili-Too (Pictures and drawings: Luc Hermann).
13-cyp. Etuikini-Tooman kesreH taH6a (Cypertep MeH KoJickizbasnap: Jliok 'epMaHH).
Puc.13. Tamrac u3 dukunu-Too (dortorpadun u npopucosku: Jliok 'epmanH).
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Results

A global analysis of the Arabic inscriptions from Etshkili-Too: major trends and
common features

Altogether, nine Arabic inscriptions were documented in the Etshkili-Too region at three
different locations. We observe some general features by these inscriptions.

Location of the inscriptions:

The inscriptions were found in a valley that is easily accessible from the plain of Talas and
from nearby villages. While the first two inscriptions are located at altitudes between 1,440
m and 1,500 m above sea level, the other seven are situated at the top of the valley, between
1,587 m and 1,602 m. These altitudes are not particularly high for Kyrgyzstan, and the sites
can be easily reached on foot and, of course, on horseback.

The presence of seven inscriptions near three of the five settlements indicates a strong
connection between the inscriptions and the inhabited areas. Given the relatively low altitude
of the settlements and their proximity to a small stream that flows only in winter and spring,
it may be suggested that these settlements served as winter camps, occupied from late autumn
to early spring. The settlements are located at the top of the valley and are surrounded by
small mountains, which provide partial protection from strong winds.

Nine different names were documented in six inscriptions. In addition, a seventh
inscription does not mention the author’s name but only his filiation, referring solely to his
father’s name (IV). Two other inscriptions containing three names also indicate the authors’
filiation, specifying whose sons they are (V and VII). One inscription refers to a mullah, who
is described as the author’s teacher (khoja) (X). Two inscriptions do not mention any personal
name (VI and VIII), although one of them consists solely of a Basmalah (VIII).

It is clear that a disciple of a khoja would have been educated to read the Qur’an, and
the Basmalah inscription may also have been written by a mullah. The other authors were
probably shepherds living near the settlements during the winter season; the association
of personal names with depictions of goats may indicate that shepherds were responsible
for these inscriptions. Inscription VII, however, raises a more complex question regarding
its authorship: the oath-like nature of the text, invoking the entire community as witness,
suggests that it may have been engraved by an aksakal, that is, an elder, possibly the leader
of the local settlement.

Dating of the inscriptions:

Six dates are recorded on five rocks. Three dates follow the Gregorian calendar, ranging
from 1911 (VIII) to 1922 (VI), although Arabic numerals were used to write them. In addition,
inscription II includes the date 1928; however, it is not written in Arabographic script, and it
remains uncertain whether this date was engraved by the same hand as the inscription.

Only one date clearly follows the Hijri calendar: 1299 (1882) (X). In two other cases,
the Hijri calendar was probably used: 7-néi, corresponding to 1307 (1889, VII), and “13
sene”, corresponding to 1313 (1895, I). However, an alternative interpretation based on the
Gregorian calendar is also possible, yielding the dates 1907 and 1913, respectively, given
that the inscriptions appear to have been produced in the late 19th or early 20th century.

The remaining inscriptions most likely date to the 19th or early 20th century. This dating
is supported by the graphic features and linguistic forms of the inscriptions, which correspond
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closely to Kyrgyz phonology. Moreover, the inscriptions generally display the same patina as
those that can be dated.

Technique of the inscriptions

The nine inscriptions were deeply pecked into the rock surface and are relatively large, with
lengths ranging from 18 cm and 51 cm. For this reason, they are clearly visible. The authors
appear to have deliberately sought such visibility, possibly in order to mark the territory.

Subjects of the inscriptions

Although personal names constitute the main content of the inscriptions, four of them
have a more specific meaning. Among the personal names recorded, none clearly refers to
deceased individuals, nor can any of them be interpreted as epitaph.

One inscription located near a settlement has a clearly religious character and consists of
the Basmalah (VIII). A similar inscription was also found at Kara-Say (Kara-Say III), likewise
near a settlement.

Another inscription refers to the year of the dragon, associating the word “Yilan” (“dragon”)
with the date 1916, and to the year of the dog, associating the date 1922 with a depiction of
a dog (VI), following the traditional nomadic calendar.

Two other inscriptions may represent attempts to mark ownership the territory or the
settlement (V and VII). In both cases, the authors invoked witnesses, either directly (“qarayan”,
VII) or indirectly (“Er kim kelib”, V). In these inscriptions, the authors also indicated their
filiation by mentioning their fathers’ names and, in one case, by referring to their descendants
in order to extend the inscription’s relevance into the future (“oyularimizya”, VII). Such
a practice may have served to assert territorial claims for both the present and future
generations. The use of rock as a medium ensured the durability of these inscriptions.

It may also be suggested that the simple recording of personal names in other inscriptions
served a similar function of marking ownership of territory. When a shepherd engraved his name
on a rock, it may have signaled to other shepherds that he was the first to occupy that pasture
or valley. The presence of tamgas (see the following chapter) also contributed to such territorial
claims. As marks of property, tamgas affirmed the presence of a particular clan in the valley. The
possibility of writing personal names may have provided shepherds with a new — and perhaps
more specific — means of asserting their claim to a territory than the use of a tamga alone.

The three tamgas

One tamga of type 30 is not associated with either Arabic inscriptions or a settlement. This
tamga shows no signs of patination, and a goat, stylistically attributed to the 19th century is
located in its immediate vicinity. The two other tamgas, engraved on the same rock, are also
not patinated and were still in use in the 19th century. Furthermore, they are located near a
settlement where two Arabic inscriptions were found, both of which can be dated to the late
19th century. For these reasons, the three tamgas are considered with the Arabic inscriptions
and with the occupation of the settlements and they are therefore attributed to the 19th
century. However, the tamgas are not directly associated with the Arabic inscriptions on the
same rocks. It is noteworthy that in this valley, which contains five settlements, only three
tamgas have been documented. This may suggest that tamgas represented an older method
of marking territorial ownership. The possibility of engraving personal names in Arabic may
have provided a more effective means of asserting land ownership than the use of tamgas.
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Conclusion

In contrast to the Ur-Maral region, it is not clear whether the nine inscriptions from Etshkili-
Too were made by shepherds (see Hermann et al., 2025b: 189). At least, one inscription was
written by someone who had studied under a hoja, as explicitly stated by the author himself
(X). Another inscription consists of the Basmalah (VIII). It remains uncertain whether such
a religious formula could have been engraved by local shepherds or whether this sacred
expression would normally have been written only by a mullah. The fact that the date on
the same rock follows the Hijri calendar might suggest that it was engraved by a lay person.
Nevertheless, this individual was sufficiently literate to write a complex religious formula
such as the Basmalah. Two other inscriptions also contain relatively complex sentences: one
refers to the community as a witness (VII), while another addresses people who might pass
by in the future (V). In both cases, the authors demonstrate the ability to compose more
elaborate texts using Arabic script. Finally, one inscription refers to the traditional nomadic
calendar, mentioning the years of the dragon and the dog (VI). To our knowledge, no other
inscriptions using this calendar have yet been documented. However, future discoveries and
publications of Arabic inscriptions may provide further information about this practice within
an Islamic society.

The association of personal names with dates in four inscriptions (I, II, VII, and X) indicates
that the authors sought to anchor their names in time. Moreover, the two inscriptions referring
to the community or to future passers-by also project themselves toward the future: one
mentions the author’s descendants (VII), while another addresses those who might later come
to the site (V).

It is also noteworthy that these inscriptions are not directly associated with tamgas, and
that only three tamgas were documented in the entire valley despite the presence of five
settlements. While the tamgas most likely date to the 19th century, the inscriptions appear
to belong to the late 19th and early 20th centuries. This observation leads us to hypothesize
that the possibility of writing personal names on rocks may have gradually rendered the
engraving of tamgas obsolete. If an inscription could record both a name and a date, marking
territorial presence through a tamga may no longer have been necessary.

Future publications of Arabic inscriptions from rock art sites will help confirm or refute
this hypothesis and will likely provide further insights into the history of Kyrgyzstan and of
the peoples of Central Asia during the 19th and early 20th centuries. For this reason, it is
essential that archaeologists systematically document and publish Arabic inscriptions. Such
materials may also contribute to a renewed understanding of rock art from earlier periods.

Reference

baspuixan H., XKXenesnakos B.A., XepmanH JI., XKambOysatos K., 2013. HoBble HaxoaKu
apaborpaduunsix Haanuceil B ropax Kymkabacel. M3Bectus MOH PK. Cep. obiiecTB. HayK.
No3 (289). Anmartsl. C. 151-155.

l'anonenko B.M., 1963. HackasibHble n3o00paxeHns Tasacckoi JOJIMHEL ApXeosiornyeckye
namMAaTHUKHU Tanacckoi goiauHel. ®pynse: U3a-so AH Kupr.CCP. C. 101-110.

Jxymarysios U., 1987. Dnurpadpuka Kuprusuu. Bein. 3. dpyHse: Mium. 167 c.

XKenesuakos b., Xepmann JI., baspuixan H., 2019. ApaGorpadunuHble Hafnucu w3
Axkaiinapa u Tamrasnsl. Uctopus u apxeosiorus Cemupeubs. No 6. C. 234-239.

154



L. Hermann, N. Bazylkhan, G. Soronkulov, L. Delwiche, A. Asein Uulu  Turkic Studies Journal (2026) 133-158

Kameii O. A., 2020. HackanpHble nuzobpaxeHusa Kaparama. Apxeosiorus Epasuiickux
creneil. No 5. Kazause. C. 39-49. https://doi.org/10.24852/2587-6112.2020.5.39.49

MymuHo 9.K., [Hyiicenos B.J], 2023. «AGar-baliTaKk» KOpPBHIMBIHBIH apa0xasyJibl
snurpadukanelk eckepTkimrepi. Kitan-aap6om. AnMatsl: AnNTHH napak. 496 c.

TabangeieB K.I1I., 2019. CpeHeBekoBble 3HaKU-TaMru Keipreizctana. TaMru ouciamMcKoi
LenTtpanpHou A3uu. Camapkana: MULIAU. C.364-386.

Tab6angues K. II., Benek K, 2008. [TaMATHUKM NHUCbMEHHOCTU Ha KaMHe KsvIprei3cTaHa
(cBOA MaMATHUKOB MMMCbMEHHOCTH Ha KaMHe). bumkek: YukyH. 336 c.

[lep A. A., MuxnamesBum E.A., CamameB 3.C., CoBetoBa O.C., 1987. IleTporiuds
XKanteipak-Tama. [IpobyieMsl apxeosioruueckux KyJibTyp crerneii EBpasuu. Kemeposo. C. 70-78.

Amanbaeva B., Suleymanova A., Zholdoshov Ch., 2011. Rock art in Kyrgyzstan. Clottes J.
(ed.). Rock art in Central Asia. Paris: ICOMOS. P. 43-71.

Castagné J., 1921. Les tamgas des Kirghizes (Kazaks). Revue du monde musulman. XLVII.
Paris. P. 29-65.

Hermann L., 2017. Un site d’art rupestre dans I’'Ur-Maral (oblast de Talas) au Kirghizstan
[A rock art site in Ur-Maral (oblast of Talas) in Kyrgyzstan]. International Newsletter on Rock
Art. No78. Foix. P. 10-13.

Hermann L., 2018. Le site de Chiim-Tash dans la région de ’'Ur-Maral (oblast de Talas) au
Kirghizstan. International Newsletter on Rock Art. Ne82. Foix. P. 11-16.

Hermann L., 2019. L’art rupestre de la vallée de Kara-Too (oblast de Naryn) au Kirghizstan.
International Newsletter on Rock Art. Ne83. Foix. P. 14-24.

Hermann L., 2020. Repertory of the tamgas in the Talas region (Kyrgyzstan), Jacobson-
Tepfer E., Novozhenov V. A. (eds.). Rock Art Chronicles of Golden Steppe from Karatau to
Altai. No2. Almaty: UNESCO center for the Rapprochement of Cultures. P. 185-191.

Hermann L., Bazylkhan N., 2023. Kazakh ethnographic petroglyphs and an Arabic
inscription in Eshkiolmes (South-Eastern Kazakhstan). Arkheologiya Kazakhstana. No2 (20).
Almaty. P. 222-231. https://doi.org/10.52967/akz2023.2.20.222.231

Hermann L., Bazylkhan N., Soronkulov G., Delwiche L., Usein Uulu A., 2025a. The
new Rock Art Site of Kara-Say (Province of Talas) in Kyrgyzstan with Tamgas and two
Arabic Inscriptions. Arkheologiya Kazakhstana. No2 (28). Almaty. P. 359-375. https://doi.
org/10.52967/akz2025.2.28.359.375

Hermann L., Bazylkhan N., Soronkulov G., Delwiche L., Asein Uulu A. 2025b. Arabic
Inscriptions from the Ur-Maral region (Province of Talas) in Kyrgyzstan. Turkic Studies
Journal. T.7. Ne4. Astana. P. 170-195. http://doi.org/10.32523/2664-5157-2025-4-170-195

Hermann L., Soronkulov G., Delwiche L., 2025c. The rock art site of Sandyk-Tash (Jalal-
Abad) in Kyrgyzstan. Expression. Ne49. Capo di Ponte. P. 44-60.

Rogozhinskii A.E., 2019. Medieval petroglyph tamgas in Southern Kazakhstan and
Semirechie. Tamgas of Pre-Islamic Central Asia. Samarkand. P. 249-295.

Yatsenko S.A., Rogozhinskii A.E., 2019. Introduction, Tamgas of Pre-Islamic Central Asia.
Samarkand. P. 8-42.

Reference
Bazylkhan N., Zheleznyakov B., Hermann L., Zhambulatov K., 2013. Novie nakhodki
arabographitchnikh nadpisei v gorakh Kulzhabasy [New Finds of Arabic Inscriptions in the
Kulzhabasy Mountains]. Khabarlary izvestiya. No3 (289). Almaty. P. 152-155. [in Russian].

155



L. Hermann, N. Bazylkhan, G. Soronkulov, L. Delwiche, A. Asein Uulu  Turkic Studies Journal (2026) 133-158

Gaponenko V.M., 1963. Naskalnie izobrazheniya Talasskoi doliny [Rock art of the Talas
valleys]. Arkheologitscheskie pamyatniki Talasskoi doliny [Archaeological monuments of the
Talas hills]. Frunze. P. 101-110. [in Russian].

Dzhumagulov Tsh., 1987. Epigrafika Kirgizii [Epigraphy of the Kyrgyz]. 3. Frunze:
Izdatelstvo “Ilim”. 168 p. [in Russian].

Zheleznyakov B., Hermann L., Bazylkhan N., 2019. Arabografitschnie nadpisi iz Akkainara
i Tamgaly [Arabic inscriptions from Akkainar and Tamgaly]. Istoriya i arkheologiya
Semiretschya [History and archaeology of Semirechie]. No6. Almaty. P. 234-239. [in Russian].

Kaschey O.A., 2020. Naskalnye izobrazheniya Karatasha [Rock art of Karatash].
Arkheologiya Evraziiskikh stepei [Archaeology of the Eurasian steppes]. No5. Kazan. P. 39-
49. https://doi.org/10.24852/2587-6112.2020.5.39.49 [in Russian].

Muminov A.K., Duisenov B.D., 2023. «Abat-Baitak» Korymynyn arabzhazuly epigrafikalyk
eskertkshsteri» [Epigraphic Monuments in Arabic Script from the "Abat-Baytad" Necropolis].
Kitap-albom. Almaty: Altin paraq. 496 p. [in Kazakh and Russian].

Tabaldiev K., 2012. Izutshenie epigrafiki i znakov-tamg Kyrgyzstana [Documentation of
epigraphy and tamgas of Kyrgyzstan]. Istoritsheskoe kulturnoe nasledie i sovremennaya kultura
[Historical cultural heritage and contemporary culture]. Almaty. P. 52-61. [in Russian].

Tabaldiev K.Sh., Belek K., 2008. Pamyatniki pismennosti na kamnie Kyrgyzstana (svod
pamyatnikov pismennosti na kamnie) [Monuments of inscriptions on stone of Kyrgyzstan
(collection of monuments of inscriptions on stones)]. Bishkek. 336 p. [in Russian].

Sher Ya.A., Miklashevitsh E.A., Samashev Z.S., Sovetova O.S., 1987. Petroglify Zhaltyrak-Tasha
[Petroglyphs of Zhaltyrak-Tash]. Problemy arkheologitsheskikh kultur stepei Evrazii [Problems
of the archaeological cultures of the Eurasian steppes]. Kemerovo. P. 70-78. [in Russian].

Amanbaeva B., Suleymanova A., Zholdoshov Ch., 2011. Rock art in Kyrgyzstan. Clottes J.
(ed.). Rock art in Central Asia. Paris: ICOMOS. P. 43-71.

Castagné J., 1921. Les tamgas des Kirghizes (Kazaks) [Tamgas of the Kyrgyz (Kazakh)].
Revue du monde musulman. Vol. XLVIL. Paris. P. 29-65. [in French].

Hermann L., 2017. Un site d’art rupestre dans I’'Ur-Maral (oblast de Talas) au Kirghizstan
[A rock art site in Ur-Maral (Talas region) in Kyrgyzstan]. International Newsletter on Rock
Art. No78. Foix. P. 10-13. [in French and English].

Hermann L., 2018. Le site de Chiim-Tash dans la région de I’'Ur-Maral (oblast de Talas) au
Kirghizstan [The site of Chiim-Tash in the Ur-Maral region (oblast of Talas) in Kyrgyzstan].
International Newsletter on Rock Art. No82. Foix. P.11-16. [in French and English].

Hermann L., 2019. L’art rupestre de la vallée de Kara-Too (oblast de Naryn) au Kirghizstan
[The rock art of the Kara-Too valley (oblast of Naryn) in Kyrgyzstan]. International Newsletter
on Rock Art. Ne83. Foix. P.14-24. [in French and English].

Hermann L., 2020. Repertory of the tamgas in the Talas region (Kyrgyzstan), Jacobson-
Tepfer E., Novozhenov V. A. (eds.). Rock Art Chronicles of Golden Steppe from Karatau to
Altai. No2. Almaty. P. 185-191.

Hermann L., Bazylkhan N., 2023. Kazakh ethnographic petroglyphs and an Arabic
inscription in Eshkiolmes (South-Eastern Kazakhstan). Arkheologiya Kazakhstana. No2 (20).
Almaty. P. 222-231. https://doi.org/10.52967/akz2023.2.20.222.231

Hermann L., Bazylkhan N., Soronkulov G., Delwiche L., Usein Uulu A., 2025a. The
new Rock Art Site of Kara-Say (Province of Talas) in Kyrgyzstan with Tamgas and two

156



L. Hermann, N. Bazylkhan, G. Soronkulov, L. Delwiche, A. Asein Uulu  Turkic Studies Journal (2026) 133-158

Arabic Inscriptions. Arkheologiya Kazakhstana. No2 (28). Almaty. P. 359-375. https://doi.
org/10.52967/akz2025.2.28.359.375

Hermann L., Bazylkhan N., Soronkulov G., Delwiche L., Asein Uulu A., 2025b. Arabic
Inscriptions from the Ur-Maral region (Province of Talas) in Kyrgyzstan. Turkic Studies
Journal. V.7. Ne4. Astana. P. 170-195. http://doi.org/10.32523/2664-5157-2025-4-170-195

Hermann L., Soronkulov G., Delwiche L., 2025c. The rock art site of Sandyk-Tash (Jalal-
Abad) in Kyrgyzstan. Expression. Ne49. Capo di Ponte. P. 44-60.

Rogozhinskii A.E., 2019. Medieval petroglyph tamgas in Southern Kazakhstan and
Semirechie. Tamgas of Pre-Islamic Central Asia. Samarkand. P. 249-295.

Yatsenko S.A., Rogozhinskii A.E., 2019. Introduction, Tamgas of Pre-Islamic Central Asia.
Samarkand. P. 8-42.

Information about authors:
Luc Hermann, PhD, Independent Researcher, 6 B-4970 Stavelot, Les Closures, Belgium.

Napil Bazylkhan, Candidate of Philology, Senior Expert, Department of Science, Turkic Academy,
E-179 Str., 32, Diplomatic Town, Astana, Republic of Kazakhstan.

Gamal Soronkulov, Master of Engineering, Independent Researcher, Eco-AYAN Environmental
Public Foundation, Nurzhanov Str., 10, KG-Talas, Kyrgyzstan.

Laurence Delwiche, Independent Researcher, Eco-AYAN Environmental Public Foundation,
Nurzhanov Str., 10, KG-Talas, Kyrgyzstan.

Agzamat Asein Uulu, Director, Manas Ordo National Complex Museum, 724114 Tash-Aryk, Talas,
Kyrgyzstan.

AemopJiap mypasivl MaJtiment:
Jliox XepmarH, PhD, Tayerici3 3eprTeymri, 6 B-4970 Stavelot, Les Closures, Besbrus.

Hanuwt Ba3vuixaH, GUI0J0TUA FRUIBIMAAPHIHBIH KaHAWAAThI, aFa capariibl, FeUIBIM OestiMi, Typki
akagemusAchl, E-179 ker., 32, JIuIyIoMaTUAIBIK KaJaliblK, ActaHa, Kazakctan Pecybsiukach.

TI'aman CopoHKyi06, TeXHUKA MarucTpi, ToyeJscis 3eprreyili, «Oko-AfAH» 5K0JI0rUsAIBIK KOFAMABIK
Kopel, HypxaHnos kem., 10, KI'-Tanac, Kelprei3cTas.

JlaypeHye [lemvguy, Tayesci3 3epTreyii, «IJK0-AfAH» 5KOJOTUANBIK KOFaMAbIK KOpH, HypxaHOB
keml., 10, KI'-Tanac, KelpreI3cTaH.

Azamam AceuH Yysy, «Manac Opao» YJITTHIK KellleHi MypaKalbIHbIH KbI3MeTKepi, 724114-Tami-
AprlK, Tanac, KeIpreI3cTaH.

CsedeHua 06 agmopax:
Jliox XepmarH, PhD, He3aBUCHUMBIH HccliefoBaTesb, 6 B-4970 Stavelot, Les Closures, Bebrus.

157



L. Hermann, N. Bazylkhan, G. Soronkulov, L. Delwiche, A. Asein Uulu  Turkic Studies Journal (2026) 133-158

Hanwt Ba3vuixaH, kKaHaAUAAaT (PUIOJOrnueckux HayK, CTapIIMi 3KCIEPT OTAesia HayKu, TIopKcKas
akagemus, yii. E-179, 32, lurioMaTU4ecKuil ropo/iok, ActaHa, Pecriybsimka KazaxcraH.

I'aman CopoHKy/108, MarucTp TEXHUYECKUX HayK, He3aBHUCUMBIN HccjiefoBaTesb, JKOJIOTUUYeCKUI
obutecTBeHHBIN GoHA «JK0-AfAH», yi1. HypxkaHnosa, 10, KI'-Tanac, KeipreiactaH.

Jlayperye /lesibeuY, He3aBUCUMBINI HCCIIe0OBaTesb, JKOJIOTMUeCKUll O0lecTBeHHBI (GOHJ «DKO-
AfH», yi. Hypxanosa, 10, KT'-Tanac, Kelpreiacras.

A3amam AceuH Yyity, nuipekTop, HalnjroHaibHBIN KOMILJIEKCHBIN My3el «MaHac Opno», 724114-Tau-
Aprik, Tanac, Kelpreiscras.

Contribution of the authors:

L. Hermann conceptualization, methodology, writing-reviewing and editing the manuscript, processing
of illustrations, conducting the research.

N. Bazylkhan methodology, writing-reviewing the manuscript.

G. Soronkulov conducting and gestion of the research, reviewing the manuscript.

L. Delwiche conducting research, permormed administrative and organisational tasks.

Asein Uulu Azamat conducting and gestion of the research.

AaemopJiapdviy yiieci:

JI. XepmaHH TYXBIpEIMJaMa, oficHama, KoJikaz0aHbI Xa3[bl, capanTafbl XoHe pelaKIusIais,
WUTIOCTpaUAIapAbl eHOedi, 3epTTey XYPri3fi.

H. Ba3vutxaH ofiicHaMa, KeHe MITiH/i OKBIJbI, KOIKa30aHsbl )Ka3Jbl, capanTagsbl.

I'. Coponkysioe 3epTTeyAi Kyprizfii xoHe 6ackapAbl, KoJka30aHbl capanTajbl.

JI. lestb@uy 3epTTEy XKYPri3fii, oKiMIIiJIiK, YUBIMAACTHIPY XKYMBICTAPbIH aTKapAbl.

A. AceuH Yysty 3epTTeyAi XKyprisfii xxoHe 6acKap/bl.

Bxstad asmopoa:

JI. XepmaHH KOHILIENTyaJn3alys, MeTOA0JIOTHA, HalMCaHue, pelleH3NpoBaHNue U peJakTUpOBaHue
pykormnucu, 06paboTka WJLTIOCTPaNi, IPOBeeHNe CCIeJOBaHUS.

H. Ba3vutxaH MeTO0JIOTYA, HalllicaHKe U YTeHle TeKCTa, pelleH3poBaHue PyKOINCH.

I'. CopoHkysioe IpoBeJieHNe U yIpaBJleHue 1UCCcileJoBaHNeM, pelleH3UpoBaHue pyKOIMCH.

JI. lestouu ipoBeieHYe UCCileJOBaHNA, BBITIOJIHAI aIMUHUCTPATHUBHBIE 1 OPraHN3al[OHHbIE PaOOTHL.

A. Aceun YyJiy npoBefileHHe U ylpaBJieHle hccieJOBaHNeM.

@ 0o °

Conflict of Interest.

There is no conflict of interest related to this article.
Mydodestep kagmuizbicol.

Makasiara 6aiTaHbICTH MY/IJI€ KAKThIFBICHI KOK,
Kongtukm unmepecoa.

Het xoH(}JIMKTa MHTEPECOB, CBA3aHHOTO CO CTaThER.

158



Turkic Studies Journal 1 (2026) 159-181
Journal homepage: https:tsj.enu.kz

MaxmyT Kammkapuapiy «/[MyaH JiyraT aT-TypPK» eHOerinjeri
JlekceMaJiapAbIH 3THOTLI/IK TyCciHAipMeci

3. Kaiima3s

Deetl yHugepcumemi, Hamup, Typkua Pecnybuxacut
ORCID ID: 0000-0002-1332-2899
(E-mail: zekikaymaz@gmail.com)

ARTICLE INFO

AHHOTALHA

Kinm ce3dep:
mypki mioepi,
«/luyan siyeam
am-mypkK>,
Maxmym
Kawxapu, mapuxu
JIUH2BUCMUKA,
agmopJIblK
KommeHmapuii,
SMUMOJTOSUSITHIK
uHmepnpemayus,
Ktaccuukayus,
¢onemuxatviy
JCoHe
2PaMMamuKaIblK
3aHObLTLIKMAP,
cemaHmuxa,
XaTblK
SMUMOJTOSUACHL.

FTAMP 16.21.47

DOI: http://doi.
org/10.32523/

2664-5157-2026-
1-159-181

© 3. Kaiimas, 2026

MaxwmyT Kamkapu — Typki ajieMi Tapuxu TYJIFajapbiHBIH 06ipi, Typki
XaJIBIKTapBIHBIH, 6Mipi, MOJIeHUeTi MeH TiJliHe apHaJIFaH OpTarachIpJIBbIK
Oipereii «J/[uyaH JIyFaT aT-TyYpK» eCKepTKilmiHiH aBTOphl. CO3MiKTiH
Ma3MYHBIH KapTa, ayKpIMJIbl TiIAIK XXoHe MoAeHU MaTepuasl Kypaiiabl.
MaxwmyT Kamikapu ce3firinae ajram peT TyPKi STHOHUM/Iepi KepCeTiJi,
TYPKi AuasiekTisiepiHiH (KpIMIIaK, OFbI3) CaJIBICTBIPMAJIbI XKiKTeyi kaca-
Jiaapl, OJIapAblH IpaMMaTHKAaJIbIK epeKIlesTiKTepi cChunaTTaslbll, Co3 Marbl-
Hajapel aviKpiHAanmaabl. EckepTkiliTe KeNTipijireH WILTIOCTPaLUAIBIK,
Marepuaigap (Makaja-MaTesJAep, MITiHAep) TYPKi XaJIbIKTaphIHBIH
JYHUETAaHbIMBIH, OJIAapABIH MaTepUaIAbIK JXoHe pyXaHd MoAeHUeTiH
XKaH-KaKThl amaabl. Ce3fdikTe ce3depAiH IIbIFy Teri, MarblHAChI MeH
dopmanapelHa KaTBICTBl AaBTOPJIBIK KOMMEHTAapHUilJlep YIIbIpacajbl.
MyHaii aBTOPJIbIK KOMMEHTapHiiiepre «myoipi ocbtHOatl; 6YI1 0blObIC OPbIH
aMacmeipea, mycin KateaH, Ketlin KocbLTeaH, AIMAcKaH, ocbl 0bl0bICMAaH
WHIKKAH; OYJT c63 MbIHAOAH KbICKAPMbLITEaH, KamaH 0dyblccbl3ea aliHaIeaH,
exi ce3 OipikmipineeH, 6yJT co30ezi dvlObicmap mycin Kaiaeav, 6eseit 6ip
Co30eH QIblHEaH; Hemece napcbl MUTIHEH WIblH2aH, apab mitiHe catikec
mycin Kaiean» ChIHABI cUAMaTTaMasap aranpl. bys TyciHaipmenepne
Maxmyt Kamkapu Typki TijiiepiHiH (OHETUKaJIbIK 3aHJbUIBIKTAPbIH,
rpaMMaTHKaJIbIK epeKIIe/IiKTepiH, JieKceMalapAblH STUMOJIOTHAIBIK,
HerizfepiH alKbIHOAnAbl. Bys opra facelp AQyipi YIIH ipi FBUIBIMU
XeTicTik OoJiblll caHaysazbl 9pi Ce3dik aBTOPBHIHBIH 3epPTTEYIILTiK
JapelHBIH aliKpIH kepceTefi. Makajsia aBTOpPJIBIK KOMMeHTapuilaepmi
TajfayFra, JiekceMaslap MeH Xajlay, YWTWJI, YWFBIp, TYPiKMeH >XoHe
6acka Ja TypKi STHOHMMJEpiHiH HIBIFy TeriH 3epjeJjieyre, COHAAl-akK
JlekceMasiapApl (POHETHKAJIBIK, rpaMMaTUKAJIBIK XoHE CEeMaHTHKAJIBbIK
acrekTifge 3epTTeyre OarbITTayJFaH. Makajla aBTOPBl Ce3[lepi TepT
TOIIKA XiKTell KapacThIpaJbl: TOJI TYPKi JIEKCUKACBIHBIH 3TUMOJIOTHACH],
addukcti MopdemanapasiH (Co3 TYABIPYLIH XoHE €63 TYpPJIeHIipyIlli)
MarbIHaJIaphl, KipMe ce3jiep (apab XoHe mapchl TiJliHEH eHTeH ce3iep)
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3TUMOJIOTUACH MeH TYPKiJlik KabaT, coHJali-aK WIbIFy Teri Oesirici3 ce3aepAdiH MarbiHaJIaphl.
Ipi Kapaii ochkl TomTapjarbl (POHETUKAJBIK 3aHABUIBIKTAp KepceTisiedi: ce3 TyOipiHAeri
JBIOBICTApIbIH MeTaTe3achl (OpbIH aybICTHIPYHI) edgis/egdis; CMHKOMNA — C63 OPTACHIH/IAFHI IBIOBIC
HeMece OYbIHHBIH TYCIIl KaJIybl — nerek/ né kerek; perpeccUBTi aCCUMIJIALMA 3aHbI igit< egidti;
JlayBICChI3 ABIOBICTApABIH YAHOAHYbI MeH KaTtanAaHybl. CoHfali-ax eren, taparu, aligsa CbIHABI
MBbICAJIIAPJAFHI -N, -Miz, -SA — ru ce3 TYPJIeHipyIli )KypHaKTapAblH MarblHaIapbliHa Jla Hazap
ayaapbutaibl. DTUMOJIOTUAIIBIK Tasiaayna -das, -lik/-luk, -n¢ (kadas, iigiing, eking) Topizni ce3
TyAsIpylIbl ab@uKCTep apKbLIbl )KacaaFaH, COHAA-aK, ce3aepaiH Oipiryi HoTmxeciHae naiiga
6oJsiran GipsikrepaiH (toptk < top, kasuk < kas, o¢lit < O¢, terkin < terk, kozetti < kogz atty
kutaldi < kut aldy; tonatti < ton 1dt) ce3xacaMpIK 9JIeyeTi e amblIafsl. Ajlalijia ce3xacam
MeH Mop@dostorus GipikTepi xxeke-xkeke emec, b6ipre KapacTeipsUiagsl. Makayia aBTOphl TYPKi
3THOHMM/IEPiH UHTepIipeTalysIayga oJlapAblH WIbIFY TeriH XaJIbIKThIK 3STUMOJIOTHAFA CyHeHin
HeTi3/ley KaXeT Jell ecenTel/Ii.
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Ege University, Izmir, Republic of Tiirkiye
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(E-mail: zekikaymaz@gmail.com)

Ethnolinguistic interpretation of lexemes in Mahmud Kashgari’s
“Diwan Lughat al-Turk”

Abstract. Mahmud Kashgari is one of the most famous figures in Turkic history. He is
the author of the unique medieval work Diwan Lughat al-Turk, which is an encyclopaedia of
Turkic life, culture and language. The dictionary contains a map and extensive linguistic and
cultural information. For the first time, Mahmud Kashgari's dictionary includes a list of Turkic
ethnonyms, a comparative classification of Turkic dialects (Kipchak, Oghuz), a description
of their grammar, and definitions of words. The monument's illustrated material (proverbs,
sayings and texts) provides an insight into the life of the Turks and their material and
spiritual culture. The author's insights into the origins, meanings and forms of words occupy
a special place in the dictionary. Such authorial comments include the following: “initial
form, sound displacement and omission, word contraction or reduction, consonant devoicing and
voicing, vowel length, borrowings from Arabic or Persian, and Turkic words in other languages”. In
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these commentaries, Mahmud Kashgari effectively identifies the phonetic laws of the Turkic
languages, their grammatical features, and the etymological origins of lexical items. This
represents a major scholarly achievement for the medieval period and clearly demonstrates
the research talent of the author of the Dictionary. This article analyses the author's comments
and the etymologies of lexemes and Turkic ethnonyms such as Khalach, Chigil, Uyghur and
Turkmen. It also studies lexemes in terms of phonetics, grammar and meaning. The author of
the article categorises words into four groups: words derived from the Turkic lexicon itself;
affixal morphemes (formative and word-forming); borrowed words (loanwords of Arabic,
Persian, and Turkic origin); and words of unknown origin. Then, the following phonetic
patterns are identified in these groups: metathesis (transposition) of sounds in the root of the
word edgis/egdis (ethnonym); syncopation — the omission of a sound or sounds in the middle
of the word nerek/ né kerek; the law of regressive assimilation igit from egidti, as well as the
contraction of consonants, their devoicing and voicing. Attention is also paid to the meanings
of formative affixes such as -n, miz, -sA — ru: eren, taparu, aligsa. The etymological analysis
also reveals the word-formation potential of Turkic words formed by the word-forming
affixes -das, -lik/-luk, -n¢ (kadas, tigiing eking) and word composition (toptk < top, kasuk <
kas, ociit < 6¢, terkin < terk, kozetti < koz atty; kutaldi < kut aldy; tonatti < ton 1dt). However,
word formation and morphology units are not separated, but are demonstrated together. The
author of the article believes that in the interpretation of Turkic ethnonyms, folk etymology
became the basis for their origin.

Keywords: Turkic languages, Diwan Lughat al-Turk, Mahmud Kashgari, historical
linguistics, author's commentary, etymological interpretation, classification, phonetic and
grammatical patterns, semantics, folk etymology.

3. Kaiima3s
Deetickutl yHugepcumem, Mzmup, Typeykasa Pecnybuxka
ORCID ID: 0000-0002-1332-2899
(E-mail: zekikaymaz@gmail.com)

DTHOA3BIKOBOE TOJIKOBaHMe JIEKCEeM B IIaMATHUKE
«JluBan jsyrar aT-Typk» Maxmyaa Kamrapu

AnHoTtanua. Maxmyp Kamrapy — oquH U3 M3BECTHBIX NCTOPUYECKUX JIMYHOCTEN TIOPKC-
KOTO MHpa, aBTOp YHHMKaJIbHOI'O CPEHEBEKOBOIO MaMATHUKA «J/[MBaH Jiyrat ar-TypK» —
SHLMKJIONEAUN TIOPKCKOU XXW3HH, KyJbTypHl U fA3blka. ComepxaHue CiioBaps COCTaBJiseT
KapTa, OOLIMPHBIN A3BIKOBOM U KYJIbTypHBII MaTepuas. Breperle B CnoBape Maxmyna
Kamrapu ykasplBalOTCA TIOPKCKME STHOHHMEBI, [aeTcsA CpaBHUTesbHAsA KJjaccudukKanus
TIOPKCKHUX JINaJIeKTOB (KbITUAaKCKKe, OTy3CKIe), ONUCHIBAETCA X I'PaMMaTyiKa, ONpeesIsaioTcA
3HaueHusA cJI0B. MyLTocTprpyeMblii MaTepyasl NaMATHUKA (IIOCTIOBHULIBL, IOTOBOPKU, TEKCTHI)
paCKpEIBaeT KapTUHY XU3HU TIOPKOB, UX MaTepUAJIbHYI0 W JYXOBHYIO KyJabTypy. Ocoboe
MecTo B Cji0Bape 3aHUMAaKT aBTOPCKYE KOMMEHTapUN OTHOCUTEJIBHO IIPOXCXOXAEHNA CJIOB,
nx 3HaueHUN U popM. K Taknum aBTOpPCKUM KOMMEHTApHUAM OTHOCATCS BBIpaXeHWsA THUIla
«HauatbHaa ¢opma, nepemeujeHue U @binadeHue 38yK0G, CMANdCEHUe WIU COKpaujeHue CJ108a,
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oeJTyuleHle U 03BOHYEHUEe COSJIACHBLX, 00JTe0ma 2JIACHBIX 38YK0G, 3aUMCMB0BAHUA U3 apabckozo
WU nepcudcKoeo A3bIKOG, MIOPKCKUE CJT0GA 8 OpYeUX A3bIKAX, U3MeHeHUe 3HAaYeHUA CJTI0Ga». B
3TUX KOoMMeHTapusax Maxmyn Kamrapu daktudecku omnpefesseT (poHeTHYecKre 3aKOHBI
TIOPDKCKHUX A3BIKOB, UX IpaMMaTH4YecKre OCOOeHHOCTU, STUMOJIOTHYECKHEe WCTOKU JIEKCEM,
YTO ABJIAETCSA GOJIBIIMM HAyYHBIM JOCTYKEHHEM JJIA SMOXU CPEAHEBEKOBBSI U B KOTODBIX,
6e3yCcJIOBHO, pacKphIBaeTcsA HccjlefoBaTesIbcKuil TajlaHT aBTopa CriogapsA. JlaHHasA CTaThA
HOCBAIIIEHa aHAJIM3y aBTOPCKMX KOMMEHTApUeB, 3TUMOJIOTMYECKOMY aHAJM3y JIEKCEM U
HEKOTOPBIX TIOPKCKUX 3THOHMMOB THUIIA XaJjlay, YUTWJI, VUATYP, TYPKMEH U APYTUX, a TaKXe
WICCJIEIOBAHUIO JIEKCEM B (DOHETHYECKOM, TPAMMaTHIYeCKOM M CMBICJIOBOM acHeKTax. ABTOp
CTaThU KJIACCUDUIMPYET CJIOBA HA YETHIPE IPYIIIbL: STUMOJIOTHSA CJIOB COOCTBEHHOM TIOPKCKOM
Jlekcuky, 3HaueHusA addukcanapHbx MopdeM (popmooOpasyoux U CJI0BOOOPA3YIOIINX),
3TUMOJIOTUSI 3aMCTBOBAaHHBIX CJIOB (apabu3mMoB U (apcu3MOB) M TIOPKHM3MOB, a TaKxXe
3HAYEHUs CJIOB, MPOMCXOXIEHUS KOTOPhIX HEM3BECTHO. 3aTeM B 3THUX TPYIIAax BBIABJIAIOTCA
cienymomye GpoHeTHYeCKHEe 3aKOHOMEPHOCTH: MeTaTe3a (IepeMeliieHre) 3ByKOB B KOPHE CJIOBa
edgis/egdis (3THOHMM); CHKOIIA — BhIMaieHVEe 3ByKa WJIU 3BYKOB B cepeduHe cjoBa nerek/ né
kerek; 3aKoH perpeccrMBHOI acCUMIJIALNH igit om egidti, a TaKxe CTSHKEHHEe COTJIACHBIX 3BYKOB,
VX OIJIylleHWe M O3BOHYeHVe. BHMMaHMe Takxe y[esiAeTcs 3HaYeHUAM (HOpMOooOpasyomux
adbduxcoB Tuma -n, mz, -SA — ru: eren, taparu, aligsa. B 3TUMOJIOTHYECKOM aHAJIN3e TaKxke
pacKpbIBaeTcs CJI0BOOOpA30BaTEIbHBIN TOTEHIHAJT TIOPKCKUX CJIOB, 00pa30BaHHBIX CJIOBOOOpa-
3oBaTesbHBIMU addukcamu -das, -lik/-luk, -n¢ (kadas, iigiing eking ) u cyioxeHueM cJIOB (topik
< top, kasuk < kas, o¢iit < Og, terkin < terk, kozetti < koz atty; kutaldi < kut aldy tonattt <
ton 1dt). TlpaBaa, eqUHULEI CJI0BOOOPA30BaHUA U MOPGOJIOTMHN He BHIYIEHAITCA Pa3fesibHo,
a JIeMOHCTPUPYIOTCA BMecTe. ABTOP CTaThU CUYWTAET, YTO B HHTEPIpPEeTANUM TIOPKCKUX
3THOHMMOB 00OCHOBAHHMEM [IJIsI MX MPOUCXOXIEHUS CTajla HApOAHAsA dTUMOJIOTHA.

KitioueBble cjioBa: TIODKCKUe A3BIKY, «J[MBaH Jiyrat at-Typk», Maxmyn Kamrapu, ucro-
puYecKas JIMHIBUCTHKA, aBTOPCKYE€ KOMMEHTApUH, STUMOJIOTHYeCKas MHTEPIpeTalys, KJiac-
cubukanusa, GoHeTHYECKHEe U rpaMMaTHYeCKhe 3aKOHOMEpPHOCTH, CEMaHTHKa, HapOoAHas
3TUMOJIOTUSL.

Kipicne

MaxmyTt Kamkapy TYpKi TijiilepiH reorpadusuIbiK-AHUaIeKTOJIOTUAIIBIK KoHe TaNIMaJIbiK
Heris3e XikTem, Tij 6ijiMi cajacelHa KaTHICTH Aa OipKaTtap TBIH FBUIBIMUA TYXXBIPBIMAAPD
yceiHABL. OJ1 FRUIBIMHU OpTaFa TYPKi XaJbIKTaphIHBIH aJIFalllKbl CO3/IITH Xacayllbl, aJIFaliKbl
rpaMMaTHKaJIbIK, canarraMma Oepylmi, ajFallKpl KapTa KYpPacTHIPYIIB 9pi GPOIBKIOPTaHYIIEL
peTiHe KeHiHeH TaHbU1ABL. COHBIMEH KaTap FaJIbIM aTajiFaH eHOeriHie ce3/iepAiH LIbIFy TeriHe
epeKiiie Ha3ap ayAaphill, 0JIapAblH 3TUMOJIOTUACKHA KATHICTH TaJI/layJjap MeH TycCiHAipMeiep
6epai. MaxmyTt Kamkapu cesaepiH STUMOJIOTUACHHA KaTBICTHI TYXKBIPHIM >KacaraHza:
«myo6ipi ocbiHOal; 6YJT OblObIC OPbIH AJIMACMbIP2AH, MYCIin KAT2aH, KelliH KOCbLT2aH, AIMACKAH,
0cbl 0blObICMAH WLIKKAH; OYJT 63 MbIHAOAH KbICKAPMbUTEAH, KamaH 0ayslcCbl3ea alHaIeaH, exi
ce3 GipikmipisieeH, 6y ce30eei 0bibbicmap mycin KaaaaH, 6eseiti 6ip ce30eH WIbIH2aH; Hemece
napcwyl mijtiHeH WIblHeaH, apad mistiHe catikec mycin kajiean» AereH CUAKTHI HiKipsep 6iaaipeni.
Meicansl, MaxmyT Kamkapu meTaTe3ara YIIbIparaH TYpKi ce3fepiHiH TyOipiH KepceTe[i:
edgis: ©3keHTTE OMIp CcypeTiH Typki Taninacel. Ty6ipi egdis. By ce3ne AbIOBICTapblH OPBIH
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aybICTHIPYHI Oatikanagsl (31a). I'unepkoppekiys aA4ici apKbUIbl CO3/iH OacTanKhbl TYJIFAaChiH
Kepcerefi: angar-: ol am angardi. «Ost o2zan aHm 6epdi». Ty6ipi andgardi. bIHFalIbUIBIK YIIiH
«d» maysicchi3 BIOBICHI Tycin KasiraH (60a). try-: ol ani tiydi «ot oHsl dcozatmmer». TybGipi
d Oayviccvl3 dvibvickl apkvLtbl dHcacanadsl. Tidtl, d maybicChI3bl y-Te aybICTHIPBUTFAH (276Db).
MaxmyTt Kamkapu JeIOBICTHIK ©3repicTepre fe Hasap aygapansl: en-: ol tagdin kodi endi «ou
TaygaH TeMeH TYCTi». MyYHAAFbI n JAaybICCHI3HI | JaybICChI3 ABIOBICHIHAH aJIMACy HITIDKECiH/e
naiga 6osraH (47b). Oran — «PyM eJikeciHe )XaKbIH COJITYCTiK ©Hipzeri 6ip kep aTaysi». J[ypbiC
HycKachel — varay (40b). CoHbIMEH KaTap ce3/iep/liH BapuaTHUBTEPiH KepceTei: ken: «IIBIFbIC
eyiiepiHjie Kasa gereHi 6ingiperin atay». By ce3 kend ce3iHiH KpIcKapThUIFaH TYpi (86a).
[Tapcel xoHe apal TijliHeH eHreH ce3[ep/i Ae HaKThUIANAB: tana: «JaKblJl» MarbIHACHIHAFbI
mapchl TiiHaeri «dana» ce3iHeH aJIbIHFaH Jien OMJIalMBbIH. TypiKTep OHBI TYpiKIesen tana
nemn aiiTkaH (232a). art: 6yJ1 ce3 apab TijliHe ToH. ApabTap 6asra «al-ari» newi. Typiktep 6y
aray[pl 6as xuHaymeira 6epeni (28b). Erep Genrisi 6ip ce3re KaTblCcThI miKipi 60JiMaca, OHBI
J1a KepceTyAeH TapThIHOAiAbl: tugrag: «OFbl3 AuasleKTiHae “tugra, tura”; XxaHHBIH Mopi. MyHEBI
6acka Typiktep Ginmerifi. MeH fie Tynki MoHiH GisiMeliMin» (116b). XKorapsiga kesTipiireH
MbIcajiiapAaH OalikaraHeiMbizAai, MaxmyT KamkapuibiH ce3fgep STUMOJIOTHACH XOHiH/eri
TYKBIPBIMAPHI KbI3BIKTHI, 9pi 3epTTeyre TypapJblK.

Maxmyt Kamkapu jekcemasnapra TyciHikTeMe OepreHfie 63iHOIK TepMHWHOJIOTUA
KoJiaHaAgbl. MBICasIbl: JiCeHUT: TIIAEpiH eH JceHLUTi — OFBI3JapAblH TiJli, ey mypacsl — TyXChl
MeH ArMaJiapAblH Tingepi. Kakcol: ¥UFBIp KajacklHa XKeTKeHre feiiid EpTic, [nne, Amap, Exin
e3eH/iepi OOMBIHAA TYPATHIH XaJILIKTaP/IbIH TiJiepi *kaKchl Tijl. ByjapibiH ilmiH/eri eH aHbIK
Ta, allbIK Ta, 9/leMi, TaTBIMAbI TiJ1 — XaKaHUs eJIKeCiHeri XaablKThIH, XaKaHABIKTapAblH TijIi
(13a). AtikbiH: astin — «<TeMeH» JlereH MaFrbiHaJIaFrbl ¢o3. byJiaii alThTybl allKbIH eMecC, aliKbIH
HycKachl — altin (34a). opemi: sidig: mamaHHBIH eKi keHiHiH Oipeyi. By ce3 sidig ce3iHeH
snemipek (98b). Tasa mypikmep Jcone masa mypikwe: 6aiiebizea ihi fen Te afiTeUIAdE,
ajlaiijia Tasa TYPiKTep OHHI ligi Aen aTaigsl (247a/b). Suti: Taza Typikiie ce3 emec (271a).
Hecizei: tewiir-: er tawarig ewiirdi tewiirdi «ep TayapAsl ayJapbIl-TOHKep/i, acTaH KeCTeH
eTTi». MyHaarsl ewiirdi — Herisri TyjFa, aja tewiirdi coraH YKCaCTHIK Heri3iHe ’xacajiraH
HycKa (155b). Borduz: Bocran. Ta3a typikme coe3 emec (115b). 2Kapamdvt: kawus-: tag tagka
kawusmaz kisi kisike kawusur «tay TaymeH KayblILNaiabl, afjaM aJjaMMeH KayblaAbl». By
ce3/le W JIbIOBICHIHBIH OPHBIHA V JIBIOBICHIH KOJIAAHy J1a xapaMabl fein ecentesei (160b).

MaxwmyT Kamikapu Typki Tiigepinge ce3fepAiH TYJIFaIbIK )KaFbIHAH BIKIIaM, aJl apTUKYJIA-
IUAJIBIK, TYPFBIIAH KaTaH OOJIbIN KeJTyiH AYpHIC Aell caHal OTBIPHIN, TyOipiHAe CO3BLIBIHKEI
JlaybICTHl ObIOBIC 6ap ce3nepAdi «OyyapablH TyOipi MbIHafai» Jen apHalbl aTan KepceTemi.
MyHpail ce3fepAeri JaybICTBIHBIH CO3BLIBIHKBIFBI MaFbIHAHBI ©3TepTNENTIHAIKTeH, oap Oy
xepAe Tek Tizbekresin Gepineni: bes, cilandi, ¢ilagdy, cilatty, ¢inardy, kabardy, kagag, kagaladi,
kalatt, kamdi, kar, Kargalg, kartadi, kiigledi, oglendi, 0gsiiz, sanadi, sozlesdi, soktiirdi, stiledi,
Sangu, tamgalig, tanglg, tort, tos, lin, yag, yagladi, yagsadi, yamhg, yasladi, yashg, yolak, yolsuz,
yligletti.

TakbIPBINTHIH 3€PTTEIy AEeHrei

Maxmyt KamkapupaslH «JuyaH JiyFaT aT-Typk» eHOeri — XI raceIpfarbl TYpKi TijnfepiH
OapbIHIlIa KeH ayKbIMJa 3epTTereH aca KYHJb Tijigik mypa. Fyiama e3 eHOeriHge Mbica
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peTiH[e KeJTipeTiH ce3[epAiH LIbIFy TOPKiHiHe Ae Kyliesai TypAe Hazap aymapaisl. Anaiiaa
«JluyaH JIyFaT aT-TypK» eHOeriHAeri 3STUMOJIOTHsFa KaThICTHl MaTeprasap OChl yaKbITKa AeliH
apHayibl 3epTTey HbICAHBIHA aliHajIa KOMFaH OK. JKaJirbl 5TUMOJIOrMs MacesieciHe apHaJIFaH
eHOekTepiH 6ipi petinge M. XKaunonatteiy «Maxvym Kawkapu scare smumostoeus» (Kasgarl
Mahmud ve Etimoloji) ammet 3epTTeyiH atayra 6oJyiagel. 1999 xbpuibl AHKapa KajiachlHAa
oTKeH KoH(epeHIUANa )xacayFaH Oy Oaanmamaga asram per MaxmyTt Kamkapu «duyan
JIYFaT aT-TYpK» eHOeriHje WIbIFy TeriHe Hasap ayAapraH IlaMaMeH KHUbIpMara XKybIK MbICAJI
TajJJaHaabl. DTUMOJIOTUA MacesieciHe apHajiraH Tarbl Oip eHOek rasibiM C. IlleHre Tuecii.
2015 xbuibl TypKUAHBIH DJ1a3bir KajlackiHAa eTkeH VII xanblkapasiblK «9JIeMIIK Tl — TYpiK
Tijli» aTThl KOH(GepeHIUAAA XacalFaH «J[UyaH JIyFaT aT-TYPKTeri XaJIbIKTHIK 3TUMOJIOTHA
MBICaJAapbl» TaKbIPBIOBIHAAFE 6asHAaMana MaxmyT Kamkapy XasibIKThIK 3TUMOJIOTHA 9Aici
apKpUIbl TYCiHAIpyre THIPBHICKAH ce3Aep KelleHAi Typhe KapacToipbuiraH. CoHpaii-ak B.H.
buspos «KeHe Typki KaraHatsl ke3iHzeri ¥ibl JKiOek XOJIBIHAA OpHaJlacKaH Keubip Tapuxu
3THOHUMJIEPAiH 3THUMOJIOTHACH» aTThl MaKaJlaChblHOa KapJyK, KYPHIKaH, OH OK, COFABIL,
Tabraii, Tatap, TOXiK, TyOiT, IIiriJl CBIHAB 3THOHUMIEPAiH 3TUMOJIOTHSACHIH aHBIKTayaa M.
KamxkapuabslH TyXKbIpEIMJapbiHA CYHeHesi.

3epTTey MaTepuasiiapsl MeH dicrepi

Makasiajia JepeKkTep/ii Tajiaay 9lici apKbLIbl XXUHAKTaJIFaH MaTepruasiibl aHBIKTay Oaphl-
chiHAa anaeiMeH B.ATtamail MeH OpXuilacyH-AKKOWYHJTyHBIH eHOeKTepi Herisre aJibIH[FH,
KeliHHeH Oy iepeKTep «[uyaH JyFaT aT-TyPK» eHOeriHiH Koka3zba HycKachbMeH CcaJIbICThIpa
Tekcepisigi. 3epTTey OaphiCBIHAA XaJMBIFBUIBIMABIK 9JiCTeEPMEH KaTap JIMHIBUCTUKAJIBIK
TYpKiTaHyFa ToH JJicTep, aTam auTKaHAA, Co3[epi KOMIIOHEHTTIK XoHe CaJIbICThIpMaJlbl-
casFacThIpMaJibl TaJIay 9/IiCTepi, eCKePTKiIl JieKceMaapbIHbIH IbIFY TeriH CeMaHTHUKAJIBIK
UHTeIpeTalAgay /iicTepi KoaaHbUIABL. MaHBI3OBl 9flicTepAdiH Oipi peTiHAe aBTOPABIH
«J[lnyaH JIyraT aT-TypkK» eHOeriHiH TYNHycKa MITiHiMeH XYMbIC icTeil OijyiH XoHe TyII-
HYCKaJlaH KaXXeTTi MaJIiiMeTTepAdi ajly KabijleTiH aTail ajaMbl3.

Tangay

Makasnaga Maxmyt Kamkapu «/[ryaH JiyraT aT-TYpK» eHOeriH/ie IbIFy TOPKiHiH KepceTKeH
ce3Jiep TeMeHIerifiel XikTein, 4 6ejimMae KapacThIPbLIagbl:

1. Typxitix kabamka Kamelcmsl SMUMOTOCUAITBIK, MATOAYJ1ap;

2. Kipme Jjiekcemasiapea b6epiieeH 3muMosIocUUTbIK UHMepnpemayuanap;

3. Typki mindepiHeH 6acka mistdepee eHeeH co30epee Kamvlcmsl myciHdipmeJtep;

4. IITvlzy meei 6es12ici3 Oen MAHbLUTZAH JIEKCEMATAP2a KAMbICN1bL SMUMOJIOCUSITHIK, NALibIMOAyJTap.

1. Typkitik kabamga KamuslCmvl SMUMOJIOCWAITBIK MAI0ayJiap:

a) Maxmym KawkapuOsiH 0b1061cmapOoblH a/IMACYbIHA KAMbICMbl MY ICbIPbIMOApbL:

aduk: aduk nen «raHweic emec Hapce». Tybipi agduk. On «Oy3puUtFaH, e3remie, 6ericis»
MarblHacHIH Gepefii. By ce3 nin menzi agdi «OHBIH TYCi e3repAi» coliyieMiHeH aJbiHFaH. AUTyFa
XKeHis1 6oJy YIIiH FaiiH Jayblcchi3 ABIOBICH Tycin KayFaH (23a)'. Agduk xici: 6ip xxepre naHa

Xakma iminge 6epinren cangap «/uyaH JiyraT aT-TypK» TYIIHYCKA KOJrKa36achIHBIH apakK, HeMipJiepiH Kep-
cereni (Kurt, 2008).
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i3mern KesreH xar Kici. J{pIObIcTapIbIH OPBIH ajIMacysl apKbLIbl aiiThiaThiH adguk feren Typi
ne 6ap (31b).

agirlan-: er agirlandi «ep KyTinizi». n geiObIicH | ABIOBICBIHAH ajMacKaH (74b).

agtil-: er agtildi «ep xepre KysaTeuiger». Tybipi agtarildi (65a).

axtar-: er tasig axtardi «ep TacTel aKTapAsl, aygapabl». CoHOau-ak tipi yigacig axtardi
«aFamThl TYGiHeH KyJIaTThl» aermi (...) By ce3iH KypaMBIHAAFbl X JaybICCHI3 ABIOBICH 2aliH
JbIOBICBIHAH asiMacKaH (59a).

alag: alang yazi «xa3blK ajaH». ByJl ce3 «amblK ecik» MarbiHachIHAarel anil cesiHpgeri
JBIOBICTAapbIH OPBIH aJIMAcybl HOTHKeciHAe kacasiFaH (40Db).

angar-: ol an1 angardi. «OJ ofaH aHT-cy imki3mi». Heri3i andgardi 6oty kepek. Aiityra
XeHis1 60JIchIH fgen d Jaybicchi3 OBIOBICH TycipiiireH (60a).

arka-: 6ys1 makTay ymiH KosgaHsutaTeiH alkis cesinen TysiHaaraH. JKui KOJIJaHBUTYbIHA
GaiitanbicThl alkadt ce3i 6acTanmkpia «KalbIp, UTiJIik» MarbIHAChIH OifigipreHiMeH, KelliHHEH
«3UfH, XaMaHIbIK» MoHiHJAe Ae KoJigaHbula OacTtaraH. MyHAarbl I JAaybICChI3 JBIOBICH [
JBIOBICBIHAH ajiMacKaH (73a).

asuk: «remip mymeira». Bys ce3ne artug ObiObICH Y ABIOBICBIHAH ajiMacKaH; elmaf xoHe
yelma‘ gen aliThUTATBIHBL CUAKTH (23b).

az: «akkic». By ce3fiiH sin (s) ApIOBICBIMEH XacaJiFaH HYCKAChl Aa Oap xaHe COJI AYPBIChIPaK
(27a).

badga-: ol amin adakin badgadi. «On Kypec Ke3iHe OHBIH asAFbIH Opam aJabl». Bys ce3
JIBIOBICTApBIH OPBIH aJIMACTBIPYHI HaTHKeciH e bagdadi Typinfe e Kongansuiagsl (285b).

ban-: koy bandi «koii 6aiimanas». Kaugai ga 6ip 3aT xinmneH GaiylaHFaH XarAaiga OChl
eTicTik KoJsimaHbUTael. MyHIarsel nun (n) aeiosice lam (1) gpiGeickiHaH aiMacKaH (189a).

bayram: «Mmeiipam». OFbI3 OuajiekTiciHfe. MeHiHine, MyHBbIH TyO0ipi XaJIbIK apachiHIa
«KyaHBIII, MATTHIK, OMBIH-CAyBIK KYHi» MaFbIHAChIHAA KOJIIAHbLIATHIH badram ce3i. OuTKeHi
MelipaM — KyaHBIII KYHi; ajJl McjaMra JeliH TypKinepae «Oalipam» (aliT) OoJsiMaraH, aTtay
KaiimaH OoJsiceiH? Erep OoJsica, oHBI OapJiblK TYpPKi XajblKTapbl Oislep endi. Bys cesmdi Tek
TiiAepiHae d maybICCHI3BIH Y ABIOBICHIHA A IMACTBIpATRIHAAP KoJimaHaas! (261b).

berk: berk neng «6epik 3at». Ty6ipi bek. MyHIarsl r qaybIcChI3 ABIOBICH KeHiH KocburaH (88b).

biruk: «karaHHBIH XKaHBIHA A9peXxeciHe Kapail Oenesdi agamaapabl OpbIH-OPBIHApbhIHA
XaWFaCTBIPBII OTBHIPFBI3YIIBI Kici». Bysl ce3niy Herisi buyruk «OyipeIK», efiTkeHi OyJ1 agam
oJiapra coJiaii 6yrphK 6epemi (95b).

bogin: «OybIH, KaMbIC OyBIHBI, caycak OybIHBI». ByJ1 ce3fmeri n JaybiCChI3bI m IbIOBICHIHAH
anMackad (101a).

bosgun-: er eligi bosgundi «KoJibl IIBIKTHI /1, iCKe Xapamail KaJiabl». ASKKAa KaTBICTHI J1a
oceu1ail KosaaHeutaael. Ty6ipi bosundt (193a).

bon: bon kisi «ipi meHemi, cemis, Memkel agam». bon ce3si sebin ce3iHeH KbICKAapTBLIFaH.
By «temip Tasak» neredpi 6ingipeni (300a).

bugar-: ol yiga¢ bugardi «osn aramTsl KepTTi». Ty6ipi bugrad: (155a).

cet-: ol meni cetti «os1 MaraH XeTTi». OFpI3Jap MeH KBIIIIaKTap CcO3[iH OachIHAAFHl Y
JaybICCHI3BIH ¢ Aemn anTaasl. Ty6ipi y AbIObICBIMEH jXacasiFaH yetti «liemmu» (211b).

cagmur: «wajraM». Camgur gen Te auTbuIaabl. MyHOa m XoHe g ABIOBICTApHl OPBIH
anmacteipraH (115b). Byt ce3 KpiTall TiJliHEeH aJibiHFaH Aemn kepceTiyiedi (Sertkaya, 2009: 18).
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cansi: «XoTaH 6eriHiH aTbl». X0TaH/Ibl OCHI O€eK XayJian ajFaH. Canst cesiHiH TyOipi camsiyd
(305a). MaxmyT Kamkapu 6yJ1 ce3/1i XaJbIKTHIK TUMOJIOTHSA 3/liCiMeH TYCiHipe/Ii, HeTi3iH/ie
oJ1 KbITal TisliHeH eHreH (Sertkaya, 2009: 18).

-d — -t-: bilget-: oglan bilgetti «banara akpu1 Kipfi». Ty6ipi bilgedti, naram xacasiraH
(217b). Ocwl Topismi bilig Te «akpI» MarbiHAcChIH Oepeni. ETicTikke atiHasbin oglan bilgedti
«bayara akpUI KipfAi» mgemn alTeuiaapl. MyHAa a ABIOBICH TyCipistin, d JI0bICH MEH t JBIOBICHI
yHAecin, kipirin ketkeH (217b). Bukat-: buzagu bukatti «6y3ay 6yka 60146l 1a, OYKaapbiH
apaceiHa Kocbu1abl». Tybipi bukadti. Bulatti-: ol kozt bulatti «on Ko3bsIHbI 6ys1aabr> (...). Ty6ipi
biladti. AfiTyra xeHis 601y yiIiH @ (yay) OeIOBICH TYCipisireH xoHe uaram xacasyras (210b).
Eret-: oglan eretti «6ana ep xetti». Ce3aiy TyOipiHga Tic OpIOBICH Gap: eredti (56b). igit-:
ol ami igitti «omn oHbl ecipmi». TyOipi egidti. MyHOarbl 39J1 ObIOBICH ¢ OBIOBICBIHBIH dCEepPiHEH
KataHmauraH (57b). Kalnat-: yuwka nén kalnatti «xigimke 3at KajnsiHgags». Tyoipi kalnadti.
¥saH npiobic KaTaHgaHraH (219b). Ket-: er tomin ketti «ep ToHbIH Kufi». TyGipi kedti (207b).
Kot-: ol nép kotti «ou 3aTThl TacTanbl». Tybipi kodti. Viaram xacasraH (207a). Korket-: kiz
korketti «kpI3 kepkelni». Tybipi korkedti. Kork «kepik, afeMminik». OFaH -edti XypHarbl
JKaJIFAHBIM, «KOPKeN/i, 9/ieMiJIeHIi» lereH MaFrbIiHa IbIKKaH (217Db). Er sitti: «ep cumi». Tybipi
sidti. Uoram xacanran (207a). Sittiirdi: ol oglin sittiirdi «on 6ayacekiH cugipai». KbUIKbIFa
KaThICTBI [J1a OCBUIAM KoJsiaaHbuiaabl. TyOipi sidtiirdi (179b). Suttur-: ol amin yiiziine tiikiirtdii
«0JI OHBIH OeTiHe TyKipai». Ty6ipi siudturdi. Unram xacasnras (179b). Tit-: ol an titti «0J1 OHBI
THIAE». Ty0ipi tidti. ioram acasieimn, apibbic KocapsanraH (206b). Uyat-: ol mindin uyatti
«0JI MeHeH yanab». Tybipi uyadti. ¥sH naysicei3 KaTaHaanraH (58a). Yattur-: ol angar tosek
yatturdi «0J1 OFaH TeceK XauawspAbl». Tybipi yadturdi. Wnram xacanran (242a). Yarpat-:
iglig yarpatti «Haykac xa3puUipl». TyOipi yarpadti Unram xacanras (220a). Oglan yarpatti
«bayia xas3pUifel». TyOipi yarpadti. Wnram xacasiraH (219b). Yenetti: bas yenetti «xapa
XaspUiabl». Tybipi yenedti. Uaram xacanraH (212a). Yottur-: men anar bitig yotturdum «meH
oFaH xa3yAsl emipTTimM». Ty6ipi yodturdum (242a). Yuvgat-: oglan yuvgatti «6ana epke, Tik
MiHe3ai 6osael». Tybipi yuvgadt. Upram xacanras (220b).

Eckepmne: Tikesieli KocapJiaHbIl HJAFaMfa YIIbIparaH ce3fep TYPiK TijliHOge cHUpeK
Ke3fiecelli, Oipak eTicTikTepAiH TybipiHAe t HaybicChI3 ABIOBICH OOJIFAaHOA XoHE OTKeH
mak Oenrici periHme d AaybICCHI3BI XaJIFAaHFaHAA, MObIObIC KocapjaHanbl. J[bIOBICTapABIH
KocapJiaHyhl ochljIaii matiga 6osaasl (206a).

-d- > -y-: tty- ol ant trydi «os1 oHBbI THIHABI». TyOipi d JaybiCChI3bI apKBLIBI XXacasFaH tidt
OoJsiraH, yaHaaHraH (276b); toy: karin toydi «kapsiH Tonabl». Ty6ipi d maysicchi3biMeH todtt
6oJiFaH, KelliH d ARIOBICH Y ABIOBICBIHA aJIMacKaH (276b).

ece: «JIKe» MarblHaChIHJA KoJIAaHbUIaAbl, eke ce3iMeH MoHHec. Kum [aybICCBHI3BI
Kag-ke aviHasFaH. Germ > cerm, giinbed > ciinbed 6osiransl Topi3ai (28b). KamkapumsiH
nafsIMaaybIHIna, eke > ece opmachiHa alHasFaH. Aslalila KapacTHIPBUIBIT OTHIPFaH eke
JlekceMachl MOHFOJI TistiHAeri egeci > eke dopmackiMeH GaiylaHbicThl. COHABIKTAH fa eke
MOHFOJI TiJliHeH eHreH Kipme ce3 (Sertkaya, 2009: 24).

edgis: «O3keHTTe KOHBICTAHFAH TYPKi Taumacel. Tybipi egdis. Bys ce3ae ApIObBICTapAbIH
OpBIH ajIMacysl Oatikaiazsl (31a).

en-: ol tagdin kodi endi «os1 TayaH TeéMeH TyCTi». MyHIarbl n JaybICChI3H [-Te aybicKaH
(47b). attin 1l «aTTaH TYCY», lma «tycy» (49a). Ol am tagdin ildurdi «0J1 OHBI TayJaH TYCip[i»,
tldurur / ildurmak. Conpaii-ak, 6yJj1 ce3 n OeIObICH apKbLUIbI endiirdi TYJIFachiH/Ia J1a alThLIa g5l
(60a). kod1 ld1 «<TemeHre TycTi» AereH marsiHaga (271b).
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erdini: «eHeci iHXyael Ta3a aviesre ertini 6ziik nen alThLIAAbl, OUTKEH ipi JoHAI iHXyAi
erdini mefigi». Bys ce3me t maybicchidbl d-re anmackaH (24b; 41b). CaHcKpuUT TijliHEH eHreH
KipMme ce3: ertini < Skr. ratna (Sertkaya, 2009: 28).

esler: «orien». TyGipi esiler. XKui KosgaHpUTybiHa OaJIaHBICTBI AUTBUIYBIH JKEHIJIIETY
MaKcaThIHAA i ABIOBICH TYCIll KasiFaH. ByJi ce3 Keriiie Typ/ie TYpFaHbIMeH, JXeKellle MaFbiHaqa
Jla KosgaHsIaAsl. bys ce3fiH Tapuxbl y3ak oHTiMe. Y AaybICCHI3BI (i) alTBUIYBIH XeHUIAETYy
YLIiH TycipinreH (36a).

1l1g: 1hig suw «xbLIBL Cy». Ty6ipi y apiObiciMeH GactanatheiH yilig (22b).

idrig: apry TisiHzOe «KaJsbIH o9pi OyabIpJisl 3aT». TyOGipi irig (32b).

ilik: «iyik» ce3i orbI3 fuasekTinge. O3re TypikTep yilik nevai. MyHaarsl y JeI0bICH andKe
aybicKaH (25a).

kacacg: «kip». Ton kaga¢ boldi «xuim kipseni». By ce3meri k gaybICCHI3BI ¢-Te aybICKaH,
Ty6ipi kakag¢ (204b). «KpITaiigpH xibek MaTachl» MaFbIHACBIHAAFBI OYJT CO3 A€ KbITall TiJTiHEeH
enreH (Sertkaya, 2009: 20).

kadirlan-: er kadirland: «ep KaTynanapl». Ty6ipi kadrandt xoHe ocsl gypeichipak, (200b).

kanak: «kaiimak». Apry xoHe OyJrap Tisigepinae. MyHAaFbl n AaybICCHI3bI Y JaybICCHI3bIHBIH
OpHBIHA TyckeH (96b).

kanda: «xaiigja MarbIHaCBIHAFBI cypay ecimMairi». By ce3geri n api6sicel kayda ce3inperi
y-re anmackaH. Ty6ipi kayuda (106a).

kantur-: ol meni suwka kanturdr «on MeHi cyFa KaHabIpAbl». kanturur / kanturmak. Ty6ipi
d paysicceizeiMeH kandurdi 6onran (181b).

kanu: «kaHe» MarbIHaCBIHOAFbl cypay ecimairi. Kanu kisi «kaii agam». Apry TiiHAe. By
ce3jieri y MaybIcChI3bl n-Te aaMackaH (275a).

kargilac: «kapsbiram». J{pIObICTApbIH, OPBIH aJIMacTBHIPYbl apKbUIbl acayiFaH karligag
HyckKacel ga 6ap (132a).

karmas-: ol menin birle tawar karmagdi «os1 MeHiMeH 6ipre MaJi oJokajiay XKapbIChIHA TYCTi».
«KemekTecy» MaFbIHACBIH Ja 6inpaipeni. Ty6ipi karmalasdi / karmalasur / karmalasmak Typinnge
oosraH (189a).

ken: «mbiFsic enfepinae Kaiara Gepinerin atay». Bys kend ce3iHiH KpICKapFaH HYCKacChl
(86a).

kulak: «kynak». KeiiGipeysiep kulxak, eupi 6ipeynep kulkak petimi, ajaiiia eH OYPbHICHI
asFamksl Hyckach (96b). [ET. kulgak ~ kulkak].

kulabuz: «xos kepceTyi, xeTekiri». MyHAaFs! be IBIOBICH yay-aH aaMackaH (122b).

koc¢: «xomkap». Orbi3 auasiektinae Ty6ipi kogpar (81a). Maxmyt Kamkapu ko¢ cesiHiH
TYN-TOPKiHiH kog¢par-ra Tipeiiai. Anatina kocpar MoHrou1 TijliHeH eHreH kipme ce3 (Sertkaya,
2009: 25).

kiir: «kyprak». Orbi3 auasektinge. By ce3 kurug ce3iHiH bIKIIaMaaFraH HyYcKacel (248b).

kursandi: kir kursand: «6enpgik 6aiinanapr». Ty6ipi kirsadi (197a).

kurtul-: «kyTs1». TY6ipi kutuldi (192a).

kiikii: «xexe, ToTe». kiikily Hyckachl fa KOJIAaHBUIAABI XoHe AyphICH cout: kiikiiyiim
keldi «xexem kenmi» (274a). Maxmytr Kamkapu kiikii cesimiH mypsic dopmachkH kiikily
nen GepreHimeH, kiikily jiekceMacChIHBIH KBITAH TiJliHEH €HreH KipMe €63 eKeHi alThLIajlbl
(Sertkaya, 2009: 20).
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kiiymen-: er wska kiiymendi. «Ep icti cosbakram, kyiibeHaemi». pIObICTapAbIH OPBIH
aJMacTBIpYbI HOTHXeciHAe kiimyendi HycKachl Aa KOJITaHbLIAb (266a).

mayis-: er yéerke mayisdi. «Ep xaJiKayJibIFbIHaH Xepre xaObicKaHAal 00Jipl». mayisur /
mayismak ¢opmanaps 6ap. By eticTik 6ip ic TanchpbUIFaHAAa OHBI OPBIHAAYAAH TAPTHIHY,
nereHpai G6inmipeni. Yamagdi cesi marbiH e3repic apkpuUibl mayisdl TyJIFachiHaH HIBIKKAH,
yamagur / yamagsmak TyJiranapsl 6ap (264b).

ogr1: bu nen amig ogri ol. «ByJ1 3aT ofjaH TeMeH». by ce3/iiH TybipiHaa g IaybICCHI3bI -MeH
auTeUIaBl (0gIrt), ajlalifja alThUTYBIH XeHiJIAeTy YIIiH 1 AeI0bIcH Tycin KairaH (38b).

biz bardimiz: «6i3 Gapmsik», keldimiz «kenpgik». B maybIcchI3bl o3 OachlHAA TYpPFaH
Xargaiia esrepmenai. +miz: «6i3». MyHarsl m AbIOBICH b-JIeH ajiMacKaH. Byl 3aHIbLIBIK,
eciMaep MeH eTicTikTepZiH 6apJBIFBIHA OPTaK, atimiz ce3i Ae ockiFaH Mbicas 60s1aapi(82b).

okin-: bitig okindi «kitan oKpUIABI»; ol bitig okindi «oy WIBIH MIHiIHAE OKbIMAaca Ja ©3iH
KiTanm okpiraHfail kepcerTi». Okwinur / okinmak Tysranapsl 6ap. MyHOa n JaybiCcChI3H [
JlaybICChI3BIHAH aybIcKaH (55b). Bitig okildi «kiTam oKpU1ab» TyJIFacsl 6ap (54b).

olxutti: ol meni olxutti «o1 MeHi OTBIPFBI3[BI». Olxutur / olxutmak tynranapsl 6ap. Ty6ipi
eatiH paysicchi3piMeH olguttt 6osraH. Cebebi eTicTiK HeridiHeH X apKbUIbl cabaKThl eTiCTik
OosIMaibl, Keife FallH apKbUIbI Xacaaanbl. «OATy» MarblHacChiHAA odgurdi, «TOHOBIPY»
MarblHachiHA todgurdi mbicanpapbiHAareifail. MiHe, 6y xargaiijla eTiCTiK eatiH apKbLIbl
cabaxThl eTicTikke aiiHaraH (67b).

oran: «PyM eJjliHe )KaKblH, COJITYCTiK aliMaKTa opHajacKaH Oip xkepAiH aTel». Varan gerexi
nypeiceipak, (40b).

orlas-: bodun kamug orlasti. «<Bykin xasblK adiKaiiam, mryjan KeTTi». orlasur / orlagmak.
Ty6ipi orilastt (63b).

otra: «opTa, Xueri 6ap ke3 KeJireH 3aTThIH opTackl». By ortu ce3iHeH anmackaH (38a).

oOgsiiz: «oKsi3, aH-TaH KaJFaH». Ty6ipi 0gsiiz, «aKpl/1, TYCiHiK» MaFbIHACBIH/IAFHI Og CO3iHEH
TyblHAaraH (31a).

Opi: «6acka». MyHIarsl y MaybICCBI3BI N ABIOBICBIHBIH OpPHBIHA ajMackaH. Tybipi Opin
oosazsl (40a).

onik: «emki KeUIBIHAH XacajFaH oHesep/iH KacaHgsl OyphiM mambl». Ongik yodrgeyek
«kaJiFaH OypbiM». ByJt aTay «b6acka» MarbIHACBIHAAFBI 07ji co3iHeH TybiHAaraH (40b).

orciig: «epinreH mani». OfFbpl3 guasiekTiHAe. By orgiic cesiHeH ABIOBICTapABIH OPBIH
aJIMacTBIPYBl apKbUIbI TybIHAAFaH (32b).

otliik: «yrit». Ocsl MarsiHaAa OViit Te Aesineni. TyGipi 0giit 6omamaer (32b).

otriis-: olar bir birke bitig otriistii. «Onap 6ip-OipiHe xaT xonpafnwl». Otriigiir / Otriismek
TyJirasapel 6ap. by ce3niy TyOipi oOtgiiriistii (62a).

otiin-: «eTiny». Ol hanka otiig étiindi. «On xaHra eTiHim aiiTTe». Ty6ipi Otgiindii, «<ecTireHin
coJ1 KyHiHzae 6asaHaabl» lereH MarbiHaHbI 6iipeni (54b).

sa: «CeH» MaFbIHACHIHIA KOJIAAHbLIATHIH CO3. SA ayur men «caraH alTaMblH». MyYHIArbl a
JaybICTHl OBIOBICHL sen ce3iHAeri n-JeH ajJMacKaH HeMece sana Ce3iHeH 1) OBIOBICHIHBIH TYCIl
KaJIybl HOTIXKeCiHAe TybiHAaraH (268b).

sanri-: esriik sanridi «Mac agaMm caHbIPaKTabl, MAaFbIHACKI3 CO3JIEP AaUTThHI». ByJI co3iH
TYOGipi sandiridi 6onaasr (284a).

sanrus- / sanris-: esriikler kamug sanrugdi «mac agamaap caHfplpakTansl». TyOipi sandirigdi
6oJstager (186b).
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sekiz: «ceri3». Byn sekkiz cesiHiH 6ip OBIOBICH TYCiM, )XeHigeTiareH HycKach (92a).

soku: «keJi». Bactankpiga /k/ maybICCHI3BIHBIH KOCAapJaHybl apKbLUIbl sokku GosiFaH, KeiiH
xeHingetisireH. Cos cuAaKTH baku «tebe, OUiKTey Xep» €o3i e OChIFaH MbIcasl 6oj1a ajajbl
(Ty6ipi bakku).

solak: «ranak, kexbayeip». Kpimmak TisiHge. By ce3meri s AbIOBICHL t-fleH aJiMacKaH
(104a). MaxmyT Kamkapu 6yt xeppe tolak > solak e3repiciH kepceteni, ajaiga MyHaamn
aybICBIM/Ib FBUIBIMH TYPFbIIAH TYCiHJipy KUBIH.

talka: «Kopbik». MyHarbl | TbIOBICH 7-JIeH ajMacKaH (saruu tarka) (108a).

tancadi: 6y ce3aiy TyOipi tan¢gadi. OFpI3Hap MeH KBIIIIaKTap eciMep MeH eTiCTiKTepIiH
opTachlHAA TYPFaH /g/ JaybICChI3bIH TYycCipin aiiTagsl (258a).

tapcur-: «tanceip». Men ogulm anasipa tapgurdim. «MeH GayiaHBl aHaChIHA TaICHIPBIM».
MyHpars! /¢/ OBIOBICH /$/-O€H aJMacKaH, AFHu TyOipi tapsur (177b).

tasal: «ueBreH OoMbIHBIH/IA CHI3BLJIFAH IIeKapa». By talas ce3iHeH amMackaH (99b).

tawilku: tawilgug¢ cesiniy 6acka aliTbuty Hyckachl. «XXupnek, xune» (123a).

tewsel-: etmek usaldi tewseldi «uan (1.6.) yHTaKTaJabl, YriTiagi». Ty6ipi usaldi (ycakTaimpr)
(192b).

tigras-: oglan tigrastt «6anajiap Kyuemnfgi». Bya «Tepi» MaFbIHaCBIHAAFB tigrak ce3iHeH
tTysiHaaraH (186b).

tikii: bir tikii et «Gip Tizim eT». TyOipiHma k maybicchI3bl KocapjaHFaH. By ma 6ackasiapbl
CUAKTH (POHETUKAJIBIK XeHingeryre yibiparaH (tikkii) (273b).

todurgan: bu er ol agig todurgan «Oy1 am afjamMasl TOMABIPFaH Kici». Tybipi todgurgan 6oJtagpt
(129D).

togtur-: tengri ogul togturdi «ToHipi 6ana Tyaeipabl». Tybipi togurtturdi 6osamst (177a).

tiitiir-: ol apar it tiitiirdi «os1 UTTi alTaKkTaAbl». titglirdi Aen Te aiTeuTansl. TybipiHga yin t
6oJsiraH (tiittiirdi), KefiiH alTBUTYBIH XeHisieTy MaKcaThiHAa 6ipeyi Tycipinren (153b).

urk: orpI3 quasiekTiHAeri uruk ce3iHiH XeHiIgeTiireH HYCKACH XoHe aNThUIYH XaFbIHAH
apab TinmiHgaeri ‘unk xoHe ‘unuk ce3gepine ykcac (17a).

utanc: yATTH icTepre utang is fgemn auTeUiafbl. TyOipi «yaT» MaFblHACBIHIAAFBR uwut cesi
6oJ1agsl (39b).

uwutlan-: er uwutland: «ep ysannpl». Orei3gap GipHele OBIOBICTH OipJieH Tycipimn, utandi
nemn antansl (74b).

iihi: «yki». TypikTep g maybicChI3bIMEH Iigi Aemnm aiTaapl. J[YphICH Aa OCHI, OMTKEHi Typik
Tininge h maybicchisbl k0K (46a). COHBIMEH KaTap Xkanajakka fAa Lhi feiHeni, ajaiaa
Tasa TYpIiK TiJliHOe ceiIelTiH Tainmanap OyHbI Ligi gen ataiasl (247b). Maxmyt Kamkapu
TYpPKiuIepiH ligi dopMachiH KOJIIaHATHIHBIH 9oHe OHBIH IYPhIC eKeHiH alKblH KepceTemi,
ce6e0i iihi TyJiFacel KeHxek TijtiHe ToH (Sertkaya, 2009: 31).

iiliis: «ynec, maii». (§ KochIMIIachl HeriziHe g 601y Kepek) tiliig Heri3iHe «Imaii» MarbIHACHIH
6inpipeni. Uliis «TafinamapAbiH 3 yjecTepiH ajybl». § JaybiCChI3bl g-7ieH ajaMackaH (22a).
tiliis: «ynec, naii». MyHsIH TYOipi g IbIObICEIMEH, Tali MaFbIHACBIHAA KOJIAAHBLIATHIH liig ce3i
oostazsl (22a).

yaku / yaku: «kxaHObIp/1aH KOpFaHy YIIiH KHeTiH KuiM». Ty6ipi yagku. Bip apibeic Tycim,
KeHingerinreH (273a). yaku: «kaHObIpAAH KOPFaHy VIIMiH KUETiH KUiM», TyOipi yagku, IpIOBIC
Tycin KayraH (227b).

yagru: ol apar yagru yorimas «0JI OHbIH MaHbIHA, )KaHbIHA GapMaiibl». By ce3nin Ty6ipi
k naysiccbi3bl apkpuibl yakru 6oJiraH. J[pIOBICTaJTyBl XKaFbIHAH >KaKbIHABIFbIHA OailjlaHBICTHI
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k nei6obIcHl g-Fa aybicKaH. Apab TisiHzeri yakrubu xoHe Typik TiiiHzeri yakru ce3pgepi Oip-
6ipine xakpiH (229a).

yi: «kik, Tiric». Ty6ipi Yyigi 6omaasl (228a). Yigi yiga¢ «Oyrakrapsl Oip-GipiHe Kipirin
KeTKeH aramrap». Keiife /gi/ KOCBIMIIACH TycCipifin, yi yiga¢ TypiHae Ae aiTeutansl (228a).

yikle-: ol yerigyikledi «oixeppi TanTaipl». ByJi ce3 /i/ naybICTHICHIH /y/-Fa aJMacThIpaTbIHAApFa
ToH. AHKbIH TYpi ikledi (290a).

yimle-: ol mana yimledi «os1 maraH sIMaanab». yimler / yimlemek. Ty6ipi imledi Gonazmsl
(290a).

yin-: amiy evin yindi «oHBIH YiiiH TiHTigi». Ty6ipi yindti, npi6bic TYCin KasraH (236b).

yogru: «Tylie XYHiHiH Y3bIH TaJIIBIKTaphl», yogruy en Te aWThUIafel. Bya cesjeri r
Jnaybiccei3bl d-AeH aybicKaH (<yogdu) (229a).

9) AdbdukcTik MopdeMasiapra KaThICThI TaJiayJIaphl:

alduz- (+2z): ol tavar alduzdi «on TayapbslH ajirbI3fbl (TOHAIAbI)». MyYHBHIH TyOipi aldi
«KOJIBIMEH ycTafbl, anfpl» (156b). -z xxypHaFbl XKaFaHbII, ©3reJliK eTic )xacayFaH.

basik- / usuk- (+uk): er yagika bastkdr «ep xay KoJiblHAa TYHAE TYCill KaJabl», er usukdi
«ep meJsiiei» AereH CUsIKTh. ByJl eTicTikTep/iH Herisri Tysrasapsl basdi xone usdi (175a).

bizin (+n): «6i3gin». Bys biz ce3i MeH -n ToyeJyiK KaJFAybIHBIH JXaJIFAHYBl APKBLIBI
xacasiraH: bizin ew «06i3miH yii». MyYHBIH MarblHachl «bi3re THeciJi Hopce OCh» AereHpi
6inmipeni (303b).

CI1p: «XKYKa 9pi xkyMcak OyTak, mbIObK». By ¢iptk cesineH KpickapraH (80b). Top: toptk
CO3iHiH BIKIIaMAaJFaH HycKack (247b).

kadas (+ das): AratieiH-TyBIcKa kadas netini; Ty6ipi ka «bizpic, Kamn». OraH + das KOCHIMIIIACHI
xaJsraHsl, kadas 6osraH. «Exeyi 6ip KanTa )kaTKaH» JIereH MaFrbIHaHbI OL1ipe i, SFHU KapblH1a
xaTtkaH (103a). (tiides, karindas, emigdes, yerdes, koniildes cusakTsl Mbicasigap 6ap).

eren (+en): «epyep» By epexere 0arbIHOANTHIH KONTIK TyJFa (26a).

kasuk (+ uk): «aramTeiH Kabbirel». TyOipi kas, MyHaarsl kag apThK (96b).

kekmek (+ mek): kekmek er «<KUBIHABIK TIEH MallakaT MIBIHAAFaH afgaM». Herisri Ty6ipi
kek, on «GeitHeT» MarbiHaChiH Gepefi (121a).

kezledi (+1e): er ok kezledi «ep xebeHi xe3nemi». Herisri TyOipi kez, + ledi KochiMIIacht
sKaJIFAHBbII, eTicTik xkacaarad (292b).

kizledi (+1e): er tavar kizledi «ep TayapAsl *KachIpIbl» COMIeMiHAET kiz «Kopar» CUAKTHL
Backanapsl na conpaii. Ty6ipi kiz — ecim ce3 (292b).

koriise- (+sA): men ant koriisedim «MeH OHBIMEH Ke3Jiecyi KastaasiM». TyOipi koriigsedim
(285a).

muyancilik (+ ¢1+11k): «exi agam apaceiHAars! GiTiMrepuitik, apa araibIHABIK». Ty6ipi
«cayar» MaFbIHaCBIHAAFel muyan (262a). + ¢t+ lik ce3 TyApIpYIIb )XYPHAKTaPhI )XaJIFaHFaH.

uciin¢ (+ng¢): iigiing «yuiHi», eking «ekiHmmi». Bys epexe. OHHaH TeMeH caHAapa
peTTiK MaH/i 6isAipy yIlIiH TyOipre e3iHeH OYPBIHFB CAaHHAH KelliH KeJleTiHiH Oifipy YIIiH
N XoHe ¢ ABIOBICTApPhl KOCBUTABL: tortiing, besing cUAKTHL. TyOipJiepi tort xone bes (39b).

oglan (+an): 6yJ1 ce3 epexe/ieH ThIC 0glan TyJirackiHIa KONTik MarsiHa Oepeni. Herizinge
KOITiK TyJiracel ogullar 60stysl Tuic edi. Bys «epjep» MarblHACHIHAAFB eren ce3i CUAKTHL
Exeyi ne Kongansuiags (25a).

Ociit (+iit): «em, kex». By ce3ain Ty6ipi o¢ (19a).

taparu (+ru): ol menin taparu keldi «on maran Kapaii keagi. Ol amy taparu bardi «on
OFaH Kapail KeTTi». Tapa ce3i «06arbIT, Tapall, XaK» MaFblHaJIapbIH Oiigipeni. r xoHe u (+ru)
KeliHHeH KocbuiraH (112a).
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aligsa (+sA):- ol andin yarmak aligsadi «oy1 oaH aKia ajFbicel Keyifi». «Kamay, Tiney»
MaFbIHACBIHBIH OCHI -SA KOCHIMIIIACHIHAH IIBIFYHI TYPiKTepAeri sadl negni «6ip HOpCeHi caHaIbl»
TipkeciMeH GaiiylaHBICTBIPEUIIAABL. IFHU 9pEKeTTi Xy3ere achpyllbl COJI iCTi ©3 TiJleKTepiHiH
KaTapbelHa KOCHIN, KajaraH. OCbIFaH yKcac er suwsadi «ep meJiieli» TipKeciHAe «Cy OHBIH
TiJleKTepiHiH KaTapblHa KipAi» JereH MarbiHa 6ap (72a).

suwsid1 (+sI): erep -sA KOCBIMIIIACHIHAAFBI @ JAYBICTHICH 1-FA aybicCa, MaFbIHA O3Trepill,
cyOBeKT e3iHe TeJliHreH 3aTThIH KYWiH, TAOUFaThiH KaObUIAaFraHbIH, AFHU Oip KaJIbllITaH eKiHIIi
KaJIbIIKA OTKeHiH Oinmipeni. siicig suwsidi «mapamn cyJjiaHfpl», lziim agigsidi «Ky3iM amibigbl»
Topi3fi. ByJs13aHABUIBIK CYIBIK 3aTTapAbIH KYI ©3repiciH Oi1aipye yHeMi ocbLIall KOJIIaHbLUIabL.
MarbIHaBIK Heri3 sidt nenni «6ip HOpceHi CBIHABIPAB» TipKeciHeH TysIHAANAR (72a).

tamgalik: «ximri xywmsipa (ibrik sagir)», coHpmaii-ak «bip ajamra apHaJiFaH AacTapKaH
(ma’ida sagira yahussu biha’r-racul)» wmareHamapeiH Gingipeni. Ty6ipi tamgalig «tanOa
OaceutFaH, MepJieHTeH (dii’t-tabi‘)». KaraHmap e3 KyMbIpajlapbl MeH XeKe JacTapKaHOapbiH
MepJiell OTBIpFaH; OHAa Oip agamFa XXeTKiIiKTi ac-cy 6osraH (132a).

tapin-: tapindi «TanTel» CO3iHEH tapugsak «KbI3MET CYHTilll» CHUSKTBHI TYBIHIBI TYJIFaap
xacasnansl. By xepze n ABIOBICH Tycipiiin, ce3 6acTankel TyOipiHe KaliTa opananbl. Ty0ipi
tapug — «kp13meT» (175b).

tayangu: «capaiiiblH ilKi KeI3MeTiHiH 6acmbichl». TypikTepae hdcib ataysl keH TaparaHHaH
KeliH Oy ce3 ymbIThutFaH. Tybipi tayand: etictirinen ansiaras (305b).

tegit (+t): tegin ce3iHeH XxacaJiFaH KeNTiK Tyra. HeriziHae «Kyy1» gereH ces, KelliHHEH
KaraH YJIJapblHBIH aTarblHa aiiHaiaraH. By — epexere 6arbiHOANTHIH KonTik dopMma (90a).

terkin (+in): terkin kel «te3 xey». Ty0ipi «KbUIIaMIBIK» MaFbIHACBKIH Oi1AipeTiH terk cesi
(111b).

tiken (+ en): «rikeH». XKeHin 6oty yIIiH ocbuiai aiTeuIabl. Epexxere cait HycKacel k AbpIObI-
CBIHBIH KOCaPJIaHYBI apKBLIHI tikken 60JTy bl TUiC. BYJI €O3 «Tecy, maHIy, Tiry» MaFbIHaJIaphIHIAFbI
tikdi eTicTirineH xxacasFad. AJiFamkel k JeI0bICH CO3iH TYOipiHe ToH, aJl eKiHIIiCi ChIH/BIK MoH
ycreMeney yiniH KocbutraH. (...) «TikeH» MarbIHACBIHAFH tiken €o3i 1€ OChUIAl XacasFaH.
AATBUTYBIH )XeHUIAETY MaKcaThiHza k ApIObicTapbIHBIH Oipeyi Tycipinren (101b).

tilemsindi (+m+sin+d): «ou i3gerenaen kepiHgi». MyHbIH TyGipi TepT OBIOBICTH tile
ce3i (199a).

tore (+ e): «Top». Tore yokladi «tepre oTeipabl». Tor TypiHze ae KongaHsutaasl (271b).

tumlig (+ 11g): «TrymmananraH, cybiK, caJKsiH 3aT» (bard, barid). tumlig ce3iniH TyO6ipi tum
(117a).

yalig: takuk yaligt «oremrtiy aiiiapsl», yalig «aTThH XaJbl». Yal Aen Te KoagaHeiaapl. Yel
eKeyiHeH Jie JYPhICHIpPaK HycKachl (225b).

yulak (+ak): «ycak-ycag cy ke3fepi, 6yakmanap». Ocbiian yul yulak Tipkeci xacajraH.
I nei6eiceiHa + k (+ ak) xanranrad (226Db).

6) Kyplesti ce30epee kamvicmol nikipJiepi:

Bektur: ep kici ecimi. Ty6ipi bek tur «opHbiHAa Gepik Typ» AereH marbiHaga (115a). Bek
cesiHe KaTbicThl Maxmyn Kamkapu MbiHagan TyciHikTeme Gepeni: berk — berk nen «6epik
Hopce». Tybipi bek, an /r/ kerinHeH KocbsuraH (88b). OceiraH catikec be(r)k «6epik, MBIKTBI»
MarbIHaChIH/IaFbl cO3 OeH tur- eTicTiriHiH OYUPHIK, palibl apKbLIbI XKacaJiFaH Kici ecimi. Byt a1
9pi KUCHIHBI STUMOJIOTHAJIBIK TaJI1ay.
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berkle-: ol tavarin berkledi «oj TayapsiH cakTaasl, KOpFaabl». AqaMasl KaMaca J1a OChLIai
KoJimaHbuiagsl». Tybipi bekledi. By ce3 «KopraJiraH OpbIH» MaFbIHACKIHAAFE berk yer TipkeciHeH
TybIHAaraH 6ostybl MyMKiH (318a-b). Kamkapuaeiy 6ys1 TyciHikTemMeci 60/pkaM/IbIK CHUTIATTA,
COHJIBIKTAH FBUJIBIMA TYPFBIJAH JTYPHIC TUMOJIOTHSIIBIK TAJIAy JIeN ecenTell aiMaiiMbI3.

cantur-: ol amt bu ka ¢anturdi «on OHBI XYMbICTaH aUHBITTB». Ty6ipi ¢indu turdi (179b).
By eTicTikTi DpxuacyH-AKKoiyHITy ¢andturdi nemn Kapacteipaapl. KamkapuabiH ¢indu turdt gemn
JBIOBICTHIK, YKCACTBIFBIHA Kapak TYCiHipyi aypbic eMec. KiioycoH 6yJ1 ce3Mi TynmHycKaaars! ¢andis-
dbopmacsiveH GaiitaHbICTHIPHIT, ¢and- TyOipiH anbiKTaiaw! (Ercilasun— Akkoyunlu, 2020: 285).

dag / dag: «xok, emec». Apry auasiektinge. ol andag dag-ol «os oiaii emec» Jien auThLIaabl.
ByJ1 ce3xi orei3gap aprysapiaH aiaraH, dag-ol ce3in Oy3bin tegiil metii, 6MTKEHi OFbI3gap MeH
apryJiap kepuui, Tinaepi 6ip-6ipimeH apasnackaH (256a). tegiil: «emec». OFbI3 AUaJIeKTiHJe.
By ce3 Aprymapasiy dag-ol tipkecineH ansiHFaH (99b). By TyciHikTeme FRUTBIMAA KeHiHeH
KaOsuimanraH. KimoycoH ma keHe Typki Timingeri tegiil ce3in dag «emec» xoHe ol «0J1»
ce3nepiHeH KypaJraH Jien tyciugipeni (Clauson, 1972: 463).

Xalag: (...) Typik Timiage os ekeyine kal a¢ mewigi. «EH, exi Kici, ToKTaggap, KyTiggep”
JereH MarbiHaa. Keitin osap xalag¢ aen arasngbl. KajmamrrapasiH OIbiFy Teri ocbiHgai (312b).
OdTanuTTepAiH yplarbl peTiHJe TaHbUIFaH KaybIM >KoHe OJIapAblH TYPKi Talmacel eKeHJiri
XOHiHJle XaJIlbl FRUIBIMU TiKip 6ap. Anaiina Xala¢ / Kala¢ 3THOHUMIHIH HaKThI, AQJIeJii
aTUMOJIOTUACH XO0K. MaxmyT Kamxapu OyJ1 atayAsl aHbBI3 XKeJlici HeridiHae TyciHAipyre
THIPBICKAH.

1stonlan-: er istonland: «ep mrangasas (im kuimin kupi)». Ty6ipi ictonlandi. ¢ naybicChI3bI
aiiThUTy >XKaKbIHABIFBIHA OailslaHbicThl §-re aybickaH (79b). Maxmyt Kamkapuabiy Oyt
0aliKaybl OpBIHABI 9pi FBUJIBIMU TYPFbIAAH AYPHIC TYXBIPBIM. ( XoHe § — KaTaH, TaHOau-Tic
JaybIcChI3Aaphl. ¢ > § aCCUMWJIALUACH TYPKi TijfepiHiH OapjblK Tapuxu Ke3eHAepiHJe KeH
TapasFad KyOsUtsIC: agir¢ak > agirsak, aga¢ > agas, genclik > genslik T1.6.

karardi: «kapaHfFel TycTi» MarblHachiHAa tiin karardi nen auTeutagsl. Tybipi  «Kapa
6oJiIbl» MaFbIHACKIHAAFH kara erdi. «Kapa» ce3iHeH asibiHFaH (174b). Anatina 6y TyciHgipy
JIBIOBICTHIK YKCACTBHIKKA CYHMEHeTiH XaJsIbIKTBIK 3THMMOJIOTHUA oficiMeH XacaJiFaHIbIKTaH,
FBUIBIMUA TYDFBIJAH KaObUImaHOanabl. karar- ertictiri kara cesine (A)r XypHarbl XXaJIFaHy
apKBbUIbI J)XacaJiFaH.

Kazvin: kaz «AdpacruabTbiH KbI3BIHBIH aThl». KasBUH KaJlaChlH OCHI KbI3 cajiraH. Ty0ipi
Ka3 olibiHbL. Cebebi AdpacrabThIH KbI3HI COJI XKepAe TYPHII, COJI Xep/ie oiiHaraH ekeH (255a).
Ananifa OypeiH Kas-vin gen Te TipkesreH OyJ KajlaHBIH aTaybIHBIH IIBIFY TOPKiHI TypaJibl
HakKThl Aepek koK (Huart, 1977: 527-528). MaxmyTt Kamkapu Ka3puH aTayblH XaJbIKTHIK
STUMOJIOTHA 9MiCi apKbUIBI TYCIHAipyTe THIPBICKAH.

kizardi: «kuim xoHe T.06. KbI3apAbl» MaFbIHACKIH/A ton kizardi aen KongaHsuiagsl. Tyoipi
«KbI3bLJT OOJIbI» JereH MarbiHazarbl kizil erdi. KeliiHHeH jlaM MeH XaM3a TYCipiJIil, TOJIBIK
erictikke aiHasFaH (174b). Byn Tycinikteme ne karardi eTictiriHe KOJITaHBUIFAH 9AiCTIEeH
xkacanraH. IIbIH MoHiHAe, kiz («KbI3BLI, BICTBHIK, KbI3FaH») TyOipiHe (A)r >XYpHarbIHBIH
JKaJIFaHybl apKbLJIBI €TiCTiK jKacajFaH.

kovug: «KbIH COKKaH afgaMaa naiijga 60sateiH 6eri». JKbIH COKKaH XaFqaiga HayKacThIH
OeTiHe cybIK cy manibin emaeii. Keitin kovug kovug e aiiTein, afgslpaciad MeH y/[ aFallblH
TyTiHgeTeni. MeHiH olipIMINa, «Kaml, Kall, eil XbIH» MaFblHAaCBIHJAFbl ka¢ ka¢ TipkeciHeH
mbiKKaH (516). Anaiiga kovug cesiH kag¢- eTicTiriHiH KaWTajlaHybIHA HeETi3fiey FhLUIBIMU
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TYpFBIJaH MYMKiH emMec. MaxmyT Kamkapu MyHza Aa ABIOBICTHIK >KaKbIHABIKKA CYHeHreH
XaJIBIKTHIK 3TUMOJIOTHA yChiHAABL. Bys ce3 KyrTh Gisikte Ke3meceTiH kowt (immi 60c, KybIC)
TYyOipiHe + ¢ XYpHaFrbl XaJiFaHy apKbUIbl Xacairad 6oyl MyMKiH (Eraslan xoHe T.6., 1979:
273). lllen 6yn1 ce3niH KeHe TYPKi kovi «0aKbITCBHI3» eciMiHe¢ KYPHAFbl KaJIFAaHy apKbLIbI
TyBIHAQYBl MYMKiH eKeHiH autagsl (Sen, 2015: 46). CoHbiMeH Katap kovu¢ ce3iHiH TYpKi
TEKTi XOTaHABIK CO3 eKeHiri Ae kepcetinreH (Sertkaya, 2009: 28).

kiidez-: ol manga kiidezdi. «On 6ip HopceHi MeH yIIiH cakTanp (...). Tybipi koz atti «ke3
canppl». Kiizetti nen te aitananst (156b). kozet-: ol meni kozetti «On MeHi Ky3eTTi». Tybipi
koz atti. «Oy1 MeHi KyTinl MaraH Ke3 cajfbl» JereH MarbiHaza (209b). Maxmyt Kamkapu
XaJIBIKTHIK 3TUMOJIOTHA [iciMeH eKi TypJii eTicTikTi Ae 6ip KypbuibiM — kOZ at apKbLIbI
tycinaipeni. Herizinge kiidez- popmacs! kiid- («kyTy, 6ary») ericTirine -z- abdukci xairaHy
apKbUIBL XKacajFaH. Al kozet- — koz («ke3») TybipiHe -e- apduKkci xKasFaHy apKbLIbl €TiCTiKKe
alHaJIbIN, KeliH -t- adprKci apKbUIbl KeHEWUTiJIreH TYJIFa.

kulac: «kysam» xalbUTFaH eKi KOJIIbIH apaKambIKTHIFb (bd). MyHbIH TYOipi KOJ1AapBIHABI
KeH aml MarsiHachHAAFH kol a¢ Tipkeci. Meicassl, bir kulag bar¢in «6ip KyJiam xibek marta»
nerini (90b). Anarima KyJiaml ce3i KeHe TYPKi J9yipiHeH Oepi ochl TyJFajla KOJIIaHbBLIAIbI
J)KoHe OHBIH HAKTBl 3TUMOJIOTUsACH Oenriciz. CoHAbiKTaH Kamikapu ycblHFaH TYycCiHikTeme
XaJIBIKTBIK STUMOJIOTHSA peTiHe OarajiaHa bl

kurman: «cagakkan». OFbI3 XoHe KbIMaK auasektiyiepinge (...). Tybipi «besnfik Gaitna»
MarbIHACHHAAFel kur man TipkeciHeH mbiKKaH (112a). «/luyaH JIyFaT aT-TypK» eHOeriHje
kurla-: ol kaftamig kurladi «on mamnanra 6engik Taysin 6aiiyiagp» (288a) xoHe man- («Kapy
acelHy>»): er tulum mandi «ep Kapy aceiHAB» AepekTepi 6ap (140a). Anaiiga kurma- TysiraceiHAa
etictik ke3nmecmernai. CoHaplKkTaH kurman jekcemachl kur («Oenpgik») ecimiHe Hemece kur-
eTicTirine +mAn ce3 TyAbIPYILIb XXYPHAFHI XaJiFaHy apKbLJIbl )kacajiFaH 60JTybl Kepek.

kutal-: kutaldi er «ep Kyt angel». TyOipi «6akka e GOJIabl» MarblHACHIHAArbl kut aldi
Tipkeci (165a). Byn TyciHikTeMe fe XaJBIKTBIK 3TUMOJIOTUAFA XaTafbel. Herizinge Oy ce3
kut («6aK, moyJser, KyT, 6aKbIT») eciMiHe +a ce3xacam XKYpPHAaFbl XaJIFaHy apKbUIbl eTiCTikK
JKacaJibll, KeiiH oraH -l- KOCBIMIIIAChIHBIH, JKaJIFaHYbl HOTIXECiH/Ie KaJIBIITACKAH.

kutul-: uragut kutuldi «otien 60caHy KWUBIHABIFBIHAH KYTBUIAB». BYJI ce3re KaThICTHI €Ki
TYpPJii Ke3Kapac 6ap: 1) 6ip ABIOBICTHIH TYCipijlyi apKbUIbl XacajraH. By xargaiina TyOipi
kurtuldi «<kMBIHABIKTAaH KYTBUIAB» OOJIybl MYMKiH; 2) «6aK TanTbl» MarbiHaCHIHAAFR! kut buldi
TipkeciHeH asyibiHFaH cUAKTH (165a). Ce3niy TyO6ipin kut buldi TipkecimeH GailJIaHBICTBIPY
XaJIBIKTHIK STUMOJIOTUAHBIH yJirici. MaxmyTt KamkapuaslH ce3 TybipiH kurtul- eTicririmeH
OaliIaHBICTBIPYBI FRUIBIMU TYPFBIIAH AYpbhic. By opma kutur- «kamry, KYThUTy» eTiCTiriHeH
kutur-ul- > kurtul- namy o0JIbl apKBLIBI KAJIBINITAaCKaH 00JTybl KEPEK.

nerek: «Here kepek». Bu sana nerek «bys caraH Here Kepek». Ty0ipi né kerek; exi ApIObIC
Tycin KasraH (99a). Byn eTe gos1 ansikTama. Ce3 opTa OybIHHBIH TYCipiJlyi — CHHKOIIA apKBLITbI
XKacaJFaH.

nii: «He» MaFbIHACHIH/IA KOJIaHbIJIATEH CYpayJIbK blaay. Nii tér sen «He fen TYpChIH?».
Ty06ipi negii; e xoHe g mpIOBICTapHl Tycin KaaraH (270a). Exi ce3miH Oipiryi HoTmXeciHae
CO3BUIBIHKBI AAyBICTHICH 6ap ¢dopMa KaJibinmTackaH, 6yJ1 — Ha3ap ayqapapJiblK STUMOJIOTUSLIIBIK
Tajay.

ostik-: ol bu igka dstikti. <O 6y icKe KBI3BIKTEI». Ostiker dstikmek dbopmanaps 1a 6ap. Ty6ipi
0z tikti (64b). MaxmyT Kamikapy MyH/Jia 1a €TiCTiKTiH MIBIFY TeriH XaJIbIKTHIK 3TUMOJIOTHA
9/lici apKbLIBI aHBIKTayFa THIpbICKaH. KJIOyCOH 1IOp XoHe carail TijiaepiHeri listiik- «mabybut
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kacay, achiry» xoHe KyTThl OutikTiH 4487-x)onsiHaarsl "biregii bay evlik tiler ostikip" neren
JlepekTi Heri3re asbin, eTicTikTiH TYOipiH kepcereni (Clauson, 1972: 285).

oziik: «orienngepre GepisieTiH saKam». Ty06ipi «Homci» MaFbIHACBIHIAFHI 02 CO3iHEH IIBIKKaH,
ast k gaybpICChI3bl COJI HOpPCEHiH ©3iHe ToH eKeHiH Oinmipy yuriH xanranrad (24b). MaxmyTt
Kamkapu Oys ce3fiH + 0k KymleHTKim mipuiaysl apKpUibl (02 +0k) kacajFaHBIH OYPBIC
kepceTkeH. By mikipai Knoycon na Konpariase (Clauson, 1972: 285).

sekson: «cekcen». Ty6ipi sekiz 0n — «ceri3 peT oH», eKi ce3/iH 6ipiryi apKbUIbl XKacaaraH
(110b). By — caH eciMaepaiH 3TUMOJIOTHACHH aHBIKTAYIaFbl €H J[9J1 TYXKbIPhIMIapbiH Oipi.

sipakur: «kemcaybiT». TyOGipi sip akurt «eki xacap TalObslH XKeM XeUTiH opHbl» (122b).
MaxwmyT Kamkapu OyJ1 xxepAe eTe 21 aHbIKTaMa Oepefii. «J[hyaH JyFaTt aT-TYpKTe» KOCBIMIIa
Jepek Oap: sip «eKi )xacKa ToJIFaH ecek TeJii, KoAbK» (80b). Koyrkasbana sippakurt TypiHae
Xas3bpUIFaH. JleMek, sip «KOIbIK», akur mapcsel TisiHae ahur «akbip». BipikkeH ce3re Tayesik
JKaJIFayhl KaJIFaHFaH. DTUMOJIOTUAJIBIK TaJI[jay FBUJIBIMUA TYPFBIAAH AYPHIC XXacaJlFaH.

sokmen: «epxypek agamaapra 6epijieTiH aTak; COFbICTa canThl 6y3aThiH GaThip». By sokti
nenni «6ip HOPCeHi XKYJIBII aJIbII TaCTa[bl» TipKeciHeH ajblHFaH (112a). MaxmyT Kamkapuabiy
OyYJI JlekceMaHBl [la XaJIbIKTBIK STUMOJIOTHA [ici apKbuUIbl TyciHAipreH. HeriziHnme Oy ce3
sok- TyOipiHe xasFaHFaH -mAn XXypHarsl apKbUTel )xacasirad (Sahin, 2015: 61).

tasken: «Illam kanacelHBIH aTaybl». Ty0ipi «TacTaH caybIHFaH Kajla» MaFblHACBIHJAFHI tdg
kend (111). ByJ1 — FBUIBIMU TYPFBIIAH JYPHIC STUMOJIOTUAIIBIK TYKBIPBIM.

terit-: er teritti «ep TepJienii». ByJ1 ce3 teri «Tepi» co3iHeH xacasiraH. SIFHU teri Ottie «Tep
TepiJieH eTTi, ChIPTKA IBIKThI» lereH MarbiHaga. KecMme TycipiJtill eki ce3/jeH eTiCTik xacaJiFaH.
A 6onmaca ter «Tep» HeMece ter attl «TepJii CBIPTKa IIbIFapAbl» CO3/lepiHeH xkacayiraH. Kecme
TYCipisiin eki ce3/eH eTicTik xxacasraH. teriter teritmek (209a). ByJ1 XaJIBIKTHIK 3TUMOJIOTHA
oficiHe HerizzmesnreH TyciHikTeme. Herisinge ter ecimiHe +i- €63 TyABIpYLIBl XYPHAaFrbl
JKaJIFAHBIM eTiCTiKKe aiiHaJIFaH, KeliH -t- KOCBIMINAChI XaJFaHy apKblIbl KEHENTIJITeH.

tokag: «rokamr». Bys ce3 tok er «TOK ep» TipkeciHeH >xacasFaH. Tokall agamMibl TOHIBIpA-
THIHJIABIKTaH coJiaii fgestiHreH (90b). Asatina GyJ1 JlekceMaHHI tok er HeTidiHe Tipey KMCHIHCBI3. Byt
ce3, tok TybipiHe + a¢ )KYpHAFBIHBIH XaJIFaHybl apPKBLIHI )KacaJlybl Kepek.

tokson: «rokcan». Ty6ipi tokuz 6n — «TOFBI3 peT OH», €Ki co3/1iH 6ipiryi apKplIbl XacaiFaH
(124b). By gypsic STUMOJIOTUAJIBIK Tajiiay YJIrici.

tonat-: ol meni tonattt «o MaraH ceififa 6epreH KuimMzi kurizagi». Ty6ipi ton idti «os1 oraH
kuiM Xki6epai» (211a). 1d «xibepy» eTicTiriHe cylieHreH OYJI TajiAay XaJIbIKTHIK 3TUMOJIOTHUA
QpiciHiH yarici. bi3 6y ce3aiH KYPBUIBIMBIH ton + a-t- Aem oiJlaliMbI3.

tusul-: bu ot apar tusuldi. «Bysn A9pi oraH manaaceH Turisfgi». Ty6ipi tusu boldi (166Db).
Ce3aiH TyOipiH KeMeKIlli eTicTiKkTepre cyleHin TyciHAipy — Kamkapu xui KoJigaHaThIH TICLJI.
Ananifa tusu, tusug «maiia», tusugl «kabineTTi» popmasapeiHbH 601ybl gepbec tus- eTicTiri
6ap exeniH anraprazsl (Tas, 2015: 190). lemek, tus-TyOipiHe ul- abdukci xasraHy apKbLIbl
apKbLIIbI XKacaJiFaH.

tutmac: «typikTepAiH Oenrini taramel» (...). TypikTtep Oyy TaMakThel KepreH COH tutmag
nereH. Ty0ipi tutma ag «am KajiMa, Tamak icTell iti». EKi a JaybICTBICHIHBIH, Oipi TycCill KajFaH
(114a/114b). KamkapuabplH XaJabIKTHIK 3TUMOJIOTHUSAFA CYHEHIlN jkacaraH TYCiHiKTeMeciHiH
6ipi. Ce3ai tut-mag¢ KYpBUIBIMBL ApKbLIBI TYCIHAIPY OPBIHABL.

yamu: «u2 Me? Kesicecin 6e?» MarbIHaCBIHJIAFbI cYpayJiblK ce3. Sen bargil yamu «CeH 6ap,
no Mma? XKapaii ma?». Tybipi yah. By «uo» nerenpi Gisifipeni. mu cypayJslk mbuiay. (228a).
by ce3fiH MIBIFY Teri AYPHIC TYCiHIipisireH.
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yarsitti: ol ani yarsitti. «OJ1 OFaH J1ac Hapce XKYKThIpbl». Ty0Oipi yar sudtt «TyKipik mamThl».
Tykipreni yiriH ofafd XuipKeH/Ii fiereH ce3. Vram xacayiraH (YAH TaybICChI3 KaTaH/IaHFAH)
(220a). XanpIKTHIK 3TUMOJIOTUAFA CYHeHIiNn Tangayra ThipbicKaH. HerisiHge yar «Tykipik»
TyOipiHe + sI- adpPuKci xanFaHybl apKBLIIB XKaCaJIFaH yarsl- «XXUipKeHy» eTiCTiriHe -t- e3rejik
eTiC )XypHarhl )XaJIFaHy apKblJIbl )KacasFaH.

yasgac: «AcIplFay, KaMbIp XaATHIH TakKTail». Tybipi yast yigd¢ «xanmnak aram» (231a).
MaxmyT KamkapuAslH JIMHTBUCTUKAJIBIK, 9icke call AYpHIC XXacaJFaH TajAayJiapblHbIH 6ipi.

yazuk et: xy3gme Typsi Aomzeyiml KOCBUIBIN KeNTipiJieTiH eT; ochulail cakTayJaAsl Aa
KekTeM/[le xeyiHeni. By ydz ok ye «Tek kekTeMje Xe» TipKeciHeH »acaJiFaH, eHMTKeHi
KeKkTeMe Masiaap apelkTaiiasl. Cyp eTi 6apjiap ocbulaiiiia KeKTeMAe XKaKChl eT xeliai (226a).
ByJ1 ce3re KaTHICTH TajlAay [a XaJIbIKTHIK 3TUMOJIOTUA d/iCiMeH XacayiFaH. «J[uyaH JyraT aT-
TYpPK» eHOeriHze OyJ1 ce3re TyciHikTeMe GepeTiH aepek 6ap: yazuk: yazuk at «6ocaThUFaH
aT»; Oalytaygad 6ocaThIFaH Ke3 KeJITeH 3aTKa KaThICTH aiThuIaabl (226a). emek, Oy ce3
yaz- «xamy, TaparTy, allly» eTicTiriHe -uk KOCBIMIIIAaChI XKaJIFAaHy apKbLJIbI XacaJIFaH.

yenidi: uragut yenidi «otien XeHiynimeHmi; oiies1 GocaHIbl» TipKeCiHiH XacCaJybIHBIH eKi
KOJIBIH KepceTyre 6osafbl: GipiHiici, yenik nen «keHis 3aT» TipKkeciHeH IIBIKKAH. 9iies 6ajia
TyFaH COH XeHismenmi, con ymiH yenidi pmeiini (...). EKiHIIici, yen «ToH» CO3iHEH aJIbIHFaH.
Olies1 3 ToHiHEH Tarbl 6ip TOH LIBIFApP/Ib leMeKli. ByJi )kosibiH ekeyi Ae ageMi (241b/242a).
MaxmyT KarmkapuAslH eKiHIlli naiibiMbl KUCBIHABIPAK. Ce3 yen +i- yJriciMeH acaJsiFaH.

yipitti: er yipitti «ep cinbipai». Ty6ipi yin atti «cinbipik Tactagsr (214b). Mynpga na
KOMEKIIIi eTiCTiK apKbLJIbl TYCiHAipiJIT€H XaJIBIKTHIK 3TUMOJIOT A MBICAJIBIH KepeMi3. Herizinae
Oy eTicTiK yin +ed- > yipid- > yipit- namy xeJiciMeH TyciHAipiyeni.

8) Bacmanxbl my6ipze Kamulcmbl SMUMOIOSUATBIK MAT0ay iap:

ertis: VMeMek Xa3sIFEIH/IA OpHAJIACKAH ©3eHHIiH aTayhl. (...) Bys ce3 ertismek ericTirinen
TaparaH ertis TyOipiMeH OaiiylaHBICTHL. «VeHiMeH XaphIC, KaliCBIMBI3 ajIFa 03aMbI3?» JereH/i
6inpgipeni (31a).

korig: «KophIK» «OeKTepre HeMece 3re afamMAapra TUECLTi TOFall; KOpFaJiFaH 9pi Ky3eTuteTiH
xep korig nen atananpl» (95a).

yiiksek: yiiksek tag «6uik Tay». Kangaii qa 6ip 3at 6uik opi y3siH 60J1ca, oraH yiiksek aemimi.
Yiig «KyC KayBIPCBIHBI» JleTeHHEH IIbIKKAaH, OMTKeHi KayblpCBIHHBIH TAOUFATHl «<KoTepity». Cos
cebGernTi 6apJIbIK OUWiK HBICAHAp OChLIal aTaiFraH (232b).

2. Kipme Jsiexkcemasiapaa 6epiieen 3mumMoiocuAIblK UHmMephpemayusiap

Cigil: Typkinepaiy ym TaiimaceiHbH aTaysl (...). 3yJKapHalbiH ApFy eJliHe GapraHaa
IeJieKTell Hecep Xayhill, XoJIAap Jiaii 6aTnakka aiiHaiaibl 1a, OJ1apAblH KaFqaiibl KUbIHAaW bl
CoHnpia o1 mapcesima in ¢i gil est «6yJ1 He nereH 6aTmak?» gereH ekeH. CoJt xepAe 6ip KopraH
cayryabl OYHBIPHIN, KOPFAH TYPFBI3bUIFAH COH, ofaH (igil nereH ar OepinreH. KeliH ocCHI
KOpFaHFa KOHbICTaHFaH Typikrep Cigili mem arana 6acraran (99b). Bys1 S THOHMMIe KaTBICTHI
M. KamkapuaslH 6epreH TyciHAipMeci HaFbI3 XaIbIKTHIK 3TUMOJIOTUSHBIH YJITiCi.

gézri: aprysap co6i3nmi gézri menm araiigel. ByJs1 ce3 mapchiHBIH gazar «c6i3» aTayblHaH
aJiblHFaH. AJiaiiia ce3 KypaMbIHAarsl k ApIOBICH Gipiiama xymcapraH. OFbI3gap MYHBI geslir 1er
KoJiaHazel. Oyiap fa 6yJ1 ce3ni mapceuiapaad ajgraH. OFbi3ap MapcbllapMeH THIFBI3 KapbIM-
KaThlHAC OpHATKaH COH, OGipKaTap TeJs TYPKi ce3/epiH YMBITHIN, oJiapJblH OpPHBIHA Mapchillia
arayJiapabl KosijaHa 6GactaraH. MoceseH, osap mesiekke (kumkuma) aftabe petini. ITapcer
TUTiHAE dftabe nenineni, ayn ankaHsl kalida nen ataiapl. OHbIH apabmack kalada (247b).
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oren: ofbI3 AUAJIEKTIH/IE «KaMaH» JereH MarbiHa 6isgipeii. ByJ1 ce3 mapchlHBIH «KUpaFaH»
JereHAi OinfipeTiH viran aTayblHaH ajblHFaH Jen ecenrteiiMiH. OFbpI3gap mapchliapMeH
OaiiytaHbIC OpPHATKAH Ke3Jle KOIlTereH TYPKi Ce3[epiH YMBITHIN, OJIapblH OpPHbIHA IapChl
ce3/iepiH KoJIJJaHFaH, Oren Jie cojapabiH 6ipi (26a).

tana: mapcel TiJiHAeri dana «19H, acTHIK» CO3iHEeH ajIbIHFaH O0JIybl BIKTUMaJI. TypikTep
OyJI1 ce3li 63 TiJliHe GeliMen tana TypiHe KoJganraH (232a).

Tiirkmen: 6ysap orbizap. Osap/siH tiirkmen aen aTajiyblHa KaTHICTBI MbIHAZall aHbI3 Oap:
(...) 3ynkapHaiibH OyJ1 Talinara KeJireHzie, OJIapblH TypJjiepi MeH TYPKIiJIiK cullaTTaphiH KOpill,
elmTeHe cypamacTaH turk manand «Typikke yKcalibl» AereH ekeH. OChl o3 COJI KyHHEH Oacrart
ojapablH aTaybl peTiHae KaiaraH (312b). KamkapunblH tiirkmen 3THOHUMiHE KaThICTHI OYJI
VHTEPIPETALUACH []a XaJIBIKTHIK 3TUMOJIOTHUAHBIH alKbIH YJIriciHe xaTasbl (Sahin, 2005: 61).

Uygur: Oec kasnaJsbl 6ip eHipAiH aTaysl (...). 3yJIKapHaNbIH YUFEIP ejliHe KeJreHje, TYpiK
KaFaHbI OFaH TOPT MbIH afjaM Xibepei; oJlapablH AyJIbiFaJapbiHa TaFbLIFAH KAHATTAp CYHKAP
KaHaThl CUAKTH ekeH. OJjiap ajira Kapaii 1a, apTKa Kapal 1a OK aTa ayiafjbl ekeH. 3yJIKapHaiiblH
OyFaH TaH KaJbl, inan xud xorend «OyJiap ©3-63/1epiH ackIpaiiibl, 6UTKEHi OJIapAbIH KOJIbBIHAH
aH Kallbll KYTHUIMAMIbl, KajlaraH Ke3Jle ayJial kel 6epefi» menti ae, 6y eHipre xudxur
araybiH GepinTi. Kefiinipek x gaysiccoisnl (aynd) a-ra aysickaH (35b/36a). Kamkapuasiy xud
xorend — xudxur — uygur TypiHJeri TyciHaipMeci — XaJIBIKTBIK STUMOJIOTHAFA HeTi3eJireH.

3. Typki mindepiHeH 6acka mistoepee eHeeH co30epze Kamvlcmbl myciHdipmestep

dag: «KpUIKbLIapFa KoHE O3re /e MaJiFa CaJIbiHATHIH TaHOa, eH». VpaHasikTap Oyl ce3ni
TYPKiJilepJieH ajiFaH, efiTKeHi TypKijiepAerigei yiip-yiip mai 6osmaca, Tagbasaayra KaTbICTh
aTtaysiap KaiigaH OoJicelH? JlereHMeH OyJI ce3[i MeH HcJjaM MleKapajapblHAa Aa ecTifgiM
(2564a).

taglat-: ol atin taglatti «oJ1 aThIH TaraJiaTThl», taglatur taglatmak. UpaHabiKTap OyJ1 eTicTiKTi
TYpKijiepaeH asbi, dag «6acy» MarblHachlHAAa KosmaHaasl (218a). Herisi 6yi1 ce3 mapch
TijliHe ToH (Sertkaya, 2009: 36).

téz: «Omik xep». [lapcbuiap ochiiaH ajbin KaMasigapbiHa diz gereH (248b). Cosn cUAKTHI
«KamaJl» MaFblHachIHAAFH diz ce3iH Jie TypKijepaeH anraH. Typik TiniHze téz yer «ouik xep»
nern auTbutansl (218a). By nexkcemansH Ty6ipi mapcesl TitiHgeri diz meren ce3 (Sertkaya,
2009: 36).

yalma: «mamnaH, KaJiblH IIanaH, )KayblHFa apHAJIFaH KuiM». VpasapKTap Oy ce3/li TypKi-
JiepaeH asein yalmah TypiHze KosigaHFaH, ojlapAaH apabtap assi, yalmak dopMackiHa Tycipim,
h maysiccei3biH k-Fa aybicThIpFaH (...). Apabmasianrad Oy ce3Ai TypikTep mapchllapaaH aiibl
Jeyre emKaHail Heri3 XOK, e¥iTKeHi MeH OHBI IlleKapa CHIPTHIHJAFbl cayaTChi3, KapamnaibiM
TYpiKTep/ieH Ae ecTifiM. AJl ojlapAblH eJIKeCiHIe XKaHOBIp MeH Kap Kem XayaJsl. O3rejepre
KaparaH/ia kayblHHaH KOpPFaHaThIH KUiM ojiapra kebipek KaxeT (230a).

4. Ilvley meei 6esteici3 0en MAaHbUTEAH JIEKCeMaIapaa KamvlCmbl SMUMOJIOCUATbIK NAbIM-
daystap

aba: «oke». Ty6iT (Tubet) AuasiekTiHge. By ce3 osapa apab TijiHeH eHreH 60Jica Kepek,
elTKeHi osiap TabuTTiy yiaaapsl (28a). TybitTikTep TabuT ecimAi agamMHbIH ypHakrapsi (...).
BynaH GeJiek, oJlapAblH TiJTiHIe apab ce3fepi e 6ap: aHaubl (umm) — uma, 9KeHi (ab) — aba
neriai (90a). uma: «anHa (umm)». Ty6iT (Tubet) TiniHge. Bys ce3 Ae apab TijliHeH eHTeHre
ykcanael (30a). Maxmyt Kamkapu uma MeH aba ce3zepiH apab TijliHeH eHT'eHiH alTaibl,
amaria 6y eki ce3 me Tubet TiyiHe ToH (Sertkaya, 2009: 38).
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agin: agin er «MYpHBIMEH COMJIENTiH, KeKell ajgam». Bys ce3 alThUTybl Me€H MaFbIHACHI
XarbslHaH apab TiniHe (agann) calikec keseni (26a).

ar1: «apa». bys ce3 apab TisliHeH eHreH. ApadTtap 6asabl al-ari Aen aTaigsl, ajl TypKijep
Oy atayasl 6aJ1 )KMHAWUTHIH XoH/IiKKe 6epeni (28b).

biil: xen XbLT 6TKEH COH AaMi O6y3bUIFaH acThIK biil tarig men aTanazbl. ByJ1 ce3 alThUTYbI
MeH MarbIHACHI XXaFblHaH apab TijiHe xakbiH: apabma baliya, Typikme biil (85a).

erre — «393p». EceKTi maFbUIBICTHIPY YIIiH alTHIJIATHIH €O3; eKi-yII peT KaliTajaHFaHJa eceKk
marbUIbicafpl. Bys ce3 apal TijliHeH eHreHre ykcanbl, OfiTKeHi apallia erra «IIaFbLIbICy»
nerenpi 6ingipeni (16b).

hec / hec¢ hec: «aT maysin keTnek 6oJiFaHa, OHBI TOKTATy YIIiH alTBUIATHIH CO3». By
ce3 ae apab TijliHe ToH. OHBIH KypaMbiHAA h OBIOBICH 6ap, ajl TYPiK TuTiHAe h JaybICCHI3bI
6osmvarigel (81b). h mwibbice xeHiHAe 247a/b-Hi KapaHbI3. he¢ he¢: «aTKa ypbICKaHIa
aNTBUTATHIH €O3», TYOIpi e¢ e¢; xam3a h-ra aviHaJsiFaH. Bys1 ma apab TijliHeH eHreH: apabiia
hechectu bi’l-ganemi «Kolira afiKaiaageiM» geiiai (204a).

1wrik: «KkymaH». ByJ1 ce3 aliThUTysl MEH MarFbIHACHI )XaFbIHAH apab TijliHe coliKkec KeJsiemi,
Tek apabuia b ApIOBICH TYPIiK TiliHAe w-Fa aliHasFaH (31b).

kadir: kadir neng «KubiH Hopce». KubiH, Kus xep kadir yer nen atanaznsl. By ce3 ge apab
TiJliHe colikec Keje[i, OUTKeHi KAaTThUIBIK MMeH KUBIHABIK KYII-KyaT, KyAipeT yFbhIMAapbsiMeH
GaiiylaHbICTRI; KaTaJsl afjaM 63 JlereHiH Xy3ere achbipa ajlaThiH Kylike ue (92a).

kar1: «<Kapbl — KOJIJIbIH IIBIHTAKTaH caycak YIIIbIHA JeHiHTi apasIbiFbl»; kart: «Kapbic — MaTaHbI
eJilleyre apHaJraH eJjieM». EkiHmi MareiHacel 6ipiHnticiHeH TybiHAaraH. by ce3 MarbiHaACH
XarblHaH apal TijliHe XaKblH, 6ITKEHI eKi Tijifle e KOJABbIH Y3bIHIbIFEI MEeH MaTaHbl eJIlley
6ip aTaymeH 6epineni (272a).

karit: TypkmeH TijliHzie «O00KTay» AereH marbiHa Oepefii. MeHiH ofipiMina OyJ1 ce3 apab
TiTiHgeri garat («ToHay»?) ce3iHeH ajibiHFaH (90a).

karvi: «xinimke cagak». Ocbsian karvi kaghg kisi «xiHirke KacThl afaM» TipKeci xacaJiFaH.
Byt aTay apab TiJliHe colikec Kejefli, OTKeHi apabTap cafak, milmiHi 3aTTapra karwa aenmi
(275Db).

Kkirit: «kinT». Byt ce3 apab TisiHe XaKbIH, oiiTKeHi OHBIH apabmack! iklid. I Tycipinres con
k — k, 1 — r 60seim astmMackas (90b). Kapug kiritledi «ecikTi KysibimTaasl». Ty6ipi kirit. Oran
+ledi KOCHIMINIIACH JXaJIFAHBIN eTicTik xxacaysraH (298a). Kirit rpek TiiHiH ce3i (Sertkaya,
2009: 35).

kiirkiim: «madpan». Bys1 ce3 apab TiJliHe ToH, eliTKeHi apabtap ma kurkum men ataiiapi
(122b).

kozec; «<KymMBbIpa, KBIII BIIBIC, KO3€». ByJ1 co3 apab TiiHe ToH, 6ipak h ABIOBICH ¢-Te aybICKaH
(91a).

me: «Ma — KO MeH KO3bIHBIH MaHbIpaybl». By qa apab Tiyine ToH (270a).

ogar: ogar at «MaHAalbBIHAA aK XoJIarsl 0ap aT» (agarr). by ce3 aiiThLIysl MEH MaFbIHACHI
XXarblHaH apal TijliHe colikec KeJielli, TeK apabilaga asjFallkbl ABIOBIC a, ajl TYpiKilede o
6oJrraH (19b).

otriim: «im xyprizetiH gopi». Bys ce3 apab TiiiHe xakeiH (subrum) (33b).

semiz: «ceMi3, ceMipreH xaHyap». byJs1 ce3 apab TijliHe ToH, anaija Typik TiiziHge /n/
aybICCHI3BI /Z/-Fa aybicKaH. ByJl oylapAblH TijliHe ToH KYOBUIBIC: sdn (anta) XoHe siz (anta)
cusKTH opmasiapaa na /z/ /n/-re aybicka (92b).
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sul1 / siili: «kynpapra Gepinerin araynapaeiy 6ipi». Bys atay, Siileyman «CyJeiiMen»
eciMiHiH KBICKApTBUTFAH TYPi 00JIybl MYMKiH (274b).

sap: ol amt sap sap boyunladi «OHBIH, MOMHBIHA MIAM-1IAMN YPAbI, [IanajgakTaabl»; ol kagunug
sap sap yedi «OJ KAaybIHObl IMIANBUIAATHIN XeMdi». [1aGmasibl CUAKTH IBIPBIHABI XeMicTepai
MIanbUIATHIN XereHAe Ae ochbUIai aiTeuiafnbl. bys ce3 apab TijliHEeH eHreH, eiiTkeHi apab
Tininge al-sib nereH TylieHiH epHiHEH MIBIFATHIH ABIOBIC (254a).

tavil: «gabpu1, aHIBUIBIKTA KbIpAaH KYC YILIiH COFbUIATHIH Oa0bLUT». By ce3/i apab TisiHeH
eHreH Jlen OWJIalMBbIH, MYH/Ia ¢ JAybICCHI3 JABIOBICH t-Fa aJaMackKaH. MyHaal KyOsLisIC apab
TiTiHiH e3iHae e ke3deceni: galita ~ galita, kattara ~ kattara cuakTbl. Cos1 CUAKTHI tabit ce3iH
esreprimn, Tiibiit men aTaraH. Anaiiga MeH OYJI CO3/i McjIaM eJliHiH eH IIeT aiMaKTapblHAa,
TiOTi Tasa TypiKTepAiH Ae ay3biHaH JAa ecTifiMm (259a).

terpiik: «kepaeH CBHI3ABIKTAIN IIBIKKAH cy». OHBIH apabma 6asamackl turnuk. MyHaa k
JaybIcChI3 ABIOBICH k-Fa amMacKaH. Byt ce3 xail FaHa Ke3[elcOoKTHIK (206a).

Hotmxesep

Maxkanazga kesnripisireH meicanfapra Kapan MaxmyTt KamkapuablH MeTraTe3asbl popma-
JlapFa epeklie Ha3ap ayJapraHbiH OalikaiiMbi3: agduk X adguk; egdis X edgis; ortu X otra
*oHe T.0. MaxmyT Kamikapu TypKi TijiiepiH/ieri -g- ABIOBICBIHBIH, KoM XarAgaiiga TycCin Kaaysl
HoTHXeciHle 6acTankel GopMajiaH e3relie )xaHa TYJIFajlapAblH KaJIbIITaCATbIHBIH aTal eTeli:
bosgun- > bosun-; tan¢gadi > tancad: 1.6. CoHfjail-aK, 0J1 OpTa FaceIp TYPKi A9yipiHAeri eH
MaHBI3 bl ABIOBICTHIK 63repicTepiH Oipi 9pi TypKi Tijiaepi apacslHAaFsl 6acThl Al bIPMAIIBLITBIK
esmeMi OOJIBINT caHasaThiH /d/ > /y/ ajJMacyblHaH na xabapaap OosiraH: todtt > toydy
tidtt > tiydi Topi3gi. An /d/ > /t/ acCUMWJIALUACH HITWXeCiH/le maiifja 60FaH JbIOBICTHIK
esrepicrepae OacTamnkpl HerizgepAi kepceryre Maxmyr Kamkapu aiipbiKiia MoH OepreH:
eretti < eredti; kottt < kodti cuAKTB. OCBbl KyOBLIBICKA KATHICTHI IaMaMeH XXUbIPMara XYbIK
Mbicas OepinreH. MaxmyT Kaiikapu ce3xacamra Ja 0aca Hazap ayJaphbll, TYpJii ce3xacaM
XKYpHaKTaphbl apKbUIbI )KacaJiFaH ce3fepiH e TybipyepiH kepcereni: topitk < top; kasuk <
kas; o¢iit < o¢; terkin < terk xoHe T.0.

Kogzetti «k6z atti»; karardi «kara erdi»; kutaldr «kut aldi»; s6kmen «sokti nenni»; tonatti «ton
dti»; tutmag «tutma ag» CUAKTBHI KypAesi ce3depre KATBICTBI YCHIHFAH 3TUMOJIOTHSAIBIK
VHTepIlipeTauyAiapbl Ja adpbIKlla Hasap aypapapiblK. An xalag, ¢igil, uygur, tiirkmen
CeKiJIAi STHOHUMEeP/iH IWBIFYy TapuXblHA KATBICTH NalbIMAAayJiaphl aHbI3-dIICaHaFa CyUeHin,
XaJIBIKTHIK 3TUMOJIOTHA dAiciMeH xxacasiraHbl Oaiikasiaasl. CoHbIMeH KaTap MaxmyT Kamkapu
ycoiaran dag ol > tegiil; ictonlan- > 1stonlan-; né kerek > nerek; negii > nii; 620k > oziik; tokuz
on > tokson; sekiz on > sekson; yast yiga¢ > yasgac¢ Topiszi MblicasigapMeH OepreH Gipkarap
TYXKBIPBIMAAPABl — HAKTHI 9Pi OPHBIKTHI, FEUIBIMU TYPFBIAAH 9J1eJ1/li STUMOJIOTHAJIBIK TaJiay
yJirisiepi.

KOpBITBIHbI

MaxwmyT Kamkapu 3TUMOJIOTUSIIBIK TYCiHAipMeJiepiHe Ty0ip, )keHiJIAiK, )kapaMIsl, YPHIC,
aliKbIH CHAKTHI ©3iHe TOH TEPMUHOJIOTUAJIBIK XYiie KaJIBIITACTHIPHIN, KeiiH OChl eJmeM/ep
HeriziHJe ce3[epdiH IIbIFy TeriHe KaThICTHI TYXBIpBIMIAp kacaraH. Fysama «/luyas JiyrarT at-
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TYPK» eHOeriHferi ce3aepAiH 6apJibiFbiHa OipAell STUMOJIOTUAIBIK Talnfay xKyprizoereH. Erep
Oesrisii Oip ce3AiH KYPHUIBIMEL HEMecCe IIbIFy Teri TypaJibl MaJiiMeT Oepyi KaxeT Ael Tarica,
«TyOipi oOchIHAAM; OYJ1 AbIOBIC OPBIH ajMacThIpFaH, aJIbIHBIN TacTaJiFaH, KeliH KOCBLUJIFaH,
aJIMacKaH, OChl ABIOBICTAH MIBIKKAH; OYJ1 ce3 MBIHa[aH KbICKApPThUIFAH, KaTaH JaybICChI3Fa
aliHaJsIFaH, eki ce3 OipikTipinreH, 6yJ ce3feri AbIObICTap Tycin KajraH, Oeriyi Gip ce3geH
asjplHFaH; HeMece Mapchl TijliHeH ajblHFaH, apab TijiHe calikec Tycin KajFaH» JAell, CO3.iH
TOPKiHiHe KaTHICTH 63 K63KapachlH OiIipill OThIPFaH.

Maxkanaza 6i3fiiH 3epTTeyimisre catikec, MaxmyT KamkapuaslH keke Ko3Kapachl HeTi3iHae
)KacaraH JTHOTLIAIK HMHTepIpeTalysulapblHBIH CaHbl Kejecifel: AbIOBICTHIH ajiMacyblHA
(MeTaTe3ara) KaThICTHI TaJiAayJiapsl — 92, ce3xacamra KaThICTHI TYXXBIPBIMAAPHL — 29, KypAesti
ce3fepre KaThICTHl MalbIMAayJsapel — 36, O6acTankel TyOipre KaThICTBI TYyCiHAipMmesepi — 3,
KipMe ce3fepre KaTbICTBl MaWbIMAayJjapel — 7, TYpKi TiifjlepiHeH 6acka Tijjepre eHreH
ce3ziepre KaTbICTHI MHTEpIpeTalusAIapsl — 3, HIBIFY Teri OeJsirici3 Jen TaHbUIFaH JeKceMasapra
KaTbICTH Tajigayjapsl — 22. COHbIMEH, XaJibl caHbl — 189 ce3. Ochl fepekTepiH O0apIbiFbiH
eckepe OTHIPBII, MaxmyT KamkapuaslH co31iK KypraHaa dTUMOJIOT peTiH/e XXYMBIC iCTereHiH
JXOHe O0JI ce3[epli ©3 JQyipiHeH O3bIK TYpFaH FaJibIM peTiHJe 3epTTereHiH anlTyFa TOJIBIK
Heri3 6ap.
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B craTthe aHasm3upyeTrcs My3blKaJibHas JieKCUKa B cjioBape Maxmyna
Kamrapu «JluBaH jyrat at-Typk» XI Beka. MccienoBatenu moJiarar,
YTO MYy3BIKaJIbHBIMH CJIOBAMHM U TepPMHUHAMU [OJDKEH 3aHUMAaThCA
crielaJibHBIA  pasfdesl JIMHIBUCTUYECKOW HayKu — My3bIKajbHas
JIEKCHKOJIOTHA, B KOTOpPOW U3y4YaeTcsi CeMaHTHUKa, OSTUMOJIOTHS,
BO3HUKHOBEHUE CJIOB C My3bIKaJIbHBIM 3HaUeHleM. B kauecTBe OCHOBHOTO
MeTOoJla MCCIefoBaHUA M30paH 3THOJIMHIBHUCTUYECKUM MOAXOA, IMpHU
KOTOPOM CeMaHTHKa CJIOB paccMaTpUBaeTcsi C ydyeToM crenuduku
STHUYECKOTO, HCTOPUKO-KYJIbTYPHOTO KOHTeKCcTa. B  Jiekcemax,
0003HAYAIINX MY3BIKAJIBHYI0 [eATeJIbHOCTh, OTpakeH 3HaYMMBIN
(parmMeHT KapTHUHBI MHpa APEBHUX TIOPKOB, MPOYHO COXPaHAIOMIMICA
B MYy3BIKQJIbHBIX TpagulMAX HOBOro BpeMeHU. CJjioBa, BXOZAAILIME B
My3BIKQJIBHYI0 JIEKCUKy Te3aypyca Kamrapy, nepeaaloT OCHOBHBIE
3JIeMEeHTHI My3bIKaJIbHOM JIeATEIbHOCTH TIOPKOB: I'JIaroJibl, yKa3blBalolye
Ha BJIafleHrie My3bIKaJIbHBIMM MUHCTPYMEeHTaMM, Ha HCIIOJTHeHNeE TeceH,
Ha3BaHUA MY3bIKaJIbHBIX NTHCTPYMEHTOB, UX Pa3HOBUIHOCTEN, Ha3BaHUA
WCMIOJTHUTE e My3bIKU U TleceH, Ha3BaHMsA NeCeHHBIX XaHPoB. I'J1aroist
o0o3HavaT 0006meHHOoe, HeaquddepeHIIMPOBaHHOe BJlafleHre KaKiM-
160 My3bIKaJIbHBIM MHCTPyMeHTOM. KpoMe Toro, B cJIoBape coepxarcs
rjaroJibl, obGo3Havawlue BJlaJieHre OIpeJieJIeHHbIM MYy3bIKaJIbHBIM
WHCTPYMEHTOM, HallpuMmep, Ijiaroj Ky03a uMeeT 3HaUeHUe “UrpaTh Ha
KkoOb13e”. I'maros1 o6pa3oBaH OT IMEHU CYIIeCTBUTEILHOT0 Ky6y3 (KOObI3).
B ciioBape oOHapyxeHBl 4 JieKkceMbl, Ha3blBaOIIUe Pa3sHOBUIHOCTU
koObI3a, auddepeHIMpOBaHHbBIE B 3aBUCHMMOCTU OT OCOOGEHHOCTEN
3By4aHUs. B cJI0BapHBIX CTaThAX CJIOB JIEKCMKO-CEMAHTUYEeCKON T'PyIIIbI
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C MY3bIKaJIbBHBIM 3HA4Y€HHEM Ka]].[l"apI/I IIpUBOOUT (I)OHeTI/IIIeCKI/Ie BApUWaHTHI CJIOB U IMOACHAET
nx (I)OHETI/IIIECKI/IE OCOGGHHOCTI/I, O6YCJ'IOBJ'[eHHI>Ie pasjindyveM B OJUAJIEKTaX WJIM BJIUAHWEM
apa6c1<oro A3bIKA. MYSBIKa U IIeHHe SBJIAIOTCA HEeOTheMJIEMOH YacThI0 KH3HU TIOPKOB: OHU
COIIPOBOXIAIOT cBafieOHbIe, TOXOPOHHBIE, POAWJIbHEIE OOPAbI, OXOTY U IPOY., YTO IPUBOAUT
K BO3HHKHOBEHHIO (l)YHKLII/IOHaJIbHOFO paBHOOGPaBI/IH XKaHpPOB TII€ECEH W MY3bIKAJIbHBIX
npounsBeaeHui. K BaxxHelmmM GyHKIMAM MTeHUS U MYy3bIKU OTHOCUTCS cakpayibHas PyHKIUSAL
(0)1%1 HCIIOJIb3YIOTCA KaMaMK (I_HaMaHaMI/I) AJA YCTAHOBJIEHMA KOHTAKTa C MHPOM JOyXOB
[IpeJIKOB — apyakos. McesieoBaTesi OTMEYaloT IPENMYIeCTBEHHOE UCII0JIb30BaHue KOObI3a B
KaMJIaHWH IIaMaHOB B THOPKCKHX IIJIEMEHAaX OFy3CKOfI rpymIibl, TOrAa KakK B OCTAJIbHBIX TIOPKCKUX
IIJIEMeéHaX HIIaMaHbl HCIIOJIb30BaJIMi B OCHOBHOM 6y6€H, Aejiad pyUTM TIJIaBHBIM CpPE€ACTBOM
BO3[ENCTBUSA Ha CJyllaTeseldl U MUCTUYECKUN MMpP AYXOB. B IOBCeIHEBHBIX U CAaKpaIbHBIX
obpsfax, puTyajax JApeBHUX TIOPKOB IeHHe, My3blKa, PUTM 3aHHUMAaJIi BaxXHelilllee MecTo, U
3TO HalUIO OTpaxeHue B Te3aypyce Maxmypna Kamrapu. Mys3sika, nieHue, puTM, 110 MHEHUIO
TIOPKOB, MOAJEPXHWBaId KOCMUYECKUI MOPsAAOK W IapMOHUIO, BBICTYIAsA OpPraHU3YIOIMMU
3JIeMeHTaM¥ UX MU(PONO3ITUYECKON KapTUHBEL MUpa.
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Musical vocabulary in the “Diwan Lughat al-Turk” by Mahmud Kashgari

Abstract. The article analyzes the musical vocabulary presented in the 11lth-century
dictionary “Diwan Lughat al-Turk” by Mahmud Kashgari. Researchers believe that musical
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words and terms should be studied by a special linguistic science called musical lexicology.
This field of study examines the semantics, etymology, and origin of words with musical
meanings. The main research method is an ethnolinguistic approach, considering the
semantics of words in the context of ethnicity, history, and culture. Lexemes denoting musical
activity reflect a significant aspect of the Old Turks' worldview, which has been preserved
in the musical traditions of the modern period. The musical lexicon in Kashgari’s thesaurus
includes words that convey the main elements of musical activities among the Turks. These
words include verbs that indicate mastery of musical instruments and performance of songs,
as well as the names of musical instruments, their varieties, performers of music and songs,
and song genres. These verbs denote generalized proficiency in playing a musical instrument.
Additionally, the dictionary contains verbs referring to mastery of a specific instrument. For
instance, the verb "kubza" means "to play the kobyz." This verb is derived from the noun "kubuz"
(kobyz). The dictionary identifies four lexemes that denote different types of kobyz, which
are distinguished by their acoustic characteristics. In the dictionary entries for lexemes with
musical meanings, Kashgari provides phonetic variants of the words and explains how dialectal
differences or the influence of the Arabic language determine their phonetic features. Music
and singing are integral to Turkic life, accompanying wedding, funeral, and childbirth rituals,
as well as hunting and other activities. This results in a diverse array of song genres and musical
compositions. One of the most important functions of singing and music is sacred. Shamans
use them to establish contact with the spirit world of ancestors, the "aruaks." Researchers have
noted the predominant use of the kobyz in shamanic rituals among Turkic tribes of the Oghuz
group. In contrast, other Turkic tribes' shamans primarily employed the drum, using rhythm to
influence listeners and the mystical world of spirits. Singing, music, and rhythm played vital
roles in the everyday and sacred rites and rituals of the Old Turks, as reflected in Mahmud
Kashgari's thesaurus. The Turks believed that music, singing, and rhythm maintained cosmic
order and harmony, serving as organizing elements of their mythopoetic worldview.

Keywords: Kashgari, dictionary, musical vocabulary, Old Turkic language, ethnolinguistic
approach, singing, musical instruments, kubuz, sibuzgy, yir, yiragy.

*3. TemuprasuHa?
“9nketi Mapzaystan ameirdaest I[IMY, Tlasnodap, Kazakcman Pecnybstukacst
(E-mail: zifatemirgazina3@gmail. com)
ORCID: 0000-0003-3399-7364
*BallJlaHBIC YIIiH aBTOP: zifatemirgazina3@gmail.com

A. TneynecoBa®
bC. Cetigpysutun amvindaest Ka3zax acpomexHUKaIbK YHUBepcumemi,
Acmana, Kazaxcman Pecnybtukacst
ORCID: 0000-0002-3471-6109
(E-mail: tleulardac@list.ru)

I'. lTaxaxxaHoBa“
‘K. Camnaea amviHOa2bl Ka3ax yyimmolk 3epmmey MexXHUKAIbIK yHUBepcumemi, Asamamst,
Kazaxcman Pecnybiukacot
ORCID: 0000-0001-8750-0769
(E-mail: abitobad@list.ru)

184



3. Temupeasuna, A. Tneysnecoada, I'. Illaxaxcaroda Turkic Studies Journal (2026) 182-197

Maxmya Kamkapuasiy «J[MyaH JIyFaT aT-TypK» eHOerinieri My3pIKaJibIK JIEKCUKA

Annoranusa. Makanaga Maxmypn Kamkapuabig X1 raceipmarbl «JluyaH JiyFaT aT-TYpK»
ce3MiriHie yChIHBUIFaH MY3BIKAJIBIK JIEKCUKA TaJilaHaAbl. 3epTTeyIlijiep My3bIKaJIbIK co3ep-
MEeH X9He TepMUHJepMeH apHalibl JIMHIBUCTUKAJIBIK FBUIBIM — MY3bIKaJIBIK JIEKCUKOJIOTUA
aliHaJIBICYBl THiC Aen caHauAbl. OHIA ceMaHTHUKa, STUMOJIOTHA, MY3BbIKaJIBIK MoHi 6ap ce3-
JepAiH matiga 6oJTysl 3epjesieHefli. 3epTTeyIiH Heri3ri 9/iici peTiHJe 3THOJUHTBUCTUKAJIBIK
TACiNT TaHAasjabl, MyHAa ce3depliH ceMaHTUKachl OTHUKAJBK dpi TapuUXu-M3JeHU
KOHTEKCTiH epeKIIeJiKTepiH eckepe OTBIPBII KapacThlpbiafbl. My3bIKaJIblK JpeKeTTi
OinpgipeTiH JjiekcemMasiapAa KeHe TYpKijiep OAyHHeTaHBIMBIHBIH, MaHBI3Abl Oip OeJtiri kepiHic
TamKaH, OJI )XKaHa OQyipAiH My3BIKaJIBIK AICTYypJiepiHae Oepik cakrassin kejefdi. Kamrapu
Te3aypyChIHAAFbl My3bIKAJIBIK JIEKCHKaFa eHeTiH ce3fep TYpKijaepAiH My3bIKaJIbIK KbI3METiHiH
Heri3ri sJjieMeHTTepiH OuUIAipefdi: My3bIKaJbIK acrnanTapfbl MeHTepyli XoHe 9H OpBIHAAYAbI
KOPCETETiH eTiCTiKTep, My3bIKAJIBIK aclanTapAblH arayJiapbl MeH oJIapAblH TypJjepi, My3blka
MeH 9H OpbIHAAYUIBLIAPABIH, COHAAN-aK 9H KaHPJIApbIHBIH arayJsapbl. ETicTikTep Ke3-KejreH
MY3BIKaJIBIK aclianTa OMHay bl )KaIIblIaMa, XikTesMereH Typae MeHrepyai 6inaipeni. CoHbIMeH
Karap ce3fikTe Oerijii 6ip My3bIKaJIBIK aclIalTel MeHrepydi OisfipeTin eTicTikTep e Kesaecemi.
MpeicaJibl, «Ky03a» eTiCTiri «KoObI3a OrfiHay» MaFbIHACKIH Oi1Aipedi. ByJi eTicTik «Ky0y3» (KOOBI3)
3ar eciMiHeH xacaJiraH. Ce3/likTe JbIOBICTHIK epeKIilesTikTepiHe Kapal aXbIpaThLIaThIH KOOBI3IbIH
TypJiepiH OingipeTiH TepT jekceMa aHBIKTaIFaH. My3bIKQIBIK MarblHachl 0ap JIEKCUKAJIBIK-
CeMaHTHKAJIBIK TOITaFbl Ce3/lepre apHa/IFaH CO3MAiKTi MakasaiapbiHAa Kamrapu cesmepliH
(oHeTUKANIBIK HYCKaJIapblH KeJITipin, oJlapAblH AUaJIeKTUTK aiibipMallbUIBIKTapbIHAH HeMece
apab TIiHIH BIKIAJBIHAH TybIHAaraH (GOHETUKAJIBIK, epeKIIesikTepin Tycinaipeai. My3sbika MeH
SH aiTy TYpKiJepAiH eMipiHiH axxsipamac 6eJ1iri 60JIbI TaObLIAABL: OJ1ap YIJIeHy, xepJiey, 6baia
Tyy paciMepiH, aHIIBUIBIKTHL XK9He e3re Jle ic-opekeTTep/li cyleMerifiel, 9H XaHpJjapbl MeH
My3bIKaJIBIK, IIbIFapMasapAblH (YHKIMOHAJIABIK TYPFBIAAH 9PpTYpJli OoJiyblHA Heri3 0oJafbl.
OH aliTy MeH My3bIKaHbIH MaHBI3Abl KbI3METTepiHiH Oipi — cakpasabl GyHKIuA. Osap Kamaap
(wmamaHpap) TapamnbiHaH aTa-0aba pyxTapsl — apyakrap 2JjieMiMeH OallylaHBIC OpHATy YIIiH
KOJIJaHbUIa[bl. 3epTTeylIijiep OFbl3 TOObIHA KAaTaThIH TYPKi TalimajapblHAa OaKChl CapbIHBI
paciMaepi kesiHJe KOObI3AB OachiM KOJIaHFAHBIH, ajl ©3re TYpKi TalilajiapeiHAa MamMaHaap
Heri3iHeH OaHrbeipaHbl (OyOeH) MalifajaHbIN, BIPFAKTHl THIHAAYILIBUIAPDFA XoHE pPyXTapJblH
MUCTUKAJIBIK QJIeMiHe dcep eTy[diH Herisri KypaJjiblHa aliHaJAbIpFaHblH atan eredi. KeHe
TYPKiJlepZiiH KYHIEJIKTi XoHe caKpasiabl FYpHINTAapbl MeH paciMiepiHAe oH ailTy, My3bIKa
JKoHe BIpFaK aca MaHBI3[bl OPBIH ayFaH, Oys1 Maxmyn KamkaprasH TesaypychliHAA 63 KOpiHiciH
TankaH. TypKisilepAiH TyCiHiri O0MbIHIIA My3bIKa, 9H aliTy MeH BIPFaK FapBIIITHIK TOPTIll MIeH
yiisieciMAintiKTi cakrar, ojilapAblH MUQOIMNO3TUKAJIBIK AYHUETAaHBIMBIHBIH YHBIMIACTHIPYIIBI
3JIeMeHTTepi peTiHAe KpI3MeT aTKapFaH.

Kinrt ce3pep: Kamkapu, ce3iK, My3bIKaJIbIK JIEKCUKA, KOHE TYPKi TiJli, STHOJIMHIBUCTU-
KaJIbIK, TOCiJI, 9H aliTy, My3BIKaJIBIK, acnanrap, kyoys, cubysry, iup, Nupary.

BBenenue

CrnoBapp Maxmyna Kamrapu «/[uBaH Jiyrat aT-TypK» CO BpeMeHU ero myOJiMKaly B Hauasie
XX Beka BBI3BIBAJI HEM3MEHHBII MHTepeC YUeHBIX: TIOPKOJIOTOB, JieKcuKorpados, 3THOrpados,
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aHTPOIOJIOrOB, JIMHIBHMCTOB U T.I. B Hayke yTBepAauiica Te3nC 00 3HLUKJIONEAUYECKOM
XapakTepe cJioBaps, KOTOPBINI COAEPXUT, IOMHKMO JIMHTBUCTHYeCKON uHoOpMaluy,
3HAYMTEJIbHBIN IJIaCT BHEA3BIKOBBIX cBeaeHU. III.P. Xacannu-I'apuboBa numeT ciaegyolee
0 3HAUEHUM CJIOBAps KakK KMCTOYHMKA MH@opManuu: «ToT ¢akT, YTO 3TO eJUHCTBEHHOE
IpousBeJieHre, oTpaxarollee MHGOPMALMIO MOYTH 000 BCeX TIOPKCKUX HApOJaX, KUBIINX
B XI Beke, MX A3bIKaX, UCTOPUHU, PEJINTUO3HBIX BEPOBAHUAX, O0OpAdax W TPaguLUAX, a
Takxe obpase XU3HU, clejajJl ero He3aMeHUMBbIM HCTOYHUKOM B M3y4eHUM dTHOrpadpuu u
THOrpaduryeckoi Jjekcuku Tiopkckux HaponoB XI-XII Bekos» (Hasonli-Qaribova, 2015: 33).
B akageMunuecKux TpyJax paclpocTpaHeH 3THOrpaduyecKuil, aHTPONOJIOrNYeCKU MOAX0/ b
K rccyiefoBaHuio ciaoBaps (Brockelmann, 1923; Dankoff, 1972; [luBaukyueBa, 2017).

B JIMHIBHCTHYECKOM ILIaHe OOJIBIION WHTepeC YYeHBIX BBI3BIBAET TIpaMMaTHUKa
JPeBHETIOPKCKOTO sA3biKa (cM. pab. Axasuiel, 1958; Hacunos, 2007 u ap.). A. Aanues, H.
YremranueBa, P. ABakoBa olleHnu BkJiaf Kamrapu B TIOpKCKyIo Jiekcukorpaduio: «Pabora
Maxmypna Kamrapy BBIXOAUT 3a paMKH IPOCTOU Jiekcrkorpaduu. OHa OTKphIBaeT OKHO B
AI3BIKOBOE pa3HOOOpasyre TIOPKCKOTO MHpa M AUHAMUKY A3BIKOBBIX KOHTAKTOB 1 U3MEHEHHU.
“JluBaH” MoAUYepKUBaeT BJIMAHKE apaOCKOro U MepCUACKOrO S3bIKOB Ha TIOPKCKHE A3BIKU,
oTpaxas 6oJiee MIMPOKUIN KyJIbTYpPHBIII OOMeH 30JI0TOro Beka mucjiama. B To e BpeMs OH
noAvepKrBaeT YHUKAJIbHOCTD TIOPKCKUX SI3BIKOBBIX CTPYKTYP, TAKUX, KAK TapMOHUA I'JTACHBIX
Y arrjoTUHAIYA, KOTOpble OTJIMYalT WX OT CEeMHUTCKHUX U WHIO0EBPOIEeNCKUX S3BIKOB»
(Avaliyev, Utemgaliyeva, Avakova, 2024). IIpoaHa/M3upOBaHbl HEKOTOpHIE JIeKCUYECKHe
IPYINBl CJIOB B cJIOBape, Hampumep, Ha3BaHU:A XUBOTHBIX (Hauenschild, 2003), Ha3Banus
KocMHyecknx o0bekToB (Xasuesa, 2018), riaroJsl co 3HaueHueM peMecia (Temuprasusa,
Anpnproienko, AMaHressi, 2024) u T.71. I3yveHHble JIeKCUKO-CEMaHTHUYeCKYe TPyl CJIOB
OTpaxxaloT BaXKHeMNIIre /I TIOPKCKUX IIeMeH cdepshl iesATeJbHOCTU. My3bIKa U ITeHNe TaKxke
COCTaBJIAIT 3HAYMMYI0 4aCTh XU3HeAeATeJIbHOCTH YeJIOBeKa C JPEeBHUX BpeMeH, YTO HaXOAUT
oTpaxeHue B ero GopMUpyolielcs A3bIK0OBON KapTHHe Mupa. HcceiiejoBaTesb NIOAYepKUBaeT:
«/I3B€CTHO, YTO Xy[JOXECTBeHHble TpPaJUIM{ PaHHUX OOIIeCTBEHHBIX (opMalyil HCKIIIO-
YUTEJbHO yCTONYMBHL. OHU ONpeAesAlnT cnenuduky HapoOJHOrO Xy[OXXeCTBEHHOrO TBOP-
yecTBa ((doJibkiiopa) Ha croJieTus Bliepeld. M3 pasyiuyHbiXx GOPM U TUIOB NEPBOOBITHOIO
cruHKpeTu3Ma (00psAAoBbIe AelCTBUA, KaMJIaHUA, IaMaHU3M, UTPH U Ap.) cpopMHUpOBaIHCh
Y pa3BUJIMCh CAMOCTOSATEJIbHBIE )KaHPBI MYy3bIKaJIbHOT'O UCKYCCTBA. DTO JJIUTEJIbHBIN NIpoliece,
KOTOPBII He HAUMHAJICS B CTPOTO OIpeesieHHbIN NCTOPHUYeCKHUII MOMEHT, — OH MOCTelleHHO
BbIpACcTajl U3 HEHCKYyCCTBa, GOPMHPOBAJICA U BUAOU3MEHAJICA BMeCTe C CO3LAI0IMUM ero
yesioBekoM» (I'azues, 2008: 179-180). OgHako, HECMOTPA Ha 3HAYMMOCTh MY3BIKAJIbHOI'O
1CKycCTBa B GOPMUPOBAaHUM XyJO)KECTBEHHBIX TPAAULIUI COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX HApOJIOB,
My3bIKaJibHas JieKcrKa B cjoBape Kamrapu He Obljla M3yueHa [0 3TOTO BpeMeHH.

Llesp HaIeN CTaTbu — UCCJIEOBATH MY3bIKAJIbHYIO JIEKCHKY, 3a(pMKCHPOBAHHYIO B CJIOBApe
Kamrapu «/luBaH Jiyrar aT-TypK», C STHOJIMHITBUCTUYECKON TOYKM 3peHUA KaK OTpaxeHue
MY3BIKaJIbHOM KYJIbTYPHI M [IECEHHOT'O UCKYCCTBa APeBHUX TIOPKOB XI Beka.

3azauy, nocTaBJIeHHbIE B CTAaThe:

1) oroGpats u3 cioBaps Kamrapu Jjiekcuueckre eqUHUIBL, 0003HAYaloIie My3bIKaJIbHYI0
J1esITeJIbHOCTD;

2) oCyIecTBUTh UX CeMaHTUYeCKUI aHaJIu3;

3) npu aHasM3e My3bIKaJIbHOU JIEKCUKH, 3aKJII0YEeHHO! B CJI0BAape, MPUMEHUTh STHOJIMHT -
BUCTUYECKUN METOJ, NMpUBJieKasd JaHHble U3 KCCJIeJOBAHUII YUEHBIX, TIOPKOJIOIOB, aHTPO-
II0JIOTOB, UICTOPUKOB O MY3bIKAJIbHO! AeATeJIbHOCTH APEBHUX TIOPKOB.
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HHCcTpyMeHTaJlbHass My3blka U IeHHe ObUIM BaXXHeHIeld 4acThl0 AYXOBHOW KYJIbTYPhI
TIOPKCKHUX HapoAOB 3TOH smoxu. TakuMm obpa3om, Halle HCCJe[loBaHHe 3aKphIBaeT «beJioe
[IATHO» B TeMAaTUYE€CKOM M3y4YEeHUM Te3aypyca APEBHETIOPKCKOIO A3bIKA, IPEACTaBJIEHHOIO B
npoussefieHnun Kamrapu.

MarepuaJj 1 METOABI CCIIEIOBAHUSA

B xauecTBe OCHOBHOTI'O UCTOYHUKA JIEKCUYECKOI0 MaTepuasia B UCCIIeJOBAHNY UCIIOJIb3yeTC s
nznaHue ciaoBapa Maxmygna Kamrapu «/luaH jyrat aTt-Typk» 2005 roma. Ilepeop ObLi
clenaH Topkojiorom 3.-A.M. Ays30Boii, IpeiucIOBUEe U KOMMEHTapuu Takke HallCaHHI elo.
WHaekcHl K CJIOBapHBIM eJUHULIaM cocTaBJieHbl P. OpMmepcoM. U3 ciioBaps ObLid 0TOOpaHbl 27
JiekceM, 0003HaAYaIOIIMX MY3bIKaJIbHOE U lIeCEHHOEe TBOPUECTBO TIOPKOB. Kamrapu npuBoaun
B cJjioBape (OHeTHYeCKHWe BapUaHTHl OTHAEJIBHBIX JIEKCEM W UX OQHOKOPEHHBIE CEeMAaHTUKO-
rpaMMaTrdeckrue BapUaHTH. B ciiydyae WX HaXOXOEeHUA B OTHEJIBHBIX CJIOBAPHBIX CTaTbAX
MBI TaKXXe CUMTAJId UX OTAEJbHBIMU JieKCceEMaMM, KpOMe OTIJIarOJIbHBIX CYIIeCTBUTEJIbHBIX,
KOTOpBle OBbLIM pa3MellleHbl B OMNMCAaHWM JIeKCUYeCKOro 3HauyeHHUs rJjarojioB. B kauecTBe
JIOTIOJIHUTEJIBHOTO MCTOYHMKA MCIOJib3yeTcs usgaHue cjoBapsAa Kamrapu HWHcTUTyTOM
BocTOKOBeleHUs Poccutickont Akazemun Hayk 2010 roga (1-i Tom).

OCHOBHBIM METOAO0JIOTMYECKUM MOAX0[0M K OITMUCAHUI0 MY3bIKaJIbHON JIEKCUKU BBHICTYIIAET
STHOJMHIBHACTHYecKUN aHanu3. @.I. XucamMyTOAuHOBa MNUIIET O TOM, YTO «3THOJIMHI-
BUCTUYECKUU NOAXOJ K A3BIKY, OTHOIIEHHe, TOUHee BOCIPUATHE JIEKCUKU KaK NCTOYHUKA
3THOKYJIbTYPHO! MH(MOPMALMM MO3BOJIUJIO TIOPKOJIOTaM ~...~ PEKOHCTPYUPOBATh HE TOJIb-
KO KyJIbTYPYy, HO U S3BIKOBYI0 KapTUHY MWpPa, MeHTajibHble OCOOEHHOCTU MpPaTIOPKOB»
(XucamytauHoBa, 2007: 762).

TemaTnueckoe paszHooOpa3ue JIeKCHUKOHA TIOPKCKUX Hapeuuil OTpaXaeT He TOJIbKO
BOEHHYI0, [TOJINTUYECKYI0, 5KOHOMUYECKYI0, FOCy JapCTBEHHYI0, XO3AUCTBEHHYI0, HO U JyXOB-
HYI0 CTOPOHY XHM3HM: «... Jlekcuueckas cuUcTeMa, OTpaxkeHHas B “J[uBaHe”, OXBaThIBaeT
ceMelHyI0 1 OBITOBYI0 OOCTaHOBKY TIOPKOB, POACTBEHHBIE CBsI3U, APEBHUE 1 HOBbIE BEPOBAHUH,
HUCKYCCTBO, Mpodeccry, B3aUMOOTHOILIEHUs B 00IlecTBe, BOEHHO-TIOJIUTHYeCKHe OTHOIIeHU1»
(Hasonli-Qaribova, 2015: 33-34. — Beigesieno Hamu. 3.T., A.T., T'.IIL.).

CreneHb HU3y4YE€HHOCTU TEMbI

HccrieqoBaTenii CYMTAIOT, YTO CJIOBa, 0O0O3Havawl[e My3blKaJabHble TTOHATHUA, SABJIAIOTCA
00BeKTOM OTJIeJIbHOM HayKu — My3bIKaJIbHOU Jiekcukosiorun (fxosen, CozoHoBa, 2021). B
HUX IpefcTaBjieHa My3blKajdbHasA KapTHHA MUpa KakK 4acTh I[eJIOCTHOM KapTHUHBI MHpa TOT'O
WJTA UHOT'O Hapo/ia, B KOTOPOI OTpaxawTcs HallMOHaJIbHO-crelududeckrie KOHILeNTyabHble
MpeACTaBJIeHUsA O MUpe, BhIpa’keHHble B My3blKajibHOU (opme (MBanos, 2014: 233). B
MY3BIKQJIbHYI0 JIEKCHMKY BKJIIOWAIOTCA HAa3BaHWUA WHCTPYMEHTOB, HCHOJIHUTEIbCKUX U
TeceHHbIX )KaHPOB, MYy3bIKaHTOB, IIE€BIIOB U T.[.

H3yueHrie My3BIKaJIbHOU JIEKCUKH, BKJIIOUEHHOU B CJIOBAapH, AaeT BO3MOXHOCThH yUeHbIM
PEKOHCTPYHPOBaTh MY3bIKAJIbHYI) KapTHHY MHpa TOr0 WJIW WHOrO Hapoda, OOBeKTHU-
BUPOBAHHYIO B sA3bike. CM., HampuMep, MccJjieJoBaHre BOSHUKHOBEHUs, pa3BUTHSA 3HAUYEHUHN
MY3bIKaJIbHO-UCIIOJTHUTEIbCKUX TEPMUHOB M UX OTTeHKOB B pabore H.II. KopsixasioBoii
(2007), >TUMOJIOTUYECKWI aHANA3 My3biKaJbHOU Jiekcuky B craTthe T.f. fAxosem, E.A.
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Co3oHoBoH (2021), aHamu3 My3bIKaJIbHOHM JIEKCUKU B IMepeBOAHBIX cjoBapsx XVIII Beka B
paborte A.B. BosapkuHoii (2025) u T.4.

My3blKa, IeHre, pUTM KaK OpraHu3ymolye 3JIeMeHTh MU(ONO3TUYeCKON KapTUHBI MUpa
TIODKOB paccMaTpuBainch B kHure JI.M. CaramaeBa, U.B. OxkTAGpbckoi «TpaguiiioHHOE
MHUpoBo33peHue TIopkoB HOxkHo Cubupu. 3Hak u puryasr» (1990). ABTOpBl KHUTU IPUXOIAT
K MHEHHI0 O TOM, YTO OCO3HAaHWE MY3BIKM, pPUTMa, IeHWs y APEeBHUX TIOPKOB HOCHUJIO
CakpaJIbHBIII XapakTep, OHM IoJiarajyd, 4YTO OT HHUX 3aBHCUAT KOCMHUYECKHN IOPAAOK U
rapmoHus: «ComoJslarasd KaTeropuy >XKW3HHW U MY3BIKAJIBHOTO IO3THUYECKOrOo TBOPYECTBA,
apxanyHOe CO3HaHHe ONMpaJIoCh HAa YyBCTBEHHBIN sMIMpHuYeckuil onbIT. [IpeacraBuresnu
TPaAUIIMOHHOTIO O0ILecTBa, B M3BECTHOM CMEIC/Ie Ollepexas COBpeMeHHEIe HCCIIefOBAaHUA
10 NICUXOOMOJIOTUM MY3BIKH, He MOIJIM He 3aQyMaTbCs HaJ BOIPOCOM: [I0YeMy OHa CTOJIb
CO3ByYHa UX BHYTPEHHHM COCTOAHUAM. [logaaBasce 4apaM My3BIKM U pPUTMa U OyOy4u He
B CHJIaX pAalMOHAJIbHO OOBACHUTb UX BJIACTH, JIIOAW WUCKAJIN OTBETHl B PyCJie€ IPHBBIYHBIX
MHU(GONOITUYECKUX TOCTpOeHuid. My3bika, eHue, Kail' B UX WHTEPIPeTAIy BO3BHIIIAJIVICH
J10 YPOBHs CaKpaJIbHBIX CHJI, CIIOCOOHBIX IOBeJeBaTh BCEM XXKMBBIM Ha 3emiie» (Carasaes,
Oxtabpbckas, 1990: 183).

Bosiee Toro, y4yeHsle noJiaraloT, YTO NMPAKTUYECKHA Bce OOPAAOBO-pUTYyasibHBIE NMPAKTUKU
TIOPKOB (KakK cakpaJibHble — KaMJIaHle, IPOpUllaHNe, U3rHaHWe JYXOB U IIPOY., TaK U OBITOBBIE
0o0psaAbl — cBafp0a, MOXOPOHBI, 0XOTA Y IIPOY.) 00A3aTesIbHO BKJIIOYAJIM [TIeHHe U My3bIKaJIbHOe
COIIPOBOXIEHME.

Ananus

B cioBape Kamrapu cogepxarcs 27 ¢JI0B, BXOAALUX B My3bIKaJIbHYI0 JIEKCUKY: 6 IJ1aroJios,
0003HavaLMX UCIIOJIHEHNe MY3BIKH, 3 rj1aroJia nesus, 10 oTrjiaroJjbHbIX CyIeCTBUTEIIbHBIX
C CEeMaHTUKON Ipolecca/pe3yJibTaTa MY3bIKaJbHOTO JeMCTBUA, S5 CYIIEeCTBUTEJIbHBIX,
Ha3bIBAOIIMX My3bIKaJIbHbIE NHCTPYMEHTHI, 2 CyLIeCTBUTEJIbHBIX, HAa3bIBAIOIIKUX [IeCHI0, U 1
Ha3BaHMe UCNOJHNTeA (MeBlja, My3bIKaHTa).

I'maron (991) °ymyp~ umeer obijee HenudbdepeHIMPOBaHHOE 3HAUeHUe “UrpaTtb Ha
MY3BIKaJIbHOM HHCTpyMeHTe”. B cjioBapHOIl cTaThbe NPUBOAUTCA IPUMEP C yKa3aHUEM
00beKTa — KOHKPETHOr0 MY3BbIKaJIbHOTO WHCTpyMeHTa cuby3zy (cBupesib, ¢Jiedta): °yi
cuby3zy *ymypdil “oH urpaj Ha cBupenu (uiu ap.)”.

HeobxoouMo OTMeTHTh, 4YTO IIpU onmcaHuu riarosioB Kamrapu npusogut dopmy
HacTosAmle-OyAyIlero BpeMeHU M OTrJiarojibHoe uMsa ¢ abduxcomM -mdk. OTrjarojbHOe
nMA o0O3HayaeT Mpoliecc MO AEHCTBUI0 WJIM pe3yJsbTaT AeWCTBUA: ’ymypmdk “Wrpa Ha
MY3BIKaJIbHOM MHCTpPYMeHTe”. DTO CJIOBO TaKXe BBICTyIaeT HayaJbHON (PopMoOI riarosia —
nHOUHUTHBOM. OTIJIarojibHoe MM CyILleCTBUTe/IbHOe, 0O03Hauamwlilee JeliCTBUe WJIU ero
pe3yJIbTaT, Mbl TaK)Ke BKJII0YaeM B COCTaB My3bIKaJIbHOM JIEKCUKU CJIOBapsi, HECMOTPS Ha TO,
YTO yKa3aHue Ha Hero ueT Kak JONOJHUTeJIbHAA XapaKTepUCTHKa K OCHOBe IJiaroJia.

B (doneTmueckoM BapuaHTe 3TOTO IJiarojia ¢ yABOEHHBIM corsjacHbiM m (1182)% ymmyp

~, OH TOJIaraeT, YTO B IPOU3HOIIEHNHN MIPOMCXOUT YJBOEeHHe 3ByKa T. YKa3aHHBII BapHUaHT,

!Kaii — ropJioBO€ IeHue.
2 [ludpoBble MHIEKCHI, CTOSIINE MTEPEL CJIOBaMU, YKa3bIBAIOT HAa MECTO JIEKCEMBI B cJoBape Maxmyqa Kamrapu
(2005) 1 o6JieryaioT MOKCK CJIOBA B HEM.
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KpoMe 3HauyeHUs “urpartb Ha My3BbIKaJIbHOM HMHCTpPyMeHTe”, uMeeT A00ABOYHOE 3HaveHue
“n3BJiekaTh 3ByK”. COOTBETCTBEHHO, BEIpaxkeHUe cuby3zy ymmypou (“oH urpas Ha cubysry “)°
MOXeT OBITh [lepeBeleHO KakK “OH M3BJjeKasl 3ByKU u3 culy3ry”’. Kamrapu fgo6asiseT K CJIOBY
KOMMEHTapHi, MOAUepKUBAKINN 0000IEHHOCTh CEMAaHTUKHA OOBEKTa-OpyaAus MOelCTBUA:
«Tak roBopAT 000 BceM, M3 4Yero C TBOEHU IMOMOIIBI0 M3BJIeKaeTcsA 3BYK». OTIJiarosbHoe
CyIIeCcTBUTEJIbBHOE *ymnypMdK “urpa Ha My3blKaJbHOM MHCTPYMEHTE; N3BJIeueHune 3ByKa’.

CrpaparenbHas ¢dopma riaarosa (1304) ’ympysi~ c adpdukcoMm -yji- uMeeT 3HaUYeHUe
“OBITh MICTIIOJIb30BAHHBIM [JIA M3BJIEUeHUA 3BYyKa”: cubusey ’ympysdu “B cBupens (viau Ap.)
3aurpaysmn”. OTrjarojibHOe CyllecTBUTeJIbHOe “ympy/iMadk “UCIoJIb30BaHMe JJI U3BJIeUeHUs
3ByKa”.

Jlpyrue rjaroJisl B cjioBape 0003HavyalT UTrPy Ha KOHKPETHOM My3bIKaJIbHOM UHCTPYMEHTe:
(6022) xy63a — “urpaTh Ha KOOBI3e, JIIOTHE”, YT KyOy3 Ky63d0il “oH urpas Ha KoObide (JII0THE)”.
OTriarospHoOe CyIlecTBUTEJIbHOe KyO3amdk “urpa Ha KobOsize”. I'taros ky63a- o6pa3oBaH OT
CyIIecTBUTEJILHOTO KyOy3 (koOn13). [IpubaBnenue anuda B 3ByKe d/d B rjarojax BbIpaxaeT
JIOIIOJTHUTEJIBHOE 3HaYeHue.

Kamrapu nuiieT o ToM, 4To GOHeTUKO-Tpadrueckre nprudapIeHUs «IIPUCOeTUHAIOTCA JJI
BBIpa’XkeHNs Kakux-1ubo 3HaueHuil. UTto kacaercs, HanpuMep, aiauda, To [3To] kak B cJioBe
<...” tdbzddi ‘oH 3aBUOBAJT, KOPEHb €r0 OT cjoBa <...~ tdbiz ‘comoHvak’. U B cioBe <...”
gobzddi ‘on urpas Ha JoTHe (KOMy3e)’, KOpeHb ero ot cjioBa <...~ qobuz» (Kamrapu, 2010:
66). YuuThiBasg 3TU CEMaHTUKO-TpaMMaTH4YecKre JONOJHEeHUsA K OCHOBHOMY JIEKCUYECKOMY
3HaueHMIo ryiaroJa, Kamrapy nomeniana ux B pa3Hble CJIOBapHble cTaTbu. Besien 3a Kamrapu
MBI IoJIaraeM, 4to ¢oHeTHvYeckre U MopdeMHble N3MeHeHUsA B CJI0Bax, 00pa30BaHHBIX OT
IJ1arojioB, TMO3BOJIAIOT CYMUTATh WX OTJEJbHBIMHU JIEKCUYEeCKMMM eOUHUIaMU, MMEIOIUMU
0o0mMN KOpeHb, HO OTJIUYAIOIIMMUCA CBOel ceMaHTUKOMN. Tak, B cjoBape 3adUKCHUPOBAHbBI
OOHOKOpEHHBIe TIJIarojibl, oOpa3oBaHHBIE OT TIJIAaroJIbHOM OCHOBBHI Ky03a, CO 3HaueHHeM
COBMECTHOCTH, MAaCCUBHOCTU (CTpagaTeIbHOCTH), Kay3aTUBHOCTU:

(3989) ky63aw~ — coBMecCTHBIII OT “urpaTh (Ha JiIOTHe)”. KU3/1Ap Ky63awou “IeBYIIKU
COCTA3AJIMCh B UI'pe Ha JIIOTHe”; OTIJIarojbHoe UMsA Ky03alIMAaK co 3HayeHHeM “COBMeCTHas
urpa Ha Kobnize”;

(4050) ky63a/F — “OBITh NCIIOJIb30BAHHBIM JJ11 UTPHI (O My3bIKaJIbHOM UHCTPYMeHTe)”. Ky0y3
Ky63a10U “Ha JIIOTHE UTpajin”, OTrJIaroJjibHoe NMA Ky63aImdk co 3HaUeHNeM “HCI0JIb30BaHue
KOOBI3a JJiA Urpel”. J[pyrum BapuaHTOM ABJIAETCA Kyocatdil, ¢ ¢, moo0Hoe [depeqoBaHue 3
U c] BcTpedaeTcs yacTo [B apabckoM si3bike], HalpuMmep, TOBOPAT Kadwl pa’i3 u pa’ic, T.e.
Ty4YHbIN [6apaH];

(4457) ky63am- — kayzamue oT “urpath (Ha J0THe)”. °yJ1 *aHil Kyd3ammil “OH 3aCTaBUJI ero
UrpaTh Ha JIIOTHE”; OTTrJIarojibHOe UMs Ky03ammak co 3HaueHreM “NIpUuHyXJeHUe K Urpe Ha
KoObI3e”.

Cpeay HaMMEeHOBAHUI MY3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTOB B CJIOBape yallie BCero yrnoMuHaeTcs
(1931) kyby3 — “ko0bl3, JiomHA — MYy3bIKQJIbHBII WHCTPYMEHT’ U Pa3HOBUAHOCTU 3TOTO
MHCTPYMEHTa, 4YTO, HECOMHEHHO, CBHJETEJIbCTBYeT O ero HIMPOKOM pacnpOCTPaHEHHOCTU
B XW3HU APEeBHUX TIOPKOB. Ky0y3 — 3TO ApeBHUI OOIIETIOPKCKUI CTPYHHBIN CMBIYKOBBINI
MHCTPYMEHT C KOBIIEOOpa3HBIM KOpPIyCOM, OOTSAHYTBIM KOXel, W AByMs CTpPyYHaMH U3

3cuby3ry coO6CTBEHHO TIOPKCKUE MY3BIKAQJIBHBIA JYXOBOH MHCTPYMEHT, MAMOMA, He MEePEBOAUTCS, HO3TOMY
pefakLysa cousia Hy>KHBIM OCTaBUTh 3TO CJIOBO Kak y M.Kamrapu.
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KOHCKHX BOJIOC, HA KOTOPOM UIPalT KOPOTKUM CMBIYKOM, 3aXHMas ero Mexay KOJIeHAMU.
OTO OAVH U3 CaMBbIX APEBHUX B MHPE CMBIYKOBbIX NTHCTPYMEHTOB, €r0 CIMTAI0T IpapoAuTesIeM
ckpunky. OH nounTaeTcs Kak CBALIEHHBIN apTedakT, ero 3By4aHue UCII0JIb3yeTcsA B pUTyasax,
B DIIMYECKUX CKA3aHUAX, IPU JIeYEHUHN.

B cioBape 3a¢puKkcrpoBaHbl Ha3BaHUA Pa3IMYHBIX BUAOB KOOBI3a:

(5486) 6yaxcil, 6yxcil KyOy3 — pa3HOBHUHOCTD JIIOTHU CO 3BOHKUM 3BYKOM;

(5705) 6yt — AIOTHSA ¢ TPOMKUM 3ByYaHUEM;

(5499) *axamd — oquH 13 BUIOB JIIOTHHU.

CyliecTBUTe/bHBIE Oy, Oyl OTJIMYaTCA (PoHeTHYeCcKU: HamurueM aauda y OyKBHI
Y, YAJIMHAILIEro 3ByYaHHe IJIaCHOTO. B c/IOBapHBIX CTaThAX € Ha3BAaHUAMU BUAOB KOOBI3a
OTCYTCTBYyeT ONMcaHUe CEMaHTHYeCKUX pa3nuuil Mexay Humu (popMmel, pazmepa, ciocoda
M3rOTOBJIEHUA U T.II.), KpOMe yKa3aHHIl Ha pasHUIy B 3ByYaHHUU UHCTPyMEHTAa: 3BOHKOCTU
WM rpoMKocTU. HeoO0XoauMo OTMeTUTh TakXke, YTO [lepeBOJ CJI0Ba KOOBI3 HA PYCCKUI A3BIK
Kak JIIOTHsA, CHeJIaHHBIN [IepeBOAYMKOM B 3TOM W3[JaHHUU CJIOBaps, He COBCEM KOPPEKTEH,
IIOCKOJIbKY 3TH MYy3bIKaJIbHble MHCTPYMEHTHI CyI[eCTBEHHO OTJINYAIOTCA: KOOBI3 — CMBIUKOBBII
VHCTPYMEHT, a JIIOTHA — IUNKOBBIM. AHaJIOrMYyHasA HETOYHOCTD B NepeBofe HalJoJaeTcsa 1
B M3[jaHUU 1-ro ToMa cyioBapsA MHCTUTYTOM BOCTOKOBeJeHus Poccuiickoii AkaieMny HaykK:
«/ B cyioBe <...~ qobzddi ‘oH urpas Ha JiloTHe (KOMy3e)’, KOpeHb ero oT cjoBa <...” qobuz»
(Kamrapu, 2010: 66. — Beigeneno Hamu. 3.T., A.T., T.I1L.).

Eme ogHO ¢cJ10BO, 0003HayaloIee MHCTPYMEHT, (2944) cubusgy, KoTopoe 4acTo YIIOMUHaeTCs B
IIprUMepax, NUIICTPUPYIOLIMX CeMaHTHKY IJ1aroJioB My3bIKaJIbHOT'O NCIOJHEHUA (CM. BHIIIE).
Cubuzgy mpepncraBiisieT cOOOM ApPeBHUM TIOPKCKUM YXOBOM MYy3bIKaJIbHBIMI WHCTPYMEHT,
IPOAOJIbHYIO (JIeHTY, IOX0XYI0 Ha cBUpeJib. OH U3roTaBjMBaeTCs U3 TPOCTHUKA, lepeBa Uiin
JAPYTruxX MaTepuajioB, UHCTPYMEHT U3JaeT YMCTHIN, MeJIOAUYHBIN 3BYK. Cubusgy (CHIOBI3FHI,
Kypa# 4 T.A.) IIKXPOKO PaclpoCTpaHeH Cpelr KOYeBbIX HapPOIOB.

O6J1agaHre My3bIKaJIbHBIM UHCTPYMEHTOM, MCIIOJIHeHNe MY3bIKY Ha HeM MeJIO I'JTyOHHbIe
CBA3U ¢ MUGOJIOTUYECKON KapTHUHON MHpa TIOPKOB. M 3TO NMpoABJIAIOCH MpeXxae BCEro B
cakpaJIbHON QYHKI[Y My3bIKU U My3bIKaJIbHBIX THCTPYMEHTOB, KOTJa X UCII0JIb30BaJIN KaMbl
(mamaHbl) B cBOMX puTyajax: «[B] TIOpKCKOM MUpe CTPYHHBIN U yapHbIIA UHCTPYMEHTHI B
PaBHOI Mepe MCIO0JIb30BaJIUCh IIaMaHaMU. FI3BeCTHO, 4YTO HEKOTOphIe CKasuTe M HaunHaIu
VICIIOJIHEHHe ¢ o0palieHus K CBOeMy MHCTPYMEHTY, IIPOCHJIA BOCIeTh IOABUTU OOraTeIps,
yTOOBl CTapuKaM pa3BJjieueHue ObLIO, a MOJIOABIM — 3abaBa. 3aTeM OHM IepexXOoOusid K
IIOBECTBOBAHUIO, Yepeays M3JI0KeHHe TeKCTa IPO30I ¢ rOPTaHHBIM MeHHeM, JOCTUras Mnpu
3TOM COCTOSIHUA, OJIM3KOro TpaHcy» (Caranaes, OkTAGpbckad, 1990: 179). OTanunTesbHON
YepTOl TIOPKCKUX IIJIEMEH Ory3CKOM TpyIIbl OBUIO KCIOJIb30BaHHE IIaMaHaMU IpU
KaMJIaHUU KOObI3a, CMBIYKOBOTO MHCTPYMEHTa, a He OyOHa. Bakchl (11amaH) meJst 1ojJ 3ByKH
KOObI3a M TMPU3bIBAJI CBOMX AYXOB-MIOMOITIHUKOB, MOCTeNeHHO Bmagas B skcra3 (bacuiios,
1994: 69). Cubupckue maMaHbl MOJIB30BAJIMCh XOMYCOM, KOTOPBIM H3TrOTaBJIUBAJICA U3
CTaJIM, yJepXuBaJjcA MeXAy BepXHUMU 1 HWXHUMU 3y0amu. Ho BaXxHO, 4TO PYHKIIUM dTUX
MY3BIKaJIbHBIX UHCTPYMEHTOB Yy TIOpKOB lleHTpasbpHON A3uu u Cubupmu Obu1n abGCOJIIOTHO
WJIeHTUYHBIMU.

B cyoBape oOHapyxeHO 3 rjarojia co 3HaueHueM “metp”. I'zarosn (4148) kyksan -~
MHOTO3HaueH, y Hero [iBa 3HaueHuA — “IIOKPBIBAaThCA MATHOM”; “neTh”. Uy3l *aHuK KyKJIaHOU
“y Hero Ha JmIle MOSBUJIOCH MATHO”. ap KyksiaHOu “yesnoBek men’. McxomHas ¢opma —
KykjaHan. OTriarojibHOe UM KyKJIaHMAK CO 3HauyeHHeM “NOosBJIEHUe IATeH; eHue”.
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SToMYy rjaroJy no ¢oHeTHUUYeCKOMY 3ByYaHHUI0 OJIM30K riaroJ (6112) kyknad — “nets”, “ap
KYKJIAOU “desIoBeK TeJI MeCHI0, BRIBOAWJI HaleB”; OTIJIarojbHOE UMsA KyKJIAMAK CO 3HAYeHHeM
“neHue”. BepoATHO, OHU ABJIAIOTCA OAHOKOPEHHBIMU CJIOBAMU.

Tperuii rinaron — (6151) tupnd- (“nets”. *ap hupaaan “desoBek mes”’) oOpa3oBaH OT
HMeHU CcyliecTBUTebHOTO (4592) iiup co 3HaveHueM “mecHs” (Pyst tup Uupsddid “oH men
MecHI0”); OTIJIarojibHoe UM CyIlecTBUTeJIbHOe WHpJIAaMaK Cco 3HaueHueM “mneHue”.
Kamrapu conmpoBoxJaeT 3TO CyL[eCTBHUTeJIbHOE KOMMEHTapueM, B KOTOPOM YTOYHSAETCA
ceMaHTHKa CJIOBa U NpejJjaraercs ero GoHeTU4YeCKUil BApuaHT: «B OCHOBHOM 3TO OTHOCUTCA
K JIMpUYeckuM MecHsAM. Horaa oHM roBopAT: “up ¢ “aitugom [°] Bmecto [ii]». B cioBape
COAEPXUTCA ellle OJHO cymecTBUTesbHOe (5319) iiip, koTopoe sABJsAeTcsa (HOHETHYECKUM
BapuaHTOM cJioBa lup. OHO MMeeT U AONOJIHMUTeJbHOE 3HaueHue, 0003Hauyass He TOJIbKO
IIeCHI0, HO U “Jipuyeckoe cTUxoTBopeHue”. OT cJioBa Uup 0O6pa3oBaHO CyIIEeCTBUTEJIBHOE
(4782) tiupagy co 3HaueHUEM “TieBel], My3bIKaHT”.

Heo0xoquMoO OTMETUTbh TaKyl0o OCOOEHHOCTh IIpefCTaBJieHNs aBTOPOM Ha3BaHUI,
0003HAYAIIMX MYy3BIKaJIbHYI0 AEATEeJIbHOCTh, KAaK yKa3aHue B psAe CJIOBApHBIX CTaTeu
(oHeTHUEeCKHX BapHUAHTOB JIEKCeM, OOYCJIOBJIEHHBIX [AUAJIEKTHBIMM pPa3jduydAMU WJIU
BJIMsIHMEM apabCcKoro sA3biKa, cM., HanpuMmep, (4050) ky63at 4, (1182) *ymmyp-.

PesysibTaThl

27 cJ0oB, BXOAALUX B MY3BIKAJIbHYIO JIEKCUKY cioBapsa Kamrapu, cocrasysawT 0,4 % ot
6727 cy0B, pa3MellleHHbIX [10J] MHJEeKCaMU B OTAEJIbHBIX CJIOBAPHBIX CcTaThAXx. HecMoTps Ha
He3HA4YMTeJIbHOE KOJIMYEeCTBO, OHM OTPaKal0T OCHOBHBIE 3JIEMEHTHI My3bIKaJIbHOM 1 IeCEHHOMU
J1esITeJIbHOCTU TIOPKOB:

1) rnarosel, 0603HaYawIINe UTPy Ha My3bIKaJbHBIX MHCTpYMeHTax: (991) *ymyp-, (1182)
ymmyp- (boHeTuveckuii BapuanT), (6022) ky63a-, (3989) ky63aur, (4050) kyb3ar, (4457)
Ky03ar;

2) cymiecTBUTEJIbHBIE, 0003HAYAOII[KE MTPOLeCC WJIU pe3yJIbTaT UCIOJIHEHNA Ha My3bIKaJIb-
HBIX MHCTpyMeHTax: (991) ’ymypmadk, (1304) >ympyimdk, (1182) ymmypmax (hoHeTHUecKuii
BapuaHT), (6022) ky63amdk, (3989) kyb63awmak, (4050) xyb3ammdxk, (4457) Ky63ammax;

3) Ha3BaHUsA MYy3BIKaJIbHBIX UHCTPYMeHTOB: (1931) kyby3, (2944) cubusey, (5486) 6y,
6yactl kyoys, (5705) Oyt (boHeTrdeckuil BapuaHT), (5499) *akamd;

4) riarosiel, o6o3Havawmuye nexue: (4148) kyknaw , (6112) kyxnd-, (6151) tiupnd;

5) cymecTBUTesIbHBIE, Ha3bIBAIOIINMeE MPoLlecC WX pe3yabTaT neHus: (4148) kyksiaHmdk,
(6112) kykndmdk, (6151) tiupramak;

6) Ha3BaHue ucnosHuress: (4782) tiupagy;

7) Ha3BaHus necHU: (4592) tiup (poHeTHMUECKUI BapHUaHT ¢ astugom “up), (5319) tip.

[leHne, My3bpika OBLIM HENpEeMEHHOHN 4YacTbi0 OOpAAOB U PUTYaJIOB B KWU3HU JPEBHUX
TIOPKOB: CBaJibOBI, IOXOPOH U AaXe 0XOThl. C 3THM CBfI3aHO BO3HUKHOBeHNe (PYHKIIMOHAJIBHO
Pa3sHOOOpa3HBIX KAHPOB IIeCeH M MY3BbIKaJIbHBIX IPOU3BeeHUI: cBajieOHble, TOXOPOHHEIE
IecHy, NpuunTaHua u T.I. P. T'yceliH-3aze, n3yyaBmuil oObl9an U TpaauIUU THOPKOB VII-
XII BekoB, mucasi: «My3bika, TaHI[bI U IeHUEe SABJIINMCH 00sA3aTeJbHBIMM KOMIIOHEHTaMU

4 [TudpoBBIe MHIEKCHI, CTOAIIME TIepe] CJIOBAaMU, YKa3bIBalOT HAa MECTO JieKceMbl B cstoBape Maxmypaa Kamrapu
(2005) 1 obJieryaioT IMOMCK CJIOBA B HEM.

191



3. Temupeasuna, A. Treynecoaa, I'. IllaxajcaHosa Turkic Studies Journal (2026) 182-197

TIOPKCKOTrO cBafieOHoro nukJja. Ha cBagpOy mpursamany npodecCuOHAJbHBIX MEBLOB U
My3BIKaHTOB, KOTOpBIe Urpaji Ha koOy3e, 3ypHe u Oapabane» (I'yceiin-zage, 2011: 115).
O.P. TenunieB Takxe orMedas: «CyIlecTBOBaJI LUK NeCeH-00bACHEHUN B JIIOOBU, KOTOPBIN
MOXHO Ha3BaTh JIIOOOBHOU cBageOHOU upukou. [lecHr Takoro pofa cajgapsl Ha3beIBaIU UNP»
(Tenumes, 1964: 69-70).

Ha noxopoHHBINI OOpsn Takke MOIJIM NpUrjamarh Uupdzy — IeBlja, My3blKaHTa. B
cyoBape Kamrapu cioBo iiupdgy o3Havajo U HeBlja, U My3bIKaHTa, YTO CBUAETEJIbCTBYeT O
BBIIIOJIHEHUN MM 00enx MpodeccruoHaabHBIX QYHKLIMNA: U MEeHWdA, U UIPbl HA MY3bIKaJIbHOM
HHCTpyMeHTe. Hupdzy ocymecTBIsAI caKpaibHyl0 GYHKIMIO, O YeM MUIIYT HCCIeqOoBaTesIH:
«CTapuKu U caMH CKa3WTeJIN CBA3bIBAJIM OOBIYall MOJIHOYHBIX OJIeHWI C MOTPeOHOCTAMU
KyT — OyIIX yMepliero, Kotopas A0 COpoKa [HeN CTpPeMUTCA OBIThb CpeAu pPOJACTBEHHUKOB.
TF'opranHOoe meHue OyATO OBl NpUTATUBAET ee K XKUBBHIM» (CarasiaeB, OkTaOpbckasA, 1990:
166). B 4yBCTBEHHO BOCIPMHUMAaeMOM MUpe, I'le eCTeCTBeHHOe U MUCTHYeCKOoe CIINBAJINCh,
MY3bIKa, NeHue ObUIM OOHUM K3 BO3MOXHBIX, a MHOr[a eQUHCTBEHHBIM CBHJIETEIbCTBOM
peasbHOCTU (U3NYECKNX OOBEKTOB U CaKpaJIbHBIX GaHTOMOB. My3bIKa, lIeHUe 1 MTO3TUYECKOe
CJIOBO OBUIM IPOBOJHUKAMU B MUP AYXOB U NOCpeJHUKAMU ¢ MU(DUIECKUM MHPOM.

TiopkaM OBIJIO CBOMCTBEHHO TrOpJioBoe (rOpTaHHOe) TeHHe, KOTOPOMY MPUIUCHIBAJINCH
marudeckre cpolictBa. E.C. HoBuK yTBepxnas, 4TO TOpJIOBOe IeHWe TIOPKOB BKyIE CO
cnerudryecKMu NprueMaMy My3UIIMPOBAHNSA «COCTABJIAIN TOT KyJIbTypHBIN HOHA, Ha Oase
KOTOPOTO pa3BHUBAJIOCh U IIaMaHCKOe MeHHWe KaK CBOero MepCcOHOJIOTHUYECKOe ABYTOJIOChE,
KaK OCOOBIII MY3BbIKaJbHBII f3BIK, KOTOPHII MOXET OBITh HCIIOJIb30BAH AJIA YCTAHOBJIEHUA
CBsA3el ¢ JyXxaMH, NpsMoe oblijeHre ¢ KOTOPBIMU 3alpeTHOo U onacHo» (Hoeuk, 1984: 110).

3akJiioueHue

My3sbikasibHas JIeKCHKa B cJioBape «J/[MBaH JyraT aT-TypK» CBUJETEJbCTBYeT O TOM, YTO
MY3bIKa, IleHre OB/ HeoTheMJIEMOM YacThio OBITHA JpeBHUX TIOPKOB B XI Beke. UcnosiHeHnEe
MY3bIKM Ha CMBIYKOBBIX, [YXOBBIX MHCTPYMEHTAaX, IeHWe, B TOM 4MCJIe TOpJIOBOe, OBLIO
BOCTPe0OOBAHO KaK B TIOBCEJHEBHOU XU3HU TIOPKCKUX TJIeMeH: B CBaJIeOHBIX, TOXOPOHHBIX,
POAWJIbHBIX 00psAax, 0X0Te, TaK U B CBAMIEHHBIX pUTyaJjiax, IPOBOAUMBIX KamMaMU, YTOOBI
CBA3aThCA C MUPOM AYXOB, CHIeJIaTh IpeAcKa3aHue, OKa3aTh JieueHue.

[Tenvie 1 My3blka B TPAJAUIMOHHOM TIOPKCKOM BBICTYNAJI BaXHOW 4acThi0 MHU(OMO3TU-
YeCKOU KapTUHBI MHpa, JYXOBHOU U PEJIMTUO3HOU JIeATeJbHOCTU, o0ecreunBasd B UX Ijia3ax
KOCMMYeCKH MOPAAO0K U FapMOHUIO.
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Hayuynasa 3HauMMOCTb pe3yJIbTaTOB HCCJIENOBaHNA OOyCJIOBJIeHA
TeM, 4YTO BBIBOJBI, MOJIyYeHHbIE B pe3yJibTaTe aHaIn3a JIEKCUYeCKHUX
eIuHUL], 5BGEeMH3MOB, B TIOPKCKUX U He TIOPKCKUX (B TaK Ha3bIBaeMBIX
PasHOCTPYKTYPHBIX) fA3bIKaX HMeEKT BaXHOe HayyHOe 3HauyeHue
Ul  CPaBHUTEJIbHO-COIIOCTABUTEJIbHOU  JIMHIBUCTHMKH, B T.4. U
JIMHTBUCTHUYECKOIN TIOPKOJIOTMU. AKTYaJbHOCTb Te€MBl MCCJIeAOBaHUSA
3aKjIro4aeTcss B TOM, YTO 3B(PEeMM3MBl Kak €MKUe JIeKCUYecKue
€eIMHULIB! A3BIKOBOM CHCTEMBI JEeMOHCTHUPYIOT 00pa3sHOCTb U OOraTcTBO
JI000ro A3bIKAQ, PaACKphIBAlOT €ro CeMaHTUYeCKU! MOTeHUUasl U
KOAUGULMPOBAHHBIE BO3MOXHOCTU. OOBEKTOM HCC/IeA0BaHUs AaHHOU
CTaTbU ABJIAOTCA 3BPeMU3Mbl B y30€KCKOM, PYyCCKOM, apabCKoM,
(paHIy3CcKOM, AHTJIMICKOM, KWUTANCKOM SA3bIKax, B3ATHE N3 TEKCTOB
Xy0XEeCTBeHHOM, PeJIMIuO3HO, [epeBOAYECKON  JINTepaTyphl
U pedyeBOl KOMMYHUKALUUW. ABTOp CTaTbU CUYWTAeT, YTO B DJIIOXY
rjo0aju3anuy, B MEXITHAYECKON U MeXKYJIbTYPHON KOMMYyHHUKAaIUU
JII0JeN BaXHOe MECTO 3aHMMAaeT A3BIKOBOe IIOHMMAaHMe JII0AeH, OJHOH
13 BO3MOXXHOCTEl KOTOPBIX ABJIAAGTCA IepeBoAYecKas AesATesIbHOCTb. B
JAHHOM KOHTEKCTe aBTOpP CTaTbU OTMedaeT 0coOyl0 poJib 3BPEeMU3MOB
B IlepeBOJax Pa3sHOCTPYKTYPHBIX A3BIKOB M Ha KOHKPETHBIX IIpHMepax
B CTaTbe pacKpbiBaeT 3Ty 3HAUYUMOCTb. Jpyrum BaXHbIM (PakTOpOM
Ul ucciaefoBaHUA 3BOEMU3MOB B [AaHHOM CTaTbe ABJIACTCA UX
JIMHTBOKYJIBTYPHBIN U ITparMaTU4eCcKuil KOHTEKCThI, Ha KOTOpbIe aKI{eH-
THpyeTCcsA BHUMaHUe [IpY aHaJIi3e yKa3aHHBIX eAnHUL]. CyIHOCTb 3Bde-
MH3Ma OIlpeiesIgeTCs CKBO3b IPU3MY JICKCUYeCKOU MOAMEHbI OJHOI'O II0-
HATUWHOI'O CMBICJIA APYTUM B IeJIIX KOMMYHHKATUBHON HeUTpan3alun
HENpUATHON MHOOpMauuu. JIeKCUKO-ceMaHTHUYeCKass CyIHOCTb 3B(de-
MM3MOB OTpa)xkaeTcs B eIMHMI[aX, KOTOpble YCTaHABJIMBAIOTCA M0 COOT-
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HOIIeHUI0 (opMBI U 3HaueHUs K oO0beMy 3HaueHuA. Kak mpu comnocrasjieHHU 3B(HPeMU3MOB,
TaK U NpU NepeBoJie UX IPOABJIAIOTCA JIEKCUYecKre, rpaMMaThyecKue reHeasiornyeckue U
JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOO€HHOCTH HCCJIeAYeMBIX A3bIKOB. OBheMHCTHYecKre eAUHULBI TeCHO
CBA3aHBI C JIEKCUYeCKUMH KaTeropusMH fA3bIKa (CMHOHHUMBI, aHTOHMMEBI, OMOHUMEI U Jp). B
JIAaHHOM KOHTeKCTe, YTOObI PacCKphiTh CYIIHOCTb 3B(GEMH3MOB, aBTOpP CTaTbU PACKpPHIBaeT
UX B IIpolleccax CMHOHMMMH (ceMaHTHU4ecKas MHTepIipeTalys MOHATHA CMepTH, 00Jie3HU),
a"HToHUMNU ((hopmMasibHble IPU3HAKU B BU/e KaBbIYEK W OTpULIATEesIbHbIe 3HAYEHUs JIEKCeM),
MOJIMCEMAHTUYHOCTU (MeTadopbl, METOHUMUIN, CUHEKAOXH) U MOHOCEMaHTUYHOCTH (CTUJIMCTHU-
YecKy OlLleHOYHble cjioBa). Takxke ciaegyeT OTMETUTh Pa3jIM4HYIO JIMHIBHUCTWIM3ALMIO JIMHT-
BOKYJIBTYPHOU U INparMaTU4eckoil CHUTyalld BO BHYTPEHHHX pecypcax KaKOOro sA3bIKa,
KOTOpBIe YKa3bIBaIOT Ha crenu@uKy OMOHMMUYECKOro Ipoliecca. B mpoijecce npoBejeHHOTO
HCCJIeIOBaHUsA YCTAaHOBJIEHO, YTO UCIOJIb30BaHUe 3B(PEeMUCTUYECKUX U AucheMruecKux eau-
HUIL B TIOPKCKUX U He TIOPKCKUX A3BIKaX TaKXe pas3jIdyalTcsA B COOTBETCTBHUU C MEHTAJIbHO-
KyJIbTYPHBIMU TPAAULMAMYI pa3jIMYHBIX HApoaoB BocToka u 3anana.

Kh. Kadirova
Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and Literature, Tashkent,
Republic of Uzbekistan
ORCID: 0000-0001-5194-7155
(E-mail: kadirova.golden@yandex.ru)

The lexical and semantic nature of euphemisms in languages with different structures

Abstract. The scientific significance of the research results lies in the fact that the conclusions
obtained from analyzing euphemisms in Turkic and non-Turkic (so-called different structural)
languages are of great importance to comparative linguistics and linguistic Turkology. The
relevance of this research topic lies in the fact that, as capacious lexical units of the language
system, euphemisms demonstrate the imagery and richness of any language, revealing its
semantic potential and codified possibilities. This article focuses on euphemisms in Uzbek,
Russian, Arabic, French, English and Chinese, as found in fiction, religious texts, translations
and spoken communication. In the era of globalization, the author believes that linguistic
understanding plays an important role in interethnic and intercultural communication,
and that translation is one way to achieve this. In this context, the author highlights the
particular significance of euphemisms in translating languages with different structures,
using specific examples to illustrate this point. Another important factor in the study of
euphemisms is their linguistic, cultural and pragmatic contexts, which are emphasized in
the analysis of these units. The essence of a euphemism is defined through the prism of
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lexical substitution, whereby one conceptual meaning is replaced by another to neutralize
the communication of unpleasant or socially sensitive information. Euphemisms are linguistic
units identified through the correlation between form and meaning in relation to semantic
scope, reflecting their lexico-semantic nature. In both comparative analyses of euphemisms
and their translations, the lexical, grammatical, genealogical and linguacultural features of
the languages under study become evident. Euphemistic units are closely connected with
lexical categories, such as synonymy, antonym and homonymy. To reveal the essence of
euphemisms, the author of this article examines them in the context of synonymy (the
semantic interpretation of concepts such as death and illness), antonym (formal markers
such as quotation marks and negative lexical meanings), polysemy (metaphor, metonymy
and synecdoche) and monosomy (stylistically evaluative words). Particular attention is
also given to differing degrees of linguistic representation of linguacultural and pragmatic
situations within the internal resources of each language. This indicates the specificity of
homonymic processes. The study concludes that the use of euphemistic and dysphemistic
units varies between Turkic and non-Turkic languages in accordance with the mental and
cultural traditions of different Eastern and Western societies.

Keywords: Turkic languages, languages with different structures, euphemisms, dysphemism,
homonymy, antonym, synonymy, comparative approach, euphemisms in translation,
linguistic-cultural and pragmatic aspects.
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KypsUIBIMBI 9pTYPJIi Tisigepaeri a3speMusMaepaiH JIeKCUKa-CEMaHTHUKAJIBIK MIHi

AnHOTanusa. 3epTTeyAiH FBUIBIMU MaHBI3bl TYPKIJIK X9He TYPKiJIik eMec (KYpBLIbIMBI
SPTYPJIi Aen atajaThiH) TijimepAeri JeKcuKaablK OipJikTep MeH sBbeMuaMaepAi Tangay
HOTUXXECiH/le aJIbIHFaH KOPBITHIH/BLIAPABIH CaJIBICTRIPMAaJIbl-CaJIFAaCTHIPMAaJIbl JIMHIBUCTUKA,
OHBIH illiH/le TMHTBUCTUKAJIBIK, TYPKiTaHy YIIiH eJjieyJli FBUIBIMU MoHi Oap eKeHiriMeH aHbIK-
Tajaasl. 3epTTeyiH 63eKTuIiri 3BdpeMuIMAepAiH TiJIOiK XKyHecCiHiH CHIABIMIBI JIEKCUKAJIBIK
OipJiikTepi peTiHIe Ke3 KeJITeH TiJifiH OeliHe iIiri MeH OaliIbIFBIH TaHBITaTBHIHABIFBIHAH KoHE
OHBIH CeMaHTUKAJIbIK dJieyeTi MeH KOJATa/JFaH MYMKIiHIIKTepiH aliblll KepceTeTiHIiriHeH
6iniHeni. ©30ek, opeic, apab, dpaHily3, arbUIIIBIH X9He KpITall TiJijiepiHAeri kepkeM, AiHW,
ayapMa ofiebueT XoHe TiJIAiK KOMMYHUKAI[MSA MITiHAepiHeH ajblHFaH 3BpeMusMaep 6y
MaKaJIaHbIH HBICAHBI 60JTBIN TaOb1a a6l MaKasia aBTopsl )kahangaHy [9yipiHgeri aTHocapasibIk
XoHe MoJleHHeTapaJsiblK KOMMYHUKAIUAAA aJaMAapablH TiJl apKbIbl TYCiHIiCTiri MaHBI3IbI
OpPBIH aJaTHIHBIH aTan eTefi, ajl OyJ peTTeri MyMKiHAiKTepAiH Oipi ayjapMa KbI3MeTi OO0JIbII
caHajaapl Aen ecemnrtelfi. byn opalima mMakajsia aBTOpPBl KYPBUIBIMBI 9PTYPJIi TinaepAiH
ayJiapMachiHJarbl 5BdeMU3M/IepAiH alipeIKiia peJiiH atan eTefi Ae, OyJI HOpCeHiH MaHbI3bIH
HaKThI MbICaJIJIapMeH faiiekTen Gepefi. OBdbeMu3Maepi 3epTTeyAiH OyJ1 MaKaJia/iaH KepiHe-
TiH 6acka 6ip MaHbI3/1bI GAKTOPHI OJIAPBIH JUHTBOMYIEHH XoHe MparMaTUKaJIbIK MOHMOTiH-
Jepi OOJIBITI caHaJIBbIN, aTajraH OipJiKTepi TajJfayda OChiFaH epekKille Ha3ap aydapbljiajibl.

200



X. Kaduposa Turkic Studies Journal (2026) 198-213

OB(deMU3MHIH MoHi KaFbIMCBI3 aKnapaTThl KOMMYHUKATUBTIK TYpFbIAaH OelTapanTaHAbIPY
MakcaTblHAa Oip YFBIMABIK MarblHaHbl OAacKa YFBIMMEH JIEKCUKAJIbIK aybICTBIPY apKbLJIbI
aliKbIHAAJIaTHIHBIH Kepyre Oosiafibl. OBpeMusMIepAiH JIeKCHKaJIbIK-CeMaHTUKAJIbIK MOHiH
(opma MeH MarblHaHBIH ©3apa KaTbIHACHI aPKbLIBI MaFbIHA KOJIeMiHe Ccolikec alKbIHAAJIaThIH
OipJyiikTepjie kepiHic TabaTeiHaH-aK aHFapyra 6ojagel. OBheMUIMAEpAi caJracThIpFaHgarbl
cexinii, oslapApl ayapraH Ke3Je [e 3epTTeJIeTiH TuIepdiH JIeKCUKAJIbIK, TpPaMMaTHKAaJIbIK,
reHeaJIOTUAJIBIK XoHe JIMHIBOMJJIEHU epeKIIelikTepi allKbiHAamaasl. DBdeMucTik 6ipiikTep
TiJOIH JIeKCUKAJIBIK KaTeropusiiapeiMeH JAe (CMHOHMMAEpP, aHTOHUMIEep, OMOHUMAEDP
XoHe T.0.) THIFBI3 OallylaHBICTHL. Bysl perTe sBdemusMaepAiH MoHIH amly YIIiH Makasa
aBTOPHl OJIapABl CUHOHUMUA (6JI1iM, aypy YFBIMJApBIHBIH CeMaHTHUKAJIBIK TYyCiHAipMmeci),
aHTOHMMUA (ThIpHaKIManap TypiHAeri dopmanasl Oenriep MeH JieKceMaJlapAblH Tepic
MarblHaJIaphl), MOJIMCEMAHTUKAIBIK (MeTadopasiap, MEeTOHUMUsAIAp, CUHEKAOoXalap) KoHe
MOHOCEMaHTHUKaJIBIK, (CTUJIMCTUKAJIBIK TYPFbIAAH Oarajaylibl ce3fep) YAepicTep asAchHAA
KapacTthipagbl. CoHAail-aKk OMOHUMUSA YJIepiCiHiH epeKilesiriH KkepceTeTiH, ap TiNAiH imki
pecypChHJArbl JIMHTBOMOJEHHM J>oHe IparMaTuKasblK >Kargailjlapabl 9pTYpJli cuIarTa
JIMHTBOCTUJIM3aNMAIayabl aTan eTy KaxeT. CoHbIMeH Oipre XyprisijireH seprreyJiep Gapbl-
ChIHJA TYPKILJIIK X9He TYPKiJik eMec TijigepAe 3BHEeMUCTIK koHe aucdemMucrik Oipiikrepai
KoJiaaHy IIbFeIC eH BaTeICTHIH 9pTYPJli XaJIbIKTapbIHBIH MEHTAJIAbIK-MOIeH! J9CTYpJiepiHe
colikec epekiliesieHeTiHi HaKThLIaHIbl.

KinT ce3gep: Typki TisiAepi, KYPBUIBIMBI 9PTYPJIi TLIAED, 3BYeMusmaep, auchemMusmaep,
OMOHUMUS, aHTOHUMMUs, CUHOHHUMUS, CaJIbICTHIPMAaJIbl-caJIFacThIpMaJibl Ke3Kapac, aygapMa-
Jarsl 3BGeMusMaep, JIMHIBOM/IEHH XoHe NparMaTuKaJsiblK acleKkTijep.

BBenenue

[Tpu n3yveHNU A3BIKOBOM CHCTEMBI Pa3HOCTPYKTYPHBIX A3BIKOB BBIABJIAIOTCA Kak ob1iue,
Tak u auddepeHnagbHble TUMNOJIOTUYECKre NMpU3HaKky. Llesb 1 3agavya JAaHHON CTaTbU —
BBIABUTH 3TU TUMOJOTHUYecKre OOLUHOCTH U Pa3jinius B JIEKCUYeCKUX eAUHMI[aX (K KOTOPBIM
OoTHOCATCA 3BQEeMH3MBI), a TakXe IONBITATHCA PerjaMeHTUPOBAaTh UX B NepeBOJYECKOM
JeATeJIbHOCTUA. AKIIEHT B 3TOM HCCJIeJOBaHMU TakXe AejlaeTcs Ha JIMHTBOKYJIbTypHble U
IparMaThyeckre eIMHULBI PA3HOCTPYKTYPHBIX TIOPKCKUX U He TIOPKCKUX A3bIKOB (Y30€KCKOro,
($paHILy3CcKOro, pyccKoro, KUTarckoro, apabckoro).

H3BecTHO, 4TO TepMUH «3BpeMU3M» MOABUJICSA B HAyYHOM ynorpebieHuu B 1793 roay
(OApyxunHuH u Op, 2019: 45). OBdeMu3Mbl ellle U3APEBJIE HCIOJJIb30BAIMCh B JIEKCUYECKOM
crucTeMe pa3/JIMYHbIX A3BIKOB. B yacTtHOCTH, C. XamkuieB OTMeuyaeT X UCIOJIb30BaHUe KaK CTUJIA
peun B 1066 roay B aHIJIMHCKOM U APYTUX 3allaAHBIX A3BIKAX: «...AHTJIMHCKUN HCTOpUK Dapb
IUIIeT B 3TON CBA3M BecbMa NMHTepecHoe HabsogeHue... CONMOJIMHTBUCTUYECKAsA CUTyalus,
CJIOKHMBIIAsICA B pe3yJibTaTe HOPMaHCKOrO 3aBOeBaHMs... AHTJIOCAKCOHCKHUI pa3rOBOPHBIN
A3BIK, HAPAAY C JIATBIHBIO U (PaHILY3CKUM, MOJHOCTHI0O COXpaHWUJI CBOM CJIOBapHBIN 3amac.
[IpencraBuTesI BBICHIMX COCJIOBUI CTPEMUJIMCH MCIOJIb30BAaTh HOBBIE CJIOBA, CO34aHHBIE
Ha OCHOBe JIATUHCKWUX KOpHell, BMEeCTO pacHpOCTPAHEHHBIX AHTJIOCAKCOHCKUX CJIOB»
(Xaxues, 2019: 124). Jlekcuyeckas 3aMeHa OJHUX CJIOB Ha JpyTve WM UX TaK Ha3biBaeMas
«oAMeHa» (IpU COXpaHEHUM OCHOBHOI'O CMBIC/IA) OTMeYaeTCs MO MPU3HAKY «MATKOCTH» U
«rpy0oCTi», B JUHTBUCTUYECKON TPAAWLIMU M3BECTHA KaK HM3MeHeHUe He4yTo «rpyboro» Ha
«MATKYI0» A3BIKOBYI0 eUHUIy. B JaHHOM KOHTeKcTe 3B(peMU3MBbl KaK peueBble eqUHUIIEI
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cJIyXaT oforaiieH1ui0 CMHHOHUMUWYECKOro Ipoljecca B JII0OOM fA3bIKe, IOCKOJIBKY, KaK MUILIeT
10. AnekcukoBa, «3BpeMusM U UCXOAHOe 00O03HadeHHe MOTryT HaXOAUTHCA B OTHOILIEHUAX
naeorpapruueckoil U CTUJIMCTUYECKON CMHOHUMUM. B MepBOM cJiyyae B pe3yJibTaTe 3B-
(peMucTruecKkoro NMEeHOBAaHMA HeUTPaJIM3yITCA HeraTHuBHBIE OIleHOYHblE KOMIIOHEHTHI
UCXOOHOr0 TMOHATUA. OB(pemusanms OCHOBaHAa Ha WHBIX KOTHUTUBHBIX MeXaHU3Max»
(Anexkcukona, 2009).

MarepuaJibl 1 METOIbI HCCJIeJOBAHUS

B xavecTBe MaTtepuasioB McCCJeJOBAaHNs MCIOJIb30BaHbl JieKCuueckre eMHUIbI Pa3HOCT-
PYKTYPHBIX S3BIKOB, B YaCTHOCTU, 3BMEMU3MBI, B3fThie M3 TEKCTOB XYy0XECTBEHHOH U
MepeBOIUECKON JIMTEPaTyphl, PeIUTro3HBIX TekcToB (KopaH), peueBOoll KOMMYHHUKAITWM.
Jna 3 peKTUBHOTO UCIOJIb30BaHUA 3B(PEeMU3MOB B ITepeBOAUYECKON NeATeIbHOCTU B CTaThe
TaKkXXe paccMaTpUBalOTCA JieKchueckre KaTeropuy YKa3aHHBIX fA3bIKOB, KaKUMU SIBJIAIOTCA
CUHOHUMBI, OMOHUMBI, aHTOHUMBEI.

B craTtbe ucnosip3yTcs oOlieHay4yHble METOJbl ONMCAHWA, aHajIn3a, CUCTeMaTH3aluy,
00001meHNsa, a TakXe MeTOAbl JIMHIBUCTUYECKON TIOPKOJIOTUH, MPHUEMBI CEMaHTUYeCKOIro
aHa/jmM3a, kJjaccudukaluy, CPaBHUTEJIbHO-COMOCTAaBUTEJbHOrO Noxofa. A BeIpakeHUs
3BdeMUCTAYECKUX U AucheMryeckKrux eUHUI] B PasHOCTPYKTYPHBIX fA3BIKaX BHUMAaHUE
aKIeHTUPYyeTCA Ha  MEHTaJIbHO-KYJbTYPHBIX OCOOEHHOCTAX HOCUTEJIEM 3TUX SA3BIKOB.
[Ipu uUX cpaBHEHUM JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKHUX MpobjeM BHUMaHHE Takke obOpalaercd Ha
JIMHTBOIIparMaTtuveckre 1 JJMHTBOKYJIbTyPHBIE MIPOL[eCCH B TIOPKCKUX U IPYTUX A3bIKAX.

CreneHb N3y4Y€HHOCTU TE€MbI

CpaBHUTeIbHAA TUIOJIOTUA U JIEeKCUKOrpaduueckas MHTeprnpeTanusa 3BGpeMUuCcTUYeCcKux
i aucheMuCcTUYeCKUX eUHUI B Pa3jIMYHBIX A3BIKaX SABJIAETCA B HaCTOsAIlee Bpems
aKTyaJIbHBIM O0BEKTOM HCCJIEJOBAHUY B JIMHTBUCTHUYECKON HAyKe, B T.4. TIOPKOJIOTUYECKOMH.
NzydeHneMm Taby U 3BPEeMU3MOB B TIOPKCKHX fA3BIKaxX 3aHUMasuch A.XaceHoB, K.AxaHOB,
T.J’xaHy3aKkoB B Ka3axckoM s3bike; C.Xaxues, X. [llamcynnunos, 3.I'ysamosal, K. Koguposa
B y3b6ekckoMm s3bike; E.TwoHTemnoBa, O.lllarmupoBa, A.Bafjapubl B ajTaliCKOM, XaKacCKOM
A3BIKaX. Takxke eCTh PAL MCCIeJOBAHUI 110 JAHHON TeMe B PyCCKOM, aHTJIMICKOM, KUTAalCKOM
sasbikax (FO.AnekcukoBa, A.PezanoBa, K Allan, K. Burridge, M.Uenopyxuna, H.MoxoBukoBa,
M.JIu, Yxan Yaup u Ap.). B wacTtHOCTHU, HccieqoBaHue POPMUPOBAHUA CUHOHUMUYECKOTO
mporecca MOCpeCTBOM sABJieHUs 3BdpeMusma mnposefeHO I0.AsekcrkoBoil (AJIeKCHKOBA,
2009: 163), Hay4YHbIe BBIBOJIBI O €r0 MPOSIBJIEHHUAX B 00JIACTU MOJIMCEMUU 1 OMOHUMUM, 0O-
MIUPHOE U3yueHue 3BdheMu3Ma B CBA3U ¢ JUCHEeMU3MOM U JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUU aHaJIN3
Tunos guchemusma caesiadel A. Pezanosoii (PesaHosa, 2008: 277), naxe peructpanus Gopm
3TUX NEepPEeHOCOB, U3BECTHBHIX Kak 3Bpemuctuyeckue aucheMusMmbl U AucheMucTAadecKrue
3BdeMu3Mel, KccyieoBaHbl 3apybexHbiMu ydeHbMHU(Allan, Burridge, 2006). W3yueHuio
aucdeMrU3MOB HApPSy C ByJibrapu3Mamu, BapBapu3MaMu, CJIEHTOM U WX OTJIMYMU OT HUX
nocssAeHsl pabotsl M.Yenopyxunoil (Yenopyxuna, 2019: 119).

T'yisamosa 3.P., 2022. MHrm3 Ba y30eK THUIapuia aHTUTe3a CTHJIMCTUK BOCUTACHU KYJUIAaHUIIMHUHT KOHI[EN-
TyaJI-KOTHUTUB Ba MWLINH-MafgaHuil napametpiapu. 10.00.06. ¢ui. dan. 6. dpasc. gok. (PhD) aucc. aBToped.
Byxopo: 44 6.
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Ananmus

Ha ocHOBaHNYU M3y4YeHHBIX BhIIIe MAaTEPUaJIOB U B IpoOIiecce MPOBeJeHHOT0 UCCIIeJOBaHUA
MBI COYIN HeOOXOOUWMBIM pasAesnTh dBdeMucTuieckve u AuchemMuueckre eAUHUILB Ha
TPU 4YacCTH, BKJIIOUMB B HUX OTJEJbHBIN aHa/JIN3 CUHOHMMHWYECKUX, AHTOHUMUYECKHUX U
OMOHUMUYECKHUX ITPOLIECCOB.

CUHOHMMMYHBIH nponecc. Cpeiu TIOPKCKUX fA3BIKOB, CKJIOHHBIX K 3BdeMusMy, cienyeT
OTMEeTUTh Ka3aXCKWi, KBIPTbI3CKUM, XaKacCKUi, ajTalicKuii, y30eKCKUil U Jpyrue s3bIKW,
IIOCKOJIbKY peUeBOll 3THUKeT TIOPKCKUX HapOJIOB OTpa)kaeT He TOJIbKO KyJIbTypPHbIe KOHCTAHTHI,
HO U UX PpeJIMTMO3HbIle U MOpaJIbHble IeHHOCTH, 3anevyatjeHHble B A3bike. X. [[lamMmcuaanHOB,
OoTMeuas, 4TO 3BpeMH3MbI MOTYT MCIIOJIb30BaThCA KaK CHHOHMMBI K IPyTUM UMeHaM, MUIIeT:
«JTO 3TUYECKUH U 5CTeTUYeCKUil BKyC HallMM, HAllMOHAJIBHBIN OyX, 3TUKET U 3JIETaHTHOCTb,
oTpaxamlye CcaMOOBITHOCTh KyJIbTypHl oOmieHus. HMcnosb3oBaHue 35BHEeMU3MOB €O
3HAYEHUsMHU «TOPXKECTBEHHBII1», «IIOYTUTEJIbHBII», «BO3BBIIIEHHBI» B XyOOXECTBEHHOM,
HAy4YHOM, pa3rOBOPHOM CTUJIAX CBUAETEJIbCTBYET O IIMPOKHX BO3MOXXHOCTAX A3bIKa. DBde-
MUCTHY€ECKIE BRIPaXKeHMU, UCI0JIb3yeMble BMECTO «[IEPBUYHOTO NMEHU» ITPOIIECCOB, COOBITUIN
U JIUL, ABJIAITCA QYHKIMOHAIbHO-CEMAaHTUYEeCKMMH CUHOHUMAaMU UMEH, CyIIeCTBYIOLIUX B
sa3pike» (TamcuaauHoB, 1997: 23). Mbl Takke oOpalliaeM BHHMaHKe Ha 00Oune MoJgo0HBIX
BBIpaXEHUI1 B y30€KCKOU peuy, BapuaTUBHOCTb KOHHOTATHMBHOI'O YPOBHs, cBoeoOpasue
npueMoB oMopa u uponun (Koauposa, 2012:)%. B naHHOM acriekTe cpaBHeHHe 3B(peMHU3MOoB
pa3JIMYHBIX A3BIKOB HMeeT ocoboe HayyHOe U IpakTUYecKoe 3HaueHHe. PaccMoTpum
HEKOTOpBIe 3B(PeMU3MbI B KOHKPETHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYaI[UAX.

Tak, MHOrOO6pasueM 3BheMHUCTUUECKUX BEIPAKeHU 1 CJIOB, KOTOPBIE YaCTO HCIIOJIb3YIOTCA
B Pa3/IMYHBIX XU3HEHHBIX CUTYyalMAX, OTJIMYaeTcsA U (PaHI[y3CKUil A3BIK, KOTOpPble YaCTO
HCIIOJIb3YIOTCA B Pa3/IMUHBIX XU3HEHHBIX cUTyanuax. Hanpumep, B 0603HaueHUU MOHATHUA
«CMEepPThb»: MOrt—«cMepThb» perte ceulle — «Gosbias yrpaTa»; BMECTO CJI0OBAa MOUTIT — «yMEPETh»,
partir s'en aller — «cgaTh 3as0r>»; BMecTo cadaver — «Tpyn», depoulle mortelle — «6e3xr3HeHHOE
TeJIO», BMECTO enterrement — «IIOXOPOHBI», ensevelissement — «3axopoHeHUe»...” (Xaxues,
2019: 125). Ob6aamas HeKMM 3TUKETHBIM CTaTycoM, 3Bdemusbl, 0603Hayvalolie CMepTh,
MMeI0TCA U B TIOPKCKHUX A3BIKaX, B YaCTHOCTHU, B y30eKCKOM s3bike. CiielyeT OTMEeTUTb, YTO
3B(deMu13MBbl, CBsI3aHHbIE CO CMEPTHIO, B Ipou3BeieHn «MuHyBIIMe JHU» AOaysuisl Kagsipu
MOT'yT 00pa30BBIBATh CUHOHUMUYECKUHN PALI:

“Youts” — kesmoq (pesarts), kallakesarga zakaz bermoq (3aka3aTp manava), oradan
ko‘tarmoq (moguATh — youpaTs co cpefpl), kulala gilmoq (genats kepamuky), saranjomlamoq
(mpubuparts), saranjom qilmoq (mpuBoAUTH B MOPAAOK), qonini to’kmoq (rmposiiBaTh KpoBb).

“Ymepetb” — boshi olinmoq (6s1Th 06e3rnaBiaeHHbM), bu dunyoyi foniydan vido’ qilmoq
(mompomaTthes ¢ 3TUM cMepTHBIM Mupom), dunyo bilan vidolashmoq (monmpomarscs ¢ Mupom),
dunyodan ketmoq (moxkunyTs Mup), dunyodan ko‘chmoq (nmepecesnarscs u3 mupa), dunyodan
o‘tgan (mpomenmuii u3 Mupa), joyi jannatda bo‘lmoq (6eiTe B paro), jon bermoq (oTmath
aymry), qazo gilmoq (coBepmuth GefcTBue), qaro tuproqqa qo‘shilmoq (mpucoeguunThCA K
yepHoI 3emuie), qulog‘i ostida qolmoq (ocraTbesa nox yxom), mangu uyquga ketmoq (3acHyTh
HaBcerga), Saodat quchog‘iga kirmoq (BoiiTu B 00bATHA G1aXeHCTBa), SO‘Nggi soati yetmoq
(moTsAHyTBHCA IO MOCJIeHEro Yaca), tobutga olinmoq (66ITh MOXOpPOHEHHHBIM), yoshini yashab
oshini oshamoq (poXuTh cBOM TO/IbI, JOECTH CBOIO J10JT10)... (Qodiriy, 2008: 38).

ZKomuposa X.B., 2012. A6aysuia KogupuitHuHr sBdpemMusM Ba AuchemusmiapaaH GoigagaHUIl MaXopaTH.
®ui. pas. HoM. aBTOped. TomkeHT. 23 6. DOI: 10.13140/PI'.2.2.22449.94561
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IIpu nepeBoje Ha y30eKCKU A3BIK NOAOOHBIX 3B(peMn3oB Habmogaerca 3¢@PeKTUBHOCTh
3B(PeMUCTNYeCKON CHHOHUMUMU B AI3BIKE [1IepeBOAa, a TaKXe MPOsABJIEHUA JIMHIBOKYJIbTYPHBIX
Y IIparMaThyeckux eauHul. CuuTaeTcs, 4To 3BQpeMu3Mbl, CBA3aHHBIE CO CMEPThIO, 10 CBOEMY
COAEPKAHUIO AeJIATCA Ha peJIMTMOo3Hble U cBeTckue. A.OMOHTYpAUeB MOAYepKUBAeT, 4TO
«peJIMr1o3Hble 3B(PeMr3Mbl BOZHUKJIN CKOpee Ha OCHOBE TaKUX MOHATUM, KaK CyllecTBOBaHNeE
JyIIM, ee BBIXOJ U3 TeJia, epexol] B MUp — K Bory, 3aHATHe elo MecTa Ha Hebecax WJIU B aJly»
(OmonTypaues, 2000: 65). Takue 3BdeMUCTUYECKHE BbIpaXXeHM:A, KaK jon bermoq «oTaaTh
KU3Hb», ajalga omon bermoq «moaaaBaTbcsa cMepTH» U mangu uyquga ketmoq «norpysurbes
B BEYHBIIl COH», TUMNYHBIE JJI PEJIMIMO3HON pedM, Takke BCTPeYaloTcsA B IIPOU3BEJeHHU
«Munysmue gau» A6aysusl Kagsipu: Bu kunimdan, bu hasratimdan qutulish uchun o‘zimga
ajal chagiraman” (Koguposa, 2012: 20). B mepeBone Ha y306eKCKUI A3bIK HEMOCPEACTBEHHO
VICIIOJIB30BAHO IIOHATHE «CMepTU»: fl Npu3biBal0 CMepTh, YTOOBI M30aBUTHCA OT TaKUX
crpaganuii (Kageipu, 2009: 181).

CiioBa, 3aMMCTBOBaHHBIE U3 apaOCKOro fA3BIKA, B INEPCUACKOM s3BIKE TakKe 00pa3yloT
3BGEMUCTAYECKUN CUHOHUMMWYECKUH psJl, Tepedalldil KOHIeNuio cMepTu. «Hamnpumep,
OJHO W3 3HA4YeHUU apabckoe CJIOBO «ajal» —  ob6o3HaueHme cMmepTtu. OOHAKO JieKcema
ajal MHOro3HauHoe CJIOBO B apabCKOM s3bIKe MOXeT O0O3HayaTb «BpPeMs», «IIEPUOL», a
TakXe MOXeT IepefaBaTb 3HaUeHUE «CMepTb». DTO CJI0BO, OOpa3soBaHHOE NOCPEACTBOM
anToHoMmasuu ( [rp. antonomasia] — suT. Bujg 3ameHBl MMeH, COCTOAMUN B TOM, YTO
HapulaTeJbHOe UMs 3aMeHseTCs COOCTBEHHBIM U HA060poT (Hamp., «['epKyJiec» BM. «CUIay»,
«poiaps IewaspHoro O6pasa» BM. «JJoH-Kuxot») (URL)3.

[Tpu nepeBojie Ha MepPCUACKUI A3BIK CJIOBO CTAHOBUTCA 3BYEMU3MOM, U HA OCHOBE €ro
ob6pasoBasuch Apyrue 3pdpemucTruieckrue equHunbl ajal kasi residan (uto o3Havaer «Bpems
IPUIILIO») — O3HAYAET «BpeMsA yMHUpaTh»; ajal dor sare kasi parse zadan — o3HayaeT «cMepTh
BpallaeTcsA BOKPYT 4YbeH-TO I'OJIOBBI», TO €CTh «CMepTh OYeHb OJIM3Ka». 3aMCTBOBAaHHOE U3
apabckoro sA3bika cJ1oBo rehlat («mepecesieHne») Takxke UCIOJIb3yeTcs Kak 3BdemMucTryeckoe
noHATHE cMepTu. J[pyroil sBdeMu3M CcJIOBA «CMepTh» B3AT U3 aAToB Kopana: — vafat B
3HAYEeHUM «3a0paTh YTO-TO MOJIHOCTHIO»)» (Magatienu u ap, 2017: 169).

[To-BuAMMOMY, 3aMIMCTBOBAHHBIE CJIOBA, CJIyXalue AjA 00pa30BaHUsA CUHOHUMHUYECKOTo
psAfa, Takke IMPU3BaHbBI BHINOJIHATHE 3BOEeMUCTHYECKYI (GyHKIMIO. I10J00HYI0 CUTyaLuio
MO>HO HAOJII0aTh U B PYCCKOM sA3bIKE€ B Xy[OXX€CTBEHHBIX NpOM3BelleHuAX. Tak, B «AHHe
Kapenunoii» JI.H. TojicTOro noHATHA, CBA3aHHBIE C «3arPOOHON KU3HBIO» U «KU3HBIO M1OCTIE
CMepTH», NOMOJIHAITCA (QpaHIly3CcKoil) equHMIEN ¢ 3BheMUcTHYecKuM 3HaueHreM: HakoHer,
ckasaB npo npeAnosiaraemyio folle journee y TroprHa, IOJIKOBHUK 3aCMESIICSA, 3aLTyMeJl, BCTaJI
u ymena (Toscroii, 2017: 116). X0oTA 3TO U MpeACTaBiisieT COO0M «CUMHOHUMUYECKUH PALO»,
MOJHO 3aMeTUTh, YTO CBA3b MeXAY IIepBUYHBIM 3HaUY€HHEM U IIepeBOJIOM B OIpefleJIeHHOM
cMmbicsie HapymieHa (Koawposa, 2012: 19). B smoxy, B KOTOPONH NPOUCXOOAT COOBITHS,
ONMCaHHBle B pOMaHe BEeJIMKOro nucatesis, (paHLy3CKUH A3bBIK ObUI MOMYJIApeH cpefu
PYCCKOI apuCTOKpaTuu | oOJiaJlaeT IparMaTuyeckol 3HAUYUMOCTHIO B CUJTy CIIOCOOHOCTH
cJIymiaTesia U 4uTaTesid ero BOCIpHUHHMATh. IlepeBoAuuKy LiesecooOpa3HO MCIOJIb30BaTh
BHYTPEHHUI CMHOHUMUYECKUIl 3BPEeMUCTUYEeCKUI pecypc LeJIeBOro sA3blKa, YyBCTBY:A, 4TO
IIpeJICTaBUTEJIb 1[eJIEBOTO A3bIKa He I'OTOB K TaKOMy IlepexoAdy. Torjga MOXHO CKa3aTh, 4TO
npotiecc 3BdemMusaruu npu nepeBo/ie He yaascs: Nihoyat Tyurinnikida bo‘lishi ko‘zda tutilgan
folle journee (cyausiii nenp)dan shang'‘illab gapirib kuldi, keyin o‘rnidan turib chiqib ketdi

*URL:https://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_fwords/4835/%D0%90%D0%9D%D0%A2%D0%9E%D0%9ID%D0%IE%D0%9
C%D0%90%D0%97%D0%98%D0%AF
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(Toncroii, 2017: 116). Ilo mHeHuto H.M. IToTanoBoii, eciiu 3BheM13M, UCIOJIb3yeMBIN AJIA
CMATrYeHus OTPULIATeJIbHOU 3MOLUM, HapyIllaeT CBA3b C AeHOTaTOM, TO 3TO He 3BheMusM, a
MOMBbITKAa McKa3uTh ucTuHy ([lotanosa, 2007: 108). B koHIle KOHIIOB, «3aKphiTasi» KOHLENIH
«OTKpBIBaeTCs» MOCPEACTBOM CCHLIKHU.

B pycckoM sA3blke Takke HMeeTCA PAL CHHOHUMUYHBIX 3B)EMU3MOB, CBA3AHHBIX CO
CMepThI0, KOTOPble MOXHO CPaBHUTh C MOAOOHBIMU €QUHUIIAMU B KUTAWCKOM S3bIKE.
«...B pycckoil JIMHIBOKYJIbType THUIHWYHBIM BhIpaXX€HHEM KOHLeNTa «CMePTh» ABJIAITCA
XpUCTHaHCcKHe (MTpaBocJiaBHBIE) CJI0Ba: MPAMUKOM B pali; BeK MOH mpoliles, a AHell y Bora
He yObUI10; OyZieT TBOA Aylla B paio, IOMAHU U MOI0; He 60¥ics HUKOro, kpome Bora ogHoro.
Kak BHMOHO 13 NpuMepoB, KOHTEKCTyasibHaA I'paHulla 3BGeMHU3MOB TeMaTH4YeCKOU I'PYIIIbI
«CMepTh» CBfI3aHA C COOTBETCTBUEM NPaBeIHOCTU 1 peasivil )KU3HU 3aKOHY/Tpexy, a B KOHIIe
ee — co BcTpeyeli ¢ Borom» (JIu, 2022: 172). B aTOM cMBICJIe JaHHOE NOHATHE PYCCKOTO A3bIKa
ABJIAETCA OOLIMM U U1 APYTUX A3BIKOB, B YACTHOCTH, AJIA Y30EKCKOTr0 U HEKOTOPBIX APYIUX
TIOPKCKHUX A3BIKOB. «HamprmMep, B KUTaliCKOM A3bIKe MOXXHO HaWTU cJieylomue 3B(peMu3Msl,
CBA3aHHBIE CO CMEepThIO:

41t [zudhua] - B 6y ianM3Me: MOYUTD B O3€ CO3EPLAHKS; YMEPETh B CUSYEM OJIOKEHUN;

AR [rlji] — B 6yagusme: HOrpyXaThCs B HUPBaHY; IPECTABUTHCSA, MMOYNUTH; KOHYMHA (O
MOHaxe);

B [yuanji] - B 6yqausme: 1) napuHupBaHa; 2) IOrpy3UThCA B IaPUHUPBAHY;

¥ 1t [zhudnshi] - B 6y qausme: mepepoaUThCA B JAHHOM BEKE; KUTh B JaHHOM IIepEPOXKIeHUN
(mo gormarty o mepeceJyieHUU AyIi);

JHE [guizhén] - 1) Bo3BpamaThea K UCTHUHE (K CBOEH NMepBOHAYaJIbHON MPUPOJIE; 2) YATH
B HUpBaHy;

KE [miédu] - 1) B Gyagusme: yxoa B HupBaHy; 2) budda dinida: “yruuroxenvie”
(pusuveckrx 371eMeHTOB U “nlepexof]” Ha Apyroi Oeper (oTpeueHre OT MHpA);

ZiHlt [tipi] — kxpemanus; KOHYMHA MOHAXa;

BRFER A [tudsitdoshéng] — B Gyaausme: yATH B HUPBaHy;

K [jimié] - B 6ynausMe: HUpBaHa; yiTH B HUpBaHy va hokazo.

Bce 3Tu jiekceMBl 4yX/Jbl PyCCKOMY 4YeJIOBEKY, He 3HaKOMOMY C BOCTOYHOW KYyJIBTYpPOI»
(MoxoBukoBa, 2014: 110).

Jpyrue sBpeMu3Mbl KHUTANCKOro fA3blKa TakXe ObUIM MOJABEPTrHYTH THUIIOJOTMYECKOMY
a"ayiusy ¢ 3BpeMHu3MaMU PyCCKOTo fA3bIKa B MccileJoBaHUAX YxaH YaHb, KOTOPHIN ITyO0OKO
MU3yYWs JIMHTBOKYJIbTYpPOJIOTUYECKHe U JIMHIBOIparMaTuyeckue achekKThl  MOAOOHBIX
BBIpQXXEHUI B pycckoM s3bike. (UxaH, 2013)*. YueHslil pa3paboTaj B MIIPOKOM AUAMA30He
Kopmyc 3BdeMusMoB (co3gan Tabiuily), UTO TO3BOJIAET HaM BU3YyaJIM3MPOBATh CTENeHb
HCII0JIb30BAHUA SMOIMOHAJIBHBIX eqUHUI] B 060uX sA3bIKax. [1o pe3ysibraTam nccjieJoBaHUA
OYeBHJHO, YTO KOJIMYECTBO M IMPOLEHTHOE COOTHOIIEHHE PYCCKUX 3B(PEMU3MOB HUXe
KOJIMYEeCTBA U MPOLEHTHOI0 COOTHOLIEHUA KUTANCKUX 3B(peMu3MoB. BaxkHoe 3HaueHue AjA
n3ydeHus 3BPeMH3MOB B PyCCKOM U KUTAHCKOM fA3bIKaX MMeeT ChUCTeMaTH3anus MeTO[OB
1 UHCTpyMeHTapuil 3BdeMusanuu JIeKCUYecKuxXx eauHHI[. B pycckoM s3blke OoJible
3aMMCTBOBAHHBIX 3B()EMU3MOB, YeM B KUTAICKOM, [MO3TOMY CIIHCOK CMHOHUMOB AJIMHHEe.
BoT noueMy pycckuii A3bIK JOMHUHHPYeT B lepefaye CMbICIA. OB(PeMU3MBl B KUTalCKOM
A3bIKe OTJIMYAITCA MEHTAJIbHBIMU CBOHCTBAMM 3a CYET CBOMX BHYTPEHHHX BO3MOXKHOCTEH,
TOrAa Kak B PYCCKOM s3biKe 3B(eMusMel (GopMan30BaHHBL, HO 3a CYeT 3aMMCTBOBAaHUN

4 Uxan Yanb., 2013. OBdemMusanus B pyCCKOM U KUTAUCKOM S3bIKaX: JJUHIBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUI U JIMHTBO-
nparmaTuyeckuii acnekTsl: ABToped. auc... kaua. Guil. Hayk. Bosrorpaza: [lepemena. 26 c.
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KOJINYECTBO CMHOHMMOB B HeM Oousibiie. [TOCKOJIBKY MOHATHUA He CO3AAlTCA NOBTOPHO B
OAHOM U TOM e A3bIKe, CUHOHNMUSA oforaiaeTrcs elle U NpruoOpeTEéHHbIMU MOHATHUAMU.

OMOHUMUYHBIN npouecc. OMOHMMHUYECKUI Mpolecc 3BdeMUsanuy TakXe MpUBJIeKaeT
BHMMaHUe HcciefoBareseil. fABjieHne «3BpeMnucTu4eckoli OMOHNMUN» HAILJIO OTpaXeHUe B
rccyieIOBaHNU HEKOTOPHIX y30ekckux yueHbx (OMoHTypaueB, 2002); ogHaKo 3Ta nmpobiiemMa,
Ha Halll B3TJIA, U3y4yeHa elile HegqocTtaTouHo (Koauposa, 2011).

E.Il. CeHnuknHa B CBOEM CIlelIMaJIbHOM Kypce M0 pycckuM sBdeMusmam (CeHNUYKUHA,
2012) nHapsapgy c nosjnceMuen BblAesigeT 3BPeMUCTHYeCKyI0 OMOHUMUIO. EcTecTBeHHO, 4TO
OMOHUMUYECKas CUTyalnusA fABJsAeTca o01eil AJ1A NoJIMCeMUYecKoro Mmporecca, ¢ Ipu3HaKkoM
«cxofcTBa GopMbl». JI.A. HOBHKOB 0TMeuasl, 4TO «BHyTpeHHAA (opMa cJIoBa U €€ OTAeJIbHbIE
JIEKCUKO-CEMaHTHUYeCKre BapHaHThl, «pa3MblBasg» HX B3aMMO3HAUYUMOCTb, NPUBOLAT K
HapyLIeHUI0 MX 3HAYMMOCTU U 00pa3oBaHUI0 OMOHHMOB. Takue OMOHMMBI Ha3bIBAIOTCA
cemaHTuveckuMmn» (HoBukos, 1997: 201). E.I1. CeHnukrHa oTMeYaeT, 4To «MeTadopuieckas
sBdeMu3salysa NpUBOAUT K 06pa3oBaHuio s3Bdemuctuieckoro JICB (JiekcuKko-ceMaHTUYeCKOTo
BapuaHTa) B MHOTO3HAYHOM CJIOBe, K TaKUM 00pa3oM BO3HUKJIM 3B eMUCTUYecKre 3HaUeHNA
CJIOB XpeH, ANYKU (BMecTO obeclieHHBIX JiekceM)» (CenuukuHa, 2012). ITociexmyioliee
«pa3MbiBaHMe» BHYTpeHHell dopmbl 3Bdemuctudyeckux JICB mpuBesio K 00pa3oBaHUIO
CeMaHTUYeCKUX OMOHHMOB. «Pa3MbIBaHue JeHOoTaTa» B 9BdeMHn3Max 3HauYUTeJIbHO CHU3UJIO
nx sBdpemucrudeckuii apdext. ITlozguee ne-3BpeMusmel (OTOT TEPMUH BCTPeEUaeTCA TOJIBKO
B TpyAax I0.I1. CeHnukuHa. «JesBdeMusmMsl — 3T0 3BGeMU3MBbI, KOTOPBIe “3arps3HUJIN CBOU
JeHoTaT”, IepecTav BOCIIpUHNUMAaThCA 3B eMu3MaMy, Nepeliy Aaxe B pa3pag aucheMn3MoB
O6suH, Orsaxa-myxa U Ap. Kak mpaBusio, 3TO ObiBmiMe 3BGEMHU3MBI-Ta0yHU3MBbl, 3BHEMU3MEL
HU3KOrO CTWIA peun», U NPOU3BOAHBIE OT HMX OMOHHMBI OBUIM 3amnpelieHsl HOpMaMH
sa3pika (CeHnukuHa, 2012: 39). Ilo cpaBHeHUIO C MOJIMCEMUEN OMOHUMMSA — COOTHOIIIeHNe
CJIOB C OJAVHAKOBBIM HamucaHueM (MPOWU3HOLIEHWEeM) U HEepOJACTBEHHBIM 3HayeHhueM —
BBICTYIIaeT KaK HeraTuBHasA KaTeropus. B oTinunve OT 3HayeHUI MOJIMCEMHYHBIX CJIOB
(J1IeKCHKO-CEMaHTU4YeCKUX BapHUAHTOB), COOTHOIIEHUS OMOHHMOB XaOTHUYHBI, pa3pO3HEHHEL,
HepaBHOMEPHEHI U HellpeckasyeMsl» (I'o, Hio, 201 3). [Tpu nepeBoie noarceMus onpeaesiseTcs
TeM, 4TO JIeKCUYeCKHe CpefCTBa fA3blKa IepeBoja MOX0XH, a 3HaueHus Osmsku. Hanpumep:
repoil mpousBefeHusa «MwuHyBmue OHU» HOcydOek Xamky, Takxe AeMOHCTPUPYIOMIUI
3BGEMUCTAYECKHE BO3MOXHOCTA MHOTO3HAQYHOCTU Yy30E€KCKOI'O A3bIKA, BHIpaXkaeT CBOE
rJIy0OKOe YyBCTBO AYXOBHOH KyJIBTYpHl ciedyomuMm obpaszom: Nega har narsaga yetgan
agling shunga kelganda oqgsaydir (Qodiriy, 2008: 186) («IloueMy TBOH yM, JOCTUTIINI
BCEro, XpoMaeT, KOrjja peub 3aX0JUT 00 3TOM»). BelpaxkxeHue «TymneeT» 3aMeHAETCS CJIOBOM
«XpOMaeT» — CJIOBO HACTOJIBKO TOHKOE, YTO B CaMOM IMpeAJIOKEHUHN, UCXOMAMEM U3 YCT
TOBOPSIIETO, HEe YYBCTBYyeTCA HUKakou rpyboctu. [laxke B mepeBOJie OHO COXpaHAET CBOU
aBdemMucTrieckuil xapakrep: IloueMy TBOU NpOHULIATEIBHBINA pa3yM BAPYT 3aXpoMaJl, Koraa
THI Jomiesn Ao Takou Meicou? (Kageipu, 2009: 349).

Msbl BUIYM, YTO BhIpaXe€HHE «XpOMaTb» TakXke MOBTOpseTcA B ¢esbeToHe «Nega kim?»,
HO JIEKCHKO-CEMaHTUYecKass BapuaHTHOCTh wHas: «Ishtirokiyun» gazetasi bir kun chiqub,
bir kun chigmay, ogsay boshladi (Koaupwuii, 2007: 73). To ecTs XpoMaTh O3HAYAET «OBITH
HeBe3yulM», «<MMeTb Heylauy». 3/1ech HaboaaeTcs, 9To 9BheMucTruIecKas oJimceMus MOXeT
BCTpevaThcA U Ipu nepeBofe: 'azeta «MIITHPOKHIOH» Hayajia XpoMaTh, B OAWH IeHb BRIXO/S,
B OJIVH JIeHb He BBIXOAA. B JaHHOM cilydyae JeHOTaT KOMIOHEHTa «XpOMOU» (yKa3bIBaIOLIUI
Ha pu3nyuecKoe He